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INTRODUCTION. 



I. 

On the 6th of December, 1877, the Senate of the 
United States requested President Hayes, to transmit 
to it, "if not incompatible with the public interest, the 
correspondence of the Minister of the United States to 
Paris with the State Department in relation to the 
Franco-German wai:, together with the correspondence 
of the said Minister with the Count von Bismarck, 
Mr. V. Thile, the Prussian Minister of foreign affairs ; , 
Mr. Bancroft, the U. S. Minister at Berlin, and Mr. 
Motley, the U. S. Minister at London." 

The President acceded to this request on the 6th of 
February, 1878, and the Senate, on the same d^y, or- 
dered the correspondence to be printed. It represents 
a book of 222 pages, entitled : 

Franco=German War 

and Insurrection of the Commune. 

Correspondence of E. B. Washburne, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipotentiary to France. 
Government Printing Officie. 1878.* 
(*Out of print since 1884.) 
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Wlxt bicfcr 93ncffammlung l^at e§ folgcnbc 93clt)anbtnife : 

II. 

93ci Hu^brud^ bc§ franaofifd^^ bcutfd^cn SlricQCy er^ 
fud^te bic (bamal^ norb^) beutfd^e 9tegierung ben 5lmeri^ 
fantfd^cn ©efanbten SBafl^burnc in ^ari^, ben <Sd^u^ tl^rer 
in granfreid^ lebenben Untertl^anen 3U iibernel^men. 

©otpol^l bag ©taat^beparment gu SBa^l^ington, tuie 
ber franaofifd^e 3Winifter be§ ^u^toctrtigen ertl^eilten fo^ 
gleid^ il^re ©enel^migung l^ier^u. 

^ ber ^ieg bie nationale (Siniguno ^eutfd^lanb^ 
al§ felbftberftdnblid^ erfd^einen liefe, luurbe jene ©d^u^^ 
maferegel aHmdlig auf bie Stngel^origen ber fiiblid^en ^taa^ 
ten au^gebel^nt. 

^erm SBafl^burne'g offiaiofe, beutfd^e SP^iffion todl^rte 
bom 17. ^li 1870 bi§ gum 29. ^uni 1871, an toeld^em 
S^age birefte biplomatifd^e ^eaiel^ungen ^eutfd^Tanb^ 311 
granfreid^ h)ieberaufgenommen tourben. 

III. 

SSorliegenbe SBiebergabe (im ^u^auge) f^at f^anpU 
fdd^Iid^ ben Qtoed, unferen fianb^leuten (l^ier h)ie in 
S)eutfd^Ianb) mitautl^eilen, toeld^e ^ienfte bie SBereinigten 
(Btaaten bent SKeid^e in ^agen grofeer ©efal^r ertoiefen 
l^aben. ^enn e§ hxxr eine fel^r fd^toierige unb l^od^ft beli^ 
fate ^ufgabe, bie bem ^merilanifd^en ©efanbtcn gugefaHen 
luar, unter fo betdubenbcm ^ieg^Idrm, toie er bamal^ 
■granfrei^ erfiiHte, al» 93efd^ilter ber ^ngel^origen be^ 
Sanbe§^geinbe§ 3U fungiren. 

93ebenfe man, tva^ c§ l^cifet, unter fold^en %n^naf)me^ 
3uftdnben ^dffe an 30,000 ^erfonen augftetlen, bie 
aiiv gnrd^t bor brol^enber SBergehxiItigung fid^ in l^od^fter 



II. 

The following is to explain the origin of that corre- 
spondence. At the outbreak^ of the Franco-German 
war the German (then North-German) government re- 
quested the American ambassador at Paris, Mr. W^sh- 
burne, to assume the protection of its subjects then liv- 
ing in France. The Department of State at Washing- 
ton agreed to that request on condition of the consent 
of the Imperial French government thereto, the latter at 
once declared that it had no objection and Mr. Wash- 
bume assumed the semi-oflScial mission transferred to 
him. That protection, first limited to the North-Ger- 
man subjects, gradually was extended to the subjects 
of all the South-German States, for the South and 
North soon united to form a German Empire. 

Mr. Washburn's semi-official mission lasted from the 
17th of July, 1870, to the 29th of June, 1871, the day 
of the reassumption of diplomatic relations between 
Germany and France. 

III. 

This publication principally aims to acquaint Germans 
with the services rendered them, by the United States, 
in times of great distress and danger. It was a very diffi- 
cult task, and a most delicate one — which developed 
upon the American ambassador — to protect midst such 
war noise, as then existed in France, foreigners belong- 
ing to the nation at war with France. 

Imagine what it means to issue and certify, under 
such exceptional circumstances, passports to 30,000 
persons, all of whom were in a wild state of excitement 
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Slufreflung befanben, ober burd^ ben plofeltd^en SBccIufl 
il^rer Arbeit (beaiel^ungStoetfe tl^rcS fictnen ©efd^aftcS, 
ba§ fie tm ©tid^e laffen mufeten) in SSeratoeiflung ge^ 
ratl^en toaren. 

SBeld^er SBirrtoarr einer fold^en S^enge, bie fid^ tag? 
lidC} — tjiele SBod^en l^inburd^ — bon grii)^ big §lbenb§ 
in ba§ amerifanifd^e ©efanbtfd^aft^l^otcl brctngtcl 

SBeld^e ©d^tuierigfeit, ^erfonen, bie il^re fiegitima:^ 
tlonSpapiere tjerloren ober tjerlegt l^atten, freunb? unb 
l^UIfloS in ber aufgeregten grembftabt nxiren, 3U xdoQ^ 
noSairen I 

SJiir 9500 fieute — meift gamilientjdter — l^atte 
man @ifenba]^n!arten su befd^affen unb eine ^tamttn^ 
Qtuppc ber ©efanbtfd^aft bie fid^ere §lbfal§rt biefer ©d^u^? 
befol^Ienen (mit SBeib unb ^inb) gu betoerffteHigen^ alle§ 
bi§ 3um ?tbgange be§ (Sifenbal^naugeg gu beauffid^tigen. 

fjerner fyitte bie ®efanbtfd^aft monatelang Unterftii^j^ 
ungSgelber in !Ieinen S3etrdgen Uon 5 — 10 granc§ an 
20,000 ^erfonen, bie Merbebiirftigften, au^augal^Ien. 
S)od^ ha§ hjar bei toeitem nid^t Wt§. S)ie ©auptfad^e 
beftanb barin, faft ein ganac§ ^al^r l^inburd^ bie Xan^ 
fenbe bon ^exxi^^tn bor ©ehxxlttl^dtigfciten l^ifeiger fjran? 
aofen 3U fd^ii^^n. ^iefe Stufgabe erforberte be§ 93er. 
(Btaatexx ©efanbten angeftrengtefte S^dtigfeit unb SBad^? 
fam!eit, erforberte unabldffige^ S^orrefponbiren nttt htn 
©el^orben beiber S^ationen unb toar auloeilen mit red^t 
argcn pctfonlid^en Unannel^mlid^Ieiten berfniipft; benn er 
befanb fid^ in feiner offigiofen ©teHung alg SSertreter 
^eutf d^IanbS mitten im Kreuafeuer ber beiben friegfiil^? 
renben S^ationen: auf ber einen ©cite n^urbe infinuirt, 
ha^ ha^ il^m auSnal^mSloeife beloiHigte ^ribilegium ber 
^oftfarf ^ ^affage burd^ bie beutfd^en fiinicn 3ur Ueber* 
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through fear of threatened violence, and quite distracted 

by the sudden loss of their occupation or their small 

property, which they were forced to leave. Imagine 

the noisy clamor of thousands of poor people, thronging 

the doors of the embassy every day from morning till 

evening. Imagine the difficulties of identifying such 

persons, as had lost their paoers, and were altogether 

friendless and helpless. 

Railroad tickets were procured for 9,500 persons in 

the course of several months, and the safe departure of 

all these people, with their wives and children, had to be 

managed and supervised by the officials of the embassy. 

Money, for the support of 20,000 destitute people, had 

to be distributed in small sums of $1 to $2 during many 
months. 

But, this is not all. The main difficulty arose out of 
the task of protecting, during a whole year, thousands 
of Germans from the violence of enraged Frenchmen. 
This mission kept the ambassador busy corresponding 
with the German and French authorities ; it was con- 
ducted with much personal annoyance to himself, stand- 
ing as he did, in his semi-official capacity, between two 
great fires. From the one side it was insinuated that 
the exceptional privilege granted him of passing the 
mail bags through the German lines was misused for 
sending reports to the French, while a certain class of 
the latter called him "Prussian," and furthermore com- 
plained that he laid only such London newspaper re- 
ports on his table, as were unfavorable to the French, 
and withheld the favorable ones. (See No. 113.) 

Both nations had claims on the United States Min- 



mtttelung tjon S^ad^rid^tcn an bic fjranaofcn nttfebmud^t 
luerbc, todl^rcnb etnc getoiffc Maffe hex fie^tcrcn tl^n 
„^rufficn" fd^tmpftc unb no^ baau rafpnnirte, bafe er 
nur bie ben i^xanso^en ungiinftigen fionboner Qeitungg:* 
bcrid^tc auf feincm ^ifd^c au^Icge, bic giinftigen ahcx %xu 
riidP^arte. (©tcl^c ^o. 113). 

S3cibe S^attoncn 'f^aitzn §lnfprud^ an ben 93er. ©taatcn^^ 
®efanbtcn: ®eutfd^Ianb an htn 93ertrauen^mann in bcf? 
fen l^albamtlid^er beutfd^en ©teHung, unb granfr^id^ an 
htn 93ertreter ber grofeen ©(^tueftcrrepubli! (minbe* 
fteng feit <^than), 

(£§ gait alfo fiir ben D^eprdfentanten ber neutralen 
9tegierung ber SSer. ©taaten, bie tjerfd^iebenen ©efd^dfte 
fo ad^tfam su fiil^ren, ha^ feine offiaiiife 2^iffion tjor Kol^ 
lifion mit feiner offiaieHen betual^rt blieb unb bie fran^ 
aofifd^e D^egierung leinen 5lnftofe an feiner ^l^dtigleit fiir 
^eutfd^lanb finben fonnte. 

2Ba§ au§ ben notl^Ieibenben unb berfolgten ©eutfd^en 
in ^ari§ ol^ne biefe ^iilfe getoorbcTt* tudre? 

Unb toeld^e ©eftaltung ber ^ieg nod^ angenommen 
l^dtte, h)enn bic ^arifer nid^t burc^ bic htn SBcr. ©taaten 
fd^ulbige ^d^tung Uon boHem ^u^brud^c il^re^ '^oxm^ unb 
§lerger§ fid^ l^dtten auriirfl^altcn laffen? 

S^iemanb tjcrmag e§ l^cutc genau 3U fagcn. %o^ \)tx^ 
mutl^cn Idfet fid^, ha'i^ \>a^ (Slenb unfdglid^, ^obtfd^Iag bei 
Stufldufen gegen „^ruffien§" an ber S^agc^orbnung gc:? 
toefen todre unb bie beutfd^e D^egierung an franaofifd^en 
©cifeln, bie fid^ in il^rcr ^anb befanben, nad^ alien, tt)\U 
\>tn ^rieggred^t§?9f?ormen ta^ SBiberbergeltunggred^t au§* 
geiibt l^dtte. 

^ie amerifanifd^c ©d^u^miffion ertoic^ fid^ mitl^in a\^ 



ister ; Germany as on a confidential adviser in his half- 
official German position, and France as on the represen- 
tative of the great sister Republic — at least since Sedan. 

It was, therefore, of importance for the representa- 
tive of the neutral government of the United States, to 
conduct the various affairs so carefully, that his officious 
mission would not come in collision with his official, and 
be satisfactory to Germany, without giving France any 
reason to take offense on account of his activity for 
Germany. 

Nobody can now tell what fate might have befallen 
the needy and persecuted Germans in Paris but for the 
help of the United States, through its conscientious 
ambassador. And besides that, what course and shape 
the war would have taken had not the Parisians been 
restrained from the full outbreak of their passionate 
angry temper through respect for the disinterested 
power of the United States under whose protection the 
Germans were placed. 

There might have been misery without measure, there 
might have been riots against the Germans and conse- 
quent bloodshed, and in retaliation French hostages then 
in the hands of the German government would have 
been subjected to the same fate, according to the sav- 
age rules of the so-called "usage of war." 

America's mission of protecting the Germans in 
France resulted thus in the prevention of mischief 
threatening both parties; it proved beneficial to the 
French nation not less than to the German. 

For the feeling at Paris was then such as to frustrate 
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SBol^Itl^at fur granlreid^ ntd^t mtnbcr ate ©cutfd^Ianb, tn^* 
bcm fie bctben ^rtcgfiil^rcnbcn tJtcIfad^cS Unl^ctl crfpartc. 

93ci ber ©timmung, 'bie bamate in ^ari§ l^crrfd^tc, 
l^dttc bie frangofifd^e SKeoierung beim beften SBiHen felbft 
bie ®ttvalit^atxQtexi§ ^ ©ud^t ber grangofen nid^t unter^ 
brurfen !onnen; aber bie ^lutoritctt, ba§ ^Infel^en ber S8er. 
^iaaitxi tuar mdd^tig genug, iibermd^ig aufgercgte ^ari^ 
fer im g^ume 3U l^alten. ©err SBafl^burne, al§ biploma^ 
tifd^er S^leprdfentant biefeg fianbeg, l^at, auf bie Si^ad^t 
beffelben geftii^t unb tjon feiner S^legierung in generofer 
SBeife unterftii^t, mit S^a!t unb ©efd^irf \iOi^ fd^hjierige 
^Problem — getoaltfamen ^u^brud^ ber (Srbitteriing auf 
\iCi^ 3WtnimaImogIid5e gu rebugiren, ein S)eutfd^en^SWaf^ 
facre in 5pari§ gu berl^iiten — gidnaenb geloft, ber.lln=* 
annel^mlid^leiten unb ©efal^ren* nid^t ad^tenb, bie i]|m fo^ 
tpol^l burd^ bie 93eragerung toie Uon eingelnen erbitterten 
.grangofen brol^ten ober aud^ erftanben. 

^ienfte, toie bie bamate \^txi ^eutfd^en burd^ ?lmeri^ 
!a§ ^arifer ©efanbtfd^aft ertoiefenen, foUten balder gur 
ctHgemeinen ^enntnife im S^eid^e gebrad^t unb in treuer 
©rinnerung gel^alten toerben. 

©err SBafl^burne Irurbe gtoar, ate er auf offigieUe ^in^^ 
labung ^Berlin befud^te, tjom ^aifer burd^ l^ol^e ^l^ren cc\x^^ 
geaeid^net, unb bie beutfd^?ameri!anifd^e $Preffe ^ai ntel^r^* 
fad^ tjon feiner ^parifer ©iilfstl^dtigleit "tiaviX^CiXt unb riil^s^ 
menbe Kenntnife genommen. 

^ennod^ finb bie ©ingeH^eiten jener ,,offi3iofen" 2^if^ 
fion, toeld^e in ber amtlid^en S^orrefponbeng gefd^ilbert 
toerben, niemate in§ ^publilum gebrungen. 

©elbft in politifd^ ^ literarifd^en ^reifen ift ber %xi^ 
l^alt biefer toid^tigen S)o!umente beinal^e UoUig unbelannt. 
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all efforts of the French government, even if it tried its 
best to comply with international law that enjoins us 
from taking riotous revenge at home on citizens of a 
nation with which we are at war. But the authority 
of and respect for the United States proved strong 
enough to check over-excited Parisians. 

The diplomatic representative of this country, backed 
by its power, and generously supported by its govern- 
ment, with discernment and skill solved the difficult 
problem, of reducing to a minimum the outbreak of bit- 
ter feeling, and of preventing a "(jcrman massacre." 
In doing this, he, at the same time, underwent the suf-. 
ferings and dangers arising from the (>ccui)ation of the 
city and endured the threats of some ovor-zcalous 
French patriots. 

Services, as then rendered to the (jcrmans by the 
American embassy at i'aris should l)e brought to gen- 
eral knowledge, and kept in faithful remembrance. 

Mr. Washburne, indeed, when (on official invitation ). 
he visited Berlin, was distinguished by the Kmperor 
with high honors and the German- American press took 
grateful and eulogistic notice of his aid- work at Paris. 
But the details of that mission, as describod in the em- 
bassador's official correspondence, never came before 
the public. Even in ])olitico-literary circles the contents 
of those important documents are nearly wholly un- 
known. 

Therefore, I am satisfied, that this ])nl)lication — as an 
act of justice to the L^iited States— will be wecolmed 
on both .sides of the (Kean. 
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SDa^r glaubc id^, totrb bicfe SSetbf fentlid^ung — aB 
cin 5Ht bcr ©ercd^tigfcit gegen bk SScr* ©taaten — bieS* 
fcitg n)tc jenfcttg be§ DccanS miWommcn gcl^ifeen merben. 

3)k Drtginalfammlung, aug ber ba§ Jlad^ftel^cnbc cnt^ 
lel^nt unb iifierfc^t ift, cntl^alt 232 yiummern; btefc ©amm^ 
lung bagcgen nur 158, ba blofe fold^ ©tiidfe bcnu^t morbcn 
fmb, bic ftd^ auf bie Sl^attgtcit ber SSer- ©taaten ©cfanbt^ 
fd^aft im ^nterejfe ber 3)eutfd^n fiegtel^en ober t)i5Iferred^t:= 
lid^e S^ragen, bie burd^ ben Krteg auf§ %aptt gelangten, 
bel^anbelm 

IV. 

SDSegen ber bon 2)eutfd^n Kaufleuten in ^abana unb 
2JlaniIa nad^ bem ameri!anifd^*fpanifd^en Kriege erl^obenen 
©d^abenerfafe^Slnfpriid^ — loeld^ jebod^ in SQSafl^ington 
feine 5tner!ennung fanben — fei auf einen ^ragebengfaH, 
ber in unferer KoHeftion ftd^ befinbet, l^ingemiefen. 

S3or bem ©inguge ber ©ieger in ^ari^ mar §errn 
SQSafl^burne beutfd^erfeitS berfprod^n morben, ba^ bie 
amerifanifd^n §aufer bon ©inquartirung berfd^ont blei^ 
ben foQen* 

2)od^ ba§ Sureau be§ 2Jlaireg bon ^ari§, meld^eS 
naturgemaft bie SiHetirung gu beforgen ptte, mad^te in 
jener Sebrangni^ !einen ?lationaIitat§rUnterfd§ieb l^ierbei, 
legte bie beutfd^n ©olbaten in ameri!anifd^ Wit frango- 
ftfd^ i^aufer. 35ie beutfd^ Sel^iJrbe l^atte bagumal eben- 
fans ntel^r aB genug mit ftd^ felbft gu tl^un unb feine ^txt, 
gu ermittein, ob ein §au§, in toeld^S, laut SSerfiigung ber 
2Jlairie, ©olbaten cinquartirt murben, einem Slmerifaner 
gel^iirte. 

SDSa^rfd^inlid^ ift ba§ SSerfa^ren ber ^arifcr SKairie 
iiberl^aupt nid^t bon ber 5tbftd§t geleitet gemefen, bie 6in* 
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The original collection, from which this selection was 
abstracted, embraces 232 letters, while this publication 
contains only 158^ such parts merely having been trans- 
lated as relate to the protection of Germans or to inter- 
national questions brought forward by the war. 

IV. 

German merchants at Havana and Manila made in- 
demnity claims at Washington after the Spanish- 
American war, but without success. 

There is a precedence to be found in our book. 

Before the entrance of the victorious German army 
into the French capital, Mr. Washburne got the promise 
from German authorities, that American houses in 
Paris should be exempted from being quartered. 

But the mayor of Paris, upon whom the business of 
billeting devolved, in his trouble paid no attention to 
the nationality of the house owners, and quartered the 
German soldiers in American houses as well as in 
French ones. Neither could the German authorities 
in those troublesome days find the time to look after 
the ownership of the houses to which the German sol- 
diers were assigned by the mayor of Paris. 

The latter probably did not intend at all — as the Sec- 
retary of State, Mr. Fish, in his response to Mr. Wash- 
burne's complaint supposed (see No. 136) — to throw 
the burden of quarter from the Frenchmen to the Amer- 
icans, but acted from a view of wise precaution of pre- 
venting collisions between Parisians and German sol- 
diers, by quartering the latter in as many American 
houses as possible. * 
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quattirungSlaft bon ben Sftangofen auf bte 5tmerifancr 
abgutoalgcn, fonbcrn bon bet !Iugen S3orftd^t, burd^ ©in- 
quartirung bon ©eutfd^n in moglid^ft biele amertfanifd^e 
ipaufet einer KoHifton bon grangofen mit ben ©iegern 
tl^unlid^ft botgubeugen* 

©taatSfelretar 3ftf]^ anerfennt in einem Sriefe beg 
©efanbten SBemiil^ungen urn ben ©d^ufe ameritanifd^n ©i- 
gentl^umS unb bemerft, ber burd^ jene !urge Occupation 
ben Stmerifanern gugefiigte ©d^aben fei ,,fo geringfiigig, 
bafe fein 5tmerifaner bariiber Sefd^loerbe erl^oben, unb e§ 
fei erfreulid^, bafe bie Sl^atfad^en gu !einem meitcren 
©d^ritte SBeranlajfung geben-'' 

Xlurg barauf reftificirte ftd^ ber ©taatgfe!retar tnbt= 
re!t, inbem er in einer anbern ©ad^e (5Ro« 141) fd^ricb: 
bafe bie SSer, ©taaten-Stegierung bem Slmerilaner ^ougan 
in ^ari§, beffen ®runbctgentt|um bon prcufeifd^cm 3JlxlU 
tar angeeignet unb gerfti5rt morben mar, nid^t !)elfen fiinnc, 
loeil ber friil^ere ©taat§fe!retar unb bag 5tnfprud^g=@e^ 
rid^t in ben le^ten 3al^ren, auf ©runb ber neueren Krieg§= 
unb a3bI!erred^t§*5Rormen, ben ©runbfa^ angenommcn 
l^aben, bafe, loer im 5tuglanbe feinen SDBol^nftfe l^at, ftd^ bag 
Stiftfo begfelben im Kriege gefaHcn laffen miiffe. 

35iefer ©runbfa^ bedft ben neueren Slnfprud^g^Q^aH 
ber S)eutfd^en gu §at)ana unb 3[JlaniIa — mie bie ^arifcr 
©inquartirunggfrage bon 1871; er ftimmt aufeerbem (mo^ 
ran iperr SQSaftiburne unb ©taatgfefretfir Q^ifl^ nid^t gcbad)t 
l^aben) mit ber i^altung iiberein, toeld^e bie Union im 
©egeffionglriege eingcnommen l^at. 

Unterm 24. 2tpril 1863 ^at namlid) bag Kricggbe:= 
partcment, unter Silligung beg ^rdftbenten Cincoln, bom 
Sftcd^tgletirer 3)r. ^rang Sieber auggearbeitete ^S^f^^^J- 
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The Secretary of State, acknowledging the ambassa- 
dor's endeavors in behalf of protection of American 
property, declares that the damage done to said prop- 
erty in Paris during the short German occupation wa3 
very slight, and that no American made a complaint 
thereof. He expresses his satisfaction "that the facts 
did not call for any further active steps" in that matter. 

I think it is a mistake to suppose the Parisian quar- 
tering question ever could call for any action. The 
Secretary of State soon after this rectified (at least 
implicitly) his opinion in writing to Mr. Washburne 
(see No. 141) in the case of the American citizen, 
Fougan, (whose house, near Paris, was appropriated and 
destroyed by German military authorities for military 
reasons), He states that the government of the United 
States was not in position to help Mr. Fougan, because 
of the predecessor of the Secretary of State, as well as 
the Court of Claims having in late years adopted the 
principle — in accordance with the now existing usage 
of war and rules of international law — that an Ameri- 
can citizen, voluntarily residing in a foreign country, 
has to take the chances of such country when the latter 
is in war ; if he could hold some one responsible at all 
for his damage, he at the best might apply to the gov- 
einment of the country of his residence. 

This principle fully covers the question of quartering 
German soldiers in American houses, as well as the re- 
cent indemnity claims of German merchants at Havana 
and Manila ; and it agrees — a circumstance that escaped 
both Mr. Washburne's notice and that of Secretary 
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tionen fiir bte Scitung bcr Strmccn bcr SScr. ©taatcn tm 
gelbe" criaffcn (Oencral^Orber 9^o. 100), in henen c§ 
J^eifet : 

^arnqtap^ 1, §l6f. 2. ©urd^ bic blofee ^nhjcfcnl^cit 
etncr fctnblid^cn ^rmcc (aiif eincm ^pia^e, in cinem ^iftrift 
ober eincm Sanbc) ift ba§ ^ricgSrcd^t eo ipso pi^oflamirt. 

^aragrap]^ 7. ^a§ ^ricgSrcd^t crftrcdt fid^ auf (Sigcn^^ 
tl^um, trie ^pcrfoncn, geid^bicl ob fie gum geinbe gel^oren 
ober jener SKegierung fremb finb. 

^axaQtap^ 37. ^ic S8er. ©taaten anerlennen unb 
Befd^iifeen in olhipirtem feinblid^em ©ebietc, D^elijgion unb 
ai^oral, ba^ ^pribateigentl^iim, bie ^erfonen ber ©intuol^ner, 
inSbefonbere ber grauen, unb bie ©eilig!eit ber l^du^lid^en 
SBegiel^ungen. ^bcr biefe 9^egcl beeintrdd^s* 
tigt nid^t ha§ ffie^t be§ fiegreid^en ^t^^ 
b e r e r § , ba^ ^igentl^um be§ SSoHeS 3U befteuern, 
gtoangganleil^en au erl^eben, ©olbaten einauquartieren, (&U 
gentl^um, befonberS ©dufcr, fianb, SSoote, ©d^iffe unb 
^ird^en, au borubergel^enbem unb militdrifd^em 2^^^^ f^ 
angueignen. 

^aragrapl^ 38. ^pdbateigentl^um aber, ba§ nid^t 
burd^ SSerbred^en ober SSergel^en be§ ^igcntl^iimerS b^r^^ 
loirlt ift, barf nur im ^ntereffe ber ^iegSfiil^rung, aunt 
Untcrl^alt ober SSorteil ber ^rmee ber SSer. <Siaaitn ange^ 
eignet n^erben. 

®a§ ift ameri!anifd^eg ®efe^ U§ l^eute. 

(B§ mufe aber aur ^ntfd^ulbigung be§ ©errn ^af^^ 
burne unb be§ ©taat§felretdr§, toeld^e SSorftel^enbeS aufeer 
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Fish — with the position the Union took in the War of 
the Rebellion. 

I refer to the General Order, No. lOO, entitled, "In- 
structions for the government of the army of the United 
States in the Field," prepared by Prof. Dr. Franz 
Lieber, and revised by a board of officers, of which 
Major General E. A. Hitchcock was president, and is- 
sued under approval of President Lincoln, by order of 
the Secretary of War, sub. April 24, 1863, reading as 
follows : 

I, alinea 2. The presence of a hostile army proclaims 
Martial Law. 

7. Martial Law extends to property and to persons, 
whether they are subjects of the-enemy or aliens to that 
government. 

37. The United States acknowledge and protect in 
hostile countries occupied by them, religion and moral- 
ity; strictly private property; the persons of the in- 
habitants, especially those of women, and the sacredness 
of domestic relations. Offenses to the contrary shall 
be rigorously punished. 

This rule does not interfere with the right of the 
victorious intruder to tax the people of their property, 
to levy forced loans, to billet soldiers or to appropriate 
property, especially houses, land, boats or ships, and 
churches for temporary and military uses. 

38 Private property unless forfeited by crimes or 
by offenses of the owner, can be seized only by way of 
military necessity for the support or benefit of the army 
of the United States. 

This is American law. 
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^d^t gclaffcn f)dbcn, gcfagt ircrbcn, ha^ trofe bc§ grofecn 
mcl^ridl^rtgcn ©cccfftongfrtcgcg ^mcrtfancrn bcr SScgriff 
"Stnquarttcrung", bcr un§ Suropdern fo gclauftg ift, 
fremb geblicbcn, trie cr hxtr. 3[)?an bead^tc in btcfcr S3e^ 
3tc]^ung, bafe bet ber t>amal§ ctufcerft bimn gefdtcn S3eboIfe^ 
rung be§ ungel^eurcn Cperatton^felbeg ba^ SSerl^dltnife ber 
Sinquartirten au ben ^unberttaufenben bon ©olbaten, bte 
ftetg in ^arraden unb gelten trol^nten, ein unr gana ber^ 
■fd^trinbenb geringe^ fein fonnte. ^er 93egriff „(Sin* 
quartirung" l^at fid^ in golge beffen in §tmeri!a nid^t einge^ 
biirgert, fonbem gilt l^ier, nad^ toie bor, al§ tttva§ Unges^ 
l^euerlid^eg, mit ben jal^rl^unbertlangen ^rabitionen Unbers^ 
einbareg. giir ben Suropdcr, bent bie§ ettoa feltfam 
flingen mag, fei barauf l^ingetoiefen, ba^ fd^on im ^al^re 
1863, aU bie ©olonial^^ffembl^ bon ^elt) g)or! il^ren erften 
^greil^eitsbrief" bom ^eraog bon ?)or! burd^ ben !a^ 
tl^olifd^en ©oubemeur S)ongan er^ielt, barin rtu^briirflid^ 
ftipulirt tvat, ,,ha^ fein SD^atrofe ober ©olbat bei ben (Sin? 
trol^nern ioiber il^ren SBillen einquartirt trerben foH." 

^re SSibertrille gegen SSeeintrdd^tigung ber pu^Iid^en 
g^ul^e burd^ a??ilitdr fafe im S^oHe fo fcft, ha^ fd^on 1789 
t>a§ §tmenbement (III) 8ur 93unbegberfaffung angenom? 
men lourbe, toeId^e§ au^briirflid^ militdrifd^e (Sinquartirung 
in grieben^geiten berbietet. 

93eirdufig moge aud^ ertodl^nt loerben, ha^ fid^ in ^pp* 
leton*^ (S^onberfation^Iejicon ("New American Cyclo- 
paedia") ireber ba§ SBort "quarter", nod^ "billet" be? 
finbet; foloie ba^ fetbft in ber aHerneueften ^u^gabe bon 
SBebfter'g flaffifd^em ^ictionad) sum 93elt)eifc, ha^ "to 
quarter" ^einlogiren" bebeutet, ein ©itat au§ — 
(Sl^afefpearc gel^olt ift. 
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But it may be stated in excuse for Mr. Washburne, 
that the notion of "military quartering," so familiar with 
us Europeans, is somewhat strange to Americans, the 
great Civil War of this country notwithstanding. When 
we consider the fact that, in view of the large extension 
of the territory then in war, and the thin population of 
the South before the war, quartering soldiers must nat- 
urally have been an exception, (for, as a rule, the sol- 
diers camped in their tents and barracks), we shall not 
wonder at the notion of "quartering" not having been 
adopted as a familiar one by Americans, but remained 
something that is incompatible with the traditions of this 
country that have been current for more than two hun- 
dred years. 

It may be remembered that as early as 1683 the 
"Charter of Liberties," granted to the Colonial Assem- 
bly by the Catholic Governor Dongan, among other 
promises, declared, "that no seaman or soldier shall be 
quartered on the inhabitants against their will." 

And that dislike of infringing on the people's enjoy- 
ment of their homes was always so strong, that as early 
as in 1778 the Third Amendment to the Constitution of 
the United States was adopted, by which amendment 
quartering soldiers in time of peace was disallowed. 

For further illustrating the fact that, the Civil War 
notwithstanding, the notion of "quartering" happily 
has remained somewhat strange to Americans, it is 
worth mentioning that you will not find in Appelton's 
"New American Cyclopedia" either the word "quarter" 
or '"billet," and that in Webster's Dictionary, newest 
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V. 

^ufecrbcm cntpit unfcrc S^oHccHon trertl^bollc Tla^ 
tcrtaHen aur Sriduterung folgcnber 3 ^^cmata an§ ber 
bamaltgen officieHen S)i§cuffton t)on ^Jragcn, t>k ber 
^ricG^Iagc cntftammtcn: 

a) „9^cd5t ber ^eutfd^en, au§ ^artg abgureifen" (9^r. 
4, 6, 7, 13, 15, 16) — ein ©egenftanb, ber fid^ 
im S^erlaufe tueniger SBod^en in ba§ ©egentl^eil, 
bie „^u§lt)etjung ber ^eutfd^en au§ ^arig" (3^r. 
18 ©d^Iufe, 19, 20—22, 25—28, 30, 32, 33, 
37, 42, 55, 77) tjertranbelte ; 

b) ha§ SRed^t einer neutralen SRegierung, mit il^rem 
in ber o!!upirten ©tabt a!frebtttrten S^ertreter un^ 
gel^inbert gu !orrefponbtren (62 ©dfilufe, 63 2)?ttte, 
113, 117, 119); 

c) ^SSefd^iefeung bon ^au§ ol^ne tjorgdngtge ?ln!un* 
bigung" (107, 111, 115, Sf^otentned^fet be§ biplo^ 
matifd^en ®orp§ gu ^ari§, bertreten biird^ ^o^en 
^ern, bon 93ern, mit vSJrafen S5t§mar(f). 

^a§ finb 3 ^robleme bon l^ol^em bolferred^tlid^en ^n^ 
tereffe, toeld^e gelegentlid^ toieber gur Srfd^einung !ommen 

mogen, unb balder enblid^, — na^ 30 ^al^ren — an !ompe^ 

tenter ©telle (trie bent „Snftitute fiir Internationale^ 

^ed^t") an Befd^Iufemdfeigem ^Intrage !ommen follten, urn 

nid^t abemtalg, im 2Komente ber S^otl^, bon einer ber 

^rieggparteien libera ^nie gebrod^en gu loerben. 
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edition, for supporting the meaning of "lodging" to 
"quartering" a quotation had to be sought for — from 
Shakespeare. This is an excuse for Mr. Washburne's 
mistake in questioning, or rather, contesting, the right 
of the authorities of Paris to quarter German soldiers in 
American houses. 

V. 

Our collection contains, moreover, valuable material 
in regard to three important questions, that sprang out 
of the Franco-German war, viz. : 

(a) The "right of Germans to leave Paris" (No. 4, 
6, 7, 13, 15, 16), which question after several weeks 
changed to the contrary of "expulsion of the Germans 
from Paris" (No. 18, 19, 20-22, 25-28, 30, 32, 33, 37, 

42,47.55,77)- 

(b) The "right, on the part of a neutral government, 

of unobstructed correspondence with its repnesentative 
accredited at the occupied city" (No. 62, 63, 113, 117, 
119). 

(c) The "bombardment of Paris without previous 
notice" (No. 107) — an exchange of notes between the 
diplomatic corps at Paris — represented by its Doyen, 
Mr. Kern, of Bern, and Count Bismarck. Mr. Kern's 
vigorous protest still remains undecided upon by "the 
concert of the powers." (Nos. 11 1 and 115.) 

We have here before us three problems of high inter- 
national importance that may at any time reappear be- 
fore the world. 

The Institute of International Law as well as the 
leading statesmen should deem it proper to take this 

—23— 



S^efel^alB aHein fd^on tjcrbtcnt hit SBaftBum*fd5e®orre^ 
fponbcng burd^ mein ^ud^ bcr S^crgcffcnl^cit cntrijfen 3U 
trcrben, ha c§ Untcrlagcn aur ^riifitng bcr ^roBIemc znU 
pit. 

ADOLF HEFNER. 
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subject matter into consideration, and bring about a 
formal decision, otherwise the matter in question might 
be disposed of off-hand a second time. 

That alone even justifies my edition of an abstract 
from Mr. Washburne's book. 

Adolf Hepner. 
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f>cr ^ricfitfc^fcl^ 



1. 

^. <Bt ©cfanbtfd^aft^fcfrctdr Hoffman*) in ^au^ an 
ben franaoftfd^cn SJUniftcr hc§ ^u§trdrtigcn, ^eraog tjon 
©ramont. 

5pari§, 17. Suit 1870. 

^cr 3^orbbcutfd5c ©cfanbtc "^attc mxci) tjor fcincr ^B^^ 
reifc an§ ^art§ crfud^t, bic in granJrcid^ Ic^^ 
Bcnbcn 3^orbbcutfd}cnUntcrtl^anen un ^ 
tcr ben ©d^ufe bicfcr @ cf an b t f d^a f t au 
ft c n c n. a^einc SRcgtcrung 5^t mir l^cutc mittelft ^abcl^ 
bepefd^c bic ^utorifation crtl^cilt, bicfcm ©efud^ an ent^ 
fpredC)en, t)orau§gcfe^t, ba>j bic S^egterung v&cincr Sl^ajcftdf 
bamtt cinbcrftanbcn ift. ^d^ l^abc bic @l^rc um bicfc ®e- 
nel^mtgung ^tcrmit au erfud^en. 

^^Tn (5e. (gyccKcna ben i&eraog bon ©ramont, 3[)?inifter 

bc§ ^u^hjdrttgcn. 

SBirfl^om i&offman. 



•) S)er ©efanbtc, ^err aDBaf^bnrne, tear in ^arlSbab unb trat an bicfcm 
%a^t hit aHiirfreifc nad^ ^ariS an, too er stoei aiagc f pater, am 19. 3iuli, eintraf. 
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LETTELRS ELXCHANGED. 



I. 

Mr. Hoffman to the Duke de Gramont* 
Legation of the United States.' 

Paris, July 17, 1870. 
I was requested by the ambassador of the North- 
German Confederation, before his departure from Paris, 
to take the North-German subjects residing in French 
territory under the protection of this legation. To-day 
I am in receipt of a telegram from my government 
authorizing me to do so, provided that it be done with 
the assent of His Majesty's government. I have the 
honor to apply for this assent. 

WICKHAM HOFFMAN. 

His Excellency the Duke de Gramont, 

Minister of Foreign Affairs. 



♦Mr. Wickham Hoffman was the secretary of the AmericaD Lega- 
tion, and the Duke de Gramont was the French Secretary of State 
(Minister of Foreign Affairs) . 

Mr. Washburne was at Karlsbad, and on that day made his re- 
turn to Paris, where he arrived two days later, on July 19th. 
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2. 

(§tnttrort.) 

^arig, 18. ^uli 1870. 

S(^ ^Cif)e ben SSricf tjom gcftrigcn S)atiim, mtt bem ©tc 
mid^ bccl^rtcn, unb in it)cIJ6em ©te fagtcn, bafe (5ic bom ^a^ 
hxmt in' SBafl^ington ben Sluftrag crl^Itcn l^abcn, bte in 
granfrcid^ IcBcnbcn Untcrtl^ancn bc§ S^orbbcutfd^en SSunbcg 
unter ^l^rcn ©d^ufe au ftcHcn, cmpfangcn. S)ic 9^cgicnmg 
(Be, SWajcftdt l^at gcgcn bic Ucbcrnal^me bicfcr SWiffion 
^l^rcrfcitg nid^ts etnautoenbcn, •i,nb id^ ficcilc mtd§, S^rcm 
SBunfd^c au cntfpred^cn, inbcm tvit unfcr boIIc§ @inbcr* 
ftctnbnife bamit cr!Idrcn. 

©ramont. 

Sin ben ^. (St. Charge d'Affaires, i&errn SBidR^am 
Hoffman. 



3. 

SSer. ©t. ©efanbter SBafl^bume in ^ari§ an hm ©taatg^ 
fefretdr gifl^ in SBafl^ington. 

g^arig, 19. Suit 1870. 

SBdl^renb id^ biek ^epefd^*. fd^reibe, lommt ®xaf 

(SoIm§, ber 3^orbbeutfd^e Charge d'Affaires, nm mir ^n 
fagen, ha^ ^x§matd il^m teUQtapf^itt "^at, bit ^ticQ^tu 
fldrung fei in SSerlin angefommen, unb er ireife il^n an, 
bte Strd^ibe ber 9iorbbeutfd5en ©efanbt? 
fd^aft unferer ©efanbtfd^aft au iibet:^ 
g e b e n , unb mit bem gangen ^erfonal ^art§ ^u ber^ 
iaffen. ©ie reifen aHe morgen ab unb toerben ben tvext^^ 
boHften S^eil il^rer Strd^ibc au unferer ©efanbtfd^aft l^er^ 



2. 

(Answer.) 
The Duke de Gramont to Mr, Hoffman, 

Paris, July i8, 1870. 
I have received the letter which you did me the honor 
to write to me, of yesterday's date, in which you say 
you have been instructed by the cabinet at Washington 
to take under your protection the subjects of the North- 
German Confederation residing in France. The gov- 
ernment of His Majesty has no objection to your charg- 
ing yourself with this mission, and I hasten to respond 
to your desire that we give to you our entire assent. 

^ :jc :|e :)e :|e 

GRAMONT. 
Mr. WiCKHAM Hoffman, 

Charge d' Affaires, &c,, &c. 



3- 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States. 

Paris, July 19, 1870. 
* * * * While I am writing this dispatch, 
Count Solms, the charge d'affaires of the North-Ger- 
man Confederation, has been in to say that Count Bis- 
marck had telegraphed him that the notice of the declar- 
ation of war had been received at Berlin, and directing 
him to turn over the archives of the embassy of the 
North-German Confederation to our legation, and to 
leave Paris immediately with the entire personnel of the 
embassy. They all leave to-morrow, and they will send 
here the most valuable of their archives, upon which I 
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^enhen unh i^ hjcrbc ba§ ©tegcl unfcicr ®cfanbtf(^aft ha^^ 
rauf legcn. (B§ hJtrb SSteleS in ber S'lorbbeutfd^cn ©efanbt^^ 
fd^aft 5uruc!gclaffen ftjcrben, auf hjctd^c^ ber @raf unfcrc 
©icgcl gelcgt gu hJiffcn icunfd^t; cr hJiinf d^t fpccicH, bafe mir 
btc ^uffid^t liber btc ©cfanbtfd^aft unb SlUcS, tra^ bort 311== 
riirfgclaffcn lutrb, iibcrnel^men. gerner crfuc^t er, bafe id^, 
faH^ ©cfal^r tjorlicgt, bafe cin ^ngriff auf btc prcufeifd^c 
©cfanbtfd^aft gemad^t Jtjcrbcn fonntc, gum ©d^ufe berfetbcix 
btc ^mcrilaitifd^c ^laggc bort aufl^iffcn foHc. 
^d^ fagtc il^m: „Sd^ hjcrbc tttit bcm ^craog i)on ©ramont 
baxnbet coitfcrircn, Bi§ 3U hjcrd&cttt ®rabc tvvt ber prcu? 
fetf^^n ©cfanbtfd^aft ©d^ufe gctral^rcn !6ittttcn." 

^d^ hjiinfd^c nuit tjoit ^l^ncn Snftru!tioncit bariibcr, ob 
unfcrc SHcgierung, nad^bcm fie, unter gran!reid^§ 2^^ 
ftimmung, bic Untertl^ancn be§ S^orbbcutfd^cn 93unbe^ in 
gran!rcid^ unb bic ^rd^tue ber preu^ifd^en ©efanbtfd^aft 
unter il^rcn ©d^u^ gefteHt. mid^ autortfirt, bic Slmeri!anifdC)c 
gktggc 3um ©d^ufee jener ©cfanbtfd^aft bafelbft aufgu^^ 
l^iffcn. 

SBcId^cg bic ©tellung ber fiibbcutfd^en (Biaakn fein 
hjirb, ift nod^ nid^t boHig Be!annt. ©ad^fen ^at ©teHung 
genommen unb ber l^icfigc fctd^fifd&e ©efanbtc, @raf (Bceba^, 

l^at bereit^ ^ari§ bcrlaffcn. ^er Charge d'Affaires t)on 
(Sad^fen !am l^cutc 9?ad^mittag 5U tnir, um midC) im ?luf? 
trage feinc^ ^onig^ 3U erfud^en, hen fdd^fifd^en Itntcrtl^anen 
unb ben ^rd^ibcn ber fctd^fifd^en ©efanbtfd^aft benfelben 
Sd^u^ angebeil^en 3U laffen, tvk ^fJorbbeutfd^Ianb. SdCj 
fagtc iHm, er moge fein ©efud^ fd^riftlid^ einreid^cn unb id) 
trerbc bann bic fran3ofifd5e Sflegierung um bercn Q^znei)v\u 
gung erfud^en, unb id^ fei fid^er, ha^ id), \venn ic!^ hie c 
©enel^migung crl^alte, hen SBiinfd^cn meiner S^legicrung 
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shall place the seal of this legation. A great many 
things will be left in the embassy, upon some of which 
the count desires that our seal may be placed, and that 
we shall have an oversight of the embassy and the prop- 
erty left there. He requests that in case there should 
be danger of an attack upon the Prussian embassy, I 
should put up the American flag there for its protection. 
I told him I should consult with the Duke de Gramont 
on Thursday next, touching the extent of the protection 
that France expected we should give to that embassy. 
Whether or not, under the assent of France, our gov- 
ernment having given protection to the subjects of the 
North-German Confederation in France and the arch- 
ives of its embassy, would authorize me to place the 
American flag over the embassy simply for its protec- 
tion, is a question upon which I desire to be instructed 
by you. 

It is not yet fully known what is to be the exact status 

of the South-German States. Saxony has taken its 

position, and the Count de Seebach, envoy extraordinary 

and minister plenipotentiary of that country near the 

French court, has already left Paris. The charge 

d'affaires has been to me this afternoon to say that he 

is requested by his sovereign to ask the same protection 

of the United States for the citizens of Saxonv and for 

the archives of that legation as has been accorded to the 

North-German Confederation. I told him to make his 

request in writing and I would apply for the assent of 

the French Government, and, if accorded, I felt certain 

that I should be carrying out the wishes of my govern- 
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cntfprcd^c, inbcm id^ bicfcn 6d^u^ iiberncl^mc. 

3d^ bcrtrauc fomtt, bafe bic§ 3^^^ S3tlltgung crl^oltcu 
iDtrb. 

3c^ ^ciBc btc (£]^rc u. f. h). 



4. ' 

$8cr. ©taatcn ©cfonbtcr SBafl^burnc x^n ben ©er^og 
tjon ©ramont: 

5Part§, 21. Suit 1870. 
Untcr Scaugnal^mc auf ben 93rtef be§ Eolonel Hoffman 
bom 17. b. 3^. an ®ure ©jceHeng unb bte genel^mtgenbe 
^nttoort (Surer ©jceHens bom folgenben S^age, Becl^re id^ 
mtd^, mitgutl^etlen, ba% tine gauge ^uaal^I bon 93urgetu 
beg S'iorbbeutfd^en ^unbe5, bte m aur gett ber ^teg^er:? 
flaruug in 5pari§ befauben, ftd^ an mtd^ um ©d^u^, b^c 
tl^nen ermoglid^en toiirbe, graufreid^ 3u berlaffen, qetvanU 
l^at. ^d^ frage balder @ure (B^ceUens an, oB ein bou mir 
in gorm etne§ SBifa au§gefteirte§Eerttficat fiir ieuen^d^ufe*: 
.gluerf au^reid^enb tft, unb begiel^entlid^, ob fold^eg Kertificat 
fo lueit refpe!tirt luerben toiirbe, ba^ jene £eute na^ neu* 
tralem belgtfd^eu ©ebtet gelaugen Ibnntcn, ' ^d^ fiige l^in* 
3U, baB e§ nid^t mel^r al§ 100 $perfonen ftub, meifteu» 
arme £eute, bie l^ter burd^ Urfad^en, fiir bie fie nid^ts lou^^ 
neu, aufgel^alten luorben finb, unb fel^nlid^ft hJiiufd^eu, 
gran!reid^ 3U berlaffeu. 

9la^ einer ftrilteu ^u^Iegung beg ©efe^eg ^at t)xeh 
leid^t bie S^legieruug (seiner S^lajeftat ba§ aBfoIute S^lec^t, 
alle Untertl^anen beg Slorbbeutfd^en S3unbeg, bie fid^ na^ 
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ment to give the protection ; and I trust this will merit 
your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



4. 
Mr: Washburne to the Duke de Gramont, 
Legation of the United States^ 

Paris, July 21, 1870. 

Referring to the letter of Colonel Hoffman, of the 
17th instant, to your excellency, in relation to putting 
the subjects of the North-German Confederation resid- 
ing in French territory under the protection of this lega- 
tion, and the response of your excellency of the follow- 
ing day, giving the entire consent of the French Gov- 
ernment thereto, I have the honor to state that quite a 
number of the citizens of the North-German Confeder- 
ation, finding themselves in Paris at the time of the 
declaration of war, have applied to me for such protec- 
tion as will enable them to leave the French territory. 
I have, therefore, now to apply to your excellency to 
know whether any certificate in the nature of a visa, 
given by me to these subjects of the North-German 
Confederation, will be so far respected as to enable 
them to pass into the neutral territory of Belgium. I 
have to state that there will be no more than one hun- 
dred of these persons, and they are mostly poor men 
who have been necessarily detained here by reasons 
over which they had no control, and who are extremely 
desirous of leaving France. * * * * 

While, perhaps, under a strict construction of pub- 
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l^inrcid^cnbcn gonbg guriiif urn bic 9u§gabcn ctncr Bc^ 
ftiinmtcn ^tnaal^I bon if^ntn gu bc^al^Ien, bte angctotcfcn 
lucrbcn miirbcn, l^icr boraufprcd^en, um bit Stutorifation gu 
bcfontmcn, gfranfrcid^ au bcrlaffcn. S)cmgcmd6 l^abcn ftd^ 
aud& fd^on SSicIc bet un§ in ben lefeten brei ^agen gemelbet, 
bie bic notl^ifien ^apxeic l^aben mod^ten, um <m§ ^xanf^ 
reid^ l^eraii^anfommen. 3<^ mod^te nid^t el^er ein ©erti^ 
ficrtt in ber gorm eineS $8ifa augftellcn, aU big id^ mid^ 
licriieiuiffert, ha% bie fran^ofifd^en 3WiIitdr^ unb (^ibxlfit^ 
iorben eijJ refpeftiren toerben. ^d^ bin balder geftem in§ 
au<<iiu'irtioc ^mt flcgangcn unb fragte, ob bie norbbeutfd^en 
llntcrtl)anen an^ granfreidf) gcl^cn burften unb in toeld^er 
i'?ornt id& biu^ (Jcrtificat gu il^rem ©d^ufee au^aufertigen 
l)ii(tc. A^\in antioortctc mir, ba§ fei eine aicmlid^ toid^tige 
/Yingo* JA f»?IIi* ^»^^^*>^ ^^^^^ Ci5cfuc^ fd^riflid^ einreid^en, — 
loiKi id) and) ifyit, ai?an Dcrfprad^ mir. Ideate 3u anttoor^ 
ion, nbor bic^ jciit — 5 Hl^i- ^Jad^mittag^ — ift nod^ nid^tg 
gcfoiMincn. 

.;>irf) Ijabe bic (I^ljrc u. f. lo. 

Qp. S3. SBafl^burne. 



6. 



rcr .S>ciMog Oon Wmiuont cin ben 5ycr. (Staatcn @e? 
[niiMcn 'ilKdfbbunic in '^^ariv^: 

%hmi^, 23. ^uli 1870. 

•Vcrr (MofniiMcvI 31c bccljrtcn nttd^ mit ber Wfliiff^cU 
\\\\\\\. Nii; clue \M'o\\c Vln,^al)r 3inn norbbeutfd^cn 33unbe ge^ 
l)iiiii\ri' *|.Ncrfoncn \M)rc C'iJcrdlligfcit in Hnfprud^ genommen 
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and in assuming the protection of the subjects of the 
sovereign whom he represented. 

Many subjects of the North-German Confederacy 
found themselves here upon the formal declaration of 
war, and the Count left with me sufficient funds to pay 
the expenses of a certain number of them, who would 
be directed to call at this legation to obtain the proper 
authorization to leave the French territory. Accord- 
ingly many have presented themselves during the past 
three days to receive some proper instrument that will 
enable them to go out of France. I was unwilling to 
give any paper or certificate, in the nature of a visa, 
unless I was satisfied it would be respected by the 
French military and civil authorities. I therefore went 
to the foreign office yesterday to state the case and to 
ascertain whether these North-German subjects would 
be permitted to leave, and, if so, upon what kind of a 
protection, to be issued by me. I was there advised 
that it was a somewhat serious question, and that it 
would be best for me to state my object in writing. I 
then addressed a letter to the Duke de Gramont, a copy 
of which is herewith inclosed, marked 4. I was prom- 
ised an answer to this letter before this time ; but now, 
at five o'clock p. m., it has not come. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



6. 

The Duke de Gramont to Mr, Washburne. 

Paris, July 23, 1870 
Mr. Minister: You have done me the honor to 
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l^inretd^cnben gonbS auriiif um btc 9u§Qabcn cincr be* 
fttmmtcn ^naal^I tjon il^ncn 3U Beaal^Icn, btc anQetok^m 
Ivetben toiirbcn, l^ter boraufprcd^cn, um btc ^utortfatiott au 
bc!omtttctt, gfranfrctd^ au bcrlaffctt. S)ctttgctTtd6 l^abctt ftd^ 
aud^ fd^ott SSicIc Bci un§ in bctt Ic^tcn brct ^agcit getttclbct, 
bic btc ttotl^igctt ^apkxe "^abm titod^tcn, um au§ ^mnU 
rcic^ 5crau§3u!ommcn. ^d^ mod^tc ttid^t cl^er cm ^cttU 
ficat ttt bcr gorm ciitcg $8ifa auSftcHctt, ate bt§ td^ mtd^ 
t)crgch)iffcrt, ba^ bic franaofifd^cit 2)^ilitdr*' unb ©ibittc* . 
prbcrt e§ refpc!tircit hjcrbctt. ^d^ ^w balder gcftcrtt iit§ 
au^hjdrtige ^mt gegattgen unb fragtc, oh bic norbbcutfd&cn 
llntcrtl^anen au§ granfrcid^ ge^cn biirften unb in tocld^cr 
JJorm id^ ha§ (S^crtificat gu il^rcm ©d^ufec au^aufcrtigcn 
l^dttc. Tlan anthjortete mir, ha^ fci cine aiemlid^ toid^tigc 
grage, id^ foUc balder ba§ ©efud^ fd^riflid^ cinreid^en, — 
\va» id) audc) t^at. Tlan Dcrfprad^ mir, l^eutc au anttoor* 
ten, ahet hi§ jefet — 5 Ul^r S'lad^mittagS — ift nod^ nid^tg 
gcfommen. 

^d^ 5^bc bic Sl^rc u. f. tt). 

Qp. S3. SBafl^bumc. 



6. 

^cc ^eraog bon Oramont an ben S[?cr. Staatcn ®c* 
fanbten SBafl^burnc in ^ari§: 

^arig, 23. ^uli 187Q. 

$err ©cfanbterl ©ie bccl^rten mid^ mit bcr Tlitt^eU 
Tung, ba'^ cine grofec ^naal^I gum norbbcutfd^cn 93unbc gc*' 
l^origec ^^erfonen ^^xe @erdllig!cit in ^ufprud^ gcnommcn 
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and in assuming the protection of the subjects of the 
sovereign whom he represented. 

Many subjects of the North-German Confederacy 
found themselves here upon the formal declaration of 
war, and the Count left with me sufficient funds to pay 
the expenses of a certain number of them, who would 
be directed to call at this legation to obtain the proper 
authorization to leave the French territory. Accord- 
ingly many have presented themselves during the past 
three days to receive some proper instrument that will 
enable them to go out of France. I was unwilling to 
give any paper or certificate, in the nature of a visa, 
unless I was satisfied it would be respected by the 
French military and civil authorities. I therefore went 
to the foreign office yesterday to state the case and to 
ascertain whether these North-German subjects would 
be permitted to leave, and, if so, upon what kind of a 
protection, to be issued by me. I was there advised 
that it was a somewhat serious question, and that it 
would be best for me to state my object in writing. I 
then addressed a letter to the Duke de Gramont, a copy 
of which is herewith inclosed, marked 4. I was prom- 
ised an answer to this letter before this time ; but now 
at five o'clock p. m., it has not come. 
I have, &c., 

E>B . WASHBURNE. 

6. 
The Duke de Gramont to Mr. Washbume. 

Peris, July 23, 1870 
Mr. Minister: You have done me the honor to 
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J^dben, bamtt fie burd^ BcIgifd^cS ©cbict in il^rc ^eimat^ 
auriidffcl^rcu fonncn, imb Sic finb fo frcunbid^, micl^ glctd^s' 
scitig 3u fraocn, ob bic Don ^l^ncn untcrscid^nctcn ^affe 
fidjerc» C^cleitc gcicdl^rcn iuiirbcn. 

^^^icSic, ^crrOicfaubtcr, au» bcr SJiittl^cilunfl tm Smt^s* 
Matt bom 20. b. Tl. gcfcl^cn leaden tocrbcn, l^at bic !atfcr^ 
Iid)c J)krtiennui cnt)'d}icbcn, ba^ bcutfd^c 93iirocr unbd^cl*^ 
li^t in graufrcicfj Mcibcit biirfcu imb, fo laugc il^r S8cr^ 
Ijoltcn !cincu I)crcc6tiQtcu 3?cfd^iocrbcgrunb Itcfcrt, untcr 
bcm Sdiutic unfcrcr 05cfc^c Dor bcm ^ricgc ftcl^cn. ^n 
bicfcr ^c^icl^uug tft in bcm ^^lanc 3cincr Tla\e\tat !emc 
il^cvanbcnmg ciiiQctrctcn. 

Zn ""^csiiQ ctuf bic ^^'orbbcutfdicu, bic xia^ il^rcr ^ctmat^ 
.^uriicffcl^rcu luollcu, tft bic faifcrlid^c SHcgicrunG gcncigt, 
bcu 2Biiufc()cn (Soldier nad^^iifommcn, bit ixhex ba§ STItcr 
,bc§ actiucn a)?ilitarbicuftcy l^inaiiy fiub, untcr ^orbcl^alt 
bcr ^^.^riifung jcbcu cin3clncu gaUcS. Sttgcgcn toiH bte 
'!aifcrlicf)c iTicgicrung nidjt bic ?lbrcifc (Soldier gcftatten, 
bic in il^rc .'pcimatl^ 3uri\cffc]^rcn looKcn, mn bcm t?on il^rcr 
JHcgicrung an fie crgangcncn gal^ncnrufc, tocld^cr fie gc^ 
fc^Iid^ aufforbcrt, gcgcn uns? bic SBaffcu 5u crgrcifen, 5U 
cntfprccficn. ."Jsubcnt loir fo t>crfal)rcu, toimfd^cn loir in 
billigcm Oirabc ben fidf) gcjicmcnbcn 'iprimitintcreffcn toie 
ben bcrcd)tigtcn ^yorbcrungcn bcv Mricg^53uftanbe§ gleid^ 
rtcrcdjt s^^ loerbcn. v5ic loollcn gcfdtligft bead^ten, mcin 
$>crr, ba^ bicjcnigcn i?iorbbcutfd)cn, bcrcn ^Ibrcifc loir in 
bicfcm ^^Ingcnblirfc Ucrliinbcrn uiollcn, fd)nierlid^ gu il^rcn 
CiJunftcn bic '^srioilcgicn bov ^^i3lferrcd^tv ober bic aWajimc 
bcr iHcd}ti<gcIcl)rtcn in ^Infprudj ncl^mcn fonncn. S)cnn iaU 
fdd^lidf) fonncn bic betrcffcnbcn ^entfd^cn, lun bic c§ fid^ 
in bicfcm italic l)anbcU, locbcr aU enfad^e ^ribatlcutc, 
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inform xne that a large number of persons belonging to 
the North-German Confederation have asked your good 
offices to enable them to return to their country, passing 
through Belgian territory, and you are good enough to 
ask me at the same time if the passports given or 
signed by you would constitute sufficient evidence to 
assure security in the journey to these persons. 

As you have seen, Mr. Minister, by the notice in- 
serted in the Journal Officiel of the 20th of this month, 
the government of the Emperor has decided that Ger- 
man citizens will be at liberty to continue th^ir resi- 
dence in France, and that they will enjoy the protection 
of our laws as before the war, as long as their conduct 
does not give any legitimate cause of complaint. Noth- 
ing is altered in tlje design of His Majesty in this re- 
gard. 

In regard to that which now concerns the North- 
Grermans who desire to leave the territory of the Em- 

« 

pire in order to return into their own country, the gov- 
ernment of the Emperor is disposed to acceed to the de- 
sires of those individuals who are past the age of active 
military service, reserving the right to examine each 
particular case as it is presented. Regarding the na- 
tional confederates who do not find themselves in this 
situation, and who would like to leave France to respond 
to the summons of their government which calls them 
lawfully to return to bear arms against us, the govern- 
ment of the Emperor will not allow their departure. 
In adopting this line of conduct we have the desire to 
reconcile, in an equitable degree, the considerations due 
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nod^ aU ©cfd^df^Icutc ongcfc^cn toerbcn; c§ ftnb unBc*» 
ftrcttbar ^pcrfoncn, bic bcrpfid^tct finb, actitj tm ^ccre 311 
bicncn obcr 3ur 2anhtve^t Qcf)bxen. Hnb c§ gibt tm vxttx^ 
nationalen S^lcd^t feme 93cftimmung, tocld^c einc !rteo* 
fiiBrcnbc ^a^t berpflid^tei, ^Jlngd^iirigc bcr fctnblid^cn 
Tla^i, lt)cld^c, foBalb fie tn hie Qcxmat^ aurucfQcfel^rt, in 
t>a§ $ccr ctngcrctl^t tvnthen, urn am ^ricgc if^exX^nmfjimcrx, 

§ 

aBrctfcn an laffcn. 

^d^ iDtcbcrl^oIc fc^ltefeltd^, bafe — abgcfcl^cn bon bicfcm 

2(brctfc==18crbot — bie in D^lcbc ftcl^enbcn bcutfd^cn Siirger 

bic bottftctnbige grcil^cit l^abcn luerbcn, il^rem ©cfd^ctft obcr 

il^rem @cit)crbc nad^augcl^cn. 

©cnel^migcn ©ie u. f. tv, 

©ramont. 
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to respectable private interests with the legitimate exig- 
encies of a state of war. You will please* to observe, sir, 
that the confederate Prussians, whose departure from 
our territory we prevent for the moment, can with dif- 
ficulty invoke in their favor the general principles of the 
law of nations, or the doctrine of the text-writers on 
this subject. In fact, the German subjects, whom the 
decision which I have the honor to inform you of con- 
cerns, cannot legally be considered as simplv private 
individuals, nor be assimilated to merchants; they 
are incontestably persons bound to military service as 
soldiers of the active army or of the landwehr. Now 
no rule of international law obliges a belligerent to 
allow to depart from his territory subjects of the enemy, 
who, from the day of their return to their own country, 
will be enrolled in the ranks to take part in the hostili- 
ties. I will add, in, conclusion, that except the obstacle 
put in the way of their departure from France, the 
German citizens in question will enjoy the most com- 
plete liberty to attend to their business, to carry on 
their commerce, their industries, or their professions; 
in other words, they will be precisely on the same foot- 
ing as those of their compatriots mentioned in the of- 
ficial note of the 20th of this month. 

Accept the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant. 

GRAMONT. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 
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7. 

(^ntttjort auf ba8 S^orl^crgcl^cnbc) 

$8cr. ^taaten ©cfanbter SBafl^biirnc an ben ©crgog 

t)on ©ramont: 

5Pan§, 25. ^uli 1870. 

SWcin ^err I S)tc 3?itttl^tlung ©urer (£ jcctTcn^ nimmt c§ 
al§ toal^rfci^cinltd^ an, ha^ btc in D^lcbe ftcl^cnbcn S)cutfdpcn 
mcl^r obcr lucnigcr au§ bcm ©runbc granfreid^ bcrlaffcn 
tooUcn, um bcm gcfc^lid^cn gal^ncnrufc tl^rcr Sflcgtcrung 
gum ^riegc gegcn granfretd^ Solgc gu ctftcn. Ol^nc bcrs^ 
fud^cn 5u iDolIcn, bie Sttd^ttgtcit bteier ^nnal^mc au Bcftrcitcn 
unb ol^ne bcrfud^cn 5U hJoHen, (Sure (SjccUcna bariibcr gu 
informircn, ob ctncr obcr ctn 5^5^il bcr ^pplilantcn iiBcr 
ba§ mtlitdrpflid^ttgc filter ^inau^ 3U fcin fd^ctnc — ^n^ 
gclcgcnl^cttcn, iibcr btc td^ mid^ fpcctcll nid^t tnformirt l^abe, 
tuoHcn ©ic mtr, in mcincr gctrcucn ^u^ful^rung ber mtr 
anbcrtrautcn ^ufgabc, btc S3cmcr!ung criaubcn, ha% td^ 
crftaunt bin, bon bcr laifcrlid^cn SHcgicrung an l^orcn, auf 
fecld^c SBcifc ftc bic ^u^nal^mc an Ungunftcn cinc§ ^cilc§, 
bicITcid^t he^ grofetcn ^exle§ bcr ^ppltfantcn, bcgriinbct: 
ha^ bic 2)^ilitarpflid^t in bcr ^cimatl^ cin ®runb fci, ha^ 
bic cine fricgfiil^rcnbc S^lcgicrung hm Untcrtl^ancn bcr axii^ 
bcrcn bcrbictcn barf, l^cimaufcl^rcn. S^ 0^^^ S^^ ^Ci^ W^ 
bon Icincr forage he§ ^abfolutcn S^lcd^tcg" bic 9^cbc ift, 
fonbcrn nur bcr $i3flid^fcit unb foaialcn S^ibilifation; abcr 
Incnn bic bon (Surer (SjccUcna l^ingcftcUte ^uSnal^mc 
cin auSgcmad^tcS ^rinaip intcmationalcr ^oflid^fcit fcin 
foU, fo Qc'itatten ©ic mir bic S3cmcr!ung, ba% bic ^ugttal^mc 
aur 9^cgcl unb ba§ ^ribilegium, bci ^ricggau^brud^ in bic 
^cimatl^ SnxM^nte'^xcn, null unb nid^tig tpirb, ba man bon 
jcbcm Tlanm, nx\be\^bet beg SUterS unb ber £eben§Iagc, 
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7. 

(Answer.) 

Mr. Washhurne to the Duke de Gramont, 
Legation of the United States, 

Paris, July 25, 1870. 
Sir : — ^Your excellency's communication seems to as- 
sume the probability that more or less of these appli- 
cants are desirous of quitting France to answer to the 
summons of their. own government to bear arms against 
France, under the provisions of the laws of the North- 
German Confederation. Without undertaking to con- 
test the exactness of this assumption, or without un- 
dertaking to inform your excellency whether any or 
what portion of these annlicants are to be found outside 
of the present limits of liability to bear arms in 
the ranks of the Confederation in case of their return to 
North-Germany, matters upon which I have not particu- 
larly informed myself, you will allow me to remark, 
in loyal fulfillment of the function that has been con- 
fided to me in this regard, that I was not prepared to 
learn that the exception now proposed to be made by 
the Government of His Majesty to the disadvantage of 
a portion, perhaps the largest portion, of the applicants 
would be insisted on, viz., that a liability to perform 
military service in the home army constitutes a sufficent 
reason for the refusal of the ordinary privilege of quit- 
ting foreign belligerent territory, on the outbreak of 
a war between that foreign government and the home 
nation. If the exception stated by your excellency is to 
constitute a settled principle of international comity, 
for I at once concede that there is no question of abso- 
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toermutl^cn !ann, ba^ cr unter getoiffcn Umftanben geno^ 
tl^igt fcin tocrbc, fid^ bcm SScrtl^cibigungSfampf anaufd^ltcjs 
fecn, a. S3, tm bringcnftcn S^otl^faH. SBtc totH man ba etncn 
Unterfd^icb madden aitJtfd^cn ben fidnbem, lucld^c bic ^ons= 
ffriptton auf cincn llcinen ^l^cil bcr S3cboncrung befd^rani^ 
fen, unb ben Sctnbcrn, bte — hjic ^prcufecn, bic SScr. ©toatcn 
unb bic ©d^hjcia — ben grofetcn ^cil bcr S3ct)ol!erung 
untcr a^tUtdrpflid^t ftcUcnV SBoHcn @ure @;^cellena mir 
bie ad^tungStJoHe S3emcr!ung geftatten, bafe bic SluSnal^me, 
toeli^c (Seiner aWajeftdt Sflegierung bon ber allgemein iiblU 
d^en (S^onceffion an Slu§Idnbcr, friegfiil^renbeS ^erritorium 
3U berlaffen, madden tviU, cine ganj neue ift. ©clbft in 
feubalen 3^.iten, too bie ^eereSpflid^t gegen ben (Souberdn 
nod^ ftrenger toar aU l^eute, tourbe, meine§ SBiffenS, bic 
©rtauBnife gur SlBrcife be§ S(u§ldnber§ nid^t babon ab^^ 
pngig gemad^t, ob berfelbe ein feinblid^er (Bolbat toerben 
fonnte ober nid^t. S)ie D'legierung meiner ^cxmat^ toenig*^ 
ften§, tjon bcr id^ aHerbingS nteine Slnfid^t entlcl^ne, f^ai 
ben ©ebanfen an cincn fold^en Unterfd^ieb fd^on Idngft, 
tdngft aufgegeben. ^d^ braud^e nur barauf l^inautoeifen, 
ba^ aU 1798 gcinbfengfcitcn a^^^fd^^n ben SSer. (Btaatcn 
unb t?tanfreid^ brol^ten, mcine ^cQietunQ burd^ ein cigene§ 
©efcfe erfldrt f)at, ba% Untertl^ancn ber feinbfeligcn "^a^ 
tion, bie Bei S(u§brud^ be§ ^riegcg bc.§ 2anb bcrlaffen tvoU 
Icn, „eine angemeffene grift BctolUigt toerben foU, fotoeit 
fie fid^ ntit bcr offeutlid^en ©id^erl^eit bertrdgt unb burd^ 
bie t?orberungcn ber ^umanitdt unb nationalen ©aft* 
freunbfd^aft Bcbingt" ift; biefe grift foU il^nen gclaffcn 
toerben, bamit fie iiBer il^r SSermogen unb il^er SBaaren ber* 
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lute right, but only of comity or social civilization, in- 
volved in the decision in the case of these applicants, 
then I beg leave to suggest that the exception becomes 
the rule, and that the privilege of returning to one's own 
country at the outbreak of a war becomes a mere null- 
ity; since, of what male subjects, of whatever age or of 
whatever condition of life, may it not be affirmed that 
at some time or under some circumstances he may be 
compelled to join the ranks of his country's armies in 
her defense ; say in some sudden or extreme emergency ? 
And is a distinction to be made between those coun- 
tries which limit the conscription of their soldiers to a 
Very restricted section of their population and those gov- 
ernments which, like Prussia, the United States, and 
perhaps Switzerland, bring much the larger proportion 
of their citizens under the reach of the law of military 
service? Will your excellency allow me respectfully 
to suggest that, in the limited examination which I 
have been able to give. to this subject, I find the line of 
exception now suggested to His Majesty's Government 
to the general concessions usually made in favor of for- 
eign subjects wishing to quit belligerent territory an en- 
tirely new one. Even in feudal times, when the liability 
to do military duty to the sovereign lord or king was 
held in much greater strictness than at the present day, 
I do not find that the point was insisted upon of the 
returning liege being liable to become a hostile soldier. 
Certainly, under my own government, from which per- 
haps I borrow my prepossession, the idea of any such 
distinction seems to have been long since discarded. 
For as early as 1798, and when hostilities between the 
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fiigcn, ^Tufecnftanbc ctnatc^cn unb \fftt @ffc!tcn tocgfd^affcn 
fonncn. (®cfcfec bcr SScr. ©taatcn, S3b. 11, ©. 577.) 
^icraug crfel^cn @ure ©jccHena, ^cife bet un§ !cine S'tiic!^ 
fid^t barauf, ob bcr Slusldnbcr QCQcn un§ bic SBaffcn cr^ 
grcifcn miifetc, QCiiDmmcn, fonbcm ba§ ^ritjilcgtum ber 
Hbrctfe in bcr unbcfd^rdnttcftcn f?orm betoinigt tourbc. ^d^ 
braud^e !aum 3U fagen, bafe btefcS ^inaip m aUt fpcttcrcn 
SScrtrage ber 9Ser. (Staaten iibergegcmgcn tft, unb bafe bie 
bebeutenbfte omcrifanifd^e ^utorttctt bcr S'lcd^tSgcIcl^rfam^ 
feit, Angler ^ent, jenen ©runbfafe aU einen 93eftanbt]^eil 
be§ offentltd^cn S'lcd^tcg betrad^tet. ^ent bemer! aud^, untei 
^tnfiil^rung Don ^itaten, ba% bcrfd^icbene continentale ^u* 
toren, baruntcr ^mertgon, unb battel, biefer ^oftrin bei^ 
ftimmten. (^ent'g (S^ommentare, S5b. L ©. 56 — 59.) 

^d^ l&offe, ba% biefer SSorfd^Iag 3U einer libcralen ?(u§« 
legung be§ D^led^teg JJeinbe^angepriger, abaurcifen, nid^t 
unpaffenb ober unaeitgemdfe meinerfeitg erfd^eincn hjirb, 
t>a Sure SjceHena mir nid^t ntittl^eilen, ba^ (5ic bcreitg 
cine bcftimmtc ©ntfd^cibung in bcr Don mir angcbcutctcn 
Sflid^tung (bcr S3efd^rdn!ung bc§ ?(brcifc*SKcd^tc§) bcrof^^ 
fentlid^t l^abcn, unb id^ au§ bcr libcralen C^onccffion bcv 
tSd^ufecg fur bie ^ierbleibenbcn, lucld^e bic faifcrlid^c d\c^ 
gierung publicicrt l^at, ben Sd^Tufe aie^c, ba^ bie faifcrlid^e 
$Hegierung ben Icbl^aftcn SBunfd^ J^ai, bic i^drtcn be» 
^ricg^rcd^tcv einer moglidftft milbcn ^luvlcgung an^^u^ 
paffen. 
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United States and France seemed imminent, probably 
I may say, in reference to the departure of French sub- 
jects from United States territory, my own govern- 
ment, by formal statute, declared that subjects of the 
hostile nation, who might wish to quit the United States 
on the outbreak of future hostilities, should be allowed 
"such reasonable time as may be consistent with the 
public safety, and according to the dictates of humanity 
and national hospitality," and "for the recovery, dis- 
posal, and removal of their goods and effects, and for 
their departure." (Laws of the United States, vol. i, 
page 577.) Thus your excellency will observe that the 
privilege is granted in the most unrestricted terms, with- 
out allusion to a liability to render military aid to an 
enemy. I need not add that the same principle is in- 
corporated into various subsisting treaties of the United 
States, and that the highest American authority on 
public law. Chancellor Kent, considers the principle to 
have become an established formula of modern public 
law. This learned publicist, I may perhaps be per- 
mitted to add, quotes various continental publicists, in- 
cluding Emerigon and Vattel, as upholding and ratify- 
ing the same doctrine. (Kent's Commentaries, vol. I, 

pp. 56-59.) 

I trust that these suggestions of a liberal construction 
of the rights of departing belligerents will not be 
deemed inappropriate or untimely on my part, since 
your excellency does not aj^rise me that any public 
notice of the qualified restraints foreshadowed in your 
communication have yet been definitely made public, and 
since from that liberal concession in favor of belligerent 

—47— 



@§ bictbt mtr nur nod^ au fagen: <SoKtc btc faiferltd^c 

Dtegtcrung . Bet il^rer tnir mitgetl^cilten ^nfid^t (bcr SScs^ 

fd^rdnlung be§ ^brcifc=^9lcd^tc§ auf btc 9^i(^t=^S)tcnftpfnd^*= 

tigcn) DcrBIciBcn, fo toiirbe c§ mid^ bcr Arbeit, bic pcr^^ 

fonlid^cn ®efud^e au Bcanttrortcn, cntl^cBcn, tocnn bic lau 

fcrtid^c S'lcgierung c§ fiir gccignct l^altcn foHtc, jcnc S5c^ 

fd^rdnhtng offcntlid^ bcfannt au madden obcr mir ctnc 

pcrfonltd^c 2^itt]^cilung au madden, ^ud^ hjcirc c§ tnir licb, 

au crfal^rcn, ob idi) ben faifcrltd^cn S3camtcn, hie fcftaus^ 

ftcHcn l^abcn foUtcn, oB cin ^brcifc^Stpptifant aufecrl^alB 

bc§ 2^ilitdraltcr§ ift, baBci bcplflid^ fcin fann. 

.©cncl^migcn ©ic u. f. to. 

@. S3. SBafpurnc. 



8. 

S3cr. (Biaattn ©cfanbtcr SBafl^burnc an ©taatSfcfrctdr 
t?ifl& in SBafl^ington: 

^:i.^ari3, 29. .^iili 1870. 

a^it 93caugnal)mc auf mcinc ®cj)cfd^c tjom 22. b. 3?J. 
unb bic barin bcfJ)rod^cnc gragc ber ^Ibreifc 5lngcprigcr 
he§ S^orbbcutfd^cn S3unbc§ au§ granfrcid^, l^abc id^ bic 
©l^rc, ^l^ncn bic gortfcfeung bcr barauf bcaiiglid^cn S^orrc? 
f ponbcng ^n f cnbcn : bxe ^nttoort he§ $craog§ tjon ©ramont 
auf mcincn 93ricf tjom 21. b. S^. unb mcinc ©rtoibcrung 
auf ba§ ©d^rcibcn ©cincr (SjccHcna. 
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residents who do not choose to depart, which His Maj- 
esty's Government has published, and to which your 
excellency has alluded, I deduce an anxious desire on 
the part of that government to conform as much as 
possible to the mildest interpretation of the hardships 
of the laws of war. 

It only remains for me to say that if His Majesty's 
Government has definitely decided the question of the 
privilege of departing subjects of the North-German 
Confederation in the limited sense which your excel- 
lency's communication seems to imply, it would relieve 
me of trouble in the way of answering personal appli- 
cations, if the French Government should deem it 
proper to make a public announcement of its determina- 
tion upon that point, or to advise me by a personal com- 
munication. I should also be glad to be informed if my 
own intervention or agency can be of any avail in en- 
abling His Majesty's officials to judge of the fitness of 
granting the departure of those particular applicants 
who may happen to be without the limits of the age of 
military service in the North-German Confederation 
Army. ***** 

I take the present occasion, &c., &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont, &c., &c. 



8. 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, July 29, 1870. 
Referring to my dispatch of the 22d instant, num- 
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e§ tft fd^tocr fiir mtd^, bie Qermue 9'^atur unb ?rii§bc5* 
nung bcr auf mtd^ fallenben gunftionen Bei bcr (auf 35^^ 
SSBetfung unb3uftitnmung bcr franaoftfd^enS'lcgtcrung iiber^ 
nommcnen) ©cfd^ii^ung ber Untcrtl^ancn bc§ ^oxbt>tni\^n 
S5unbe§ Su beftimmcn. ^d^ finbe nid^t, bofe c» bafut be^ " 
ftimmtc dlegeln giebt, unb t<5 iDiirbe S^ncn banfbar fein, 
iDcnn Sic mtr bicgbcaiiglid^c S5cmcr!ungcn augcgcn Itefecn. 
(Sic biirfcn inbcfe onncl^incn, ba% i^ ben S^^orbbcutfd^cn 
Untertl^ancn, bic fid^ um fRati) unb (Sd^u^ an mid^ iDcnbcn, 
in jcbct SBcifc gcfdUig bin, mid^ aber tool^I l^iitc, cthjag gu 
tl^un, toa^ fid^ mt mcincr ncutralen <BttUc nid^t bertragcn 
iDiirbe. ^od^ in S5c3ug auf bic bom ^craog Don ©ramont in 
bcffcn S5ricfc bom 23. b. 3W. nicbcrgctcgten Slnfid^tcn, bctrcf* 
fcnb bic Slbreife norbbcutfd^cr Untcrtl^anen an§ fjranfrcid^, 
bctxaci^ic id^ jcnc Slnfid^ten fo iDcit berfd^icbcn bon htn 
gang unb gctben ©runbfdfecn be^ offcntHd^cn die^tc§, ba% 
id^ fclbft ntd^t ftiUfd^hjeigenb bamit cinberftanbcn fcin 
fonntc. ^l^cr mcin S3rief an ben ^craog bon ©ramont 
bom 25. b. 2^., hjcld^er l^offentrid^ ^l^ce S3iIIigung finben 
hjirb. 

. 3^ ^oibe bic ©]§rc u. f. to. 

e. ^5. SBafl^bumc. 



9. 

S)erfelbe an benfclbcn, unter bemfclben ^atum: 
^a bic franaofifd^c D^legicrung biefc ©efanbtfd^aft be^ 
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bered 231, and to the reference therein to the question 
of the departure of the subjects of the North-German 
Confederation from French territory, I now Tiave the 
honor to send you the continuation of the correspond- 
ence on that subject It consists of — 

First. The reply of the Duke de Gramont to my let- 
ter of the 2 1 St instant, marked i, and 

Second. My rejoinder to his excellency's letter, 
dated the 25th instant, and marked 2; 

It is difficult for me to determine the precise nature 
and extent of the functions devolving upon me in virtue 
of the protection of the subjects of the North-German . 
Confederation, which I have assumed by your direction 
and with the assent of the French Government. I can- 
not find that any particular rule has been laid down 
to govern under such circumstances, and I would be 
thankful if you could make any suggestions in that re- 
gard. But it must be presumed that I am to extend 
my good offices in every proper manner to such of the 
North-German subjects as may call upon me for advice . 
or protection, but guarding myself carefully against any 
act which might be considered as inconsistent with the 
neutral position I occupy. In regard, however, to the 
doctrines submitted by the Duke de Gramont, in his let- 
ter to me of the 23d instant, touching the departure of 
North-German subjects from French territory, I con- 
sidered them as diifering so widely from the well-es- 
tablished principles of public law, at least as understood 
and acted upon in our own country, that I could not 
give them even an implied assent. Hence my letter to 
the Duke de Gramont of the 25th instant, to which I 
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fularagcntcn bc» 3^orbbeutfd^en S3unbc§ il^rc Slmt§funftios= 

ncn cinauftcllcn l^abcn unb bie fronaofifd^e S'tcgtcrung bic 

^rdfeften bc§ ^cpartcmentS inftruirt l^at, bafe bic ^ntt^ 

teffcn bcr 3^orbbcutfd^cn, bic hjdl^rcnb bc§ ^ricgc§ ingranf^ 

rcid^ bicibcn, hen Q^onfuIaraQcntcn bcr ^cr. ©taatcn an? 

bcrtraut miirbcn, fo l^abc id^ c§ fiir J^ajfcnb crac^tct, an un* 

fere (l^onfuloraocntcn t>a§ nad^folgcnbe Circular au crlaffen, 

'^a^ glcid^aeitig al§ ^nthjort auf bide bicgbcaiiolid^c, ton 

unfercn Q^onfuln an ntid^ gcric^tetc ^nfraocn bient. 

^d^ l^aBe bic @]^rc u. f. to, 

@. S3. SBafl^burne. 



10. 
(S)a§ borftcl^cnb gcbad^tc „S^irciiIar".) 

5pari§, 28. ^uli 1870. 

a^ein ipcrri S)ic ©efanbtfd^aft bcr ^cr. (Btaaten in 
granfrcid^ l^at auf SBcifung bc§ (Staat§bcpartemcnt§ unb 
unter Suftimmung bcr fransofifc^cn S^cgicrung aUe in 
granfreid^ tvo^nenhtn norbbcutfd^cn Untcrtl^ancn untcr 
il^rcn ©d^ufe gcnommcn. ^ic (Staaten (Sad^fen, ©rofel^er? 
aogtl^um ^effcn unb (Sad^fen?®oBurg?®ot]^a finb barin ein? 
gcfd^loffcn. 

®te faif erlid^ • franaofifd^c D'lcgicrung f)at bicfer ®c^ 
fanbtfd^aft mitgctl^eilt, bcr Stai^cr l^abc Bcfd^Ioffen, ba^ bie 
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have already made reference ^herein, and which I trust 

may meet with your approbation. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



9. 

Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 

Paris J July, 29, 1870. 
The French Government having notified this lega- 
tion that the Emperor had decided that the consular 
agents of the North-German Confederation in France 
must cease to exercise their official functions, and it 
having advised me that it had instructed the prefects 
of the different departments that the interests of the 
subjects of the Confederation, who should continue to 
reside in France, were, during the war, confided to the 
consular agents of the United States, I have thought 
proper to issue a circular to our consular agents, a copy 
of which I have the honor to inclose. It is issued as an 
answer to many inquiries on this subject, addressed to 
me by our consuls. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



ID. 

(The "Circular" mentioned in No. 9.) 

Legation of the United States^ 

Paris, July 28, 1870. 
Sir: — The legation of the United States in France, 
acting under the authority of the State Department, and 
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{S^onfuIar==%cnten be§ S^orbbcutfd^cn S3unbc§ in granlrctd^ 
il^re ^mt^funftioncn einauftctten l^aBen unb l&at l^ingugc* 
fiigt, fie l^abc bie ^rdfectcn bcr tjerjd^iebencn ^epartcment§ 
benad^dd^tigt, bafe bic ^ntcreffcn bcr norbbeutfd^en Hntecs^ 
tl^anen, bie in granfreid^ hjol^nen Meibcn, toctl^rcnb beg 
^ricgeg hen CE^onfuIaragenten ber SSer. (Btaatcn anbertraut 
tDerben. 

Unter biefen Umftdnben tt)Unf(^t $err SBafl^Burne 
^^mn 3U bemer!en, bafe eg ^l^re ^flid^t fein hjirb, ben 
norbbeutfd^en Hntertl^anen alien mit ^l^ren gunftionen ber^ 
cinbaren S3eiftanb 3U leiften. 

SBenn bie ©efd^ctfte eineg norbbeutfd^en S^onfulg eg er^^ 
l^eifd^en, fo foil ^l^nen tjon bemfelben sur S3eforgung ber 
S3ureauGefd^dfte ein S3eamter gefteUt toerben, ber unter 
^l^rer fieitung in ^l^rem S3ureau su arbeiten "f^at; unb tvenn 
(Bie barum erfud^t ^Derben, fijnnen ©ie bic ^trc^itjc beg 
norbbcutfc^en S^onfulatg in ©id^crl^eit ncl^mcn. 

^ic gorm ^l^rcr Hntcrfd^rift unter cinem S^crtificat 
^at fo 3u Tauten: 

Le Consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de TAllemagne 
du Nord. 

a 

C^ame) 

SSid^am Hoffman, 

©efanbifd^aftgfefretdr. 
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with the assent of the French Government, has taken 
under its protection all subjects of the North-German 
Confederation residing in French territory. The states 
of Saxony, Hesse Grand-Ducale, and Saxe-Coburg- 
Gotha, are included. 

The Government of His Majesty the Emperor, in 
notifying to. this legation that the Emperor had decided 
that the consular agents of the North-German Con- 
federation in France must cease to exercise their func- 
tions, added it had informed the prefects of the different 
departments that the interests of the subjects of the 
Confederation, who should continue to reside in France, 
were confided, during the war, to the consular agents 
of the United States. 

Under these circumstances, Mr. Washburne desires 
to state, that it will be your duty to give every proper 
assistance, consistent with the functions with which you 
have been charged, and the proper discharge of your 
own duties, to North-German subjects. 

If the business of any consulate of the North-German 
Confederation should require it, a clerk should be fur- 
nished you to perform the clerical duties, under your 
direction. The form of your signature to any certifi- 
cate should be as follows : 

Le consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de TAllemagne 

du Nord a • 

(Signature.) 

If you are requested so to do, you will take charge of 
the archives of the consulate of the North-German Con- 
federation, and give the clerk a seat in your office. 
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, 11. 

S^cr. <Bi(x.Ciitxi ©cfanbtcr SBafl^Bumc ax^ ©toat^fcfrctdr 

gif]^ in SBafl^inQton: 

iparig, 29. guU 1870. 

%6) \^dbt focBen crfal^rcn — luag (Sic intcreffircn !onntc. 

— *i^(x^ bic Untcrtl^ancn Don S3at)crn, SBiirttcmBcrg unb 

5l3aben fiir bic ^aucr beg ^ricgc§ untcr ben (Sd^ufe bc§ 

fd^hjciacrifc^cn ©cfanbten, $crrn ^ern, gcftcttt tDorbcn 

finb. 

^d^ l^abe bic ©]§re u. f. to. 

@. S3. SBaf^Burne. 



12. 

SScr. ©taatcn ©efonbter SGBafPurnc an ^eraog Don 

©ramont: 

^Parig, 30. ^uli 1870. 

a^kin $errl ^ngcfid^tg ber 1^0ii\oi^t, \yo!^ id^ ntit bcm 
(Sd^ufee bcr Untcrtl^anen beg S^orbbeutd^cn S3unbeg, be§ 
©rofel^craogtl^umg ^cffen imb Don (Sad^fcn^S^oBurg?®ot]^a 
in tJranlrcid^ Bcauftragt Bin, l^aBcn fid^ bcrfd^iebcnc bicfcr 
^crfoncn ntit bcm SBunfd^e oxi ntid^ getoanbt, tjon ntir cine 
%xi S^crtificat gu l^aBcn, tocld^eg, toic fie benfen, cin ©d^ufe 
fiir fie fein toiirbe. ^d^ fur ntcinen ^l^eil fel^e feinen ©runb 
txxit toarum \^ il^nen cin fold^eg S^crtificat nid^t (^^btw, foUte; 
abcr cl^e id^ bic§ tl^ue, erIauBc id^ mir \)a^ Beifolgenbe 
gormular eincg fold^cn S^crtificatcg gur ©cnel^migung su 
untcrBrcitcn. 

^d^ Bcnii^c biefe ©clegcnl^eit u. f. to. 

(5. 93. 2Bafl)Burnc. 
—56— 



As regards passports and vises, the French Govern- 
ment has decided that it will not authorize the depart- 
ure from French territory of such subjects of the North- 
German Confederation as owe military service to their 

government. 
As to those cases where such liability is alleged not 

to exist, they will be examined separately, under such 
regulations as may hereafter be made known. It would 
not be well, therefore, to give any subject of the North- 
German Confederation any passport, or any certificate 
in the nature of a vise, until you shall receive some 
specific instructions in this respect. 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 



II. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, July 29, 1870. 
Sir : — I have just learned, what may be a matter of 
some interest to you, that the subjects of Bavaria, Wur- 
temberg, and Baden have been put under the protection 
of the Swiss minister, Mr. Kern, during the war be- 
tween France and Prussia. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



12. 

Mr. Washburne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States, 

Paris, July 30, 1870. 
Sir : — In view of the fact that I have been charged 
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13. 

QetsoQ t)on ©ramont an S8cr. (Btaatm ©cfanbtcn 2Bajl^^ 
bumc, 5pari§: 

sports, 3. auguft 1870. 

aWcin $crrl ^d^ toiinf d^tc ben ^ricf, mit tocd^cm (Sic 
mid^ untcrm 25. b. 3??. bccl^rtcn, bcguolid^ bcr in il^rc ^ci^^ 
mat^ 3unidfl)crufcncn llntcrtfyincn bcB S^orbbcutfd^cn ^un** 
bc§ frUl^cr 3U beantmortcn. S)ic SBcrgoocrung crfolgte 
^baburd^, bafe id^ mid^ crft mit mcincm d^ollcocn, bcm SWini^ 
ftcr bcS 3«ncrn, hetai^en mufetc, 3U bcffcn $Hcffort c§ gel&ort, 
bic aal^Ireid^cn 2)etaite, bic fid^ auf ben ^ufcntfytlt bon 
^(uSldnbem, befonberS ^Ingel^driocn ber fcinblid^en S^atios* 
ncn bcaiel^en, au organifiren. 

^d^ bin l^eute in ber JBagc, S^nen bie SWaferegeIn mit3u=s 
tl^citcn, hie bcl^ufS S)urd^fii]^rung ber ^cQievnnQ§^fRt\oXvi^ 
tionen, bon bcncn i^ <5ie untcrm 23..'guli in ^cnntni^ fefete, 
crgriffcn toorben finb. SBorl^er aber geftatten (Sie mir. 
bic in ^l^rcm obcn gcbad^tcn SBrtcfc cntfyittenen frcunblid^en 
!iPcmer!ungcn l^infidfttlid^ bC33 S^crl^ltcnc', luetd6cv bic faifet- 
Hd^e 9lcgicrung unter ben obiiHittcnbcn Ilmftdnbcn gcijcf- 
•iiber eincr gcnnficn S^Iailc bon bcut|d&cn llntcrtl^mcn, Mo 
5ur 3<^^t bcr ^<hicg^cr!Idrung in unfcrcm i?anbe uiobntcn, 
3u bcobadbten fiir faffcnb gcfuubcn biit, oiu priifcn. 

(Tx^ ift ntd^t mcinc ^bfidbt, bii^ iHcdbt be^ ihriegm^rcnben 
ben ^einbc^ingeftorigcn gcgeniibcr bu^ auf ben l^runb 5U 
unterfu^n. ^0:5 '^^rinjip an fid^, auf bcm bie :£HinbIunai>* 
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with the protection of the subjects of the North-German 
Confederation, Saxe-Coburg-Gotha, and Hesse-Grand- 
Ducale, residents in France, certain of those subjects 
have called upon me and expressed a wish to have some 
kind of a certificate from me, which they think will be 
a protection. I can see no objection to my giving them 
a proper certificate of this character ; but before doing 
so, I beg to submit for the approval of your excellency 
a form that I have prepared, and which I send herewith. 
I take the present opportunity, &c., &c.. 
His Excellency the Duke de Gramont, 

Minister of Foreign A if airs. 



13. 
The Duke de Gramont to Mr, Washburne, 

Paris, August 3, 1870. 

Sir : — I desired to answer sooner the letter which you 
did me the honor to address me the 25th ultimo, con- 
cerning the subjects of the North-German Confedera- 
tion recalled to their country. The necessity of consult- 
ing' with my colleague, the minister of the interior, 
whose province it is to organize the numerous details 
that relate in time of war to the residence of foreigners 
in France, and especially to that of the subjects of the 
enemy's nation, has been the only cause of this delay. 

I am to-day able to make known to you the measures 
taken to assure the execution of the resolutions of the 
government, of which I notified you the 23d of July; 
but first permit me to examine briefly the observations 
so courteously presented in your letter cited above, on 
the line of conduct that the government of the Em- 
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Itjcifc bcr Slcoicruno Bcrul^t, ftc^t nid^t in t^ragc; oBfd^on 
©tc augcbcn, bafe ftrcng gcnommcn unfcr ^c^t nnbe\ttexU 
bar tft, fd^cint bod^ au§ S^^^n 95emcr!ungcn l^crborsusf 
Qc^cn, ba% bie Stnhjcnbung, bie tDtr bon bicfem S^lcd^tc 
madden, gu jencn diifcerftcn G^onfcqucngcn bc§ ^rieoSrcd^teS 
ge^orcn ^Itjcld^c mit ben mobcrncn S^^^" it"^ ^^w^ S^i^^^* 
fd^rttt ber G^ibilifation tm SBtbcrfprud^ ftcl^cn. 

(S§ Itcgt un§ an bcr (Srl^altung bcr ©tjmpatl^ic bcr gro* 
fecn Sflepublt!, bie ©ie bertrcten, bid gu bid, alg hai tvxx 
nid^t bcrfud^en foUtcn, S^ren crftcn (Sinbrudf gu corri== 
gircn, inbem toir betoeifen, ha^ in ber bon ber !aiferlid^en 
9flegierung ergriffenen SWaferegd nid^t§ licgt, burd^ ha§ 
mir un§ einer SJ^ifead^tung ber ^riegSgefete nad^ moberner 
^uffajfung fd^ulbig madden hjitrben. 

©otoo^I nad^ altcm ©efe^c, toie nad^ altem 95raud5, 
tourben bie im fricgfiil^renbcn Sanbe too^nenben gcinbeS^^ 
^ngcJorigcn al§ ©efangene Betrad^tet, gcgen toddle aHe 
golgcn hz^ ^iegeg angetoenbet toerben !onnten. 

"^a^ ber mobcrncn 5^eorie Beftel^t bie §lenberung im 
•Suftanb bcr ^inge nid^t barin, ha% bie geinbe5.<^ngel^ori^ 
gen ba§ aBfoIute die^t ^aBen, ha§ £anb be§ ^iegful^renben 
3U berlaffen, fonbem ha% ber Iriegfiil^rcnbe ^f^tii berpflid^* 
tet ift, bie Bei il^m tool^nenben geinbe^^^ngcl^origen nid^t 
fd^Ied^t 3u Be^anbdn, toenn cr il^nen geftattet, im £anbe 
5U BleiBcn unb fie fidft fricbfertlg ber^altcn; obcr ba^ ber 
friegfiil^renbc ^l^eil ben geinbe§*^ngel^i5rigcn, faUg er fie 
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peror has seen fit to adopt under existing circumstances, 
in relation to a certain class of German subjects resident 
in our territory at the time of the declaration of war. 

It is not my intention to sift to the bottom the rights 
of belligerents toward the enemy's subjects. The prin- 
ciple itself, in virtue of which the government of the 
Emperor has acted, is not to the point. You have been 
pleased to recognize this ; but, though admitting that in 
strict point of view our right is not contestable, it would 
seem to result from your remarks that the application 
that we had made of it partakes of those extreme con- 
sequences of the right of war which modern ideas and 
the progress of civilization disavow. 

We attach too much importance to the preservation 
of the sympathy of the great republic which you repre- 
sent not to try to correct your first impression in demon- 
strating that nothing in the measures adopted by the 
government of the Emperor is of a nature to make us 
incur the responsibility of a disregard of the laws of 
war, as they are recognized in our days. 

In ancient law, as well as in ancient custom, the sub- 
jects of the enemy residing in the territory were con- 
sidered as prisoners upon whom could be visited all 
the consequences of war. 

According to the modern theory the modification of 
this state of things consists not in conceding to the sub- 
jects of the enemy an absolute right to leave the terri-r 
tory of the belligerent, but to impose upon the latter the 
duty of not maltreating them if it permits them to re- 
main within its territory, and if they conduct themselves 
peacefully, or in the case the government does not wish 
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nid)t im £anbc 3U Bcl^altcn toiinfd^t, cine bcmiinfttge grift 
5ur ^brcifc gcftattct.' (Sic Beaiel^cn fid^ toegcn biefeg ^unf =* 
te§ barauf, ba^ im S^i^i^^ 1798, al§ cin ^ricg gtoifd^cn 
granfreid^ unb hen 58cr. (Staaten brol^tc, bie 9lcoieruno ber 
S3er. ©taaten berorbnctc, ha^ aUe ?lngel^orioen bc^ geinbc§ 
bercd^tigt finb, bag £anb 3U berlaffen, tvtnn fie tooHen. 
liefer (Sinltjanb cntfd^eibct aBcr nid^tg, h)cil ha^ cine ®e^ 
fc^ unter geh)iffcn®riinben ettoag mobificiren !ann, it)a§ 
ba§ anbere ©efcfe unter anbercn Umftanben berorbnet ^ai. 

SKa§ ben Beriil^mten, in S^rem 93riefe citirten ^led^t^^ 
gelel^rtcn Betrifft, fo iDiH id) gunddift bemcr!en, ba^ S^cnt, 
Ivenn man feine ©efammtauffaffung in S3etrad^t aiel^t, iDcit 
cl^cr 3U ben ^nl^dngern ber ftrengcren ^uffaffung geprt; 
3um 93eipeife beffen geniigt e§, baran 3U erinnern, ba^ er 
im ©egenfafe 5U ben meiftcn anbercn ^utoren ftel^t, bie 
bel^aupten, ba^ ber 5^rieg nur ^u^nal^mcBegiel^ungen shji* 
fd^en ben !riegfiil^renben ^Btaaten fd^afft. ^ent bagegen 
meint, ba^ ber ^rieg aud^ bie 93e3ier)ungen slDifd^en ben 
Snbtbibuen berdnbert unb ba% fomit, foBab ber ^rieg ev^ 
fidrt ift, bie Untertl^anen ber einen Sflegierung fofort bie 
gcinbe aUer Untcrt^anen ber anbercn tocrben. ^n ber 
angcful^rtcn (BteUe Befd^rdnlt fid^ ^ent iiBrigen^ barauf, 
SSatter^ Hnfid^t unb nid^t feine eigene, toieberaugcBen, unb 
in ben nad^folgenbcn ©d^en Beruft cr fid^ barauf, ba^ aud^ 
ba§ OBerBunbe§gerid}t ber S3er. <Btaaaten fid^ gu ©unften 
ber ftrengcren ^o!trin cr!ldrt l^at. (S3b. I, ©. 59.) 
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to keep them, to accord them a reasonable delay for 
leaving the country. You refer on this point to the fact 
that in 1798, that is to say at a moment when hostilities 
appeared imminent between France and the United 
States, it was ordered that the subjects of the enemy 
who desired to leave the United States were at liberty to 
do so. 

This objection has nothing in itself decisive, because 
what one law has done under certain circumstances, an- 
other law can modify, if there is occasion. 

As to the passage from the celebrated juris-consult, 
quoted in your letter, I will first observe that Kent, ac- 
cording to the summary of his views, belongs very much 
more to the class of partisans of the rigorous doctrine ; 
it is sufficient to remind for that in opposition to the 
greater part of modern writers, who maintain that war 
constitutes a relation between the respective states alone. 
Kent differs from this principle, in holding that war is 
also a relation between iiidividuals,- and that war once 
declared, the subjects of one government immediately 
becomes enemies of all the subjects of the others. 

It can also be said that in the passage reproduced, 
Kent confines himself to mentioning the opinion of Vat- 
tel without giving his own, and in calling attention in 
the following paragraphs to the fact that the jurispru- 
dence of the Supreme Court of the United States has 
definitely pronounced itself formally in favor of the 
most rigorous doctrine. (Vol. I, sec. 59.) 

The most accredited German authors limit them- 
selves to demand, as an extreme favor of the belliger- 
ents, to accord to the unsuspected and peaceful subjects 
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S)ic ancr!anntcftcn bcutfd^en Stutorcn Befd^rdnlcn ftd^ 
auf btc gorberuno, baft bic ^icofiil^rcnbcn al§ dufeerfte 
^eroiinftigunQ htn unbcrbad^tigcn unb ftiebferttgcn gctn* 
bcS^^ngcl^origen btc ©enc^mtgung crt^ctlen foUcn, tm 
^anbc BletBe'n 3U biirfcn. (So fagt ^cffter in fcinem ,,^bU 
Utte^t", nad^bcm cr bafiir plabtrt, ba% btc gcinbc^^^^ttgc* 
l^origcn cine gccignctc grift aur W)te\\e BctoiHigt crl^altcn 
miiffcn: ,,(5§ !onnen glcid^tool^I Umftdnbc cintreten, bie c§ 
notl^ttjcnbig madden, bic geinbcS ^ ?Inge]^origen borldufig 
m fcaueftrtrcn, mn jie gu bcrl^inbcm, mit bent JJcinbc 3U 
berfefircn, il^m S^ad^rid^tcn ober SBaffcn su Ubermittcln." 

^at bic laifcrlid^c Sflegicrung ettva^ anberes Qct^an, 
di§ ha^ fie bicfe S^oftrin in gcmdfigtfter SBcife angelDanbt? 
Sft fie iiber bie ©rengen bercd^tigter SSertl^cibigung l^inau^j: 
gegangen? ^d^ benfe, nid^t; unb id^ bin iibcrgcugt, mein 
$err, ba^ (Sic bic ^nfid^t t^cilcn iDcrbcn, toenn (Sic gefdl:^ 
ligft priifen tooHcn, gegcn tven unb in tuei^en ^^dUen bie in 
diebt ftcl^enbcn 2^afercgcln crgttffcn toorben finb, S)cnn 
crfteng ift im ^ringip befd^Ioffen toorben, ba^ aUe ^prcufcen 
l^ierblciBcn biirfcn unb unter bcmfelBen (Sd^u^ tvk aUe an^ 
bercn $tu§Idnbcr ftel^en foUen, tvmn fie bic ©efe^c bcob=* 
a^ten. SBir ^^ttcn urfpriinglid^ gar !cine Slbfid^t, ben 
geinbc^^^ngel^origcn gcgenitbcr irgenb cine anberc 2^a&* 
regel gu crgreifen, biS cin SSorfaH paffirte, bcffcn (Sd^toere 
nid^t mifebcrftanbcn iDcrben !ann, unb bcm gcgeniiber tvxt 
aud^ nid^t bie §(ugen bcrfd^Iicfecn !onntcn, ol^ne bie erfte 
^flid^t gegen ba§ 2anb, ba§ toir gu bertl^cibigen l^aBcn, 
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of the enemy authorization to continue to reside on the 
territory. It is thus that Hefter, professor of the Uni- 
versity of Berlin, after having expressed this idea, that 
the subjects of the enemy should obtain a suitable delay 
for leaving the territory, adds : "Circumstances, never- 
theless, may render necessary their provisional seques- 
tration in order to prevent their making communications 
and carrying news or arms to the enemy." (Le Droit In- 
ternational, pp. 226, 240.) 

Has the government of the Emperor done anything 
but apply this doctrine in the most moderate manner? 
Has it gone beyond what the laws of legitimate defense 
allow? I do not think so; and I am persuaded, sir, 
that you will share my opinion if you will be pleased to 
examine in regard to whom and in what cases the meas- 
ures in question have been taken. First, it has been de- 
cided in principle that all Prussian subjects whatever 
residing in our territory will be permitted to remain 
there, and there enjoy the protection that our laws 
grant to all foreigners who respect and submit to them. 

We had no intention of adopting any other measures 
as regards the subjects of the enemy, when an incident, 
the gravity of which could not be mistaken, and to 
which we could not be blind without wanting in our 
first duties toward the country of which the defense is 
confided to us, occurred to awaken the attention of the 
minister of war. 

Hardly had war been declared when we saw Prussian 
subjects, whose age called them to serve in the enemy's 
army, gather openly at the railway station, and there, 
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3U bcmbfdumen; bicfer Jlf^orfaH mufete bie ^ufmcr!fam!ett 
be^ 5Vrtcg§mtniftcr§ crregcn. ^aum toar ndmltd^ bcr ^rieg 
cdldrt iDorbcn, alg iDtr faljen, iDtc prcufetfd^e milttdrflid^^ 
tioc Untertl^ancn jtd^ am (Sifenbal^nl^of tjerfammcltcn unb 
bort auf S^ommanbo, gerabe alg oh ha cine ^rt 9flc!rutirung 
borgcnommcn iDcrben iDiirbe, ftd^ gur ^breifc riiftetcn. S)a 
mufetc benn bie faiferlid^e ditQkxnriQ fragen, oB bie mit 
einem S^rieg^aujtanbe tjertrdglid^en SSergiinftigungen fo 
ioeit gel^en burften, ha^ iDir unferem geinbe 3U geftatten 
fcraud^en, in bent E)^omente, iuo ber 5lampf fd^on lo^ge^en 
foUte, feine ^eere»reil^en unBegrengt gu berftdrfen, unb oB 
e§ !ein 2^ittel gibt, einen Unterfd^ieb gu madden glDifd^en 
l^armlofen 5perfonen unb ©old^en, bie tvit ein paat 5t!age 
fpdter in hen D^eil^en ber (Eomhattanien gu treffen gefafet 
fein miiffen. ^iefe Unterfd^eibung ift fo gemad^t tDorben, 
tvk fie fein mufe, unb iuir l^aben bie ^erul^igung, ha^ toir 
un§ innerl^alB ber ©rengcn unferem legitimen dit^it§ ht^ 
toegt ^ctben, inbem inir ha^ ^erBot ber ^Ibreifc auf bie SDZili^ 
tdrpfld^tigen aninenben. ^infid^tlid^ unfercS 93efd^Iuffe§, 
ha'^ iDir il^nen Sid^erl^eit getudl^ren, tucnn il^r SSerl^alten 
nid^t 3U ^efd^iuerbeu 91nlafe gtbt, ift nid^t^ gednbcrt tuorbcn; 
iuir l^aben nid^t cinmal hit %h\\^i, gcgen fie bie gel^dffige 
93el^anblung anguiucnben, iocld^er bie au§ babcnftfd^em 
%tb\ti au^geiuiefcnen grangofen neulid^ auSgcfe^t iuor^ 
hzxi finb. 

llm au rc!a):)ituliren, finb gegen bie ©eutfdTjen folgenbe 

Si^^aferegeln angehxtnbt iuorben: . 
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obedient to a word of command, as. if there had been a 
sort of recruitment practiced, prepare to cross the fron- 
tier. 

It was then that the government of the Emperor had 
to ask itself whether the favors that are consistent with 
a state of war could go so far as to allow our enemies 
freely to augment their military forces at the moment 
when the struggle was about to commence, and if there 
was no means of distinguishing between inoffensive 
persons and those whom we are liable to meet a few 
days later in the ranks of the combatants. 

This distinction has been made as it should be, and 
we have beside the consciousness of having acted within 
the limit of our legitimate rights in that which concerns 
those even to whom the prohibition of exit applies. 
Nothing is changed from our previous resolution under 
the head of the security which is accorded to them if 
their conduct does not furnish motives, based upon com- 
plaints, and without our having so far the idea of using 
against them the odious treatment inflicted upon the 
French recently expelled from Baden territory. 

To recapitulate, the following measures have been 
adopted regarding German subjects : 

I St. The authorization to leave France will only be 
accorded individually to those over forty years of age. 

2d. To those above that age there will be delivered 

by the minister of the interior a safe-conduct, which 

will be retained on the frontier by the agent in charge 
of the surveillance. 

3d. The safe-conduct being retained on the frontier, 

will not be submitted to the visa of foreign affairs. It 
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1. S)tc (^rlaubnife granlrctd^ 3U bcrlafjcn, totrb nur 
tnbibtbucH hen ^perfoncn, btc iiber 40 ^a^rc alt finb, cr* 
tl^eilt. 

2. S)tcfcn iDirb bom 2^mifter he§ ^nncrn em ®elcit^ 
fd^ein gegcben, toddler an bcr ©rcngc t)on Ucbcrtoac^ung^* 
95camtcn totcbcr abgenommen toirb. 

3. ^cr ©cleitfd^cin bcbarf !einc§ SStfa feitenS be§ E)^t== 
ntftcrtumg ht§ §(u§iDdrttgen; cr iff unabl^ctngig bon ben 
5pdffen, iDeld^e bte ©efanbtfd^aft ober bie ^onfuln ber SSer. 
©taaten hen ^ntereffenten gu geben fiir geeignet erad^ten; 
unb aud^ biefe ^dffe Bebiirfen !etne§ SSifa, iuebcr fetten§ be§ 
2^intftenum§ be§ ^nnern nod^ be§ ^eufeern. 

SBenn ein ^eutfd^cr nad^ granfreid^ lommen ober ^n^ 

riidflel^ren tviU, fo mufe ha§ (5^efud^ (fei e§ bireft ober burd^ 

cinen btplomatifd^en Slgenten) an§ E)^inifterium he§ %\x^^ 

iodrtigen gerid^tet inerben. 

©enel^migen 8te u. f. io." 

©ramont. 



14. 

SS. (5t. ©efanbter SBafl^burne an (Staat§fe!rctdr gifl} 

in SBafl^mgton: 

5Pari§, 4. §Iuguft 1870. 

S^ein $errl $err Bancroft fd^rieb mir unterm 27. 
t). 2^., baft bie beutfd^e JRegierung nad^ il)m fd^idfte unb \\)n 
erfud^te, mir mit5utl^eilen : ha mein eigcnc§ ^erfonal 
fd^loerlid^ auSreid^en biirfte, um aHe bie ^etailarbeiten, 
bie bie 5prote!tion ber beutfd^en S3Urger in ^Jranfrcid^ er* 
l^eifd^t, 3U beimHigen, mod^te id^ mir einen ober mel^rere 
^Beamten auf Soften ber beutfd^en D^egierung anfteHen. 
^nbem mir $err 93ancroft biefe freunblid^e E)^ittl^eilung 
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is independent of the passports which the legation or the 
consulates of the United States may think proper to de- 
liver to those interested, and those passports will not be 
subjected to the visa of the ministry of the interior nor 
of that of foreign affairs. 

4th. In case a German subject should wish to enter 
or return to France, the request should be addressed 
direct to the ministry of foreign affairs, or by the in- 
termediary of the diplomatic agents. 

Accept the assurance of the high consideration with 
which I have the honor of being, sir, your very humble 
and very obedient servant, 

GRAMONT. 



14. 

Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 4, 1870. 
Sir: — Mr. Bancroft wrote me from Berlin, under 
date of the 27th ultimo, stating that, as the protection of 
German citizens in France would give much trouble, 
the German Government had sent for him on that day, 
and requested him to say to me that, as my own force 
in the legation would hardly be sufficient to attend to all 
the details of the business with which I would be 
charged, if I would employ one or more clerks the gov- 
ernment of the North-Confederation would bear the ex- 
pense. In transmitting this friendly message to me Mr. 
Bancroft said he could not doubt what would be my 
judgment in this matter ; that, while I might employ the 
additional force necessary, he thought our government 
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iiberfanbtc, fiiotc er ^xn^n: „Sd^ ahjeifle nid^t, iDeld^c^ ^l^re 

^nftd^t in bicfcr ^a^e fetn iuirb. llnb unfere D^egicrung 

iDirb iebenfall^ nid)t tuiinfd^cu, bafe bic bcutfd^c $RcgtcnmG 

.^toftcn, bte au^ bcr ^>(nftel(unc| Don .^xi^^hcamtm erlDadjfen, 

erfc^c." — ^d) crluibcrte $crrn Bancroft, ba^ x^ gana 

fcincr §(nfid^t bin unb nid}t gtueific, bafe and) unferc 9ie^ 

gicrung berfelbcn §lnfid^t fcin mirb, in §lnbetrad^t, ha^ 

^cutfd^Ianb unferc ©aftfrcunbfd^aft geipiinfd^t ^at ^d) 

fiigte l^inau: „(^§ ift iDoI)I rid^tig, bafe bie iibernommenen 

gunftioncn un§ bid ?tr6eit madden, tva§ bie ^InfteHung tjon 

$iIf§Beamten erl^eifd^t, aber ebenfotrenig Jrie id^ meinem 

©aft geftatten loiirbe, fiirg S^ittageffen gu begal^Ien, iuiirbc 

id^ ber beutfd^en D'legicrung eriaubcn, im^ irgenb treld^e 

5loften 3U erfe^en, bie uxx§ burd^ bie Hu^fiil^rung ber iiber^ 

nommenen gunftionen — ^efdiii^ung ber beutfd^en 

Untcrtl^anen — entftel^en/' 

^d^ l^abe alfo nod^ cinen ^oten angefteUt, ba ber bi§* 

l^erige biel aufeerl^alb beg $8ureau§ 5U tl^un ^at unb bie 

©efanbtfd^aft tjon griil^ bx§ ?l6enb§ gebrdngt UoH ift. ger^ 

ner ^abe id^ exmxx el)emaligen S3eamten be§ ):)reufeifd^en 

donfutats engagirt, urn ^emanben au l^aben, ber nid^t 

nur beutfd^ f):)rid^t, fonbern aud^ bie Uielen £cute, bie um 

diatf) unb $ilfe au mir fommen, au bel^anbeln t)erftel^t, il^r 

^Begel^r unb il^rc SBiinfd^e fennt. ^d) ^offe, ha^ ein bie^^ 
Beaiiglid^eg SSerfal^rcn ^l^re ^Billigung finben Irirb. 
^d^ l^aBe bk C^l^re u. f. \v. 

(5. S3. SBafl^htrne. 
15. 
(§lntlijort.) 
2)er $eraog bon ©ramont an ^^^^er. (Biaatcxi ©efanbter 
SBafpurne: 

^ari§, 5. §Iuguft 1870. 

SD^ein $errl ;3d& berftel^e (5ie nid^t, intniefern ein 
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would not wish to have the German Government defray 
any of the expenses which might be incurred in that 
direction. Germany having asked our hospitality, I re- 
plied to Mr. Bancroft that I fully shared his views 
on this subject, as I had no doubt our government 
would. I stated to him that, while the functions I had 
assumed would involve much labor on the legation, and 
that some additional assistance would be required, I 
should as soon think of permitting my guest to pay for 
his dinner as to allow the German Government to be at 
any expense whatever in regard to matters connected 
with the protection by our government of its subjects in 
France. 

I desire to state that I have had to employ an addi- 
tional messenger, for the reason that the regular one 
has to be absent from the office much of the tim-e, and 

the legation is thronged from morning to night. I have 
also been obliged to engage the services of a Prussian 
who was a clerk in the North-German consulate in 
Paris, for it was necessary that I should have some man 
who not only spoke the German language, but who was 
somewhat familiar with the wishes and desires of the 
numbers of Prussian subjects who are constantly calling 
upon me for advice and assistance. I trust that my 
action in this regard may meet with your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



15. 

(Answer to No. 12.) 

The Duke de Gramont to Mr. Washburne. 

Paris, August 5, 1870. 
Sir — I cannot understand, sir, the utility of such a 
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foldjcc^ Gcrtificnt ben 5(ppli!antcn cttoa§ niifecn "tann; toenn 
fie fcincit ®runb 311 93cf(^lucrbe gcbcn, fo !ann ba§ (Sierti^ 
fifat tl)vc (5irf)cr5cit nid^t crpr)cn; unb Qcbcn fie Orunb 311 
^lH*fd)aicvbc, fo hmn ba§ (S^crtificat fie oegeu bie golgen 
fdjulbbarci* .^miblunoeu nid)t fd^ii^jen. Itnter biefer Dtcferbe 
icbod) fyibc id) oeQcn \>a^ cinoereid^te gormular nid^tS txrn^ 
3uiLUMibcn, ^ci\U (5ie ?lpplifanten ein foId^cS (Sertificat gu 
llcluMi luiinfrfjen. ^lufeerbcm l^abe id^ in biefem Si^oment 
Uont iU^iniftcc bey ^nnern bie Sl^ittl^eiliing empfangen, 
biif^ nllc ^eutfd^en, bie in gran!reid& 
bleibcnluollcn, fid^ t»onber competen^s 
ion fvrtu.uififd^cn^el^orbe einen (SrlauB^s 
It i ci f rf) c i u , I) i c r 3 u b I e i 6 e n , b c f d^ a f f e n 
in ii f f c It. ^iirdj biefe H>^oIi3cit»erorbnung erfd^eint mir 
bio Vliivftolluitrt bcv olicngcbad^cn 6^ertificat§ bollftdnbig 
iiOerfUiffirt. 

(Moitd)tiiirten <B\c it. f. lu. 

©rnmont. 



16. 

(^nntiuovt mif $)?o. 13.) 

i^\*r. (Stan ion Wefaubtcn iIBafr)Ournc in ^ari§ an ben 
frnii.U^lifdjcit iU^iiiiftec bcv "i^tu^liHivtioen, §cr3O0 bon ®ta^ 
iitoitl. 

^<ari§, 9. ^TuGuft 1870. 

!iD^cin .^errl Z^) r)eel)re mid) ben ©mpfang S^ter WiU 
tr)cihtna l^om 3. b. 3D2. 3U befd^cinigen, in bcr &t mid^ t»on 
bein C^ntfdjlufe ber SflcgierunG (Se. S^^njcftcit Iie3iinnd^ ber 
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certificate, the possession of which, you will readily per- 
ceive, will add in no respect to the security of German 
subjects to whom it may be granted, provided, their 
conduct gives no cause for complaint, and which would 
have no effect in protecting them against the conse- 
quences to which they would be exposed by culpable 
actions. With this reservation, I will add that, in case 
you should not judge it desirable to refuse a certificate 
to those Germans who may claim it, I have no objection 
to make to the form in which you propose to draw it. I 
am, moreover, this moment in receipt of a notice from 
the minister of the interior, that all Germans resident in 
France are required to provide themselves, from com- 
petent French authorities, with a permission to remain. 
This police regulation appears to me to render all the 
more unnecessary the delivery of a certificate by the le- 
gation of the United States. 

Accept, sir, the assurances, &c., &c., 

GRAMONT. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 



i6. 

(Answer to No. 13.) 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States^ 

Paris, August 9, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your communication of the 3d instant, in which you in- 
form me of the decision of His Majesty's government 
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ben 9?orbbcutf(^en llntcrtl^ancn 5U ociudl^renbcn Srlmtbnife, 
granfrcid^ 3U t»crlaffcn, bcnad^ric^Hgcn. 

^a C^urc (S^ccKcn^ mic nuttl)ctrtcn, ba^ jcucr S3cfd^Iufe 
cin bcfiuitiDcr i\t, fo ge^tcmt cy mir uic^t, il^it nod^mal^ 
al§ einc offenc ^Smc^e gu biycuHrcn; abcr infofcrn cinigc 
93cmcrfimgcn (Surer (Sj:ccHen3 bc^iiolicf) bcr ^anblungS^ 
ineifc ber Hmerifanifdjen 9legierung imter o^nli^cn Um^ 
fttinben unb beauQlic^ bcr SUicmimG eine^ ber bebcutenbs= 
ftcn bcr amcrifanifc^cn ^ittoren iiber bie in grage ftcl^en^ 
ben ^unfte mid^ gu einer fcrneren §(ii§Iaffuno nid)t nur auf^ 
forbern, fonbern fogar notl^igen, mocfite id^ mir eriauben, 
auf jene $8emer!ung hirg Gtmag gu ermibern. ^d^ tl^ue 
*ba§ l^auptfdd^Iid^ bariim, lucil ic^ ii6er3cuot bin, ha"^ meine 
Slcgicrung an ber in bicfer i^taQC gctroffenen C^ntfd^eibung 
grofecg ^ntereffe nel^mcn Inirb, unb n^eil id^ fid^er bin, ba"^ 
fie iuiinfd^t, ha^ x^xc genaue (SteHung in bicfer grage nid^t 
mifetjcrftanben loerbe. ^d^ ^aite bic Sl^re, ^f)nen ba§ ®t^ 
fe^ ber ^er. (Biaatcn Dom G. ^uli 1798 3u citiren, um 3U 
3eigen, ba's bei un§ biefe ^Jrage cnbgiltig entfd^icben tft 
unb barnad^ bei un§ t)erfa]^ren iuirb. ^arauf bemer!te 
Cure Sgcciren3, ha^ l^ierau» 3U folgernbe t?lrgument fei 
nid^t ftid^l^altig, ,,itjeil ba§ cine (^cfe^ unter gcluiffen Xlm^ 
ftdnben ctim^ mobificiren fann, tva§ ba§ anbere ©cfcfe 
unter anberen llmftdnben Derorbnet ^aV\ 

(^k]iattcn (Sure ©jcellcn3 mir bemgcgeniibcr baran 3U 
crinnern, ha"^ ba§ fraglid^c (55cfe^ nun fd^on iiber 70 ^al^re 
in ben SScr. (Btaaten in Stxa\t ift unb iudl^rcnb bcr hzibcn 
^IricQc, bie bie 58er. Staaicn in3iuifd^en fatten — mit ©rofe^ 
britannien 1812 unb ^e^ico 1847 — unbcriil^rt unb uns^ 
Dcrdnbcrt gcblicben ift; 1798, aU bie ^er. (Staaten nur 
3 SDfiKionen (Snniuol^ner l^attcn intb mctftcn-5 (Singeborcne, 
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respecting the granting permission to the subjects of the 
North-German Confederation to quit France. 

As your excellency apprises me of the decision as a 
definite one, it does not become me to discuss it anv 
longer as an open question ; but inasmuch as certain ob- 
servations of your excellency in regard to the action of 
the American Government under similar circumstances, 
and to the opinion of one of its leading publicists upon 
the points involved in discussion, seem to invite, if not 
to require, some further notice on my part, I beg leave 
very briefly to say a few words in reply to those observa- 
tions. I do so chiefly because I feel confident that my 
government will take deep interest in the decision of the 
question now raised in this discussion, and because I am 
sure that it will be very desirous that its true position in 
regard to it should not be misunderstood. 

Your excellency remarks, in reference to the statute 
of the United States of the 6th of July, 1798, which 1 
had the honor to cite in order to show its settled practice 
and policy on this head, that the argument to be derived 
from it has "nothing decisive in it, because what one 
statute has ordained under certain circumstances, an- 
other statute can modify, if there is occasion so to do." 
In reply to this suggestion permit me to call your ex- 
cellency's attention to the fact that the law in question 
has now stood on the statute book of the United States 
for more than seventy years ; that it has remained un- 
touched and unchanged in the particular in question 
during the only foreign wars which the United States 
have had during that time, viz., with Great Britain in 
1812, and with Mexico in 1847; ^"^^ that if the United 
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l^attc ienc5 ©cfcfe fiir bie 9?cr. Staatcn nod^ gar nid^t btc 

SBid^tigfcit, h)tc l^cutc, h)0 cin fo Qrofecr ^^cil i^rcr naf^c^u 

40 aWidbncn adl^Icnbcn ^inluo^ncr cingctixinbcrtc 2iu»^ 

Idnbcr finb unb gfcic^scitig fo grofec Sc^aarcn bon ametU 

fanifc^cn 93urgcm fic^ im ?(u^Ianbc auffyiltcn. ^onncn 

Cure G£ccncu5 untcr folc^cn llmftcinbcn glaubcn, bafe meinc 

fUeQxetunq cincm ^rincip gujtimmc, ba^ (obcr cin @c^ 
fcfe tuibcrufcn tuiirbc, beffcn SEBibcrruf) ipenn bon onbcrcn 

3'^ationcn cbenfaE» befolgt, btc CTonfequcna nad^ fid^ aiel^en 

ipiirbc, bafe altc ntilitdrpflid^tigcn amcrifanifc^en S3urger, 

bic fid^ in cincm ^u»Ianbc bcfiubcn, h)cld^c» in ^ricg gcgcn 

iin§ gcrdt)^, bort hjcgcn i^rcr 2)?ilitdpf(id^t cincm SCbrcifc^ 

bcrbot untcrhjorf en hjcrben? ^cin! ^d^ bitte CEurc ^jccl^ 

Icna 5U crhjdgcn, ha^ icne» ©efcfe bon 1798, nnd^bcm c§ 

fo biclc S^l^i^c l^inburd^ bon un» crprobt toorbcn ift, in gal^Ij^ 

lofc S3crtrdgc bcr SSer. Staatcn mit anbcrcn 3Wdd^tcn dl§ 

gunbamcntalfafe iibcrgcgangcn ift, al§ cin organifd^cg ^Ic^ 

mcnt bcr amcrilanifd^cn ^oliti!, nic^t al» cine boriiberj^ 

gcl^cnbc acittociligc Crbonnans, bic bcm Icid^teftcn ^rud^ 

bcrdnbcrtcr llmftdnbc nad^gibt. ^enc^ @cfc^ bon 1798 

ftcl^t bci um nod^ fo fcft, iuie bic ^icutralitdtggcfc^c bcr 

IBcr. ^iaaten bon 1793, ineld^c tro^ gal^trcid^cr, fd^tocrcr 

5lrifcn im SBcfcntlid^en l^cutc nod^ bicfclbcn finb, toic 3ur 

3cit il^rcg erlaffc^ im ^a^tc 1793. 

Sure Sjccllcns belicbcn, bcm ^^rborragcnbcn amert^ 
fanifd^cn ^utor ^tcnt, beffcn 5lnfid^t 3U citiren id^ mir cr^ 
laube, ba§ CTompIimcnt 3U madden, t>a^ cr in einer bon 
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States were justly committed to that policy in 1798, 
when it had only a population of 3,000,000, mostly in- 
digenous to the soil, it is now infinitely more pledged to 
it, when out of its population of 35,000,000 to 40,000,- 
coo so large a population of her citizens are of recent 
emig^ration, and when American citizens are to be found 
outside of her limits in vast multitudes, at any moment 
that a foreign war might arise. Could your excellency 
believe that under such circumstances my government 
would give its. assent to a principle, or think for a mo- 
ment of repealing a law, the effect of which, if imitated 
by foreign nations, would be that every one of its num- , 
erous citizens in foreign parts would be liable to be de- 
tained in any hostile country, with whom the United 
States might happen to engage in hositlities, because 
all such citizens are held liable at home, as is the case, 
to be called on to do military duty? No! I pray your 
excellency to consider the statute provision referred to, 
tested as it has been by a long series of years, and re- 
iterated in sentiment as it has been over and over again 
in numerous subsequent treaties of the United States 
with other powers, as rather a fundamental, organic ele- 
ment of American policy, than as a passing temporary 
ordinance which could readily yield to the slightest 
pressure of a change of circumstances. In this sense I 
beg to put it upon the same platform as the neutrality 
statutes of the United States, which have remained es- 
sentially the same, notwithstanding numerous grave 
crises, ever since their first enactment in 1793. 

Your excellency is pleased to pay the compliment to 
the distinguished American publicist Kent, whose opin- 
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mir citirtcn <BteUe, fic^ barauf bcfd^riinft, bic 3??cinun9 cincS 
9tnbcrcn gu toicbcrl^olcn, nid^t a6cr fcinc ctQcne gibt. Gurc 
C^jacEena JuoHcn nbcr bcac^tcn, bnfe cr in SBcguQ auf jcncg 
@cfc^ t»on 1798 fiir fid) fpnd^t unb bngfellje cin „tJon 
l^umaner unb erlcud^tcter ^<oIiti! cingcgebcncS ©efefe" ncnnt 
(93b. L S^ommcntadcn, v3. 58) ; unb iuie id^ ^ent auffaffc, 
bel^nt er bicfc 93c3iel^unG and) auf bic englifd^cn ©cfc^e 
au§ ben ^agcn (Sbuarb III. unb ^cinrid^ VIII. Don Sng^ 
lanb au§ unb aud^ auf bie £rbonnan5cn ^arl V. Don ^tanU 
rcid^, mcld^cr fcincr 3^it crfldrtc, bafe ,,au§Idnbifd^c ^aufs= 
leutc, bie gur 3^it ^cr SlricQ^cdldruno in granfreid^ finb, 
nid^t^ 3U fiird&tcn l^abcn; fie !i3nncn unbcldftigt mit il^ren 
SBaaren abreifen." 

^n ber StcKc bagccjcn, Wo nad) ^^xct ^InQaBc ber 
iKan^tcr ^cnt nur battel citirt, ol^nc feinc eigcne Slnfid^t 
5U Qcbcn, facjt ber cjclcl^rte ^tanaler in fcinem eigenen ^a^ 
men goIgenbe§: ,,2oId^c SHpuIationen (ha^ "^nSldnbetn 
nad) ?ru§brud^ eine^5 ^riege? einc gcnitgcnbc grift geludl^rt 
luerben foU, s^it ^rlebiGumj il^rer Okfd^dftc, 3ur ^i^j?o^ 
niruuG ubcr il^rc 3?ermi3qen^5fUirfc ober 3ur Dtiidffenbung 
berfelben) ftnb nun in ^nbclybertrdocn eine ftebenbc gor^ 
mel gclDorben". 

Si^enn ber 5tuc4dnber nun bac- 3'ierf)t Iiat, fein (^xqcxi^ 
t^nm aiu3 bem X^anbe 3U fdfiaffen, urn unc biel mel^r bann 
I)at er bac^ iHedftt, fid& in eigener "^.^crfon l^inmeii^ubecjebcn ? 
X^ic Heinere donccffion ^icht, a fortiori, bic grofecrc nad^ 
fid^. )^cnn e^5 niifet ifim nid6t?>, bic OUUcr fort3ufd^affen, 
iucnn er nidftt mit ihncn bd'-S 2anb berlaffcn !ann. il^attcX 
fafet (in ber barauf foliienben SteUe) bic (Sadfic ebenfo auf, 
i\lcid) ben meifren "ilHilferredit^^'i^eTirern, bic id) 3u lefen ®e^ 
leqenl^eit l^atte. 
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ion I took the liberty to cite, to say, that in regard to 
another passage quoted by me he limits himself to re- 
peating the opinion of another, without expressing his 
own. In regard to this statute, however, your excel- 
lency will observe that he speaks for himself of it, as 
"dictated by a humane and enlightened policy" (vol. i 
Commentaries, p. 58) ; and I understand him to extend 
the same comment to English and French laws of the 
days of Edward III and Henry VIII of England, and 
the ordinance of Charles V of France, which declared 
at that early day that "foreign merchants who should 
be in France at the time of declaration of war shall 

have nothing to fear, for they should have liberty to de- 
part freely with their effects." 

Will your excellency also allow me to state, in regard 
to the passage wherein you say Chancellor Kent con- 
tents himself with citing Vattel without giving his own . 
opinion, that the learned chancellor says (five lines 
earlier, page 56) in his own person that "such stipula- 
tions (as allowing foreign subjects a reasonable time 
after the war breaks out to recover and dispose of their 
effects, or to withdraw them) have now become an es- 
tablished formula in commercial treaties." If this 
should seem to be limited to the right of the foreigner 
to withdraw his property only, and not his person, I 
beg to ask if the concession of the lesser privilege does 
not, a fortiori, imply that of the greater. How can one 
be supposed to be able to withdraw his goods and ef- 
fects, without withdrawing himself also, Vattel, in 
the passage immediately following (as do most of the 
writers on public law which I have had an opportunity 
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^a ©urc ©jccUcna mir bie ^^tc crtotcfcn, fid^ auf 
^Battel in. ^exhinhnnq mtt ^cnt au bcaicl^cn, fo iuoHcn ©ie 
mir bic S3cmcr!ung Qcftatten, bafe bcr amcrifanifd^c (S:oms: 
.mcntator bic augfiil^rung S3attc*§ nid^t tnortlid^ in§ ©ng^^ 
lifd^c iibcrfc^t. S<^ erIauBe mir ba^cr, ha itm ©tcHc im 
Scatter tin fo gcnaucr ^u^brucf bcr ^nfid^t ift. bic xci) im 
^ntcrcffc xminex D^lcgicrung gcltcnb au madden t»crfud^c, bic 
ganac (BieUt au§ bcm franaofifd^cn Original \>e§ fd^njciac^^ 
rifd^cn ^utorg au citircn: 

„^cr ©oubcran, tocld^cr ^rtcg crfldrt, !ann bic Untcr* 
tl^ancn be§ js^xnbc^, hit fid^ s^t gcit bcr 5lricg§cr!ldrung 
in fcincm 2anht I3cfinbcn, cbcnfoircnig iuic il^rc (Sffc!tcn 
auriirfl^altcn; fie finb an i^m in gutcm ©laubcn gc!ommcn; 
inbcm cr il^ncn gcftattct, fcin ©cbict au bctrctcn unb fid^ 
bafclbft aufaii^oltcn, l^at cr il^ncn glcid^a^^tiO ftillfd^mcigcnb 
hit grcil^cit unb ©id^crl^cit bcr 'SiMU^t t)crfprod^cn. 

(Sr mufe i^ncn alfo cine gcniigcnbc J^rift bciuiKigcn, ha^ 
mit fie fid^ mit il^rcm ^db unb @ut aurii^aic^cn !onncn; 
Itjcnn fie bann nod^ iiI3cr bic borgefd^ricbenc 2^it f)inau§ ha 
finb, barf cr fie aU geinbe bcl^anbeln, aber nur al§ geinbe 
t)om greunbc. Unb hjcnn fie burd^ cin uniibcrftciglid^cS 
^inbcrnife, burd^ ^ranl^cit, auriirfgcl^alten lucrbcn, fo mufe 
cr an§ glcid^cm ©runb bic grift t»crldngern. S^id^t nur, 
ha^ man l^eutautagc gegcn bicfc ^flid^t nid^t t)crfti3fet, fon^ 
bcm man gcl^t in bcr ^umanrtdt nod^ locitcr unb fcl^r 
•^ctufig gciodl^rt man geinbc§^?tngcprigcn, nad^bcm bcr 
^ricg erfldrt ift, aUc grift, bamit fie il^rc Hngclcgcnl^citcn 
orbnen fonncn." 

®icfc ^Infid^tcn bcrlicrcn md6t§ an SBcrtl^ befeiocgen, 



to consult), puts the two concessions upon the same 
common co-ordinate basis. And since your excellency 
has done me the honor to refer to Vattel in connection 
with Kent, will you permit me to call your attention to 
the fact that the American commentator, in quoting 
Vattel,- fails to translate into English the full force of 
the Swiss publicist's dictum^ which I beg leave to char- 
acterize as one of the most forcible as well as most ac- 
curate expressions of the sentiments which I am trying 
.to express in behalf of my government that can any- 
where be found. With your excellency's permission, I 
will quote the whole paragraph from the original 
French : 

"Le souverain qui declare la guerre ne pent retenir 
les sujets de Tennemi qui se trouvent dans ses etats 
au moment de la declaration non plus que leurs effets ; 
ils sont venus chez lui sur la foi publique ; en leur per- 
mettant d'entrer dans ses terres et d'y sejourner il leur 
a promis tacitement toute liberte et toute surete pour le 
retour. II doit done leur marquer un temps convenable 
pour se retirer avec leurs effets ; et s'ils restent au dela 
du terme present, il est en droit de les traiter en enne- 
mis, toutefois en ennemis des amis. Mais s'ils sont re- 
tenus par un empechement insurmontable, par une 
maladie, if faut necessairement, et par les memes raisons 
leur accorder un juste delai. Loin dc manqucr a ce 
devoir aujourd'hui on donne plus encore a Thumanite, 
et tres sou vent on accorde aux etrangers, sujets de Tetat 
auquel on a declare la guerre, tout le temps de mettre 

en ordre leurs affaires." 

These sentiments lose none of their force when it is 
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ba^ fie fc)or Idngcr al§ evmm ^al^r^unbcrt niebcrgcfd^rtcBcn 
toorbcn finb. 

^d^ mod^tc mir nur nod^ geftattcn, cin SBort iibcr bie 
(Sntfd^cibung be§ Obcrbunbe^gcrid^tg bcr S3cr. ©taatcn 511 
fngcn, iil^cr lueld^c ^urc (^^ccllcna ciclegcntlid^ cine 93emcri^ 
!ung mad^ten. $£)a mo ^analcr ^ent fagt, bafe bic „altc 
unb ftrcngcrc 9icgcl t»om £)I3erbimbe§gcrid)t bcr SScr. ©taa^ 
ten bcfinitit) anQcnommcn Inorbcn ift", fprid^t cr fid^ nid^t 
mit bcr gctool^ntcn ©cnauiofeit an§. ^cnn jcnc ©ntfd^ci^ 
buncj, t»on bcr ^cnt ba fprid^t, bcgog fid^ unr auf fSetmo^ 
Ocn^^S^onf ideation, nid^t auf ba§ 3iii^ii<^]^^ltcn cincr S^crfon 
tjon bcr ^brcifc. ^a§ Untcrocrid^t "^atte ndmlid^ cnt^* 
fd^iebcn, ha^ ()ritifd^c§ (Sigcntl^um, ha§ iudl^rcnb \>c§ ^ricgeg 
mit Snglanb im ^al^rc 1812 auf amcri!anifd^em ^obcn fid^ 
bcfanb, contt^cirt itjcrben foUtc; *>a§ Ol^crl^unbc^gcrid^t fticfe 
jcbod^ bicfe ^ntfd^cibung um unb entfd^icb, ba^ %cinbe§^ 
©igcntl^um nid^t ol^nc cin bic§13c5iiglid^c§ S^ongrcfe^^Scfefe 
guriitfbc^altcn tocxben barf. ®tt> SScr. (Btaaim "f^ahtn ahex 
big auf ben l^cutigcn ^ag fcin berartigcg ®cfc^ eriaffen. 
@§ tann bdijct, tvcnn tvit \ci^t .^ricg mit bcm Hu^Ianb 
l^dttcn, !ein frcmbeg ©igcnt^um in imferm £aubc confi§^ 
cirt hjcrben. XInb tva§ bic (Bid)zxf\cit bcr ^crfon betrifft, 
fo biirfte fid^ hex un§ bcr gcinbc^^^lniicl^origc mit fid^crem 
^rfolgc auf ba§ @cfc^ t)on 1798 bcrufcn, bcffcn SBibcrruf 
im ^aUc cincg 5lriegcg *nid^t cinmal Dcrfud^t, gefd^iDcige 
bcnn bcfd^Ioffen it)urbc. 

3d^ l^abc etWa^ au§fiil^rnd^cr fcin miiffcn, al§ id^ c§ 
tnoKtc. ^d^ "^aitc bahc\, iuie (£m. (5jccKcn3 l^offcntlid^ fcl^cn, 
nur btn (Sincn S^vcd im 5tugc: ^d^ iuoKtc, foiiicit id^ bic§ 
ol^nc it)citcrc Snf^^w^^i^"^^ t)on ^aufc l:)crmod^te, ba§ an? 
gclcgcntlid^c ^ntcrcffe t»ertrctcn, tvel^c^ mcinc D^lcgicrung 
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remembered that they were uttered more than a century 

ago. 

I will only allow myself a single further observation 

in regard to the judicial decision of the Suprerne Court 
of the United States, upon which your excellency be- 
stows a passing observation. When Chancellor Kent 
speaks of the ''ancient and sterner rule having become 
definitely settled by the Supreme Court of the United 
States," he does not point his comment with his usual 
accuracy. It was only with reference to the confiscation 
of property, and not the detention of persons, that the 
American Supreme Court was deciding ; and it was only 
in reference to the formula that the learned chancellor's 
comment was pertinent, and what I pray your excel- 
lency to observe was that decision. The lower court 
(the eminent Judge Story) had decided that British 
property found on American territory during the war 
of 1 812 was rightfully seized and confiscated by the 
United States Government, but the Supreme Court 
overruled this decision, and held that enemies' property 
was not liable to detention without a special statute of 
the United States Congress to that effect ; and I beg 
your excellency's attention to the fact that the United 
States never have passed such statute of confiscation 
apropos of a foreign war, down to this day ; and that, 
therefore a^ the present moment, by the decision of the 
highest American tribunal, if any such war shall here- 
after break out, an enemy's property will not be liable 
to confiscation. As for his personal security, I beg 
leave to say that the belligerent stranger may fall back, 
with perfect security, upon the law of 1798, above com- 
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fid^crlid^ an bcr ©nfc^ibung nc^mcn mx\>, gu tucld^cr fid^ 

bic $Hcgicruno gran!reid^° limftdnbc f^aXbtt gcgcu bit notb^ 
bcutfd^cn llntcrtl^ancn oe^ioungcn fa)^, bcrcn ^ntcreffcn 
3U bcrtrctcn unb 3u bcfd^iifeen mir bic grcunblid^fcit ©c. 
aKajeftat-gcftattct l^at. 
^d^ bciiutc u. f. ti». 

e. ^. a^af^burnc. 



17. 

S?cr. Staatcu ®cfanbter Sl^afl^burnc in ^av\» an ^cr. 
Staatcn ©cfanbtcn !i8tiurcoft in ij^crtin: 

^axl:^, 10. ^luguft 1870. 

Tlcxn licbcr CToEcgcI .Jd^ l^abc fd^on in 2 Jv^ttcn (unb 
tvexbe, iDcnn mir bon Jl^ncn nid^t abgcratl^cn luirb, e§ biel:5 
Icid^t nod^ mcl^rmal§ t^un an gran30|cn einc ^rt ^pafe aii§^ 
gcftclft, b. ]^. cin (?i*fud^cn an bic norbbcutfdftc Crit»ir? unb 
2}?tlitdrbcprbc, bcm ^u^abci* 311 gcftattcn, bcutfd^cS @c^ 
bict 3u bctrctcn, 3um S^^cdfc bcr "?Iuffud6uug fcincr Dcr*: 
rounbctcii ^tngcl^origcn. ^sd^ iucife nid^t, iiiclrficc- ^^crfal^rcn 
bic uorbbcutfrfic SHcgicnmg in foldfien gdllcu bcobad^tct unb 
ob fie iibcrl^mtpt imtcr iri^nb liKlcftcn llinirdnbcn "S^an^ 
3ofcn crlaiibcu linhbc, bcutfdicv OJcbict ,^n bctrctcn. 

C^v linirc mir nun licb, fo balb lulc moolidi bariibcr ^tu^^ 
funft 311 crl^altcn, ba nictc bcrartiiic 05cfudic an mid^ gc? 
langt finb. (lonccfiioncn nadf) bicfcr iHiditung fiir fran3i5? 
iifdic "i^iirgcr incrbcn mir incllcidfit mcinc fcbr fd^luicrigc 
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merited on, and, as I believe, with perfect assurance 
that he will not see its repeal attempted, much less ac- 
complished, whatever may be the pressure of a foreign 
war. 

I trust that your excellency will see that in this more 
extended reply to the communication of the 3d instant 
than I intended, I have in view but the single point of 
representing, as far as I may do, without other instruc- 
tions from home, the deep interest which I am confident 
my government will take in the decision which the Gov- 
ernment of France feels itself constrained by circum- 
stances to adopt in regard to North-German subjects, 
whose interests I am permitted by the comity of His 
Majesty to represent and befriend. 

I take the present opportunity, &c., &c;, &c. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont^ 

Minister of Foreign Affairs, 



17. 

Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 10, 1870. 
My Dear Colleague: — I have already in two in- 
stances (and may do so in more, if not advised by you to 
the contrary), given a sort of passport or request to the 
civil and military authorities of North-Germany that 
they might permit the parties narned to enter German 
territory to look after wounded relatives. I do not 
know what rule that government will adopt in such 
cases, or whether it will permit Frenchmen, under any 
circumstances, to enter their territory; but if they 
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SlufoaBc, bie bcutfd^en Untcrtl^ancn in granfreid^ 311 fd^ii^cn, 
crleid^tcrn. 

S(^ IJin in orofecr ®ilc. ^l^r crgcbcncr 

(£. 93. SBafl^burnc. 

$. (5. S^ iDcrbc biic^ftdblid^ iibcrlau^cn ; abet id^ tl^uc 
5lIIc§, im§ in mcincr 2)?ad^t jtel^t, um meinc ^ufgabc in 
Iol}aIer unb gccignctcr SBcife, fohjeit e§ bie franaijfifd^c SHe^ 
gicnmo crinubt, aii§3ufii]^ren. 

G. 58. SB. 



18. 

9Scr. ©taatcn ©cfanbter SBafl^burnc an (Staat^fcfrctdr 
gif]^ in SBafl^ington : 

^garig, 12. ^uguft 1870. 

Tlcxn ^crrl %igcfid^tg bcr angcbro^tcn unb in cinigcn 

gdlfcn loirfid^ anScjefiil^rtcn Sl^ifel^nnblunocn t»on Untcrtl^a* 

ncn ber IWdd^te, bie gur S^^t ^n^ ^ricgc gcgen gran!reid^ 

finb, l^abc id^ JD^afercocIn mit bem (Sd^itjeigcr ©efanbten 

$errn 5lcrn, bcr mit bent (Bd^u^c bcr Untertl^anen tjon 

©a^ern unb 93abcn bcauftragt ift, foime mit bem ruffifd^en 

••Sparge b' 5lf faired, $crm Cfouneff (bcr mit bem (Sd^u^e 

ber tniirttembcrgifd^en Xlntcrtl^anen bctrmit ift), bcfprod^en, 

um befagten ^crfoncn fciten^ ber fran^iififd^cn JHegierung 
cine 93e]5anbrung unb einen ^^ui^ 3u fid^crn, iuie c§ fid^ 

imtcr foM)cn llmftdnben gcgeniibcr ben llntertl^ancn einer 

fricgfi'il^rcnbcn Mad)i ge3icmt. (?§ iucrben Icicle ^rol^un^ 

gen laut, unb gelegentlid) fommcn and) ©cioaltafte gegen 

CE^eutfd^c lior, bie in grofecm Sd^rcrfen leDen unb fd^anrcn? 
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should in such cases as I have referred to, the papers I 
give wiU be the identification of the individual. 

I would be glad to be instructed at the earliest mo- 
ment as to this matter, for I may have many such ap- 
plications. Concessions of this kind to citizens of the 
French Government may perhaps aid me in my very 

difficult and trying task of protecting German subjects 
here in France. 

I am, in great haste, very truly, yours, &c., 

Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 

P. S. — I am literally overrun ; but I am doing all in 
my power to fulfill my mission in a loyal and proper 
manner to the fullest extent allowed me by the French 
Government. E. B. W. 



i8. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation OF the United States, 

Paris, August 12, 1870. 
Sir : — In view of the threatened, and, in some cases, 
the actual, maltreatment of the subjects of the powers 
now at war with France, I have been concerting meas- 
ures with Mr. Kern, the Swiss minister, who is charged 
with the protection of the subjects of Bavaria and 
Baden, and with Mr. Okouneff, the Russian charge 
d'affaires, who is charged with the protection of the sub- 
jects of Wurtemburg, to secure from the French Gov- 
ernment that treatment and protection to such of those 
subjects as find themselves in France at this moment 
as is due under such circumstances to all subjects of a 
belligerent power. There are a great many threats, 
and occasional instances of violence, enough to inspire 
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hjctfc au imfcrcr ©cfanbtfd^aft fommen. ^^ tjcrfprccfie 
^l^ncn in aUcn giillen, in bcncn fie burd^ .S)rol^unocn obcr 
©clDaltaltc bcrfolgt n^erbcn, ben (Bd^ufe bcr amcrilantf d^en 
glago^- ^ic neulid^en ^hcbcrlagen Ijabcn ba§ OJcfiil^l bcr 
granaofen G^O^n bic ^eutfd^cn nod^ mcl^r crbittcrt. 

(Stncg bet am mciftcn bcrbrcitetcn flatter, bcr ,,J5i^ 
garo", ent)^ ielt am 9. b. )SR. eincn ^rtifcl, bcr bic foforss 
tigc 93crtrcibung bcr ©cutfd^en au§ ^ari§ berlangte; cr 
ifd^Iug bor, bafe aEc ^cutyd^en, bic ba§ Sftcifegelb bc^al^Icn 
lijnncn, inncrl^alb 24 (Stunben in $abrc cingcfc^ifft unb 
bic a^ittcllofen l^intcr (Bd^Iofe unb 9iicgcl gcftcd^t n^crbcn, — 
cin fd^aucrlid^cr, hjic graufamcr SSorfd^Iag. S)icfer ^rtilcl, 
bcr fo rcd^t barauf bcrcd^nct n^ar, (Sd^rcd^en 3U tJcrBrcitcn, 
n^urbc mir am fclben 5tag gegen WlittaQ gebrad^t. S<fi 
bcgab mid§ fofort na^ bem gefc^gcbenbcm ^orpcr, in bcr 
^rloartung, mcinc S^oEcgpn, bic ^crrcn ^crn unb OIou^^ 
ncff, bort 3U trcffcn, unb mit il^nen iibcr bic notl^igcn 
©d^rittc 3U confcrircn. ^dC) traf fie aud^ S3cibc in bcr ^iplo*: 
matenlogc, abcr cl^c luir lucggingen, tvat ba§ 2^iniftcrium 
gcftiirat unb Mc^ in S^onfufion. S3ei bicfcr 2agc bcr 
^ingc l^icltcn c» mcinc S;olIegcn fiir unmogrid^, am fclbcn 
§tBcnb nod^ cin 2?iitglicb bcr S^cgicrung 3U fpred^en, unb bc^ 
fd^Ioffcn, bic (Bad)c bi§ 3um ndd^ftcn 3i)?orgcn auf3ufd^icIJcn. 
^d) fclbft ging glcid^iuol^r nad^ bcm au§tr>drtigcn ^mte; 
bort traf id^ nur ben 23urcaud^cf, @raf gabcrnct); id^ cr^^ 
Hldtie \f)m bic fiagc bcr ^tngc unb etfud^tc, ba^ bic fran^^ 
36fifd^c Silcgierung fofort ©d^rittc t^vc, um ben ©d^ufe bcr 
unter guftimmung bcr franjofifd^cn 9tegicrung mcincr 
£)l)]^ut anbcrtrautcn Untcrtl^ancn bcutfd^er Silcgierungcn 3u 
fid^crn. (5kaf gabcrncl) fagtc: „^a§ 3}Mnifterium l^at rc:^ 
fignirt, c§ fann balder l^cutc ^bcnb nid^tg mcl^r gefd^el^cn." 
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great terror among the Germans, who are coming in 
crowds to the legation. In all cases where they are pur- 
sued by threats or violence I promise them the protec- 
tion of the American flag. The recent French defeats 

have served to imbitter still more the feelings of the 
French against the Germans. 

The Figaro of the 9th instant, one of the most widely 
circulated journals of Paris, contained an article de- 
manding the immediate expulsion of all Germans from 
Paris. It proposed that all Germans who were able to 
pay their passage should be embarked at Havre in 
twenty-four hours, and that all those who had not the 
means of leaving should be put under lock and key, a 
proposition at once savage and disgraceful. That ar- 
ticle, which was so well calculated to inspire terror, was 
brought to me at noon on the 9th instant. It was the 
day of the meeting of Corps Legislatif, and I imme- 
diately repaired thither, with the expectation of meeting 
my colleagues, Messrs. Kern and Okouneff, and to con- 
fer with them as to what we should do. I met them 
both in the diplomatic tribune, but before we left there 
we saw the ministry displaced and that everything was 
in confusion. In the state of things that existed my 
colleagues thought it would be impossible to see any 
member of the government that night, and that we 
should have to postpone action till the next morning. 
I went myself, however, to the foreign office and saw 
the Count Faverney, the chief of the bureau, and ex- 
plained to him the situation of things, and asked that the 
French government should take immediate steps to se- 
cure protection to the subjects of those powers who had 
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been placed under my protection with the assent of the 
government of His Majesty. He said the ministry had 
gone out and that it was hnpossible to have anything 
done that night; but, upon my suggestion, he said he 
would see the prefect of police on the subject. 

This whole matter having assumed a still graver as- 
pect, my colleagues and myself called yesterday after- 
noon upon Mr. Chevereau, the new minister of the in- 
terior, to make our representations and see what the 
French Government proposed to do in the premises. 
Mr. C. was just going to the chamber, and it was im- 
possible for him to give us an audience ; but he fixed ten 
o'clock this morning as the time at which he would 
see us at the ministry of the interior. On repairing 

thither we found he had been called away to a meeting 
of a council, and that he could not have an interview 
with us until half pasf six this afternoon, and, of course, 
too late for me to advise you of the result by the dis- 
patch-bag, which leaves to-night. In the meantime 
the report is rife that a decree is to be made, at once, ex- 
pelling all Germans from Paris. I cannot^ however, 
think such a thing can be possible; but if so, I shall 
communicate with you immediately by telegraph. 

* ^u ^^ ^u «i^ ^u ^i^ 

^^ ^p ^p *^ ^^ ^^ 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



19. 

Mr. Washburne to Mr. Fish, 

(Telegram.) 

Paris, August 12, 1870. 
FiSH^ IVashington : 

French Government decides North-Germans, with 
certain exceptions, quit France. Advise Prussian Gov- 
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(Sic mt(^. einc grofec Sln^al^r STrmer fonn unmoGlid^ ol^ne 
pc!unidrc Untcrftiifeung abrcifen. SBill bie prcufeifd^e dic^ 
gieruno mtr cincn (S:rcbit ^ur SSerfuauno ftetlcn, um ben 
Hrmcn aur ^brctfc gu Dcrftcif en? ^m ^ntcrcffc ber ^uma^ 
nitdt erfd^eint bic§ notl^ioeabig. 

e^. S3. SBafpurne. 

20. 

9Ser. (Staaten ©efanbter SBafl^Burne an $Ser. (Staaten 
©efanbten S3ancroft in S3erltn: 

^art§, 12. auguft 1870 

ai^ein lieBer KoHegel S)er ^^eraog (5Jramont fd^rteb 
mir geftern §lbenb, bafe ber Slrd^itelt, ber ^au^meifter unb 
ber S^oncterge ber preufeifd^en ©efanbtfd^aft, nebft beSSefes! 
teren grau, hjegen „compromttirenber S3riefe" fofort ou§ 
granfretd^ auSgeirtefen hjerben foEen. ^^ ging l^cute 
gang friil^ sur preufeifd^en ©efanbtfd^ft f)xn, um ben betrcfs* 
fenben ^erfonen gu fagen, tva§ beborftel^t unb tl^nen miU 
Butl^eilen, ba^ id^, h)enn fie foitmiiffen, fofort ^emanben 
l^infd^irfen toerbe, ber bie SCuffid^t iiBer ba§ ©efanbtfd^aftSss 
gebdube iiberndl^me. ^d^ engagirte bann fofort amei junge 
ttnftdnbige ^meri!aner (bte (SJebriibec ^c^tan) au§ meis^ 
nem friil^eren ^Hinoifer Kongrefebiftrift, l^i^fe fie, fofort nad^ 
ber preufeif d^en ©efanbtfd^aft gel^en, um bie^luffid^t bctriiber 
5U fiil^ren unb eint bertrauen§ioiirbige ^erfon su enga^^ 
giren, bie ^au§ unb W6be\ Betr>ad^er foE. ^m gaUe t)on 
illnrul^en ober eine§ ^ngri^^g l^iefe id^ fie, bie amerifanifd^e 
glagge aufaul^iffen. 

^d^ ^offe, bie preufeifd^e Sf^egierung toirb glauben, ba^ 
x($) Meg, \va§ in meinen .^dften ftanb, gctl^an l^aBe, il^r 
^igcntl^um 3U befd^ii^en, unb ha^ id^ nun annel^me, ba^ 
!ein ^i^if^^nfall nun eintrden iuirb. 
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ernment and instruct me. Impossible for great num- 
bers of poor to leave without pecuniary aid. 

Will Prussian Government place a credit at my dis- 
position to assist poor in leaving? It seems necessary 

in the interest of humanity. 

WASHBURNE. 



20. 

Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 

My Dear Colleague : — The Duke de Gramont sent 
me a letter last night, stating that, on account of a 
"compromising correspondence," the architect, the 
maitre d'hotel and two domestics, supposed to mean the 
concierge and his wife, in charge of the Prussian em- 
bassy, would be immediately expelled from France. 

I went personally quite early this morning to the em- 
bassy to advise the parties what was to happen, and to 
tell them that I should send a person at once to take 
charge of the embassy when they were sent off. 
• I have since procured two honest young Americans 
from my old Congressional district in Illinois to go right 
to the embassy and keep charge of it, to employ an hon- 
est and faithful concierge and some trustworthy person 
to have charge of the house and furniture, and in case 
of any trouble or attack, to display the American flag. 

I hope the Prussian Government will understand that 
I have done all that I can to protect their property, and 
that I do not presume now that it will be interfered 
with. 
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^d^ empftng l^eute friil^ S^rcn S3rtcf ncbft ^tnlage, be* 
trcffcnb ^ritjatcigcntl^iim in ^orig. ^d^ l^offe ^^ncn mor* 
Ocn frii]^ telegrapl^trcn su ifonncn. 

^d^ crfal^rc focbcn, ba\i bte S)eutfc^cn au§ spartS au§* 
Geiuiefen iDcrbcn. Sft bic§ bcr fJaH, fo hjcrbe id^ mid^ mtt 
alien in mciner 2?iad^t fte^enben S^itteln, bie fid^ mit meiner 
(Stellung bcrcinBarcn lafkn, bcmiil^cn, bie fatten einer 
fold^en S^aferegel 3U milbem iinb hen ungliirflid^en, ha\)on 
bctroffenen ^perfonen, alien moglid^en S3eijtanb leiften. 

^d^ bin in grofeer ^ile, ^l^r gana ergcbener Wiener 

(B, S3. SBafl^burne. 



21. 

SSer. (Btaakn ©efanbter SBafl^burne an hk ©errcn 
©ebruber 2?ic^ean in ^ar*?: 

^ariS, 12. ^luguft 1870. 

%n bie ©erren ^ame§ unb gol^n 2^c^ean, 93iirger ber 
S3er. (Btaatm: 

2?ieine ^errenl S)a b?r ^au^meiftec ber preufeif d^en 
©efanbtfd^aft an§ ^ari§ aitSgeluiefen ift, mufe id^ (Sie er* 
fud^en, mir hen 05efaIIen 5U eriueifrn, bon ber befagten 
(^efanbtfd^aft 33cii^ gu ncl^men uub fie h\§ auf lueitere 
£rbre befe^t 3U l^alten. ^n ^^crbinbiing mit bcm Son*^ 
derge iminfd^e id^ ^I)nen brn '^(i)ni^ IWifagten ®runbftiirfe§ 
an^ubertrauen; im galle ©ciualt brol^t, tDoIIcn (3ie bie ame:^ 
rifauifd)e S^Iaggc l^iffen. 

?Id^tung§boII S^r crgeb'^ner Wiener 

(5.«. SBafpurne. 
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I received your letter this morning, with the inclos- 
ure, about private property here in Paris. I hope to be. 
able to telegraph in the morning. I learn this moment, 
and just as the mail closes, that there is to be an order 
of expulsion of Germans from Paris. If so, I shall 
endeavor by ev'ery proper means in my power, consistent 
with my position, to alleviate the hardships of such a 
measure, and afford all possible assistance to the unfor- 
tunate persons who shall become subject to it. 

I am, in great haste, very truly your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft &c., &c., &c. 



21. 

Mr. Washburne to Messrs, McKean, 

Legation of the United States, 

Paris, August 17, 1870. 

Gentlemen : — The maitre d'hotel of the Prussian 
embassy having been ordered out of France, I have co 
request that you will do me the favor to take possession 
of and occupy the said embassy till further orders. In 
conjunction with the concierge, I wish to confide the 
protection of the property to you, and in case of threat- 
ened violence, you will display the American flag. 
Very respectfully, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 

James A. and John H. McKean, 

Citizens of the United States. 
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22. 

$Scr. (Btaaten ©cfanbt^afl^yelretdr Hoffman an ben 
SScr. (Staaten Konful ©ill in S^ll^cim^: 

5pari§, 12. ^uguft 1870. 

SBcrtl^cr ^errl Sn ^canttoortung ^l^reS S3ricfc§ Idfet 
S^nen ^crr SKaf^Burnc la-icn, bafe bic fan30]ifd6e dicQic- 
rung im S3eonff \te^t, begiiglid^ bcr in f^rcmfreid^ IcBenbcn 
^cutfd^en cinen ncuen ©cijritt gu tl^un, ber tral^rfd^ctnltd^ 
auf ^lu^toeifung be§ groferrcn Stl^cilcg bcrfclbcn iginauy- 
laufen hjirb. ^crr SBafl^Bu^nc n^ill hen 9[?iiui|ter bc^ ;j5nncru 
bariiBer l^eutc §l6cnb fprcdvn, unb ixtnn cr ^l^ncn ettuag 
SBid^tigeg mitgutl^cilen \af, tocrbe id^ morgen fc^rcibcn. 

^(^tung§t)ott ^j: crgcbener Wiener 

S3i(!l^am Hoffman. 



9Scr. (Staaten ©cfanbie SBafl^buxnc an SSer. (Staaten 
©cfanbten S3ancroft in S3crlin: 

5pari§, 13. STuguft 1870. 

2^cin licber ^crr 93ancroftl .^dft l^abe S^r SBertl^cS 
bom 8. b. 3[^. nebft CSinlagc b'e§ (Staat§fe!rctdr§ $errn 
bon ^tl^ielc empfangcn nnb aud^ bic notI)igcn (Sd^rittc gc* 
tl^an, iim bk gctDiinfd^tc information 3U criangcn; bod^ 
Ijobc id) nid^t amtlid^ nacfigcfragt. 

$nic SBaarcn, bcutfd^pu Xlrfprungy, bic 3ur Scit im 
^arifcr £agcrl^aii§ finb — natiirrid^ ^ricg§contrcl)anbc 
au^gcnommcn — bcfinben fid^ nad^ bcftel^cnbcm ©efe^e 
burd^aug in feincr ©cfal^r. S)icg ift bie allgcmeine ?(nfid^t 
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22. 

Mr, Hoffman to Mr. Gill. 
Legation of the United States^ 

Paris, August 12, 1870. 
Dear Sir : — In reply to your last letter, Mr. Wash- 
burne desires me to say that the French Government is 
about to take new steps in reference to North-Germans 
residing in French territory, which will probably result 
in the expulsion of the greater part of them. Mr. 
Washburne is to see the minister of the interior upon 
the subject this evening, and if he has anything im- 
portant to communicate to you, I will write to-morrow. 
Respectfully, your obedient servant, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 
A. G. Gill, Esq.,, 

United States Consul, Rheims, 



23. 
Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 13, 1870. 

My Dear Mr. Bancroft : — I have received your es- 
teemed favor of the 8th instant, containing inclosure 
Of Mr. Thile, and I immediately took the necessary 
steps to obtain the desired information without having 
recourse to official inquiry. 

All merchandise of German origin at present in the 
Paris warehouse (of course all contraband of war ex- 
cepted) falling within the category of private property 
is not in any danger whatsoever, so far as already- 
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ber l^icfigen ilaufmannfd^aft. S^aturlid^ lafet fid^ ntd^t im 
SSoraug fagen, hja§ fiir ©cfcfee obcr S^aferegeln eitva nod^ 
angcnommen ircrbcu ! o n n t e n. 

^. S3. SBafl^burne. 



24. 



9Ser. (Staaten ©efanbtfd^aftSfefretdr Hoffman an f8et. 
(Staatcn ©efcmbte Konful ©ill in m^dxn§: 

$Pari§, 14. ^uguft 1870. 

ai^cin i&crri @§ mufe ba cin ^rrtl^um l^infid^tlid^ bcr S3ej« 
ftimmungen iibcr bie S)cutf(%cn in SRl^cimg oBhjalten. SKal^r^* 
fd^cinlid^ finb bic neuen ^nftruftionen bort nod^ nid^t angc^ 
!ommen. ^cr 2)^iniftcr bc§ ^nncrn l^at un§ tjcrfprod^cn, 
bie ^bfertigung in jcber SBcife 3u erleid}tern. ^infad^ftc 
gorm Don ^afe bcr ©efanbtfd^aft ober cinc§ EonfuIatS 
ber 93er. ^taaien oenUgt; ba§ (Siegel ol^ne Unterfd^rift mit 
bent S[?ifa: „S3on pour fortir be grance". SBir l^aben ge*^ 
ftern 170 fold^er ^cifee au^gefteHt. 

^err SBafl^bume ^at bie Slufmerffamleit beg S^inifter^ 
auf ^l^ren S3rief gelenlt. ©eneral ^eah, SSer. (Btaatcn 
©eneral^^KonfuI in ^ari», ift suriid^gefel^rt unb id^ ben!e, 
ha% (Sie im ^ntereffe gemeinfamen $anbeln§ ber Eonfuin 
gut tl^iin hjerben, mit il^m in Korrefponben^ iiBer bie ^a^e 

' ^^t gang ergebener 

SKidC^ctm Hoffman. 



existing laws are concerned. This is the general opin- 
ion of the mercantile community here. 

It is, of course, impossible to make any conjectures as 
to what laws may be adopted or measures taken here- 
after. 

I am, very truly yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



24. 
Mr, Hoffman to Mr. Gill, 
Legation of the United States, 

Paris, August 14, 1870. 
Sir: — There is evidently somfe error in the regula- 
tions relative to the Germans at Rheims. Probably the 
new instructions had not reached there yesterday. 

The minister of the interior has promised us to facili- 
tate their exit in every way. The slightest sort of a 
pass from the United States legation or consulate — ^the 
seal, without signature, with the znsa ''Bon pour sortir 
de France'' — is to be enough. We gave one hundred 
and seventy such yesterday. 

Mr. Washburne has called the minister's attention to 
your letter. General Read has returned, and I presume 
that, with a view to uniformity in the action of the con- 
suls in this matter, it would be well that you should 
correspond with him. 

Very truly, yours, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 
A G. Gill, Esq., 

United States Consul, Rheims. 



25. 

^cr. (Btaaten C^cfanbtcr SBaf^burnc an iScx. (Btaatcn 
(iJefanbtcn S^^nc^ in ^riiffcl: 

^4?an^, 15. ^tnguft 1870. 

$Wcin Itcber ©efanbterl 93itte cjcl^en (Sic aum ©rafcn 
b'(5n3enberg unb fagen (Sic il^m bon bcr fd^rcdflid^cn £agc 
•bcr ^ngcprigcn bc§ ©rofel^craogtl^umg ©cffcn, bic 93cfcl^I 
crl^altcn ^abcn, granlrcid^ 3u bcrlaffcn. 

Ol^nc jcbcn ^rbcit^bcrbicnft, ol^nc @clb unb ol^nc ©rot, 
bcftctnbig bon bcr 3^ad^barf(^aft bcbrol^t unb untcr bcr 
Crbrc, granfrcid^ 311 bcrlaffcn, ift il^rc Sage cine aHer ©c? 
'fd^rcibung fpottenbc. ^greufecn ^at mir cine grofec Srcbit=: 
aniocifung gcfd^icft, bamtt id^ mid^ fcincr auSgcioicfencn 
§lngcprigcn anncl^mcn fann, unb $cffen'S)armftabt mufe 
bagfclbe tl^un, abcr fo fd^ncE tuic moglid^, fonft fterben bic 
£cutc ^ungcrg. ^ic (Scencn be§ (SIcnbg, bcrcn 3^ugc id^ 
l^cutc bin, Dcrmod^tcn hie ^drtcftcn ©cracn 3U riil^rcn. ^d^ 
gcbc au§ cigcner Xa^(i)c cinigen ^cffcn:^S)armftdbtifd^cn 
Slngcprigcn SSorfd^iiffc, ba id^ ben ^rdnen bcr armen, 
l^albbcr^ungertcn grauen mit il^rcn ^inbern auf bent ^rm 
nid^t ioibcrftcl^cn !ann. 

S3ittc, bcrlicrcn (Sic Ictne 3^^^ in bcr (Sad^c. ^d^ ioeife, 
®raf b'^nacnbcrg tr>irb fofort tl^atfrdftig l^anbcln unb mid^ 
benad^rid^tigcn. 

^d^ fd^rcibe in grofeer (Sik, um mit mciner ^^oft fertig 
3U iDcrben. ^^t ergcbener 

__e. 93. SBafl^burne. 

26. 
$8er. (Staaten (SJcfanbter SBafpurne an 9^cr. (Staaten 
©cfanbten Bancroft in 93crlin: 

5paii§, 15. §ruguft 1870. 

S^cin licBcr CToKcgel ^crr ^onca, 58cr. (Btaakn ®e* 
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25. 
Mr. Washburne to Mr. Jones, 

Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 
My Dear Minister: — Please see Count d'Eiizen- 
berg, and tell him of the terrible condition of the sub- 
jects of the Grand Duke of Hesse, who are ordered to 
leave France. 

Deprived of all labor, without money and without 
bread, threatened continually in their neighborhoods, 
and ordered to leave France, their condition is deplor- 
able beyond description. Prussia has given me a large 
credit to take care of its subjects who are ordered out, 
and Darmstadt must do the same as soon as possible 
or her subjects will starve. The scenes of misery I am 
witnessing to-day are enough to move the strongest 
hearts. I am myself advancing to some subjects of 
Darmstadt, as I cannot resist the tears of the poor, half- 
starved women with their babies in their arms. 

Please lose no time in this matter. I know Count 
d'Enzenberg will act at once and advise me. 

I write in great haste to get off my mail. 

Truly yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones. 



26. 
Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 

My Dear Colleague: — I have the notice through 

Air. Jones of the credit of fifty thousand thalers. It has 
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fanbtcr in ^riiffcl, tl^cilt mic mit, ba^ bon ipcffen^S)armftabt 
50,000 ^^aXet angcmicfcn toorbcn finb. S§ fommt nid^t 
3U frii)^. Straurigc ©ccncn bon ©Icnb unb SScratociflung, 
bcmn x^ l^cutc bcitool^ncn mufetc, gcniifipn, um ba§ l^ortcftc 
^cr5 5U crtocid^en. 

S)tcfc armcn, anftdnbioen ^cutfd^cn finb attc fcit bcr 
^ricg^crfldrunij aufeer §lrbeit gefommen, unb bicic bon 
il^ncn l^abcn ?llle^, \va§ fie l^attcn, aufgcacl^rt; fie finb nun 
ol^nc %xbdt, ol^nc @elb, ol^nc S3rot, bon il^rer ^iad^barfd^aft 
bcbrol^t unb in bent grofetcn (&lenh§^ unb (3d^rcrfen§5uftanb. 
fficrl^ungcrtc grauen mit ^inbcm auf bent ^Irm \tef)en bid^t 
/gcbrdngt in mciner ©efanbtfd^aft. fIRannet, bon hunger 
unb §lngft abgcmagcrt, irartcn braufecn auf bcr (Strafec in 
©d^aarcn. ^d^ gcbc fold^en ^crfoncn breifeig grancg, ba^ 
mit fie an bic ©rcngc fommen, unb id^ ^offc, ba^ bic§ fiir 
bicfcn S^^^ auSrcid^t, unb hann mufe bic prcufeifd^e 9^cgie^ 
rung fid^ il^rcr 5linber anncl^mcn; fie l^at mcincm §lntragc, 
mir einen dxcbit fiir hk^en Qtvcd au bctoiHigcn, entfpro^ 
d^cn, tvxt c§ eincr grofeen Nation miirbig ift. 

^d^ toiinfd^e, ha^ ©ie bcr fdd^fifd^en S^cgicrung mit? 

tl^eilen, ba^ id^ fobalb toie moglid^ cine S^rcbitantocifung 

fiir il^re ^ngcl^origcn l^abcn mod^tc. 

^]^r gana crgebener u. f. tv, 

e. 93. SBafl^burne. 
27. 

9Scr. (Staaten Gkfanbter SSafpurnc an (Staat§fc!rctdr 

iS'i^fj in SBafl^ington: 

^paria, 15. ^tuguft 1870. 

SUtcin ,§cirl Z^ ^}«^'c l^cutc bic X^cpcfdTjc hc§ <Qcvm 
^abiy crr}altcn, bctrcffcnb bic mir bO!i bcr prcufeifd^cn 
flkgicrung 3ur nntcrftiitmig il^rcr aii§ JJranfrcid^ au^-gc? 
luicfcncn llntcrtl^ancn 3ur SScrfiigung geftcKtc CTrcbitau:' 
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not come too soon. Sad scenes of misery and desola- 
tion as I have been compelled to witness to-day are 
enough to appal the sternest heart. 

These poor honest Germans have all been thrown out 
of work since the declaration of war, and many of them 
have used up all the means they had. They are now 
without work, without money, without bread, threat- 
ened in their neighborhoods, and in the greatest state 
of terror and misery. Starving women with their little 
children in their arms fill my legation. Men gaunt with 
hunger and anxiety are awaiting with the crowd in the 
street. I give such persons thirty francs to get to the 
frontier, and I hope that will be enough for that pur- 
pose, and then the Prussian Government must take care 
of its children. Its response to my suggestion to have 
a credit to be applied to this purpose is worthy of a 
great nation. 

I want you to communicate with the Saxon Govern- 
ment, and have a credit here for its subjects as early as 
possible. 

Very truly yours, &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



27. 
Mr, Washbiirne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 
Sir: — I have to-day received the dispatch of Mr. 
Davis, relative to the credit to be placed at my disposi- 
tion by the Prussian Government in aid of their sub- 
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^Dctfung. S)icfc antoeifung ift ntd^t gu \tnfj Gcfommcn. 
gunfl^unbcrt S'Jorbbeutfd^c jinb l^cute in ber ©cfanbtj'd^aft 
OCtncfen, urn il^rc ^dffe 3ur §lbrcife au bcfommcn; ba^ 
runter tvaxen £cutc in dufecrfter ^Irmut)^, bcren 2aQt in 
jeber SScaicl^uno einc l^od^ft traurigc Irar. ©eit bcm ^ricg§* 
ttu§brud^ !onntc !ein 2)eut)(^cr HrlJcit bcfommcn, unb bic 
armc Maffc l^at fd^on alle il^rc (Srfparniffc aufgcgel^rt; ftc 
^inb balder l^eutc ol^nc ?lrbcit, ol^ne @clb, ol^nc (S^rebit, ol^nc 
'grcunbc, ol^nc S3rot. 9Som hunger gcqudlt, burd^ ©clralt^ 
anbrol^ungcn cinocfd^iid^tcri, ol^ne hk Mitici ^itt §lbrcifc, 
finb fie gu mir gcfommen, ftc 5u retten. ^^muen, mit ^in:* 
bcm auf bcm ?lrm imb l^od^fd^lrangcre grauen, in ^tl^rdncn 
gebabet unb bon ^Ingft crfiiHt, finb gu il^rer (^cfanbtfd^aft, 
al§ il^rcr Icfetcnipoffnung, gclommcn. ^d^ bin bcc preufeifd^en 
S^cgicrung uncnblid^ banlbar bafiir, ha^ fie c§ mir crmog:! 
Itd^t, bicfen armen Scuten einigcrmafecn gu l^elfen. ^d^ 
igcbe 3^^^i^ 30 grancg, bie fo treit l^inreid^cn, um an hie 
bcutfd^e ©renae 3U fommcn, iPO man fid^ l^offentlid^ tl^rer 
annel)mcn luirb. ^d^ ircrbe ^IIe§, luaS in meiner SJJad^t 
ftcl^t, tl^un, um baQ Ungliidf bicfer Scute, beren graucn^ciftc 
Sage \>a§ tieffte S^itgefiil^I \chc§ ebelmiitl^igen ^eraeng l^cc^ 
au^forbert, gu milbcrn. 

©ie mitffen bicfe eiligft gefd^ricbene ^epefd^e entfd^ulbi:^ 
gen, hk ici) um S^ittcrnad^l, nad^ eincm ^age ununterbro^ 
d^encr ?lrbeit, Ijoltenbc. 

^sd) ^ahe hie C^l^rc u. f. \v. 

©. S3. SBafpurnc. 
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jects expelled from France. I have also received an 
authoritative dispatch to the effect that 50,000 thalers 
will be placed to my credit for that purpose. This 
credit has come none too soon. Five hundred subjects 
of the North-German Confederation have been to the 
legation to-day to get their passports to leave French 
territory. Among this number have been many persons 
of extreme poverty, and whose condition was in every 
respect most deplorable. Since the breaking out of the 
war no Germans have been able to get work, and the 
poorer classes have already exhausted the very little they 
had in store. They are, therefore, to-day without work, 
without money, without credit, wiithout friends, without 
bread. Pinched with hunger, terrified by threats of vio- 
lence, with no means of leaving the country, they have 
come to me to save them. Women with little babies in 
their arms, and women far gone in pregnancy, bathed 
in tears and filled with anguish, have come to our lega- 
tion as their last hope. I feel immeasurably thankful 
that the liberality of the Prussian Government has en- 
abled me to afford these poor people some relief. I 
gave each one' 30 francs, which is enough to enable them 
to reach the German frontier, where I have no doubt 
they will be taken care of. I shall do all in my power 
to assuage the miseries of these people whose cruel sit- 
uation must challenge the profoundest sympathy of ev- 
ery generous heart. 

You must excuse this hastily written dispatch, fin- 
ished at midnight after a day of incessant labor. 
I have, &c., 

E. B. WASHBLJRNE. 
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28. 



58cr. (Btaaten ®cfanbter ^a^'^^hntne an 58cr. ©taatcn 
©cfanbtcn ^onc§ in SSrufftl: 

5part§, 16. Huguft 1870. 

2teber College: S[Bir l^abcn ^rranocmentS gctroffcn, 
um etnc grofec %nsaf)l auSgclricfencr ^eutfd^cr nad^ S5cIsj 
gtcn unb nad^ ^erbc^tl^al an bcr prcufeifd^cn ©rcngc 311 
fd^trfcn. ^cr 3^19 hjirb locate §lbcnb iim 10% abgcl^cn unb 
morgcn S^ad^mtttag um 2 U^r in Qethe^ifjal anfommcn. 
<Sud^cn ©ic fofort ben SScrtrctcr bcr prcufeifd^cn S^lcgierung 
in S5clgicn auf unb tl^cilen (Bk xi)m ha§ mit, bamit fiir bic 
Scute bci il^rer ^nhinft in Qetbe^ifjoi gcforgt ipcrben fann. 

^]^r gana crgebener 

(5. S3. SBafpurne. 



29. 

S8cr. ©taatcn ©efanbtcr SBaf^burne an bic %itma dioU 
fd^ilb, ^ati§: 

^arig, 17. ^uguft 1870. 

a^cinc ^crrenl ^^ Irerbe Benad^rid^tigt, ba^ bic prcu^ 
feifd^e SRcgierung mir bei ^l^rent ipaufe cincn ©rcbit bon 
50,000 ^l^alcrn sur SSerfiigung ftcllen \mxh. ^d^ Iriinfd^c, 
ba^ ba§ (Eonio uid^t auf meinen pcrfiinlidTjcn Seamen criiffnct 
Uicrbe, fonbcrn in folgenbcr gorm: 

,,C5. ^. SBafpuruc, O^kfanbtcr bet 5l>cr. (Biaaten, 
tnit bcm (B^n^e ber norbbeutfd^cn llntertl^ancn tual^renb 
be§ franaijfif d^^beutfd^en ^ricgcg beauftragt." 
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28. 

Mr, Washburne to Mr, Jones. 

Legation of the United States, 

Paris, August i6, 1870. 

Dear Colleague : — We have made arrangements to 

send great numbers of expelled Germans into Belgium 

and to Herberthal, which is on the Prussian frontier. 

The train carrying these people will leave Paris half 

past ten o'clock at night and will reach Herberthal at 

2 o'clock p. m. of the next day. You should at once 

see the representative of the Prussian Government in 

Belgium and give him notice of this, so that these people 

can be taken care of on their arrival at Herberthal. 

Very truly, yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones, 

Minister United States, Brussels. 



29. 
Mr. Washburne to the Messrs. Rothschild. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 17, 1870. 
Gentlemen : — I am advised that the Prussian Gov- 
ernment will place at your house at my disposition a 
credit of fifty thousand thalers. In opening such a 
credit I would be glad to have it done not in my name 
as an individual, but in the name of "E. B. Washburne, 
minister of the United States, charged with the protec- 
tion of the subjects of the North German Confederation 
in France, pending the existing war between France 
and Prussia." 
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S)tc Xxatien tvcxhc id) abet nur mit meincm Xiamen un^ 
terscid^ncn, unb in ben ^dUcn, in bencn id) anbcrc§ ®clb 
aX§ papier braud^c, Ircrbc id^ c§ auf ben ^ratten bemerfen. 

^(^ l^abe bie C^l^re u. f. W. 

(J. 93. SBafl^Burne. 



30. 



i8er. ©taaten (SJefanbter ^afl^burne an hen ftans'o^ 
fifd^en 2)?inifter be§ ^lu^tnctrtigen be la ^our b'^ubergne: 

^Parig, 17. ^luouft 1870. 

flRein ^errl ^n unferer cteftricjcn llnterrebuno ev^ 
imcfen <Bie mir bic (Sl^re, mid^ 3U erfud^en, bie bon mir 
bertretene §lnfid^t begiiglid^ ber Hbreife bee gur geit in 

t^ranfreid^ bcfinblid^en S)ealfd^cn fd^rtftlid^ niebersulegcn. 

Unter ©enel^miguno bet frangbfifd^en S^iegierung bin 
id) Ijon meiner D'tegterung mit bem (Bd^ufe ber $^ngeprigen 
be§ ^'iorbbeutfd^cn 93unbe^, be§ (^roftl^eraogtl^iung ^effen 
unb (Sad^fen^^Ci^oburg^C^otl^a'g ^ik bie ^auer be§ 5lriege§ 
beauftragt trorben. CSl^e bic fran5i3)ifd^e JRegierung einen 
(Sdftritt beaiiglid^ ber Hbrei)e ber ^eutfd^en u!iternommen 
r}atte, arrangirteu luir — Joie .^erren .SVern, Okjanbter ber 
(Sd^met3, Ofoimcff, Charge d'Affaires Uon S^ufelanb, ber 
ben (Sd^u^ ber SBiirttembeigcr ubcrnontmen, iinb id^ — 
am le^ten J^reitag, hen 12. b. iW., cine 3itfi'^"^ii^ci^^i»^ft 
mit bem 9J?inifter be§ ^nnern, $erru C^l^ebreau, um il^n 
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I shall, however, sign the drafts as an individual, and 
and in all cases where I want funds other than paper 
I shall so specify on the face of the drafts^ 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant, 

• E. B. WASHBURNE. 

Messrs. Rothschild. 



30. 

Mr, Washbiirne to Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 17, 1870. 

Sir : — In our conversation yesterday you did me the 
honor to request that I might put in writing the views 
I expressed to you, verbally, in relation to the depart- 
ure from France of the subjects of the powers now at 
war with France. 

Having been charged by the direction of my own 
government, and with the consent of the French Gov- 
ernment, with the protection of the subjects of the Con- 
federation of the North, as well as the subjects of Hesse 
Grand-Ducale, Saxony, and Saxe-Coburg-Gotha, in 
France, during the war now existing between France 
and the said powers, I beg leave to state that before any 
official action had been taken by the French Govern- 
ment in relation to the departure from France of the 
said subjects, my colleagues, Mr. Kern, the minister of 
Switzerland, charged with the protection of the subjects 
of Bavaria and Baden, and Mr. Okouneff, the Russian 
charge d'affaires, charged with the protection of the 
subjects of Wurtemburg, and myself, arranged an in- 
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um ©d^ulmafercgcln fiir bit 2)eutfd§en angugel^cn, bod^ 
ei)e btc Bi^f^w^^cnhmft ftattfinbcu fonntc, crfal^ id^ au^ 
ben S3cri(^tcn*iibcc btc ^crl^anbhmgcii bc§ Qefefegebcnbcn 
^iorperg, bafe $crr (S^l^cbrcau in bcr ^'ammcr cjefaQt: ,,(Sctt 
tjorgcficrn l^aben luir al(e SD^afercocIn crgriffen, um btc 
grcmbcn au^sutreiben." 2Bii* flatten un§ alfo, al§ bic 
Sufammenfunft mit $crrn Sr}cUrcau ftattfanb, an bic in 
bcr hammer befprod^cnc ^2lu§h)ctfuno§mafercoeI 3u I)altcn. 
ipijflid^ unb frcimiitl^ig crfldrtc un§ $crr (S^l^cbrcau ben 
(Stanb bcr S)inge. ^acH) ^arlcqung bcr ©riinbc, bic bic 
S^eoierung au biefem ©d^ritte betoogcn, bcrfprad^ cr, fo tocit 
moolid^, bic ^cirtc bcr Sage gu tnilbern unb hie ^Ibreife be§ 
Hu§oclt)icfcncn 5U errcid^tcrn. @urc (SjceHena merben fid^ 
tounbern, au l^ijrcn, \)ox\ lueld^' alarmirenber SStrfung auf 
meine (3d^U|Iinge jenc S'?a:^rid^t bon bent ®u§h: eifungSbc^ 
fd^lufe gemefen; il^re Sal^I ift fel^r grofe; ©ie fclbft gabcn 
fie in unferer SSefpred^ung auf 40,000 an; SUnbcve ncl^mcn 
cine nod^ l^ol^crc gal^I an, ^ie SBcgfd^affung ciner fold^en 
^ebolfcrung in cinigen toenigcn ^Tagcn, fclbft mit mi3glid^en 
SRiirffid^tcn, mufe cin unfiglid^c^ @Icnb l^crborbringcn, ba 
c§ hie Scrftorung bt§ ^cim§ unb ben SScrluft bon @igcn^ 
tl^um in fid^ fd^Hcfet. SBcnn e§ ftd^ um ^erfonen l^anbeln 
toiirbc, bie bic ©aftfrcunbfd^aft mifebraud^cn unb l^icrblics: 
hen, um 3U fpioniren ober S8cr]d6n)orungen gegen bie die^ 
gicrung anauacttein, ober ben aUgcmeinen, offentlid^cn 
griebcn s^ ftoren, fo triirbc jtd^crlid^ "gcbermann bamit 
cinberftanben fein, ba^ fold^c Scute bcftraft unb be§ SanbeS 
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ICTview with M. Chevereau, minister of the interior, 
for Friday last, the 12th instant, with a view of seeking 
such measures of protection to the Germans in Paris 
as the situation seemed to require ; but that before that 
interview took place I learned of the proceedings of the 
Corps Legislatif on that day, and of the declaration of 
M. Chevereau to the Chamber that '^Depuis avant-hier 
nous prenous toutes les measures pour expulser les 
etrangers qui sont en ce moment dans la capitale." 
Therefore, when the interview actually occurred, we 
found it necessary to address ourselves to the measure 
of expulsion which has been considered by the Chamber. 
With courtesy and frankness M. Chevereau explained 
to us the position of matters touching the Germans in 
Paris. After stating what had been done and the rea- 
sons which had influenced the government, he ex- 
pressed every desire to ameliorate, as far as possible, the 
severity of the situation, and to facilitate, in every way, 
the departure of the subjects to whom the order was in- 
tended to apply. But after the official action taken on 
this subject had become known, your excellency will 
not be surprised to learn of the alarm and excitement it 
produced among the people whose protection had de- 
volved upon me. Their number is very large. In our 
conversation your excellency estimated it at forty thou- 
sand, other people have placed the estimate still higher. 
The removal of such a population in a few days, even 
with all ameliorations, could not fail to carry with it an 
incredible amount of suffering and misery, involving, 
as it must, the breaking up of homes and the sacrifice 
and abandonment of property. As to those subjects of 
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bcrtntcfen Ircrbcn. W}ct unter ben S)cutfd^en. in ^ari§ 
mufe bic gti^I fold^er ^crfonen t)cr]^altnifemdfetg fel^r Gcrino 
fein. ©0 Ipett id^ beobad^tct l^abe, bcftel^t bie ©rofeaal^I bc§ 
^cutf(^t]^umc§ btefcr (Stabl — abgefel^en bon ben grofeen 
^aufleutcn — an§ anftdnbigcn, fleifeigen ^Irbeitern unb 
Hrbcitcrinncn, bie unter ber ©anftion bee SSoff^meinung 
in biefe^ £anb gefommen, im ^ertrauen auf bie ©aftlid^^ 
fcit unb hen ©d^u^ ber D^epierung; fie l^aBen meiftentl^eil^ 
fd^lcer 3U arbeiten, um fic^ unb ibre gamilien gu err)alten, 
unb betl^eiligen fid^ nid^t an ber ^olitif, \a SSiele finb in 
hen ^age^ereigniffen gan^ unbelranbert. ?luf biefe Maffe 
fdKt hie 2)?aferegcl ber 9^ec.terung Befonber§ fd^lrer. ^ie 
(Sccnen, bcnen id^ tdglid^ fclbft beilrol^nen mufete, finb tx^ 
fd^utternb. S^eine ©efanbtfd^aft unb bie fie umgebenben 
©trafeen finb iehen ^ag Uon Sl??enfd^enfd^aaren befe|t, bie 
na^ i^ten ^dffen fommen imb um ©elbunterftii^ung Bitten 
(bie id^ in gegebenen i?dllcn 3U geben ermdditigt Bin), 
bamit fie ber ^u§meifung§orbre entfpred^en !i3nnen. Unter 

biefen Umftdnben mdre e§ ^flid^tbernad^Idfftgung meiner^ 
feit§ unb ein 93ergeffen ber ^umanitdt^pflid^t, tvenn id^ 
nid^t burd^ SSermittlung (?urcr (SjceHena hen ftdrfften ^IppeH 
an bie !aiferlid^e JHegicrung rid)tete, biefe ?5rage nod^malS 
in C^rmdgung 5U aiel^cn. ^d^ Bitte &e, Wenn e§ unmoglid^ 
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the powers at war with France who abuse the hospitality 
of the country, and who remain in it to become spies, to 
plot against the government, to stir up sedition, and to 
trouble the public peace generally, all men will be in ac- 
cord with the government in punishing them and in ex- 
pelling them from French territory. But their number 
must be small as compared with the whole number of 
Germans finding themselves now in Paris. From my 
observation, the great number seem to be composed (in- 
dependently of the active business men with large af- 
fairs'^ of honest, industrious, laboring men and women, 
who have come into the country under the sanction of 
public faith, relying upon the hospitality and protection 
of the government. They are for the most part en- 
gaged in daily toil for the support of themselves and 
their families, taking no interest in political affairs and 
many of them quite ignorant of the ordinary passing 
events. It is upon this class of people that the action 
of the government falls with peculiar severity. The 
scenes I am compelled daily to witness are afflicting. 
My legation and the surrounding streets are filled every 
day with crowds of these people, who come to procure 
their passes and to beg some aid (which I had been 
authorized to extend in certain cases) to enable them to 
conform to what they understand to be the direction of 
the government and to leave the country. Under these 
circumstances, therefore, I feel that I should fail to dis- 
charge the full measure of the duty devolving upon me 
in this regard, and that I should be forgetful of the ob- 
ligations of humanity did I not make the strongest ap- 
peal to the government of His Majesty, through your 
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fcin foUtc, hie JWafercgel fofort Qans cinsuftcHcn, toentQ^ 
ften§ fold^c JWobtftcationcn au bcfd^lic^cn, bafe e§ htn untcr 
mcinem ©d^ufe (Stcl^enbcn eriaubt ift. fo langc ^icraubleiss 
ben, aU fie feinen ©runb aur S3efd^toerbe gcben. Xtnb fcrner 
bitte xcH) (Bit, benfelben \>cn ©d^u^ 3U getrdl^ren, Ineld^en ba0 
58oI!erred^t unbetoaffneten getnben gtbt. 

^nbem id^ btefen ^IppeE an 6ie rtd^te, gel^ord^e id^ niir 
bent SBunfd^ nteiner dicQkvvnQ, bie nttd^ inftruirt ^at, Me§ 
3U tl&un, lt>a§ nttt ber neuirafen (SteUung unfere^ £cmbc§ 
unb bem SSoHerred^t bereinbar ift, um bie Sage ber meinem 
©d^ufe ^nbertrauten 3U edeid^tern. 

^d) benii|e btefe ©elegenl^eit u. f. tv. 

©. 35. SBafl^burne. 
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excellency, to further consider this question, and to ask 
that if it be not possible to suspend action altogether, 
that there may b6 at least some modification of the 
measures already taken so as to permit such subjects 
of the belligerent powers as are under my protection, 
who are now in France, to remain in the country so 
long as their conduct shall give no cause of complaint, 
and further to ask for them that protection which the 
law of nations accord to unarmed enemies. In making 
this appeal I but obey the wishes of my government, 
which has instructed me to do everything which is con- 
sistent with the position of my country as a- neutral, and 
with the law of nations to alleviate the condition of 
things now existing as regards these people with whose 
protection I have been charged. 

In closing this communication I beg leave to thank 
your excellency for the clear and courteous manner in 
which you were pleased to explain the views of His 
Majesty's government on the subject of our interview, 
and for the disposition manifested by your excellency 
to soften, in that respect, as far as might be in your 
power, the hardships which a state of war might impose. 

I take this occasion to renew to your excellency the 
assurances with which I have the honor to remain your 
excellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Prince de la Tour d'Auvergne, 

Minister of Foreign Affairs. 
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31. 



il^cr. Gtaatcii ©efmibtcr Isffiafl^lburilc an ^cr. <Btaatcn 
^encralconfitl SRcab, ^auig: 

^4?ar§, 18. ^uguft 1870. 

2)?cin ^crrl ^d^ crlaube mtr ^l^ncn TOfd^rift bcr 3"=* 
ftruftion 311 fenben, bie bie ^^olt^ciprcfefhir il^ren ^gcnten 
ertl^ctlt I)at. 

(Sie finb barnad^ crmctd^tigt, bcfagtcn S^oibbcutfd^cn 
Xtntcrtl^ancn ^dffc au^aufteUcn, unb inbcm ©ic ba§ tl^un, 
hjerbcn (Sic un§ unfcrc ^i'lbcit crleid^tcrn. ^d§ lege etn 
gormular ber ^dffe IJct, bie i:)ir gcben, mif i>a§ (Sie nur ben 
(TonfuIat^^^vStempel gu briidfen braud^en. 

^d^ Un Qans ergebenft ^l^r pel^orfamer S)iener. 

(S- 93. SBaf^Burne. 



32. 



9Scr. ©taaten ©efanbtet SBajfihirne an §errn ©d^mibt, 
93oten ber ©efanbtfd^aft in %^ari§: 

^W-i§, 18. ?luguft 1870. 
^ntoine (Sd^mibtl (Bie miiffcn nod^ einmal ^um ©ifen* 
bal^n^^ireftor gel^eu. ®te 3^^^^ ^^1^ Scute, hie abrcifen 
iDoTIen, ift fo grofe, bafe id^, iDcnn id^ fie aHe iregfd^irfe, l^als^ 
lien Jyal^rprci^ belriTIigt r)aben mi)d^te. 
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31- 
Mr, Washbiirne to Mr. Read. 

Legation of the United States, 

Paris, August i8, 1870. 
Sir : — I beg leave to inclose a copy of the instructions 
given by the prefecture of police to their agents : 

2me. depeche du 13 d'aout. Les explications que j'ai 
donnees au Corps Legislatif au sujet des Prussiens, 
vous ont fixe sur la portee des niesures qu'il convient de 
leu appliquer afin de rendre encore plus facile le depart 
des Prussiens et AUemands dont la situation ne com- 
porte pas des menagemens particuliers. 

J'ai decide que nul visa d'une autorite francaise ni 
sera appose sur le passeport ou la passe qui sera delivree 
par les ministres ou les consuls charges des interets de 
ces etrangers. 

You will consider yourself, therefore, authorized to 
give passes to subjects of the North-German Confedera- 
tion, and by so doing you will relieve us very much. I 
inclose a form of the passes we give, to which you will 
merely attach the stamp of your consulate. 

I am, very truly, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
General J. Meredith Read, 

Consul-General, Paris. 



32. 
Mr. Washhnrne to Mr. Schmidt. 

Legation of the United States, 

Paris, August 18, 1870. 
Antoine Schmidt : — You must go again and see the 
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^crc ^crn, bcr ©d^toctgcr ©efanbte, fagt mir, bafe cr 
mit bcr £t|oncr ©ifcnBal^n itnb m:t bcr ©d^tociser ©ifenBal^n 
fiir bic £cute, bic cr tocggufd^icfcn l^at, clcid^faH^ cin Strran^ 
gcmcnt iiBcr l^alBc gal^rprcife aOgcfd^Ioffcn l^at. ^d^ mufe 
unBcbmgt balfclbc IftaBcn, fonft !ann id^ bic £cute nid^t 
tocofd^idfcn. ^d^ iucife, ba% bie fran^ofifd^e 9flcgtcrun9 c§ 
iDiirifd^t, ba% bie (Sifenba^n auf ba§ §Irranoement eingel^e. 
SBcnn bie un§ fd^on Gclicferten SSalftnBillete biird^ug boK 
beaal^It toerben m ii f f c n , fo fei c§, obfd^on e§ in ber Orb^^ 
nung todrc, toenn bic bcretig geliefcrten SSiHete in ba§ ^t^ 
rangcment mit cingcfd^Ioffen tolirben 

(5. S3 .SBafl^bnrne. 



33. 



(SlntiDort auf 9?o. 32.) 

©efanbtfd^aft^bote ^err ©cpmibt an SSer. (Staaten @es= 

fanbten SBafl^burne: 

5pari§, 18. ^luguft 1870. 

^cxn ^errl ©leidft nad^ ©mpfang ,g]^re§ l^eutigen 95rie:= 

fc§ ging id^ aunt ^ire!tor ber S^orbbal^n unb aeigte il^m 

ben t)on ©urer (B^ceHens an mic6 gerid^teten S3rief. (Seine 

anttoort tvat, ©ie foUten i^in buri^ ben 2^inifter be§ ^nnern 

erfud^en laffcn, fiir bie armen ^2lH§gelr>iefenen l^alben gal^r== 

preig 3U betoilligen. ^d^ ging mtt biefer ?lnttoort gleid^ sum 
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director of the railroad. The number of people wanting 
to leave is so great that if I am to continue to send 
them I must have an arrangement to have the tickets 
at half-price. 

Mr. Kern, the Swiss minister, tells me he has that ar- 
rangement with the Lyons Railway, and with the Swiss 
railways, so far as regards the people he is sending' 
out of the country. It is absolutely necessary for me 
to have the same or I must stop sending. I know that 
the French Government will desire the railroad to make 
this arrangement, and it should include the tickets al- 
ready delivered to us, although, of course, we shall pay 
full price for tickets already delivered if they insist. 
Yours, 

E. B. WASHBURNE. 



33. 

Mr, Schmidt to Mr. Washhurne. 

(Answer to No. 32.) 
Paris, August 18, 1870. 
Sir : — Immediately on receipt of your letter of to-day, 
I went to the director of the Northern Railroad and 
showed him the letter which your excellency addressed 
to me. His answer was that you should apply to the 
minister of the interior to obtain a letter from him re- 
questing the Northern Railroad Company to agree to 
your request to let you have tickets at half-price to send 
home the poor people, of the North-German Confedera- 
te in as they have to leave France by order of the French 
Government. 
After having reported verbally these facts, I went tg 
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S^iinifter be§ ^nnern uub erl^idt na(3^ Turaer ^rfldruriQ ben 
gciDiinfd^tcn S3ricf an ben 2)ireftor ber ^othha^n, in bem 
ber SJJinifter mid^ ermdd^ttgt, ^crlben gal^rprciS gu etlan^ 
Oen. Sd^ crfud^c nnn ^^ure C^jccHena ba^felBc ®cfud^ 
fd^riftlid^ an hie SBal^rrgcfcr^af^ gu rid^tcn. 
^od^ad^tuno^boE ^l^r ercjcBencr ©icner 

St. ©d^mibt. 



34. 

^er. ©taaten ©efanbier 2Baf]^Durnc an ben Untcr^s 
ftaatsfelretdr be§ 5lcufeeren, $errn t)on ^l^ilc, S3crltn: 

$Partg, 19. SXuguft 1870. 

"iSot 2 ^agen l^attc id^ hit ^l^rc ^l^ren S3rtcf, Beaiiglid^ 
ber $8erl^aftung beg S^orbbeutfd^en ^onfulg (Sd^Ieudfer in 
fit}on, 3U empfangen. ^d^ fd^rieD fofort an ben S^iinifterbeg 
Stu§ir>drtigen nnb iibergab il^m hen S3riet perfonlid^. ©a 
er foeben erft ha§ Mmi]tennm iibernommen l^atte, !annte 
cr hen betreffenben ?^aU nid^t; er berfprad^ mir aber, fid^ 
fofort gn informiren unb mx(3^ m ber <Ba^c 3U benad^rid^^^ 
tigen. ©obalb id^ Don il^m l^ore, tl^eile id^ ^l^nen ha^ SBei:= 
tere mit. 

Sd§ l^aBe bie (Sl^re u. f.lo. 

(5. SB. SBafpurne. 
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the minister of the interior, and after a short explana- 
tion upon the subject I obtained the letter requested for 
the Northern Railroad Company to give me full power 
to obtain the reduction of the tickets to half-prices. I 

respectfully request your excellency to write a letter on 
the subject to the same company. 

Very respectfully, I remain, your most obedient ser- 
vant, 

A. SCHMIDT. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States, charged 

with the affairs of the North-German Confedera- 
tion. 



34. 
Mr. Washbnrne to Mr. von Thile. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 19, 1870. 
Sir: — I had the honor two days ago to receive the 

letter of your excellency on the subject of the arrest of 
Mr. Schleucker, the consul of the Confederation of 
North-Germany at Lyons. 

I immediately addressed a letter to the Prince de la 
Tour d'Auvergne on the subject, and delivered it to him 
in person. As he had but just taken possession of the 
foreign office, he was ignorant of the facts in the case, 
but he promised to take information at once and advise 
me in the premises. 

As soon as I hear from him I shall communicate with 
you further on the subject. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Mr. VON Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 
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35. 



5Ber. (Btaaten ©cfanbtcr 2Baj1§burne on ©errn (^on^ 
man, ^rdfc!t bcr ©cine unb £>ife: 

^porfe, 20. Sluguft 1870. 

a^cin ^crrl ^d^ Bin benad^rid^tigt toorbcn, bafe cinige 
^Perfonen in ©t. ©ratten Bet ^ngl^ien Ie§ 95ain§, bag 
(2^igent]^um be§ Sf^orbbeutfdien ©eneralconfute ©erm S3atn^ 
Berger, Bebrol^t l^aBen. ©a bie S^leoterung (Seiner SWaieftdt 
be§ ^atferg mtd^ tjerUd^ert l^at, bafe ha§ (Sigentl^utn ber 
beutfd^en 95eamten iodl^renb il^rer ^Btuefenl^eit gefd^iifet fetn 
foU, fo Bitte id^ <Bk, bie greunbi(^!eit gu l^aben, bie notl^tgen 
(Sd^ritte aunt ©d^ufee beg ^tgentl^umg beg $errn Bamberger 
3U ergreifen. 

^mpfangen ©ie, mein ^err, u. f. to. 

(£. 95. SBafl^Burne. 



36. 



S8er. ©taaten ©efanbter SBafl^Burne an SBcr. ©taateu 
©efanbten ^oneg in S3riiflel: 

^parig, 20. ^Tuguft 1870. 

fUlexn i&erri SBir fenben bie ^eutfd^en aug 5parig an 
bie beutfd^e ©renae Big ^uBertl^al, tnoBei fie anient in bie 
Belgifd^e (SifenBal^n umfteigen miiffen. ^er boUe gal^r^ 
preig Big ang ©nbe Betrdgt 22 grancg. ^ie S^orbBal^n l^at 
ung l^alBen gal^rpreig BetoiHigt nnb mid) erfud^t, mid^ ott 
(5ie s^ toenben, bantit bie Belgifd^e ^a^n eBenfaUg biefe 
^reigermdfeigung getodl^re. SBoHen ©ie alfo bieg Balbge^ 
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35. 
Mr. Washburne to Mr. Conneau. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 20, 1870. 
Sir : — I have been informed that some persons at St. 
Gratien, near Enghein les Bains, have menaced the 
property of Mr. Bamberg, consul-general of the North- 
German Confederation. As the government of His 
Majesty the Emperor has assured me that the property 
of the German officials should be protected during their 
absence, I beg you will have the kindness to take the 
necessary measures to protect the property of Mr. Bam- 
berg. 

Receive, sir, the assurance of my highest considera- 
tion, 

E. B. WASHBURNE. 

Charged with the protection of the subjects 

of North-Germany in France. 
Monsieur C. Conneau^ 

Perfect de Seine and Oise. 



36. 
Mr. Washburne to Mr. Jones. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 20, 1870. 
SiR:^We are sending the Germans from Paris to 
the German frontier at Huberthal, passing over the Bel- 
gian Railroad. The full fare, third-class, clear through, 
is 22 francs. The Chemin de fer du Nord here has 
now agreed to take half-fare, and they have requested 
me to apply through you to have the same reduction 
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fdKioft bcforgen. ©er gcl^rprci^ serfaUt in 14 grancS 
85 C5:cntimc§, frcmaofifd^c S3al^u unb 7 graucg 15 (S^cntimcg 
bclgifd^c 93al^n, glcid^ 22 granc©. S)cr l^albc gal^rprcig 
ift bcmnad^ 11 J?ranc§. 

^l^r crgeDencr 

Qp. 93. SBafl^burnc. 



37. 



$8er. (Staaten @efanbt*»r SKalpurne an (3taat§fc!rctdr 
gif^, SBaf^ington: 

^parig, 24. ^Tuguft 1870. 

ai^ein ^errl ^n meiner ^cpcfd^c bom 12. b. 2^. (3^o. 
18) fprad^ id^ iibcr ba5 Sntcrbictu, ba§ aimfd^cn bcm 
(Sd^toeiscr ©efanbten, ^errn ^ern, bem preufeifd^en Charge 
d'Affaires, $crm Cfouneff unb mir mit bem a^inifter heB 
^nncrn, ipcrrn dl^ebereau, iibcr ben (5d^u^ ber llntertl^anen 
ber Tld^te, bie im 5!rteg gegen granfreid^ finb, ftattfinben 
foUte. ^d^ iDiH nun berfud^en, cine gnfammcnl^dngenbe ®ar^ 
jteKung bon bem, tva§ feit ^Ibfcnbung jener S)epefd^e ftatt== 
gefunben l^at, an geBen. 

«m 12. b. 2^., ^^ad^mittagg um 61/2 Xll^r, Batte ^err 

5\ern, $err Ofonneff unb id^ bie obengcbad^te ^^efpred^ung 

mit bem 3??iniftcr be§ Snncnt. .^nnerl^alB ber geit tjon ber 

geftfe^ung ber 3ufammen!unft unb bem ©tattl^oBen ber^ 
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made by the Belgian Railroad, and they have no doubt 

it will be readily conceded. Will you, therefore, take 

immediate steps to accomplish this. The whole fare is 

divided as follows : 

Francs. 

French 14.85 

Belgian 7.15 



22.00 

Francs. 

Half French fare. . 7.45 

Half Belgian fare. . 3.55 



11.00 
Eleven francs, which is half-fare, whole distance. 
Yours, truly, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones, 

Minister United States, Brussels. 



37. 
Mr. Washiirne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, August 22, 1870. 

Sir: — In my dispatch dated the 12th instant, I spoke 
of an interview which was to be had that evening by 
Mr. Kern, the Swiss minister, Mr. Okouneff, the Rus- 
sian charge d'affaires, and myself, with M. Chevereau, 
minister of the interior, on the subject of the protection 
of the subjects of the powers at war with France. 

I will now endeavor to give you a connected narra- 
tion of what has taken place in regard to this matter 
since the date of my dispatch above alluded to. 

On the I2th instant, at 6:30 p. m., Mr. Kern, Mr. 
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fcTbcn tDurbe btcfcr ©cgenftanb — bie StuSireifung bcr 
©eutfd^cn aug ^axx§ — im gcfefecjebcnben ^brpcr gur 
©prad^c gebrad^t. Si^nt boKcn SBerftdnbnife iibetf cnbc trfi 
ben tnid^tigftcn ^ctl ber ^ammer^^Berl^anbluno, nad^ bem 
SBortlaut be§ STrnt^Hatteg: 

^crr ^crme: ^d^ mod^tc an ben SJJinifter beg ^nnern 
bie grage rid^ten iiDer hit SJJafereoeln/toeld^e gegen bie (3U 
hen mit un§ im ^rieg begriffenen 2^dd^ten ge]^i3rigen) 5lu§:s 
Ictnber ergriffen finb ober toerben foUen. SSerl^dngnifeboUe 
^l^atfad^en finb in ©id^t, bie. einc grofee ^lufregung in 
granlreid^ l^erborrufen toerben, bie id^ gcftiEt fcfien mod^te. 

a^inifter be§ ^unern: S^eine $errenl S3eim S3eginn be§ 
^riegS l^at e§ hie S^legierung fiir geeignet ge^alten, bie' 
^Preufeen an ber Slbreife aug granfreid^ gu berl^tnbern, ha^ 
mit fie fid^ nid^t ber feinbltd^en ^rmee anfd^Iiefeen. 

©ambetta: ©ie l^aben ha§ erfte @efe^ be§ 5patrioti§mug 
berlefetl 

a^inifter be§ ^nnern: ^a bie Umftctnb^ emft getoorben 
finb unb bie ^ntuefenl^eit ber gremben fid^ bem. ^ntereffe 
ber Sf^ationalbertl^eibigung dufeerft fd^ctblidi erireifl, fo l^aben 
ix)ir jeneg SBerbot aufgel^oben. ©eit borborgeftern l^aben 
iDir aHe a^aferegeln ergriffen, um bie ^u^Idnber an§ hex 
ipauptftabt au§3utreiben. 

S^remieuj: ^u^treiben — ober eriauben, absureifen? 

a^inifter he§ ^nnern: (B§ berftc5t fid^, ha^ id^ bie§ 
meine. SSorborgeftern l^aben 1200 ^preufecn ^ari§ ber^^ 
laffen, ehen fo SSiele geftern ^benb. ^er gefe^gebenbe 
5^brper toirb einfel^en, ha^ e§ unmbglidft ift, an einem eingi*: 
gn ^age 20,000 ^reufcen loegaufd^irfen. 

Waxqnx§ he 5pienne§: ^d^ mbd^te ben 2^inifter he§ ^n^ 
nern erfud^en, ha§ SKort „rtu§treiben" (ejpul^er), ha§ ex 
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Okouneff, and myself had the interview with the minis- 
ter of the interior of which I spoke in my dispatch No. 
253. Between the time the interview was arranged 
with M. Chevereau and the time it actually took place 
the subject of the expulsion of the Germans from Paris 
had been up in the Corps Legislatif, and for a full un- 
derstanding of what was said and done there I send you 
a translation of the material part of the debate, marked 
No. I, as copied from the official journal. I would call 
your attention to the language made use of in this de- 
bate by the minister of the interior, Mr. Chevereau. 
He speaks of all measures taken to expel (expulser) the 
foreigners in Paris. I alluded to this for the reason 
that Mr. Davis had requested in his telegraphic dispatch 
that the word ''departure" should be substituted for the 
word ''expulsion/' 

Calling upon M. Chevereau, at the ministry of the 
interior, at the appointed hour, Mr. Kern, as being 
senior minister * here, stated to him the subject upon 
which we had desired to see him, and explained our po- 
sitions in the matter. Mr. Chevereau remarked that 
when he came into office he found that the preceding 
ministry had, in view of the circumstances at the time, 
adopted the policy of refusing to allow Prussians to 
leave France, and had made certain provisions regulat- 
ing their residence. The circumstances had, however, 
changed, and he found himsef in the face of regulations 
which had no longer any ''raison d'etre/' The govern- 
ment had, therefore, determined, with the view of both 
relieving itself from the presence, in the heart of the 
capital, of some forty thousand Prussians, and at the 
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gebraud^t J)at, 3U erflctren (£§ todre oegeniiber bcr ^uma? 
nitdt unb CTibilifatioii, ctlnaS fcl^r S3cben!nd§e§, avi§ %mnh 
xci^, obci* fclbft au^^ ^ari§ a (fen ^i^^erfoncn, bic 3U cincr 
GCGcu un§ im SxtieQc ftcl^ciiben 9J?a(^t gcl^dren, ol)nc Viniet^ 
\^itb au§5utreiben. 

©ugcnc ^cHetan: ^n§ ben S3emer!un0en be§ 3?itnifter§ 
ht^ ^nnern ergiOt fid^, bafe bit dicc^ieuim 6^^^ ^rrtl^iimer 
bcoangen f)at (Srfteng, bafe fie ben ^eutfd^cn nid^t er* 
laubte, absureifen, a\§ fie e§ iranfd^ten; ba§ tvax eine S3ers= 
le^uno beg perfonlid^en D^led^teg. giDeiten^, baf^ man fie 
iefet augtreiben iriU, iro fte unter bent (Sd^u^e ber amctU 
!anif(^en unb anberen ©efanbtfd^aften ftel^en; unter biefen 
Umftdnben ^at man il^re perfonlid^en 9^ed^te 3U refpeftiren 
unb 3U fd^ii^en. ®er (£^axattex beg ^rtegg ift bebenHtd^ 
fienug, al§ ba^ man biejenigcn, Die nid^tg Uerfd^ulbet l^aben, 
nun ]^inein3ut)erix)idfeln braud^te. 

fianbix)irt]^fd^aft§:5 unb ^anDelgminifter: ©ie ^greufeen 
l^aben unfere fieute auggetrieben. • 

Eugene ^eUetan: SBenn l^ier ©eutfd^e finb, bie fid§ ge* 
gen ung berfd^lroren, fo l^aben iDir tttva§ anbereg 3U tl^un, 
alg fie aug3Utreiben, ndmlid^ fie tjorg .^riegggcrid^t 3U ftel* 
len; ba§ ift eg, \va§ bie @ered^tig!eit erforbert; unb id§ toxE 
nod^ mel^t fagen, irdl^renb idj ba§ SBort l^abe, uui bie ^nn^^ 
3ipien ber (Sibilifation 3U Dertl^eibigen, toeld^e gegen alle. 
$tngriffe fid^ergefteUt f ein miiffen : ?ln aUe SU^aucrn ift eine 
"Depefd^e angefd^Iagen, bie bei cinem (Spion gefimben toor? 
ben fcin foU. ^d^ tniU nun luiffen, tva§ an§ bicfem <Bpxon 
gemorben? ^ft er bor ein Slriegggcrid^t geftellt loorben? 
28ir miiffen bie SBal^rl^eit iiber eine ^e)(^xd)te fold^er ^rt 
crfal^ren, ba fie ba3U benufet irorben ift, um eine grofee ^ar* 
tci, bercn ^atriotigmug jefet offenbar ift, 3U bcrldumben. 
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same time for the purpose of protecting them from the 
excited population of Paris, to order them in the most 
humane mode to leave, the country. He was urged to 
do this in order to answer the interpellations of the 
Corps Legislatif and the general expression of public 
opinion as found in the journals of Paris. After a gen- 
eral conversation as to the effect of such action on the 
German population, and the hardships and misery which 
would result therefrom, Mr. C. said he was prepared 
in every way to mitigate as far as he could the harshness 
of the order, and that he would take pleasure in making 
the exceptions as numerous as possible; that any per- 
sons who could be recommended by respectable parties 
in their neighborhood, or who would be indorsed by the 
legations of Russia, the United States, and Switzerland, 
he would cheerfully allow to remain unmolested. At 
the same time, in view of the excited state of the popula- 
tion of Paris, he advised all who could get off to leave at 
once. He would endeavor to remove all difficulties in 
the way of departure and to make the formalities as few 
as possible. At my own suggestion he promised to as- 
certain from the prefecture of police whether it would 
be possible to dispense with the police visa of that office 
on the passports of Germans wishing to leave, and, in 
concert with prefect, he would devise some expeditious 
mode by which the Germans could leave France on the 
simple visa of the different legations charged with their 
protection. At my further suggestion, he promised to 
!,end immediate orders to the French police agents on 
the frontier not to molest the Germans who had started 
to leave the country, even if their papers had not a 

— 129 — 

9 



i 



Tlaxqui^ be ^icnne^: ©le ?fraoe be^ S3orrebncr§ ift in 
boMJeltem ©innc au priifen. ^ic D^egieniuG ^at ha^ dit^t 
unb bie ^flid^t, fid^ o^9^n 5(u§Idnber, bie ba§ bet uu^ ge^^ 
noffcnc (iJaftred^t mifebraud^en, boraufcl^en, alCc berarttGen 
yjcigunoen ftreng 3U imtcrbriidtii. ?(bcr gegen .^umanitat 
unb ©ibilifation berftofet bie Tla^UQcl, unterf(^ieb§Io» allc 
S)cutf(^en, bk ^(i)on ^di)tt lancj unter un^ ^tWc^nt l^aben, 
iinb burd^ il^ren glcife nnb i^rc Arbeit, aum ©ebeil^en unb 
3ur ©rofee be^ 2anbe§ bcigetraqen fiaben, 3U bertrcibcn. 

SJJinifter be§ ^nncrn: ^d§ mod^tc bent geel^rten ^errn 
$cEctan antirorten, ba^ ba§ aufcer gragc ftel^t, ba% cine 
berartigc ^JJaferegel mit Untcrfd^ieben gel^anbl^abt toerben 
foU; unb too c^ fid^ um frieblid^c ^erfonen l^anbelt, bie 
burd^ i^ren langen 5lufcnt^alt fiier, burd^ il^re fieben^ge? 
tvof)Xif)cit unb gamilienbanbc oeh^iff^^w^^fe^i^ natutalifiert 
finb, tocrbcn toir nid^t fo gi^^iifttm fein, fie au§autrciben. 
3d^ ba^tc nid^t, ba^ eg notl^ig tvaxe, bie§ erft su fagen. 

©ugene ^PeHetan: SBenn bie 9^egierung nur gcfii^rlid^e 
§Iu§Idnber au^treiben tnitt, fo bin id§ bamit einbcrftanben." 

(Botveit bet S3erid^t bc§ 5lmt§blattc§. .^d^ module ©ie 

bcfonberg auf bie bom a^inifter be§ ^nnern gefiil^rte 

©prad^e aufmerffam madden, ©r fprid^t ftet§ bon „^u§^ 

treiben" (expulser) ber \5[u§Idnber an§ ^ari§. ^d^ be? 

merfe bie§ be§balh, loeil ^err ^abi§ in feincr felegrapl^i:* 
fd^en ^epefd^e barum erfud)t, ba^ ba§ SBort „^breife" fiir 
„?lu§treiben" gefe^t toerben mbdjte. 

§Il§ loir nun aur feft^efe^ten <Stunbe hexm SJZinifter 
beg ^nnern, $errn (^e\)tean borfpradften, legte gerr ^ern, 
(^nior ber l^iefigen ©efanbten, unfer ^tnliegen ein=^ 
gel^enb bar. ^evt S^l^ebrcau bemerfte: 

,,%U i^ ba§ 2^iniftertum iibernal^m, fanb idt), ba^ ba§ 
borl^ergel^enbe S^iinifterium auf ©runb ber bamaligen ^et^ 
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proper visa. I then told the minister that I had received 
very recent information from the American consul at 
Rheims of the ill-treatment to which the German resi- 
dents in that vicinity had been subjected. He gave or- 
ders that the prefect should be immediately telegraphed 
to consult with the American consul there, and to af- 
ford every protection possible, and also to authorize our 
consul to give them passes to leave the country. In 
conclusion, the minister said he should be glad to place 
himself entirely at the disposition of the representatives 
of Russia, the United States, and Switzerland, with the 
view of aiding them in removing the difficulties which 
he understood must surround the position of the differ- 
ent peoples under their protection. 

At quite an early hour the next morning Mr. Erian, 
one of the undersecretaries of the ministry, called at the 
legation to state that it had been arranged with the 
police authorities that all the people under my protec- 
tion could leave France upon the simple visa of my le- 
gation, a form of which he gave. 

As I stated in my dispatch No. 257, under date of the 
15th instant, we have been giving these visas in great 
numbers, as well as furnishing pecuniary assistance to a 
smaller number in order to enable them to leave French 
territory. 

I had the honor to receive on the 17th instant the tele- 
graphic dispatch of Mr. Davis, containing the approval 
of my action in suggesting a credit to be placed at my 
disposition by the Prussian government to aid in re- 
moval of their poor from Paris, advising me that such a 
credit had been given, and instructing me to do what I 
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pltniffc hen ^prcufecn bie ©rlaubnife abaureifcn, DcrlDCt^ 
gcrt unb beftimmtc SHcgulationen fiir il^ren ^ufentl^alt 
gch:offen l^abc. (S§ finl^ aber nun anbcvc SSerl^d/tniffc ein^ 
gctretcn, burd^ Jocld^e jene SHeguIationen nid^t mcljt e^U 
ftenabercd^tigt iccrbcn. 2)ic S^egierung l^at balder befd^Ioffen, 
tm ^ntcreffe betber ^^arteieu — foinol^I urn uu§ bon bcr 
©egenmart bon ca. 40,000 5)^reul?en tm ^craen bcr ^anpU 
ftabt 5U befretcn, Jdic um fie bor ber crrcgten 33eb6lfcrung 
bon 5part§ au fd^ii^cn — tj^nen in l^umancr SBcifc aufgu^ 
gcben, ba§ Sanb gu berlajfcn. ^agu merbe id^ gebrdngt, 
fomol^I burd^ bie interpellation tm gefe^gebenben ^orper, 
mie burd^ ben aUgemeinen ^u^brurf ber iiffentlid^en ^eu 
nung in hen ^arifer geitimgen." 

SBir fprad^cn nun iibev hie i^olQen biefer $anblung§? 
iDeife fiir bie beutfd^e 93et)6I!erung, ha^ Ungcmad^ unb 
^lenb, ha§ barauS entftel^en muf?, unb $err ©l^ebreau ant=s 
iDortete: ,,<Bo biel id^ bermag, tvxU id^ bie Sflau^eit ber 
Drbre gu milbern fud^en, unb fu biel %u§>ndi)xnen tvxe nur 
moglid^ geftatten. ^eber ^perfon, hie burd^ refpeftable 
'^adjbaxn empfol^Ien iDerben fann, ober burd^ hie &e\anhU 
fd^aft bcr SSer. (Staaten, ober 9flublanb§, ober ber (Sd^meia, 
tuerbe id^ gem geftatten, unbeldftigt l^ieraubleiben. ^bcr 
in '^nbetta(i)t hex ^2Iufgeregt]^eit ber S3ebolferung bon 
^parig, ratine id^ ^ebem fofort 3u gel^en, ber gel^en !ann. 
^d^ iDiE bie ^Ibreife erleij^tern unb fo tuenig gormalitdtcn 
Joie moglid^ borfd^reiben." 

?tuf meinen ^ntrag berfprad) $err ^l^ebreau fobann, 
fid^ bci ber ^oligeiprdfeltur gu erfunbigen, ob e§ anginge, 
ha^ bie S)eutfd)en ol^ne ein iueitereS ^poliaei ^ SSifa ah^ 
reifen fonnten, lebiglid^ auf Q6xnnh he§ if^nen bon ber 
©efanbtfd^aft, unter beren ^(i)ni^ fie ftel^en, au^geftellten 
5paffe§. ^e§ SBeiteren bcrjprac^ er auf meinen ^ntrag, 
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could, consistent with public law and the position of our 
country as a neutral, to mitigate the severity of the 
order of ** expulsion." I also received, the day after, 
the telegraphic dispatch submitting the word ''depart- 
ure^' for the word ''expulsion,'' which I have above al- 
luded to. 

Though I had left nothing undone in respect of the 
instructions contained in the telegraphic dispatch of Mr. 
Davis above alluded to, I lost no time in seeking an in- 
terview with the Prince de la Tour d'Auvergne on the 
subject. After conversing in relation to some minor 
matters, I told the prince that the principal object for 
which I had sought an interview with him had relation 
to the position in which I found myself as charged with 
the protection of the subjects of several of the powers 
with which France was at war. I stated that the sud- 
den determination of the French Government in regard 
to the departure of the Germans from France had taken 
me by suprise, and I wanted to know if it were not 
possible for His Majesty's Government to change their 
determination in that matter. I explained to him the 
great distress and hardship it inflicted on thousands of 
peaceable, innocent, and inoffensive men, women and 
children of the laboring classes, most of whom were 
very poor, and who came in great crowds to our lega- 
tion seeking their passes and the means of getting out 
of France. 

The minister remarked in reply that on his way from 
Vienna he first heard of this matter and had conceived 
great doubts as to the propriety of the measure, and on 
his arrival at Paris had so expressed himself to the Em- 
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an bic franaofifd^cn ^oUseu'^Qentmcen an hex .^rcnae bie 
SBcifnug crgel^en au laffen, bie abrctfenbcn ^eutfd^en un^ 
gcfd^orcn au laffen, felbft menu t^r 5pafe fein rid^tigc^ 58tfa 
entl^dlt. 

Sd^ fagtc bann bcm 2)dtniftet: „Sci6 bin Dom amerifani^ 
fd^en ^onful in S^l^cim^ tenad^rid^tigt tvoiben, bafe bie 
©eutfd^en in bortiger ©egenb H^ifel)anblungen au^gefe^t 
finb." 2)er 3??inifter gab barauf Drbre, ba^ ber bortige 
^Prdfeft telegrapl^ifd^ anqeiriefen tuerbe, fofort fid^ mtt bem 
bortigen amerifanifd^eii C^^onful in SSerbinbung a^ fe^cn, 
um il^m iebcn mi3glid^en (Sd^ufe s^x ^Kerfiigung s^ fteEen; 
be^glcic^en liefe er unfern (£onfuI ermdd^tigen, ben ^enU 
fd^en ?lbreifej=^dffe au^a^iJtcEen. gum (Sd^Iufe fagte er an 
un§: „S^ ftc^c ^"^ntn gem gur 53erfiigung, um bie ©d^luie^ 
rigleiten au l^eben, Don benen bie unter ^l^rem (2c^u^ (5te^ 
l^ehben betroffen finb." 

5(m anbern 3??orgen, gana ftii)^, fam $err ^rian, einer 

ber Unterfelretdre bc§ Tlmx\tecmm§ in unferc ©cfanbt? 

fd^aft, um au melben, e§ jei mit ber ^poliaei fo arrangirt 

ttJorben, ba^ aUe unter meinem ©d^u^ (Stel^enben gran!^ 

reid^ mit bem einfad^en ^x\a memer ©efanbtfd^aft Derlaffen 

fonnen. ©leid^a^^tig arrb er mir ein gurmular eineg fold^en 

^^ifa. 

^d^ l^atte bie ©l^re, am 17. b. 31^. bie telcgrapl^ifd)e ®e^ 

pcfd^e be§ ^errn 2)abi§ ai^ empfangen, iced^er meincn ^In- 

trag, bie preufeifd^e Sflegierung um ©clbl^ilfe fiir bk armen 

^u^gelDiefenen an erfnd)en, billiat, unb mir mittl^eilt, ba^ 

ber geiDiinfd^tc (£veb\t angctuiefen iuorbcn, foiuic mid^ inftru^^ 

irt, %Uc§ an tl^un, \va§> idC) !ann unb \va§ [idj mit bem offcnt? 

lid^en ©cfcl^e unb unferer neutralen (Stelhmg bertrdgt, um 

bie .^drte ber ,,5(u§treibung§"^Drbre au milbern. ®c§^ 
gleid^cu cm^fing id^ am anberen ^agc bk telegra^l^ifd^e 
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press Regent and to the minister of interior. He had, 
however, yielded his first impressions upon the repre- 
sentations made to him by his colleague, the minister 
of the interior, that this measure, harsh as it was, was 
dictated by the pressure of circumstances; that the 
government could not without great concern contem- 
plate the fact of such vast numbers of Prussians (esti- 
mated at forty thousand) residing in their midst; and 
that their apprehensions had become excited by the 
maneuvers of certain Prussians whose presence in Paris 
was dangerous in the highest degree; that the French 
population had reached a state of excitement on the 
subject of the residence of so many Prussians in the 
heart of the capital which rendered it unsafe for the lat- 
ter, and placed the government under the obligation of 
requiring their departure for their own sake as a meas- 
ure of humanity, and in view of their protection, that 
the government was perfectly willinp* and anxious to 
mitigate the hardship of their decree by making any 
exceptions in favor of persons recommended by the re- 
spectable citizens of the neighborhood, and especially 
in favor of any persons that the legations of the United 
States might designate as worthy of their protection. 
I remarked in reply to his excellency that I had received 
the same assurance from his colleague, the minister of 
the interior, who had manifested every disposition to do 
all in his power to mitigate the severity of the order. 
I told him that my position had become somewhat em- 
barrassing, and that the difficulties, so far from dimin- 
ishing, were on the increase ; and that out of the mass 
of the Germans in Paris under my protection it was im- 
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2)cpefd^c (tDorauf td^ obcn l^tnGcttJtcfen ^abc), tucld^c ha§ 

SBort „Stu§trcibung" burd) i>a§ SBort ,,mretfc" crfefct 
toiffen toill. 

Obfd^on id^ nid^tg imgetl^an Itcfe, iua^ id^ in ber oboc^ 
bad^ten S)epefd^c be^^crrn ^m§ 311 tl^un angetutefcn toor? 
ben bin, Dcrlor id^ bod^ !cinc 3^^^ ^^ ^ine 33efprcd^ung 
mit bent !3[^inifter be§ ^u^tndrtigcn, JJiirft he la ^our 
b'Sluberguc 5U fud^cn. ^d^ erlldrte il^m ha§ Ungliid^ unb 
bic Seibcn, bic taufenbc t)on frieblid6en, unfd^ulbigcn unb 
anftdnbigen S^dnncrn, ^xaucn unb ^inbcrn ber arbeiten* 
hen Maffe auferlegt finb, I'on bcmn bie meiften fel^r arm 
finb unb bie in grofeen ©d^aaren gu unfercr ©efanbtfd^aft 
fommen, urn ^dffe unb S^lcifegelb gu ^olen. 

2)cr 3??inifter ertutberte: 

„@rft auf bent SBege Don SKten ^^e^^^^ ^ctbe id^ babon 

gejort unb hatan geameijelt, ob biefe 3??aferegel fid) em? 

pfe!)Ie; bet meiner ^n!unft l^abe id^ biefe ^tnfid^t aud^ ber 

^atferin^S'legentin unb bem 3D^inifter be§ ^nnern au§ge? 

briid^t. ;2efeterer l^at mid^ tnbefe babon iibergeugt, ha^ biefe 

2J?afereger, fo raul^ fie aud^ ift, bod^ burd^ bie Umftdnbe ge? 

boten ift. S)ie S'legierung !ann bie 5t^atfad^e, ba^ cine fo 

grofee %nsdi)l Don ^reufeen, man fagt 40,000, in i^rer 

JUlxite tvof^nt, nid^t ol^ne grofee 33eben!en hetta(i)kn; unb 

unfere 93el^aut)tungcn n^crben burd^ bie 3D^anipuIationen 

getuiffer ^reufeen, beren ^nnjefenl^eit in ^ati§ gefal^rbro^^ 

l^erb ift, in l)di)exn @rabe beftdr!t. ^ie frangofifd^e 93e=s 
bolferung bon ^ari§ ift bariiber, ba^ fo biele ^reufeen l^ier 
finb, fo erbittert, ha^ c§ \viv hk Sefeteren fogar gefdl^rlid^ 
hjirb, l^iergubleiben; unb fd^on, um fie fd)iifeen, finb Wit ge? 
gluungen, il^re ^breife gu bcrlaagen, atfo al§ ^umanitdtg? 
SJ?ctfercgeI. SBir finb gcrn berett, ^u^nal^men an madf^en 
gegeniiber fold^en fieuten. tie ton il^rer 3^ad^barfd^aft ober 
einer ber ©d^u^gefanbtfd^ften cmp\oi}'xn ttJerben." ^d^ be? 
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possible for me to pass upon the separate cases of those 
who might desire to remain ; and even if I could pass on 
them, yet by reason of the understanding that the order 
of departure was general, many unobjectionable per- 
sons, who would have been desirous of remaining in 
Paris and following their ordinary pursuits, considered 
themselves as being obliged to leave. 

I said further that in carrying out the wishes and in- 
structions of my government, I wished in the name of 
humanity to make an earnest appeal'to the French Gov- 
ernment through him, to revoke the order if it should be 
considered possible ; and if that could not be done, to so 
modify it as to permit the larger class of Germans in 
Paris to remain, whose conduct could give no possible 
cause of complaint to the French Government. His ex- 
cellency then called my attention to the fact that the or- 
der of expulsion of all French subjects from Prussia 
having been issued by the Prussian Government, no 
complaint could, strictly speaking, be made here against 
the French order, but that out of consideration for my 
position he was willing to entertain the subject. At 
the same time he stated that the French order had not 
been made in consequence of the order of the Prussian 
Government as a retaliatory measure, but for the rea- 
sons he had already suggested. I then stated that I 
was surprised to hear him remark that the Prussian 
Government had made an order of expulsion against 
French subjects, and was hardly prepared to credit it, 
unless he had positive knowledge that such was the 
fact. In confirmation of my belief I stated that I had 
read a telegraphic dispatch purporting to be an extract 
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merltc bcm 3??intfter hc§ ^2lcufeercn, ba% x^ bom SDUnifter 
bc§ ^nncrn ba^felbe SSerfpred^en crl^alten l^abc unb fagte: 
,,2)?etnc (StcEung tft cine cttva^ unangenel^mc gclDorben, 
ba bie (Sd^toicrtGlciten, ftatt ftd^ gu niinbem, nod^ fteiGcn. 
^d^ !ann bei btn Dielen 2)eutfd^pn, btc unter meincm (Sd^u^e 
fte^cn, unmoglid^ iiber btc feparatcn gctEe berer, bie l^icr 
Hetben tuoEcn, entfd^ciben. llnb felbft irenn td^ e§ fonnte, 
tuerben, ha btc ?lbreifc^Drbtc cine aUgemetnc tft, Dtcic ^et^ 
funcn, bie gerrt l^ierbleibert mod^ten unb gegen bie !ein 
©inmanb Dorliegt, fid^ al§ berpfld^tet anfel^en, abgureifcn. 
^rtbem id^ bie SBiirtfd^c unb ^rtftruftionen meiner 9flegiening 
augfiil^rc, ntod^te id^ im Seamen bet ^iintartitat erttftlid^ art 
bie frattaofifd^e Dtegierung appelliren, bie Orbre, tuenrt xv^ 
genb tttoglid^, gu mibcrrufcn. (^c^t bie§ aber ttid^t, fo 
ntobificirert ^ie bie Orbre tr)enigften§ fo, ba'^ bie grofeere 
3??affe ber ^eutfd^en, bie feinett ^ittlafe aur 33efd^tDerbe gibt, 
l^ierblcibett barf." 

(Seine ©jceKeng erlDiberte: „^d^ mod^te (5ie barauf auf=j 
merlfam madden: S^ad^bent bi^*. preu^ifd6e D^lcgierung bie 
Drbre gegeben, ba^ alle grangofen au§ ^reufeen augge? 
tDte*en luerDen, faun man fid^ etgentlid^ iiDct bie frango;! ' 
fifdf^e Orbre nid^t befd^iueren, aber aii§ S^liirffid^t auf ^l^re 
©teHung bin id^ bereit, ben ®c2en\tanb gu ermagen. Unb 
id^ toiU l^ingitfiigen, ba'^ uufere 2Raferegel nid^t ben ©l)ai= 
rafter einer SSiberbergeltung ^ai, fonbern au§ bem oben? 
Qcba(i)ten ©runbe crfolgt ifi." 

^d^ erfldrte barauf: „^d^ bin iiberrafd^t, lion ^l^nen 
5U boren, ba^ bie preufeifd^e S'lcgterung bie grahsofen au^* 
gemiefen l^ctbe unb fann c§, iDcnn ©ie nid^t fiofitibe Slennt^ 
ni^ babon l^aben, faum glauben. ^df) l^abe cben erft einen 
?tu.«3ug au§ einer 93erliner gcitung gclefcn, toeld^e, unter 
33enignal^me auf bie ^ugloeifung ber ^cutfd^cn au§ gran!? 
reidf", augbriidflid^ crHctrt, ba^ bk ^^ran^ofen in ^prcufeen 
nid^t au^gcioicfen, fonbern imter ben ftd^cren (Bd)ni^ bet 
^irc' 'fjif d^cn JRegierung gcftellt iuerbcn." 

barauf gab (Seine Gjccircn^ 5U, baf5 cr feine officielle 
Slenntnife babon l^abe, bafe bie grangofcn an? ^reufeen 
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from a Berlin paper, which, referring to the expulsion 
of the Germans from France, expressly declared that 
the French subjects would not be expelled from Prus- 
sia, but would be placed under the protection of the 
Prussian Government. In reply to these suggestions of 
my own, his excellency stated that he had no official 
knowledge of the Prussian order of expulsion but that 
he understood the minister of interior as stating it as a 
fact which he had taken for granted in his discussion 
of the matter with him. He further remarked in this 
connection that he had personal knowledge of the ar- 
rest and imprisonment, under very aggravating circum- 
stances, of French consular agents, who had sought his 
protection in Vienna, and whose cases were stamped 
with peculiar hardships. In concluding the conversation 
his excellency requested me to address him a written 
communication embodying my views on the subject, and 
stating that he would take pleasure in using his influ- 
ence to procure them a favorable reception, with a view, 
if possible, of bringing about some substantial modifica- 
tion of the order. In accordance with such request I 
addressed his excellency a communication, a copy of 
which I herewith transmit, marked 2. 

In continuing this narrative of events, I have th? 
honor further to state that the question of the expulsion 
of the Germans having again been up in the Corps Leg- 
islatif on Thursday last, and a report having been made 
to that body (which was, however, referred to the min- 
ister of the interior), recommending the expulsion, with- 
out exception and without reserve, of all the sul)jects 
of all the powers at war with France, Air. Kern and 
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auggeitjicfcn toerbcn, nur ha^ ber 2^tntftcr be§ ^nncrn 
in fcincr Unterrebung mit il^m tte§ al§ %hai\a^c anna^xn, 
§lber er iciffe, ba^ fran^bfifd^c S^onfularagentcn, bte fid^ an 
il^n in SBien um (Sd^u^ geioanbt, unter cbenfold^cn Urns: 
ftdnben tjerl^aftet unb eingeferfcrt unb fel^r ftrcng bcl^anbclt 
ttJorbcn finb. gum ©d^Iufe erfudfttc er mtd^, il^m metric ^n^ 
fiifit iibcr ben ©egenftanb fd^riftltd^ einauretd^en unb ber^ 
fprad^, gern feinen Gtnfluft autaubietcn, um benfelben etne 
gunftige ^ufnal^me "gu berfd^affen unb, incnn mdgltd^, toe* 
fentlid^e Sl^obificationen in ber ^d^e if)erbei3ufii]^ren. ^em^ 
gemdfe rid^tete id^ unterm 17. b. SJ?. bk abfd^riftlid^ bei^ 
folgenbe SDmtl^eilung (fiel^e ^o. 30). 

Sn ^ortfe^ung ber (Sr^dl^Iung bc§ @ang§ ber Greigniffe 
beehre id^ mid^ nun mitgutl^eilen ba% bit ^tu^meii'unggfrage 
tuieber am le^ten ^onner^-tag im gefct^gebenben ^orpev 
aufgenommen tuurbe unb ba% ber ber hammer erftattetc 
(aber an ben 3)?inifter be§ ^nnern berimefene) 93erid^t 
bie auSnal^m^Iofe ^u§h)eifung a H e r 3U ben 
friegfiil^renben W^ci(^tcn gel^origen Untertl^anen anem^* 
pfiel^It. ^crr ^crn, ber (Sd^meiaer ©efanbte, unb td^ 
[udf'ten balder am greitag nod^ eine Q3eft)redC)ung mit bem 
3)?inifter be§ ^nnern, ^crrn S^^ebreau. 2)erfclbe erildrte: 
,,^ie ^ngelegenl^eit rul^t tuefentlid^ in meinen Qanben; e» 
tuirb !eine SSerfd^drfung ber 33^aferegel eintceten." ^arauf 
[fjrad^ $err ^ern in feincm unb meincm 3?amcn unb et^ 
!Idrte bem SD^inifter bk ungliicfliee fiage ber bon ber SU^afe^^ 
regel 93etroffenen. $err S^l^eureau eriniberte: ,,^(^ toeife 
ba§ ©efagte inol^I gu raiirbigen, aber bie ©ihiaHon ift ba§ 
D^lefultat bon Umftdnben, bie mad^tiger finb al§ mir. ^ic 
geinbfeligfeit ber ^parifer gegen bie ^renfeen ift fo intenfib 
gettJorben, ba^ e§ — bon anbctzn ^riinbcn abgefel^en — 
im .^ntereffe ber eigenen (5id^erC)eit bipfer Scute tft, ba^ fie 
fo ^d^nelt mie moglid^ abretfen. HI§ eine entfernte Tlbc^^ 
lidfifeit 5ot bie S'^egierung awdt) bie golgc eincr 93clagerung 
bon ^ari§ in§ ?luge gu fafjen, unb in bicfcm galte tuiirbe 
bie (Stabt bi§ auf§ ?teufeerjte b^rtl^eibigt loerben. ^n bem 
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myself sought another interview on the subject with Mr. 
Chevereau, the minister of the Interior, on Friday last. 
Mr. C. said he was aware that the report had been made 
to the Chamber, but that the matter was substantially 
in his own hands, and that there would be no aggrava- 
tion of the measures which had already been taken. 
Mr. Kern, for himself, as well as on my behalf, ex- 
plained to the minister the situation of matters, as then 
existing, so far as regarded the people with whose pro- 
tection we were respectively charged, and the afflicting 
cases of hardship and suffering which we were contin- 
ually compelled to witness at our legations. M. Che- 
vereau replied that he could fully appreciate all that was 
said, but that the situation was the result of circum- 
stances which could not be controlled ; that the hostility 
of the people of Paris toward the Prussians had become 
intense, and that it was a matter of the safety of these 
people, as well as for other reasons, that they should de- 
part as fast as possible. As a remote possibility the 
government might have to consider the effect of a siege 
of Paris, and in that event the city would be defended 
to the last. In the event of a siege, though scarcely 
possible, the situation of the Prussians then in Paris 
would be deplorable beyond description ; and simply as a 
measure of humanity, he thought they ought to leave at 
a time when they were able to get away and reach their 
own country. He expressed his determination to do 
everything to moderate the hostility of the Parisians to- 
ward the Germans, and to have them protected while 
they remained here. He also reiterated his wish to do 
everything in his power to facilitate their departure, and 
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(\venn an^ lauxn mogltd^en) galle ciner 33elagcrung iriirbe 
hie 2aQC bcr ^greufeen in ^art§ cme ilber allc 33efd^retbunG 
traiirioe tvevbm; tm S^^^^^^f^ ^cr SRenfd^Iid^leit alfo, 
meinc id^, foKtcn fie abreifen, iei5t Wo fie no^ !onnen unb 
bie ©ren^e il^rer ^eimatl^ erreii^en !onnen. — ^n bin enU 
fd^Irffen ,a]le§ 3U tl^un, um bie geinbfeligfeit ber ^arifer 
gegen bk S)eutfd^en 3U indfeigen unb biefclben, jo lange fie 
l^ier finb, au befd^ii^en. Knb id^ tuieberl^ole, ba^ id^ Me§, 
ira*^ in meincn 5lrdften ftel^l, tl^un Jcerbe, um it)re ^bretfe 
3U erleid^tem unb bie ?pdrten be§ 5lrieg§5uftanbe§ 5u' mil* 
bern." 

$err ^em unb id^ erftdrten nun beibe, ba^ c§ unmog^^ 
Iid& fei, fiir biejenigen, bk I)ierbleiben h^ollen, befonberc @e* 
fud^e an bk frangofifd^e S'legierung 3u ridftten, ba)^ tvit t)xeU 
me!>r ben um fRatf^ gragenben, iuenn fie ben (Binbtnd frieb^^ 
lid^er 93iirger unb alter ^intuobner madften, bie f)kt ®e^ 
fd^rfte l^aben, bie fie nid^t ol^ne grofeen (B^aben im ©tid^ 
iaffen fonnen, geratl^en i)aben, l^iergubleiben, rnl^ig tl^rem 
©efd^dft nad^gugel^en, ol^ne einen ©runb gur 33efd^tDerbe gu 
geben; unb foUten fie tro^bem Slu^meifunggorbre erl^altcn, 
bann foUten fie fid) an un§ tuenotn. 

$err ©^ebreau gab gu, ba\] ba§ ber rid^tige SBeg fei 
unb fugte l^inau: ,,©? gibt einc grofee Maffe foTd^er Seute, 
bie bie S'legierung nid^t tuegautretben ioiinfd^t." 

Unb 3um (Sd^Iufe fagte .<^err Si^ern in feinem unb meinem 
Seamen: 

„Snbem iDir im ^ntereffe ber ^cutfd^en, beren (Sd^ufe 
un'p antiertraut ift, biefe St^orftedung crl^eben, l^alten iuir c§ 
fiir felbftberftdnblid^, ba^^ bie* beutfd^en ^^tegierungen fpdter* 
l^in biejenigen ^nred^te reclamiren biirften, hjcld^e au§ ben 
bon ^ranlreid^ gegen bk S)eutfd^en in granlreid^ ergriffenen 
33^rferegeln refultiren." 

^a§ ift icefentlidft Me5, tva^ fid) bi§ jcfet in ber %u§^ 
iueifunggfrage ereignet l^at. ^s-b iuerbe (Bk iiber We§, 
\va^ fpdtcr Jjaffiren mag, fofort t»cnau unterrid^ten. 

e. 33. SSafl^burne. 
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to alleviate, as far as possible, the hardships which the 
state of war had produced in that regard. Mr. Kern and 
myself both explained to him that it was impossible to 
make separate applications for those who wanted the 
permission of the government to remain in Paris, and 
that when people who came to us to ask our advice on 
the question, and who represented themselves as peace- 
able persons, long resident in Paris, and engaged in 
business which they could not leave without great sac- 
rifices, we had advised them to remain, quietly attending 
to their affairs and giving no cause of complaint to the 
government, until they should have special notification 
to leave, when they should apply to us. Mr. Chevereau 
fully assented to that course and said there was a large 
class of such people whom the government had no wish 
to drive away. In closing the interview, Mr. Kern, in 
speaking for us both, said that "in making these repre- 
sentations in the name of the interests of the Germans 
whosfe protection is confided to us, it is well understood 
that the governments of the German States may urge 
in the future all the rights which might result from the 
measures taken against their subjects in France." 

Such is substantially what has taken place up to this 
tim-e touching the expulsion of the German population 
from France. I shall endeavor to keep you fully ad- 
vised of what may occur in the future. 

E. B. WASHBURNE. 



38. 
Legation of the United States, 4 
Paris, August 23, 1870. 
Copy of a telegraphic dispatch received by Mr. 
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38. 

^eleorapliifdic ^cpc]d)' be§ ilkr. ^taaten &e\aribitn 

E^otlet) in Sonbon an hen $8er. (Btaaten ®efanbten SBaf^^ 

■ biiine in ^ari^ unb bon bemfcll'cn am 23. ^2(uguft an ben 

frangofifd^en 3??ini]ter be^ ^eufeeren abfd^rtftltd^ ctngc^ 

reid^t: 

§luf ©rfud^en be§ l^iefigen norbbeutfd^cn Qie^anbien, 
@tafen 93ernftorff, fenbc id^ il^nen bie folgcnbc S)cpcf(^c, bic 
biefcr l^eute bon ®raf ^i^mardE cmpfangcn f)at: 

„93itte, fagcn ©ie beni amerifonifd^cn ©cfanbtcn in 
^arig, $errn SBafl^burne: ^tn ^ann, ber mit let ^parla^* 
mentdrfal^nc in 93egIcitimG bc§ gclDol^nlid^cn ^romtJetcrS 
an bie franaofifd^en "iSotpo^ten !am, um hen Sfcratcn int 
^ntercffe ber franaofifdfien SSerlDunbeten einen SSorfd^lag gu 
mo d^en, tour be am 19. b. WL bon alien ^bantgarben, benen 
er begegnete, mit ^ugeln bebad^t, fo ha^ ex, nad^bem er unl 
fein ^rompetec fd^lDer bermunbet toorben toaren, um!el§ren 
miifete. SBir J^roteftiren gegen oiefcn 93rud^ be§ intematis= 
onalen ©efe^eg unb l^altet granfreid^ fiir ha§ (Sd^idEfal 
ber franaofifdC)en S^ertuunbeten, feir bie unfere ar^tlid^e ^ilfe 
nid^t au^reid^enb ift, berantioortlid^. 

Sd^ erf ud^e (Sie ferner, ^errn SBafpurne 3U fagen: 
9?ad^ imfercn bigl^erigen (^rfal&rnngen trdgt ber faiferlid^ 
f rangoftf d^e 33^ilitdrftab nid^t ha§ Don ber@enfer?Konbention 
Uorgefd^ricbene ^bscid^en; unb ha^ bon unferem dratXid^en 
^erfonal getragcne ^ibsctd-en 'r^rb bon bent fransofifd^en 
^olbat nid^t rcfrecttrt, fo ha^ auf ben $8erbanb§t)Idfeen he^ 
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Washburne, minister of the United States, from Mr. 
Motley, United States minister at London, dated Lon- 
don, August 22, at 5:55 p. m., and delivered by Mr. 
Washburne to the Prince de la Tour d'Auvergne, Tues- 
day, August 23, 1870: 
"E. B. Washburne^ United States Minister, Paris: 

"At the request of Count Bernstorff, the North-Ger- 
man representative here, I send you the following mes- 
sage received by him from Count Bismarck this morn- 
ing." 

" 'Please say to the American minister, Mr. Wash- 
burne, in Paris : A man carrying a flag of truce, who ar- 
rived at the French outposts, accompanied by the or- 
dinary trumpeter, in order to invite a proposal from sur- 
geons in the interest of the French wounded, was fired 
on, on the 19th instant, by all the French advance 
guards he met, so that he was obliged to return, after 
his trumpeter had been severely wounded. We pro- 
test against this breach of the international law, and 
will hold France responsible for the fate of the French 
wounded, for whom our medical help proves insuf- 
ficient.' 

'Count Bismarck says to Count Bernstorff: 
'I request you to say further to the American min- 
ister, Mr. Washburne, at Paris, that, according to the 
experience we have hitherto had, the medical staff of 
the imperial French troops does not wear the badge pro- 
vided by the convention of Geneva, and that those 
badges, when worn by our medical men, are not re- 
spected by the French troops, so that constantly, at the 
places for bandaging, the surgeons and wounded are 
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fldnbio auf bic derate unb SSertuunDctcn gefd^offen iuirb. 
2)a bic %xt unb SSeifc, tutc imiere .^eute mtt bcr 5parla^ 
mentdr^fal^ne Iiel^anbctt iijcrbcn, xm SKibcrfprud^ mit bent 
intcrnationalen ©cfcfe — un^^ bcrl^inbert, unferc 33c:= 
fd^mcrbe auf bent bireltcn SBege 3U fenben, fo BIciBt un§ 
uid^ts anberc^ iibrig, al^ l)termit ben amerifanifd^en ®e^ 
\an\)ten 3u erfud^cn, unfern fonnlid^en ^proteft gegen cincn 
93riid^ iener internationalen S^onbentton gu crflctten." 



^ntttJort be§ fran3ofifd^en S)^intfter§ De§ SluSmdrttoen 

an $errn SBafl^burne: 

^ari§ 23. ^rt^rtl 1870. 

SP^etn ^errl ^ie in biefem !^eegrantm gemad^ten ^n^ 
gafen finb fo gang gegen bie ^rabitionen ber frangoftf d^en 
?trmee, ba^ e§ mir iinmcglid^ ift, jie at^ genau argunel^mcn. 
Sd^ l^abe c§ bent ^rieg§miutfter ntitgetljetlt unb toerbe 
mid^ beeilen, ^l^nen bie (Srfldrung mitgutl^eilen, toeld^e er 
mir t^erfonlid^ geben iDtrb unb bie slDeifelloS ben ^roteft 
ber preufeifd^en S'^egierung auf feinen rid^tigen SBertl§ re^ 
buciren tDirb. 

(?mpfangen (Ste u. f. tv. 

giirft be la %ont b'^tnbergue. 
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shot at. As the manner in which our men carrying 
flags of truce are treated, contrary to international law, 
prevents us from sending our complaints in the direct 
way, we have no other means than to request, herewith, 
the American minister to state at Paris our formal pro- 
test against a breach of that international convention. 
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Prince de la Tour d'Aiivergne to Mr. Washburne. 

Paris, August 23, 1870. 

Sir : — ^You have been kind enough to hand me, under 
to-day's date, copy of a telegram which has been ad- 
dressed to you by Mr. Motley, at the request of Count 
de Bernstorff, representative of the North-German 
Confederation at London, which has for its object to 
bring to the knowledge of the government of the Em- 
peror the reclamations of Count Bismarck against the 
treatment on the part of our troops which may have 
been inflict-ed on flags of truce, ambulances, surgeons, 
and wounded. 

The statements made in this telegram are too contrary 
to the traditions of the French army to make it possible 

for me to accept them as exact. I have this day made 
them known to the minister of war, and will hasten to 
communicate to you the explanations which he will not 
fail to give me, and which will, I doubt not, reduce to 
their just value the protestations of the Prussian Gov- 
ernment. 

Receive, sir, the assurances of the high consideration 
with which I have the honor to be your very humble 
and obedient servant. 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 
Mr. Washburne, 

United States Minister at Paris. 
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89. 

(^CSW ftc^ ciur ^0. 34.) 
^er fran^ofifd^c SWtntiter bc5 HuSnuirtigcn an ben SScr. 
(Staatcn ©cfanbtcn SKafl^biitnc: 

^arig, 24. ^tuguft 1870. 

fUlcin ^crrl ^m 17. b. 2J?. hjurbc id^ bcnad^rtd^tigt, 
ha^ bcr el^cmaltgc norbbeu^jc^c ©onful ^crr (Sd^Icudfcr in 
S^on§ banlcrott crildrt imb bcrl^aftct hjocbcn ift, unb (Sic 
ridbtcten mcinc S(ufmcr!fam!cit auf hen gaU imter bcm 
SBiinfd^c, cine officicKe 2J(Tttl^nIung iibcr bic gcgcn il^n 
ergriffencn 3[^afercgcln an erl^altcn. 

^d^ becilc mid^, ^ftnen bic ^uffldrung gu gcBcn, um 
hJcTd^c id^ fofort ben ^rdtcfi ber di^one crfudfitc. S)amad^ 
hjurbc, alS am 30. b. Tl. bcrid^tet hjurbc, ba^ ^crr (Sd^Icu^ 
dfcr, bee feinc gal^Iungcn cingcftcHt, nad^ ^greufeen abaurei^ 
fen ?(uftalten treffe, Don ber laiferlid^en (Staatganlualtfd^aft 
ein 2^anbat gegen il^n eriaf.en. ^er ^prdfibent be^ ^anbelg^ 
tribunals l^atte ben 933n!erott berfiigt, aber eine ^gdifung 
beg (Status ergab, ba^ t)a§ @efd^dft be§ ^errn (Sd^Ieudfer 
berpltnifemdfeig aufriebenfteKenb mar unb ba^ ba§ S^erl^al? 
ten beg 93an!ier§ !einen ©runb an ernften 93efiird^tungen 
gcbe unb bie gegen il^n erl^obene .^nfinuation nid^t red^t*: 
fertige; er hjurbe balder am ndd^ften ^age gegen 93iirgfd^aft 
entlaffen. 

^er dif^onc-^vafeh fiigt Ijmau, ba"^ iperr ©d^Ieud^er 
ben D^iuf eine§ el^rlid^en SDtanne^ l^at; aber aur geit ber 
SSerl^aftung befanb er fid^ in financiellen SSerlegenl^eiten, bie 
auf eine friil^ere geit ^.iitMxd^cn, beren geftfteHung nod^ 
nid^t erfotgt ift. 

(Smpfangen ©ie u. f. n.. 

giirft be la ^our b'?lnbergue. 
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39. 
(In reference to No. 34.) 

Prince de la Tour d'Auvergne to Mr. Washburne, 

Paris, August 24, 1870. 

Sir: — On my being informed the 17th of this month 
that Mr. Schleucker, ex-consul of the North-German 
Confederation, had been declared in bankruptcy and 
placed under arrest, you called my attention to his case, 
and expressed the desire to have a statement in regard 
to the measures taken concerning him. 

I hasten to give you the explanation which I imme- 
diately requested from the prefet of Rhone in regard to 
his matter. It appears that on the 30th of last month, 
it having been reported that Mr. Schleucker had sus- 
pended payments, and was about to depart for Prussia, 
a mandate was issued by the procureur imperial. The 
bankruptcy was declared by the president of tribunal of 
commerce, but the examination of the statement pre- 
sented having shown that the business of the house of 

Mr. Schleucker was relatively satisfactory and that the 
conduct of this banker gave no cause for serious appre- 
hensions nor justified the imputations which had been 
made against him, he was released under bail the day 
following his arrest. 

The prefet of the Rhone adds that Mr. Schleucker 
has the reputation of an honest man, but at the time of 
his arrest he was laboring under some financial embar- 
rassments dating back to an earlier period, the judicial 
decision concerning which has not yet been rendered. 
Receive, &c., 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 
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40. 



S3er. (Btaaten ©cfanbter SBafDburr.c an ben ^cr. (Btaa^ 
ten ©cfanbtcn 93ancroft in 83crin: 

^.-rrig, 25. ?luguft 1870. 

aWctn Itcber ^oHcgd ^d^ empfing , ^l^rcn $8rtcf bom 
19 unb 20. b. 2«., ncbft mfcftrtft be§ S3ricfc§ bc§ Untet^ 
ftaat§fe!rctar§ ^crrn b. ^l^tlc an ©ic, betrcffcnb bte SScr^ 
hjcnbung bcr mir aur ITntcrftu^uno* bcr au^gehjicfcncn 
^cutfd^cn 3ur SScrfiigiing geftcHlen ©tcbttantocifung. §lufeer 
Don S^orbbcutfd^cn unb ^pffcn?£^armftdbtcrn l^abe id^ nur 
hjenig ©cfud^e um Unterftii^ung crl^altcn. ^a t(§ fiir bic 
^cffcn ^ ^amtftdbtcr !cin gonb§ l^attc, il^re 'iJlot^ abet 
fcl^r briidfenb tvat, fo criaubtc id^ mir, bon bcm prcufetfd^cn 
gonb§ 3u nel^mcn unb bic ^cffcn^^armftdbtcr luic bic §ln^ 
gcl^origen be§ norbbcutfd^et 93ur.r»c§ 3U bcl^anbcln. ®Icid^^ 
3citig fd^rieb id^ an htn (*Jrafen bon Scacnierg, ben friil^cren 
©armftdbtifd^cn 2^inifterrefibenten in 5part§, er foHc feinc 
S^egierung Bcnad^rid^tigen, ha^ id) il^ren Uniert^anen 9^eife^ 
unlerftU^ung li^ferc. ^d^ nal^n* an. ba^ c§ fo red^t loar. 
Ud'Cr aHe Qo^l^Iungen l^abe id^ {fenan 93ud^ gefiil^rt. 2)er 
bereit§ gcfanbtc S3etrag ioiib ioalirfd^einlid^ nid^t gang auf? 
gebraud^t ioerben. Sd^ l^aibc mtdi bid ber (Baci)^: geh^ibmct 
nnh mit ben (Sifenbal^nen ein 2(rrangement liber 93iIIcte 
brilter Sllaffc 3U l^albcn ^pnifen getroffen. SBir geben ben 
£euten nur fo biel, ha% fie bte ©renae erreid^en !onncn. 
^ort iocrben fie aber im 3")^^^"^^ dufeerfter "Slot^ an^ 

!ommcn imb ba§ ebcImiUl^tge ^itgefiil^r ber preufeifd^en 

^einierung tn l^ol^cm ®rabc in Stnfprud^ nel^mcn miiffen. 
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40. 
Mr. Washhiirne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 25, 1870. 

My Dear Colleague: — I have duly received your 
letters of the 19th and 20th instants, the one of the 
20th containing a copy of the letter of Mr. Thile to you 
on the subject of the use to be made of the credit placed 
at my disposition for the assistance of the expelled 
Germans. I have had but very few applications for 
assistance outside of the North-German Confederation, 
except from the subjects of Hesse-Darmstadt. As I 
had no fund for these last named subjects, and as their 
needs were pressing, I ventured to take from the Prus- 
sian fund, and in fact treating the Darmstadt subjects 
precisely as the subjects of the North-German Confed- 
eration. At the same time, I wrote to Count d'Enzen- 
berg, the late minister resident of Darmstadt at Paris, 
that he must advise his government that I was furnish- 
ing aid to the subjects of that government to enable 
them to leave France. I presumed it would be all right. 
I have kept a strict account of how much I have paid 
to each person. The amount already sent me will prob- 
ably be more than I shall want. 

I have exercised a good deal of care in furnishing 
assistance. I made arrangements with the railroads 
to take all persons I send at half-fare, third class. The 
arrangement we make with the parties we assist shows 
substantially what vou suggest. We only give enough, 
in addition to what they may have, to enable them to 
reach the frontier. In reaching there they will be in a 
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^(^ bebaucre ntd^t hk Wrbciien, btc mtr aufcrlcgi: ftnb. 

^^ hjiinfd^te nur, td^ l^dttc mc^r tl^un lonncn. (£§ freut 

mtd^, ba^ i^ in bcr 2agc tvat, ^ttva§ ti)un 3U !onncn, btc 

2c\ben 3U tntlbcrn unb bu- §lngft ber armcn ficutc, bercn 

©d^ufe tnir anbcrtraut ift, gu bcfd^tutd^ttgcn. 

^d^ bin u. f. tv. 

(5. 93. SBafBburne. 



41. 



Untcrftaat§fe!rctar b. ^.l^itc an ben 93cr. (Staatcn ®e^ 
fanbtcn SBafl^burnc in ^arto: 

^Berlin, 25. §luguft 1870. 

2^cin ^crrl ^err 93ancroii tl^ciltc mir miinblid^ mit, 

hit franaofifd^c ^Icgtcrung Itjiinfc^c, bafe ^grcufecn ben §lnge^ 

l^origcn obcr ©tcncrn gejriijcr Mricg§(]cfangcncr *bcn (Sin*: 

tritt iibcr bie ©rcngc geftattc, bamit jcne bcr gctuol^nten 

^Pfrcge nid^t bcrauBt tulirbcn. Ji;sd^ Beetle mtd^, ©ie 3U be^: 

nad^rtd^tigen, baft unfcrcvfcitg bent nid6tg cntgcgcnftel^t, 

ba^ (Sic fold^en ^gcrfonen ^d[fc ober 3^wgntffe aur 93eur^ 

!unbung il^rcr ^bentitdt augftcHen. 5lBcr id^ braud^c !autn 

gu fagen, bafe btcfelbcn bor bem grtebcn^fd^Iuffc ^reufeen 

nid^t tjcrlaffen biirfen unb baft il^rc S^orrefponbena bcrfclben 

^nfpc!tion luie bic*ber ^rieg§gefangencn felBft unterriegcn 

tniifete. 

®cncl§migen ©ie u. |. to. 

Stl^irc. 
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state of utter destitution, and their condition will appeal 
most powerfully to the generous sympathy of the Prus- 
sian Government. I have no regrets for the labors im- 
posed upon me. I only wish I could have done more. 
It is a great pleasure for me to know that I have been 
able to do something to alleviate the sufferings and 
appease the anxiety of these poor people whose protec- 
tion has been confieded to me. 

I enclose you a memorandum in regard to the re- 
mains of General Douay. All these French people will 
be exceedingly grateful to you for all your kindness en- 
deavoring to get information for them. 

I am, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



41. 
Mr. von Thile to Mr. Washburne. 

Berlin, August 25, 1870. 

Sir: — According to a communication which Mr. 
Bancroft has made to me verbally, the French Govern- 
ment desires to have enter Prussia the relatives or the 
valets of certain prisoners of war, in order that they 
may not be deprived of the attention to which they have 
been accustomed. I hasten to inform you that no op- 
position is offered on our part to your giving such per- 
sons passes or other documents proving their identity. 
It is hardly necessary to say that they cannot leave 
Prussia until after the conclusion of peace, and their 
correspondence will have to be submitted to the same 
inspection as that of the prisoners of war themselves. 

Accept, sir, the assurance of my high consideration. 

THILE. 
To* Mr. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris. 
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S3cr. (Biaatcn ©cfanbtcr SBafl^burne an (Staat§fe!rctdr 
gif]^, SBafl^ington: 

^parig, 26. 5luguft 1870. 

aWctn ^crrl ^k 'bcifolgcnbc ^proclamation bc§ ®ou^ 
t)erncur§ Don ^ari§, >\e crft geftcrn ^bcnb angcfc^Iacien 
tourbe, ]^at bic Slufrcgnng furd^tbar erpl^t. 2)er ^liftrotn 
Uon ^cutfd^cn nad^ untcrcr @cfanbtfd&aft i^attc fd^on erl^cbs^ 
Itd^ oBgcnommcn, abcr 5cutc l^at er burd^ hie ^proclamation 
bc§ ©eneralg^rod^u hebcntenb augenommen. 

^d^ l^abc bk Sl^rc u. f. tv. 

(B. S3. SBafl^burnc. 

(golg* bic ^Proclamation.) 

®encraIorbrc bc§ CiJoubcmcur^ Don 5pari§. 
Sn ©cmdfel^eit be§ C^cfefee^ bom 9. ^nQn]t 1848 iibcr 
ben 93clagcrung§3uftan^; foioic bc§ ^c!rctc§ bom 7. b. 2?^., 
burd^ loeld^c^ ^au§ in 93elagerunga3u [tan b bcrfcfet 
lourbc; fcrncr be§ Slrti!cl§ 75 be§ ^e!rete§ bom 24. "S^ca. 
1811 — eridfet bcr ©ouberncur bon ^ari§ folgcnbc Drbrc: 

^ic nufelofcn Tldnlet, bic grembcn, unb bic bon bcr 
Gibil' imb 3}?iIitdrpoIi3ei hcs^i^^eien ^crfoncn, l^abcn bic 
(5tabt 3u bcrlaffcn. llnb auf (^nmb bc^ (SJefe^Cv bom 9. 
3uli 1852 ergel^t bic Trbrc: ?lllc ^crfoncn ol^nc (Bub\u 
ftcnamittcl, bcrcn 5lnU)cfcnl^cit in ^arig cine ®cfal^r fiir 
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42. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, August 26, 1870. 
Sir: — The proclamation of the governor of Paris, 
only placarded last night, and which I send herewith, 
has added to the excitement already existing. Our 
crowd of Germans had considerably decreased yesterday, 
but it is largely increased to-day on account of the proc- 
lamation of General Trochu. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



GOVERNOR OF PARIS GENERAL ORDER. 

The governor of Paris, in consideration of the law of 
August 9, 1849, on the state of siege ; in consideration 
of the decree of the 7th instant, by which Paris was de- 
clared in a state of siege; in consideration of the sev- 
enty-fifth article of the decree of the 24th of December, 
181 1, relating to the organization and service of the lo- 
cal staff, which decrees : That in every place in a state 
of siege, if the minister or the general of the army gives 
the orders, or if the troops of the enemy approach within 
three days' march of the place, the governor or com- 
manding officer is forthwith, and without awaiting the 
state of siege, invested with the necessary authority — 

First. To cause the useless mouths, the strangers, 
and the persons designated bv the civil or military po- 
lice, to leave. In consideration of the law of the 9th 
July, 1852, relating to the removal from the department 
of the Seine of persons who have undergone judicial 
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btc i3ffentlt(^e Orbnung imb bic ©td^crl^ctt bon ^^crfon unb 
(Stgcntl^um tDtthen tbnnic, obcr btc bic tm ^ntcrcffc bcr SScr^ 
tl^ctbigung bcr aUgcmctncn ©tc^crl^cit bcftimmtcn 3[^afe? 
rcgctn l^tnbcrn obcr fd^tuad^cn !onntcn, finb au^ bcr ipaupt* 
ttabt au§gctt)tcfcn; jcbc Siih^tbcrl^anbrung gcgcn btc ^u§* 
tocifunggorbrc toirb bor bag SD^ilitargcrtd^t gcBrad^t. 

©cncral S^rod^u. 



43. 



93cr. ©taatcTt ©cfanbtcr SBafl^burnc ati ben SScr. ©taa? 
ten ©cfattbtcn 93attcroft irt S3crltn: 

5pari§, 27. ^ugu[t 1870. 

3[^cm licbcr ©oHcgd ©tc bccl^rtctt tttid^ tntt ctncr Ucbcr^ 
fcfeung ctncS untcrttt 20. b, Tl., an ©tc gcrtd^tctcn (Sd^rct^ 
Bcn§ bc§ ^crrn b. ^l^tlc ati ©ic, in tuclc^cm cr tnir btn 
2)an! bcr ^gt. D^icgicrung fiir bic bon mir hen §lu§gch)ic*j 
fcncn gelciftctcn ^icnfte unb bic 93cf(^iitung bcr norbbciit*: 
fd^cn ©cfanbtfd^aft au^fprid^t. Gotten ^ic bic @iitc l^aBcn, 
§crrn b. ^ilc 3U fagcn, bafe idf) ba^ S^omplimcnt tJoHfoms: 
men trilrbigc unb fcl^r Befricbigt bin, gu toiffcn, ba^ tncin 
SScrl^altcn bic S3iIIigung fcincr S'tcgicrung finbct. 

^d^ bittc fcrncr 3U lagcn, bafe idf) Icbiglid^ mit bcin auf^ 
rid^tigcn SBunfd^c, mcinc ^gflid^t unter ettva^ fd^toicrigcn 
unb bcrtoid^cltcn Utnftanbcn 3U tl^un, an bic ?trBcit gcgan^^ 
gen bin, unb tucnn id^ tncinc 2)^iffion nur fo crfiiEcn !ann, 
ba% bic ^gt. 9^cgicrung unb mcinc eigne ^Icgicrung bamtt 
gufricben finb unb bie fronsofifd^e [Hegtcrung, unter beren 
©cncl^migung id6 ''tacgen l^at, fo fiil^Ie td§ 



punishment, vagrants, beggars, and others addicted to 
practices dangerous to persons and to property — 

Resolved, That ist. Every individual without means 
of subsistence, whose presence at Paris would consti- 
tute a danger to both the public order and the security 
of person and property, or who would give himself to 
actions of such a nature as to weaken or to trammel the 
measures for defense and for general securitv. is ex- 
pelled from the capital. 2d. The infraction of the or- 
ders of expulsion shall be accused before the military 
tribunals. 

GENERAL TROCHU. 

Paris, August 24, 1870. 



43. 
Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the Unjted States, 

Paris, August 2^, 1870. 

My Dear Colleague : — You have done me the honor 

to communicate to me a translation of the letter of Mr. 

Thile to you, under date of the 20th instant, in which he 

transmits to me the thanks of the Royal Government for 

services I may have rendered to the subjects of the 

North-German Confederation expelled from France, 

and for bringing under my ])rotection the hotel of the 

North-German legation. Will you have the kindness to 

say to Mr. Thile that I fully appreciate the compliment, 

and am highly gratified to know that my conduct meets 

with the approval of his government. I beg further 

that you will say that I have brought to my work only a 

sincere desire to faithfully do my duty under somewhat 
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mt(§ fiir Wit§^ tva§ x^ au^gcrtd^tet unb cttoa nod^ au t^un 
l^aBcn it)crbc, mcl^r al§ belol^nt. ^d^ it)crbc ntd^tg ungctl^an 
laffcn, um alle mir aufommcnben ^flid^ten gana unb boll 
au^aufiir^ren. 

©enel^mtgcn ©ie u, f. in. 

(£. 93. SBafl^burnc. 



44. 

9^cr. (Staten ©efanbter SBafl^burnc an Untcr[taat§fc!^ 
rctdr b. ^l^tle, S3crtn: 

5pari§, 27. ^uguft 1870. 

2J?ctn ^crrl ^d^ 5abc bie (£]^rc, mtd^ aunt Smpf ang 
^]^rc§ 93riefc§ bom 24. b. 3UJ. a^i befenncn, l^infid^tlid^ bcr 

SSerfiigung ber franabftfd^cn D^iegicrung, ha^ bic Sludge* 
tutefcnen ntd^t ilber bic belgtfd^e ©rcnac gcl^en foHcn. ®g 
ift rtd^tig, ba% btefc 93efd^rdn!ung bcrfiigt iDorben tvat unb 
cinige ^ciffc fid^ nad^ bicfcr 93cfd^rdnfung rtd^ten mufetcn. 
5lbcr auf mctnc 93orftcltimg bet ber franaofifd^en S^egterung 
iiber bie ^drten unb Unautrdglid^feiten einer fold^en 93e* 
fd^rdnhing trurbe lefetere fofort tuiberrufen unb £eutc mit 
cincm ^affe burften iiber treld^e Sinic fie troHten, gran!*: 
reid^ berlaffen. ®ie belgifd^e D^iegierung l^at fid^ in !einer 
SBeife eingemifd^t bielmel^r l^aben bie beTgifd^en (Sifenbal^* 
nen, gleid^ ber franaofifd^en S^orbbal^n, l^alben gal^rpreig 
fiir bic §lu§gett)icfencn bctuilligt. 

Sd^ ^cibc bic (Sl^rc n. f. to. 

©. S3. SBafl^burne. 
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difficult and embarrassing circuhistances, and if I can 
only accomplish my mission in a way satisfactory to the 
Royal Government and to my own government, as well 
as in a manner acceptable to the French Government, 
by whose assent I am permitted to act, I shall feel that 
I am more than compensated for what I may have al- 
ready accomplished and what I may do hereafter in 
this regard. I shall leave nothing undone to fully 
discharge all the duties properly devolving upon me. 
Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



44. 
Mr. Washburne to Mr, de Thile. 

Legation of the United States, 

Paris, August 27, 1870. 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your letter of the 24th instant, in relation to the restric- 
tion put upon the Germans expelled from France not 
to go by the frontier of Belgium. That restriction was 
at first Jmposed by the French Government, and a few 
passes were issued with such restriction. But upon a 
representation of the hardships and inconveniences of 
such a restriction, it was at once removed, and persons 
holding my passes were permitted to leave France for 
whatever country they pleased. There was no inter- 
vention whatever by the Belgium Government, but, on 
the other hand, the Belgium Railroad has agreed to 
take all the expelled Germans at half-fare, the same as 
the Northern Railroad of France. 
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45. 

$8cr. (Btatcn ©efanbter SBafl^bnrnc an ben ft:an5ofifd^cn 
SiJ^iniftcr hc§ S(u§lt)drtigen. 

5pan§, 28. Sluguft 1870. 

^crr SBafl^burnc, ©cfanbtcr bcr 93cr. (Btaatm, tm^ 
pftcpt fid^ ac^tungSboE bcm gurft be la ^our b'^nbergue 
unb eriaubt fid^ bemfelben, ^Ibfd^riften bon 2 S)ej)ef(^en 
3U iiberfenben, bte er foeben bon bcm 93er. ©taaten ®e* 
fanbten in £onbon, §erm a^otlel), erl^alten ^at, unb bie 
fid§ felbft erHdren: 

®raf 93t§mar(J an ©rafen 23ern[torff, 

beutf(§en ©efanbten in Sonbon. 

I. 

^oIi!ao er!Idrt im gefefegebenben ^bxpcx, ba^ granc^ 
tieurg al§ (Solbaten betrad^tet tuerben miiffen. 

93itte tl^eilen ©ie ^errn SBafl^burne golgenbe^ mit: 
%dx ^gerfonen, bie au^ ©d^ufeu^eite al§ ©olbaten gu ers= 
lennen finb, !onnen ai§ fold^c hetm^tct unb bel^anbclt 
trerben. 93Iauc 93Iufe ift aUgemeincg S^ationaHoftiim; ba§ 
retire ^reu3 !ann nur auf furge S)i[tan8 crfannt trerben 
unb Idfet fid^ ieben ^ngenblidf abnel^men ober berfd^ieben; 
fo trirb e§ fiir unfere ;2^rupj)en unmoglid^, bie ^gerfonen gu 
unterfd^eiben, bon bencn fie geinbjeligfeiten gu crtrarten 
l^aben unb auf tueld^e fie fd^iefeen biirfen. ^cnn ^erfonen, 
bie nid^t aHe ^eit auf obengebad^te, not^tge S)iftan5 aU 
(Solbaten gu edennen finb, beutfd^e (Solbaten tbbten ober 
berhjunben, fo !onnen tuir fie nur !ricg§gerid^tlid^ progeffi^ 
ren laffen. 
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I have the honor to be, with great respect, your ex- 
cellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Mr. Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c., &c., &c. 



45- 
Mr, Washburne to Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States, 

Paris J August 28, 1870. 
Mr. Washburne, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to the Prince de la 
Tour d'Auvergne, and begs leave to inclose him here- 
with copies of two dispatches which have just been 
transmitted to him by Mr. Motley, the minister of the 
United States at London, and which explain themselves. 

Count Bismarck to Count Bernstorff. 

Palikao declares in the Corps Legislatif that franc- 
tireurs must be considered as soldiers. I beg you will 
communicate the following to Mr. Washburne : 

Only persons recognizable as soldiers at rifle-range 

can be considered and treated as such. Blue blouse is 

general national costume; the red cross on the arm is 

only to be discerned at a short distance, and can at every 

moment be removed and replaced; so that it becomes 

impossible for our troops to know the persons from 

whom they may expect hostilities and at whom they 

have to shoot. If persons who are not always, and at 

the necessary distance, recognizable as soldiers, kill or 

wound German soldiers, we can only have them tried 

by a court-martial. 
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. II. 

SSitte t^txUn <Bxe abermalg ©errn SBafl^burne mit: 
^auptmann dio^on^, ber tjom General ^Iben^leben 
mit einer ^arlamentdr^flagGc nad^ $loul gefanbt tourbe, 
ift burd^ fortgcfcfetcg ©d^iefeen guru^Qetriebcn toorben, unb 
cin ^rompeter, bcr gcftern eine anbcrc ^atlamentax§fiaQQe 
nad^ $8crbun beglcitcte, ift getobtet irorbcn. SBir proteftircn 
formlid^ ^egen biefe toicbcrl^oltc SSerlcfeung be§ intematio:= 
nalen @efe^c§ unb eri'drcn, ha^ e§ un§ fortan unmoQlid^ 
fcin toirb, SBaffenftiEftanb^ *= S^aggcn an bic fran^^ 
Sofifd^e ^rmec su fd^itfen. 



46. 

S)ie ©erren ©ed^t, $elb unb ^atifer an ben S3er. ©taaten 
©efanbten SBafl^bumc in 5pari§: 

S)ieppc, 29. ^uguft 1870. 

SBertl^er ©err I S)a toir erful^ren, ha^ burd^ ^roclama:^ 
tion be§ ©eneral^ ^rod^u alle ^eutfd^en bon ©eburt au§ 
^ari§ tvxe an§ gran!reid^ au^getoiefen toerben, fo bitten 
ir)ir Unteraeid^nete, ^eutfd^e tjon ©eburt, naturalifirte S3iir:= 
ger ber S3er. (Btaattn unb mit gtltigen 5pdifen tjerfel^en, 
^ure ^jceEena um §tu^!unft, ob befagte proclamation 
fid^ auf un§ begiel^t. 

S3. iQc^i, 5War! ©elb, ©cnri) ^al)fer. 
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Pleas^ announce once more to Mr: Washburne that 
Captain Rochous, who was sent by General Alvensle- 
ben to Toul with a flag of truce, has been repulsed by 
successive shots, and that a trumpeter accompanying, 
yesterday, another flag of truce to Verdun has been 
killed. We protest solemnly against these repeated 
violations of international law, and declare that we 
shall be henceforth in the impossibility of sending flags 
of truce to the French army. 



46. 
Messrs. Hecht, Held, and Kayser to Mr. Washburne. 

Dieppe, August 29, 1870. 

Dear Sir: — ^Learning that a proclamation is issued 
by General Trochu expelling from Paris, as well as 
from France, all persons of German birth, or born in 
such country, at present at war with France, we, the 
undersigned, naturalized citizens of the United States, 
of German birth, but duly furnished with a valid pass- 
port, beg your excellency to inform them whether the 
said proclamation applies to them or prevents their tem- 
porary sojourn here or in any other part of France. 

Your kind reply, per return mail, will very much 
oblige, and relieve your very obedient servants, 

B. HECHT. 
MARK HELD. 
HENRY KAYSER. 

Hon. E. B. Washburne, 

Minister of the United States to France, 
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(^nttoort.) 

3?2ctne ^crrenl ^d^ telegrapl^ire ^l^nen, ha\i bic Orbrc 
bc§ ©eneralg ^rod^u nahiralifirte ^iirc^cr ber SSer. ©taaten 
t)on beutfd^er ©cburt ntd^t einfd^Iiefet. ©old^e ^rfoncn 
finb S3ur9er ber ^cr. (Staatcn unb allet geetgnctc ©d^ufe 
tt>irb il^ncn gutl^eil lierben, ttntcr alien ttmftcinben nnh attf 

^d^ ^abe bie @]§re u. f. tD, 

e. S3. SBaf^burne. 



47. 

SSer. ©taaten ©efanbter SBafl^burne an (Staat^felretdr 
giffi, SBaf Kington: 

$Part§, 29. auguft 1870. 

2^cin ©err I ©eutc friil^ erfd^ien im §tmt^batte nnb 
h)urbe in ber ganaen ©tabt folgenbe ^proclamation be§ ©e^? 
nerals ^rod^u angef d^iagen : 

/,1. ^n ©emafel^eit ber ©efe^e t)om ^tum n. f. io. er^ 
gel^t bie Orbre: 

^ebe ^erfon, bie !ein naturalifirter granaofe ift unb 

einem 2anbe, ha^ im ^riege gegen gran!reid^ ift, angel^ort, 

"^at ^ari§ unb ba§ ©eine s= S)epartement bor ^blauf t)on 

3 5tagen au berlaffen unb fid^ nad^ einem ^epartement jen* 

feit§ ber Soire auriirfguaiel^en ober granhreid^ gu berlaffen. 

„2, SBer biefer Orbre nid^t nad^lommt, ol^ne bom ©ou* 
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•p. S.-T-Please telegraph your reply to the undersign- 
ed, for which we beg you to find inclosed stamps. 

H. HECT, 
Hotel du Rhine J Dieppe, 
Mr, Washburne to Messrs. Hecht , Held, and Kayser, 

Paris, August 31, 1870. 
Gentlemen : — I have this morning received your 
letter of the 29th instant. 

I shall immediately telegraph you that the order of 
General Trochu does not include naturalized citizens of 
the United States of German birth. Such persons are 
citizens of the United States, and all proper protection 
will he extended to them, under all circumstances and 
at all hazards. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant. 

. E. B. WASHBURNE. 
Messrs. Hecht^ Held^ and Kayser^ 

Dieppe, France, 



A7^ 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, August 29, 1870. 

Sir: — The decree of General Trochu, governor of 

Paris, which I have the honor to send herewith, marked 

I, appeared this morning in the official journal, and was 

placarded over the city last night. Being so sweeping 

in its terms and so emphatic in its declarations, it of 

course created a very great degree of excitement among 

the large number of Germans yet remaining in Paris. 
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bemeur bon ^au§ cine befonbcrc Grlaubnife, l^ier^ublcibcn, 
5U l^oben, tmrb bor ba§ S^ilitdrgerid^t gefteUt. 

S)icfe in Shi^brurf unb Gr!Idrung fo burd^fd^Iagcnbc 
Crbrc ]^t natiirlid^ untcr ben gal^Ircid^cn ^cutfcl^en, bie 
nod^ l^ier finb, eine l^ohe ?(ufregung bcrurfad^t. ^ie @e^ 
fonbtfd^ft hjurbe fd^on gana frii)^ bon gan^cn ^6:!^CiOxtx\. 
5)eutfd^er belagert, unb obfd^n \&^ fo bid 3Kann, hjie nur 
arbciten lonnten, angeftcUt ^aiit, tmr bie 3^^^ ^ct ?[n^ 
frager ?(Benb§ nod^ fo ftar! hjie am ^orgen. 3d^ l^icU e» 
fiir meine ^flid^t, aunt 3Winifter be§ S(u§mdrtigcn an gcl^en, 
um il^n fohjo^l toegen ber befd^ranftcn SRdumungefrift bon 
!aum 3 S^agen, toie ^infid^tUd^ ber im 2. S^l^cil bes I)eh:et§ 
gebad^ten ^(Specialerlaubnifefd^eine'' au intcrpeUircn. %6^ 
^onbelte im Kinberftonbnife mit bem Sd^tuciaer ©cfanbtcn, 
^rm ^em, unter \>t^tx\, Sd^ufe bie S3abem unb 5?abenfcr 
ftel^n, ein diplomat bon SBei^^^it, Grfal^rung unb (Anergic, 
SSBir fprad^en jeber aHein ben 2??inifter \>t^ ?[cuBcm, cr gab 
jebem bon un5 biefelbe Stnttuort: „®enbcn 2ie fid^ lieber 
an ben SRinifter be§ S'l"^'^' ^^^^ "^-^^ ^^"^ ^a^s^t mcbr bcr^ 
traut if^." ^emgemafe begaben hjir un§ \!it\\it ?lbcnb um 
7 U^r beibe aum SKiniftcr be§ ^nnern. S^ir madbtcn il^n 
barauf oufmerffom, \K!i^ 3 2:age cine au furac grift fcien; 
felbft toenn bie Scute ibrc ?tbreifc bi^ bal^in bcircrfftcUigcn 
fonnten, ioaren hnr bod^ nid^t im Stanbc, biv \s\biixi alTc 
^kipicrc au^aufcrtigen. ^?crr ^cbreau cninbcrte: ,S^^ 
mad^ nid^t^ ayxl, ipcnn aviti^ nid^t aHe in 3 :i:agcn abreifen 
fonncn; toir toerbcn fie, trofebem \ial^ ^tUti 3 iTage fcftfefet, 
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The legation was besieged at an early hour by a large 
crowd of Grermans, and although I had employed as 
many men as could work, yet the number was nearly as 
great at night as it was in the morning. I felt it my 
duty to call and address myself to Prince de la Tour 
d'Auvergne in regard to both articles of the decree; 
the first in regard to the very limited time allowed for 
departure, and the second in relation to the application 
for the special permission for "sejour" in Paris. In 
this matter I should state that I acted in concert with 
Mr. Kern, the Swiss minister, protecting the Bavarians 
and the Badois, a diplomat of wisdom, experience, and 
energy. We saw the minister of foreign affairs separ- 
ately, and who explained matters to each of us in the 
same way, but referring us to the minister of the in- 
terior, who was more particularly charged with the 
subject. Accordingly Mr. Kern and myself called on 
Mr. Chevereau at seven o'clock this evening. In the 
first place we called his attention to the short time al- 
lowed to the Germans to leave Paris, and that even if 
they were ready to go, it would be utterly impossible 
for us to furnish them with the requisite papers. In 
reply, Mr. Chevereau said that although three days was 
the time named in the proclamation, yet no advantage 

would be taken of those who were unable to get away 
within that time. 

In the second place, in regard to the permission to 

be obtained for a sojourn in Paris, we explained to him 

that we could not, in our diplomatic capacity, make any 

application whatever to General Trochu, and that our 

dealings must be with the civil authorities ; that if the 
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nid^t beftrafen." ^infid^tlid^ ber im ^e!rcte Qcba^ien 
^ufcntl^altS^^rlaubnifefd^eine, bie tjom ©ouberncur gu cr^ 
langcn fcien, crildrtcn Jrir bent JWiniftcr: 

„Sn unfcrcr bxplomatx^^en ©igcnfd^aft !onnen irir un§ 
nid^t an ©cneral ^rod^u trenben, toir !onnen nur mit S^ibil? 
bcprbcn au tl^un l^oben; toenn hie gonn jcner S3cfttmmung 
alfo. nid^t Qcdnbert hjirb, fo finb toir boHig mad^tlog unb 
!onnen feincnt ®cfud^ ber imter unferem (Sd^u^ ©tel^enben 
entfpred^en." 

^d^ fiigte bent l^inau: „SSon ben S3etrojfenen, bie unter 
ntetnent ©d^ufe ftel^en, jinb SSiele, bie lange ^af)xc l^ier gelebt 
l^aben unb fiir bie fel^r grofee ^ermogenSintereffen auf bent 
<Spiere ftel^en. S3ietc babon l^aben ©efd^dft^beaiel^ungen 
gu cmterifanifd^en SSiirgern. Me biefe £eute au^autreiben, 
tvate eine ungtauMid^e ^drte nnb Jniirbe nngel^euce Opfer 
bebingen." 

©er a^inifter eriniberte: „^iefe ^rage ift bon ber D^tc^ 
gierung billigertneife ertoogen toorben. D^tid^ten (Sie ^l^re 
©efud^e urn aufentl^att^^^^rlaubnifefd^eine an ben ^poligei^ 
prdfe!ten, ber mit biefent gangen @efd)dfte Betraut toorben 
"ift. D^eid^en ©ie ©efud^c ein fiir ti»en ©ie tooHen; fie toer^ 
hen fofort in ©rmdgung geaogen tnerben; unb in alien i^dh 
ten, in benen ©ie !eincn ablel^nenben S3efd^etb erl^alten, 
biirfen ©ie ha§ ©efud^ al§ genel^migt betrad^ten." 

©obann beel^re i(i) mid^, S^nen fotgenbe 3^oti5 gu iiber^ 
fenben, hie l^eute im SlmtsHatt geftanben, eine ?tufforbe^ 
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terms of the proclamation were to be adhered to, we 
should be powerless to render any aid to the parties with 
whose protection we had been charged. I explained 
particularly to Mr. Chevereau • the very large number 
of Germans under my protection who had lived for a 
long series of years in Paris, and had vast interests at 
stake; that many of those persons were connected in 
business with American citizens, and to compel them all 
to leave would be an incredible hardship, and would en- 
tail immense sacrifices. The minister replied very 
promptly that that question had been just considered 
by the government, and that our applications could be 
addressed to the prefect of the police, who had been 
charged specially with the whole business. He told us 
to make applications for whoever we pleased, and that 
they would be considered without any delay, and that 
whenever we submitted an application of any party for 
permission to remain in Paris we might consider it 
as granted unless we had special notice of its rejection. 
I have the honor to send you further a notice which 
appears in this morning's Journal Officiel, and marked 
2. It is an invitation to all persons in Paris who are 
not in a condition 'Ule faire face a Vcnnemi'' to leave 
Paris. In my interview to-day with the Prince de la 
Tour d'Auvergnc I asked him about this notice. He 
replied that while it was not to be construed as an order 
which would oblige Americans to leave, yet under ex- 
isting circumstances he thought it would ])c well for mc 
to recommend my countrymen to get away as soon as 
they could, in their own interests. Everything shows 
that the French Government look upon a siege of 
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rung an aUe ^erfoncn, bic nid^t in bcr 2aQc finb, bcm 
^gcinbe bie ©tirn au bicten", ^arie gu berlaffcn. ^ie 
Vlotis lautct: 

S3c!anntmad^ung. 

^ic DflcQtcrung ^at bebeutcnbe SSorrdtl^e aur ^robi^ 
antiruno t)on ^ari§ bcfd^afft, bie tdgli(5 t)crftdrft tocrbcn. 
^er ©cinci^^rdfcft l^dlt c§ fiir fcinc ^flid^t, bic ©tnirol^ner 
3U crfud^cn, fid^ red^taeitig mit ficben§mittctn, bic fid^ lamjc 
aufbciral^ren laffcn, im S8orau§ au bcrfcl^cn. 

S)a§ S^^^J^^ff^ ^^^ SSertl^cibigung, nod^ mcl^r a\§ bic 

©ubfiftena erforbcrt, ba^ ^perfonen, bic nid^t in bcr 2aQc 

finb, bcm gcinbc SBibcrftanb a^ leiftcn, t)on felbft %^ari5 

5berraffcn. 

^er fteUbcrtrctenbc ^rdfeft 

Sirfreb S3Iand^c. 

95et meincr 95efprcd5nug mit bcm 3Kiniftcr be5 Hug- 
hjdrtigen fragtc id^ il^n aud^ iiber bie S3ebcuhing biefer 
9?otia. ^r fagte: „(Sie ift a^JCir nid^t ar§ £rbrc an bie 
?tmcri!aner aufaufaffen, sparig au berlaffcn, abcr id^ glaubc, 
e§ tvixxe nad^ Sage ber S)inge gut, toenn ©ie ^l^ren Sanb^^ 
Teuten in bercn eigenem ^ntcreffe empfd^Ten iriirben, ^ari^ 
jo balb tvxt moglid^ a" berlaffen." 

?lllc§ tocift barauf l^in, ba^ bie franaofifd^c SRcgicriing 
cine S3clagening Don '^?ari§ fiir hxil^rtd^einlid^ l^dlt, ba fie 
ungcl^eure bicc-bcaiiglid^c S>orbcrcitungcn baau trifft. 
X^cntgcindfe l^abc id) ^^ute cine telcgrapl^ifd^c ©^iffrcbcpcfd^c 
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Paris as probable, for it is making the most stupendous 
preparation in that direction. I have telegraphed you to 
that effect to-day in cipher, and also, looking to pos- 
sibilities, I suggested whether you should not ask the 
Prussian Government to protect American property in 
Paris, in the event its annv reached here. I need not 
tell you there is a very large amount of property owned 
by Americans in Paris and I hope it will be respected 
by both sides as property of neutrals. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



(i) (Decree.) 

Article i. Every person not a naturalized French- 
man, and belonging to a country actually at war with 
France, must leave Paris and the department of the 
Seine before the expiration of three days, and leave 
France or retire into one of the departments situated be- 
yond the Loire. 

Art. 2. Every foreigner coming within the provis- 
ions of the preceding injunction who shall not have 
conformed to it, and shall not have obtained a special 
permission to remain, emanating from the governor of 
Paris, will be arrested and delivered to the military tri- 
bunals to be judged according to law. 

The governor of Paris, 

TROCHU. 
Perns J August 28, 1870. 



(2) 

Considerable reserves destined for provisioning Paris 
have been made under the care of the administration. 

—171— 



an ©ie abgefanbt, ^l^ncn borfd^Iagcnb, bte preufetfd^c [Regie? 
rung gu erfud^en, fall§ il^re §trmee l^erlommen follte, ha§ 
amerifantfd^e C^igentl^um su befd^ii^en. ^d^ braud^e ^l^nen 
nid^t 5U fagen, bafe bie §tmertfaner l^ter biel ©runbeigen? 

tl^um beftfeen, itnb id^ ^offe, bafe eg Don betben ©eiten alg 
©igentl^um ^enixalet refpeltirt toerben toirb. 
^d^ l^abe bie ©l^re u. f. to. 

@. 93. SBafl^burne. 



48. 



93er. ©taaten ©efanbter SBaf^burne an 93er. ©taaten 
©efanbten 93ancroft m Stettin: 

$ari§, 30. Stuguft 1870. 

a^ein lieber College I ^nbei fenbe i^ ba^ ^ugtoeifungg? 

be!ret be§ ©enerats ^rod^u (f. 9^o. 47). ^a ber Konci:* 

erge ber preitfeifd^en ©efanbtfd^aft t)on biefer Orber mttbe:^ 

troffen ift, fo gtng id^ 311m JD^inifter t)e§ Stu^todrtigen um 

einen ©rtaubnifef^^in fiir xi)n. S)er gUrft fagte: „^d^ 

lann ^^nen tvclfjl ben ©d^ein au^fteHen unb totll mid^ bemii? 

l^en, i^n 3U befd^iifeen, aber in fetnem eigenen S^^^^^ff^ 

mod^te id^ il^m ratl^en, lieber toegaugel^en, benn hk ^aU 

fad^e, bafe er S^orbbeutfd^er ift, !onnte leid^t gu feinbfeligen 

S)emonftrattonen gegen hie preufeifd^e ©efanbtfd^aft fill^:: 

ten u. f. to." 
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They increase every day. The prefect of the Seine thinks 
it his duty to request the inhabitants to provide them- 
selves in advance, according to the measure of their 
wants and resources, with the different kinds of food 
capable of preservation and lasting. 

The interest of the defense, even more than that of 
subsistence, requires that persons incapable of with- 
standing the enemy should remove themselves from 
Paris. 

The counselor of state, general secretary performing 
the functions of prefect. 

ALFRED BLANCHE. 



48. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft 

Legation of the United States, 

Paris, August 30, 1870. 
My Dear Colleague: — You will see the sweeping 
character of the decree of Greneral Trochu which I en- 
close herewith. (See No. 47.) It has brought, yester- 
day and to-day, an immense number of Germans to our 
legation. I took immediate steps to have the time ex- 
tended for leaving, and the minister of the interior as- 
sured me that no advantage should be taken of those 
who could not get away in the three days. As to the 
exceptions to be made of those who desired permission 
to remain, it was agreed that applications should be 
made to the prefect of police. Both Mr. Kern, the 
Swiss minister, and myself declined making any appli- 
cation whatever to General Trochu. 

As the order covered the concierge of the Prussian 
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Untcr btefem Umftanbe l^telt i^ e§ felbft fiir Qcmt^en, 
^l^m 3U fagen, er folic lieber abreifen. ^d^ fel^c ein, bafe 
bet ber l^icr l^errfd^enben ©rbitteruno fetn ©ierbletbcn qcs^ 
fal^rbon toerben fonnte. ^d^ l^abe ^crrn 2^c^ean, hen 
Stmerifancr, ben id^ al^ ^etvo^nex be^®efanbtfd^aft§js©otet§ 
etngefe^t, angetoiefen, einen anberen bertrauenStoiirbigen 
Koncierge su beforgen. 

©ana ergebenbft u. f. h). 

e. as. SBafl^burne. 



49. 

aSer. (Btaaim ©efcmbter SBafl^bume an ben franaofi:^ 
fd^en ai^inifter be§ StuStoartigen. 

^axi§, 1. (September 1870. 

©err SBafl^burne, ©efanbter ber aSer. ©taaten, em** 
pfiel^It ftd| ad^tung^boH ©einer @£cellen3 bent gurften be la 
5tour b'Slnbergue unb eriaubt fid^ bentfelben etne ^epefd^e 
3U iiberfenben, bte er foeben bon bent ©cfanbten ber a?er. 
©taaten in Sonbon, ©errn TlotUij, erl^alten ^at unb bte ftd^ 
felbft erfldrt: 

®raf a3i§mardf an ©rafen aSernftorff, 

beutfd^en ©efanbten in £onbon. 

©femtont, 29. Stuguft 1870. 

SBolIen ©te freunblid^ft ©errn SBafl^bume goIgenbeS 

Itjiffen laffen, ha^ td^ foeben erft erfal^re: 
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legation, I went at once to see the Prince de la Tour 
d'Auvergne in regard to a permit for him to remain. 
The prince said that while he could give him such a 
permit, and would also try and give him protection, yet 
in his own interest he should advise him to leave ; that 
the fact of his being a subject of the North-German 
Confederation might invite hostility against the lega- 
tion, &c. Under such circumstances, therefore, I have 
thought it best to tell him he had better go away. In 
the excited state of feeling here, I can well see that there 
might be danger in his remaining. I have directed Mr. 
McKean, the American who occupies the hotel, to get 

a trustworthy man to put in his place. 

I am, very truly, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



Mr. Washburne to Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States, 
Paris, September i, 1870. 
Mr. Washburne, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to his excellency the 
Prince de la Tour d'Auvergne, minister of foreign af- 
fairs, and begs to inclose him a dispatch, which he has 
just received from Mr. Motley, the minister of the 
United States in London, and which explains itself. 



Count Bismarck to Count Bernstorff. 

Clermont, August 29, 1870. 
Will you kindly let the following be known to Mr. 
Washburne, which only now comes to my knowledge. 
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am 15. i), 2R. fonbte ©enerat bon SJotl^mcr ben ^anpU 
mann ^anfftengcl mit ctncr ^arlamentargftaggc an ben 
(^ommanbanten bcr gcftuno lineal, ^ic Ueberoabe bcr 
gcftung tvatb bcxtvexQexu (&^e ber i^auptmann abcr aufeer 
©d^ufeircitc tmr, Jrurbe bon ber. geftung au§ nad^ tl^m ge^ 
fd^offen unb er fd^toer t)erH?unbet. ^ie§ ift ber t)tertc, au 
unferer ^enntnife gelangfe gaE bom SSoIferred^t^brud). 



50. 



S3er. (Btaatm ©efanbter SBafl^biirne cm (Staat§fe!retdr 
gif]^, SBafl^mgton: 

^ari§, 2. (September 1870. 

3Rcxn ©err I ^er grofeere ^l^eil ber beutfd^en S3eboIfe? 
rung l^at bie ©tabt t)erlaffen. ^ie ©efanbtfd^aft l^at fiir 
ca. 30,000 ^erfonen, au§ grcmfreid^ au^geiriefene ^orb^ 
beutfd^e, ^pdffe bifirt unb (Sid^erl^eitSgeleit^Sd^eine an§^ 
^efteHt. ^n 8000 $Perfonen "^abm toir ©ifenbal^nbtllete 
bi§ an bie preufeifd^e ©renge gegeben unb an eine Heinere 
Slnsal^l bon ^erfonen Heine ©elbbetrage. ^u§ biefen ^n^ 
gaben lonnen ©ie fid^ ungefdl^re ^orfteHung bon ber 3?^ffe 
't)on Strbeit bilben, bie toir in ben le^ten SBod^en 3U tl^un 
flatten unb bon bem ^jtra^^^perfonal, ba§ toir l^iergu an^ 
fteHen mufeten. S)od5 bariiber toerbe id^ S^nen fpdter au§^ 
ful^rlid^er su fd^reiben mid^ beel^ren. 

a^eine geit ift nun ftar! in ^tufprud^ genommen bon 
ben S)eutfd^en, bie ber^aftet unb eingefperrt toorben finb. 
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On the 15th instant General Von Bothmer sent Cap- 
tain Hanfstangel with a flag of truce to the command- 
ant of the Fortress Mucal. Tlie surrender of the fort- 
ress wsis refused. Before the captain was out of shot's 
range he was shot at from the fortress, and was severely 
wounded. This is the fourth case of breach of inter- 
national law coming to our knowledge. 



SO. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 
Paris, September 2, 1870. 

^^b ^^* ^^* ^i^ ^^* ^i^ 

The greater part of the German population has left 
the city. 

This legation has vised passports and given safe con- 
ducts for very nearly thirty thousand persons, subjects 
of the North-German Confederation, expelled from 
France. We have given railroad tickets to the Prussian 
frontier for eight thousand of these people, as well as 
small amounts of money to a much smaller number. 
From this statement you can form somewhat of an esti- 
mate of the amount of labor we have performed for 
the last few weeks, and the extra force I have had to 
employ to accomplish it. I shall, however, have tlie 
honor of writing you more fully on this subject at a 
future time. 

My time is now a good deal tak§n up in looking after 
Germans who have been arrested and thrown into 
prison. The number is very great. My applications 
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S)iefc 3<i^I ift f^^t Qi^oB. 2)^cinem S3efreiung§gefud^ toirb 
prompt cntfprod^en imb big jefet i[t ^cber, fiir ben td^ mid^ 
in§ Tlittel gelegt, fretgelaj'fen tuorben. 



51. 

SSer. ©taatcn ©cfanbter SBafl^bume an ben S3er. ©taa^ 
ten ©onful ©la^gotu in ^abrc: 

(^eleGramme.) 
I. 
$Pari§, 3. September 1870. 

©cnben ©ic aHe beburftigen ©eutyd^en gu mir nad^ 

$Pari§ unb geben ©ie ^ebcm cine ©d^ufenote. ^gegal^Ien 

©ie ga^rgelb britter Slaffe, toenn moglid^ fud^en [ic Don 

ber S3al^n l^alBen ^a^tpte\§ bctuiUigt 3U erl^alten, fo toic 

anbere S3al^nen BetoiHigt l^aben, unb geben ©ic jeber armcn 

•^crfon ein paax grancg. ^^ \^xde bie fieute bire!t nad^ 

©eutfd^Ianb. 

SBafl^biirne. 
11. 

5pari§, 5. September 1870. 
93e3al^Ien ©ie fiir ichen amten ©eutfd^cn biHigften 
gal^rpreig nad^ (Snglanb unb Qthen (5ie jeber ^erfon ein 
paax grancg. S^elegrapl^iren ©ie mir, toie biele ^erfonen 
©ie abfd^idfen unb nad^ tueld^em 5piafe, bamit id^ ben preufei^ 
\c!^en ©efanbten in 2onbon benad^rid^tioen !ann. 

SBafl^burne. 
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are promptly attended to, and thus far every man has 
been released for whom I have applied. 

4e 3|c ^ 4c :(: 4e :(c 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



SI. 
(Telegram.) 

Mr, Washburne to Mr. Glasgow. 

Legation of the United States^ 

Paris, September 3, 1870. 
Send all very needy Germans to me at Paris, with a 
note of protection given to each one. Pay fare third- 
class — ^half-fare if possible — same as other roads take 
them for, and give a few francs to each very poor per- 
son. I send them direct to Germany. No authority to 
send to England. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 



Mr, Washburne to Mr. Glasgow. 

Paris, September 5, 1870. 

Pay lowest class passage of each destitute German to 

England. Give each person a few francs. Telegraph 

me how many persons you send and to what place, in 

order that I may advise Prussian minister at London. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 
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52. 

SScc. ©taatcn ©cfnnbter SGSafl^burnc an Unterftaat^^ 
felretdr ^l^ilc, SSerlin. 

^ari§, 3. (September 1870. 

a^ein ^errl 93e3ugne]^menb auf meinen 93i:ief an (5te 
bom 31. b. Sro.,iiBcr ben gaU be§ ^onful^ in 2tUe, ^crrn 
(Staler, beel^re id^ xni^ ^l^nen mitgutl^eilen, ha^ i^ e§, an^ 
^e\x^t§ ber o^^ofeen ^ntereffen be§ ^errn <Btdi)t, fiir ange^ 
brad^t gel^alten l^abe, einen ©pecialboten l^insufd^iiJen, nm 
na^ bem SHed^ten gu t^l^^n. ^d^ tuanbtc mid^ gu biefem 
93el5ufe an ben Si^inifter be§ ^nnern, ^errn ^l^ebreau, ber 
metnem 93oten, ^errn 2^c^ean, einem amerilanifd^en 
^errn, ein (Smpfel^Iunggfd^reiben an ben ^rdfe!ten gab. ®en 
S3erid^t be§ ^crrn Tlc^ean an mid^ fenbe td^ aniiegenb. 
(S§ tuirb ,©errn (Staler angenel^m fein, 3U erfal^ren, ha^ 
fetn ^igentl^um unb feine ^Ingelegenl^eiten in fo guten SSer^ 
l^dltniffen finb, tuie fie unter biefen Hmftctnben fein !i3nnen. 

^d^ ^ahe bie ©l^re n. f. \v. 

(£. S3. SBafpurne. 



53. 

SSer. (Staaten ©efanbter SBafl^bume an bie ^ibil? unb 
a^ilitctrbel^orben be§ 3^orbbeutfd^en $8unbe§: 

^ari§, 4. September 1870. 

(B§ toirb l^iermit erfud^t, ber grau 2^ac Tldi)on, @aii\n 
be§ SWarfd^allg Mac Tlii)on, fotuie beren S3ruber, bem ^u 
comte be S^araman unb ber 93arml^er5igen ©d^iucfter Mahe^ 
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52. 

Mr, Washburne to Mr. von Thile. 
Legation of the United States, 

Paris, September 3, 1870. 
. Sir: — ^Referring to my letter to >x)u of the 31st 
ultimo, in relation to the case of Mr. Stahr, consul at 
Lille, I now have the honor to state that, in view of the 
large interests of Mr. S., I thought proper to send a 
special messenger to look after them. 

I therefore applied to Mr. Chevereau, the minister of 
the interior, and explained the matter to him and told 
him what I proposed to do. He at once gave my mes- 
senger, Mr. McKean, an American gentleman, a letter 
of introduction to the prefect. 

The report of Mr. McKean to me I send herewith. 
Mr. Stahr will be glad to know that his property and 
affairs are in as good condition as they well can be 
under the circumstances. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

M. VON Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 



53. 
Mr. Washburne to the civil and military authorities of 

the North-German Confederation. 

Legation of the United States, 

Paris, September 4, 1870. 

This is to request that full permission may be granted 

to Madame MacMahon, the wife of Marshal Mac- 

Mahon, and^to the Vicomte de Caramen, the brother 
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Icine, bollc ©rlcmbnife ^n geBcn, alle SWintarlinien gu paf:* 
'jiren, um ben SWorfd^II au Befud^cn, unb e§ tuirb bte ^off^ 
nung auSgcbriicft, baft gut ^tu^fiil^rung biefeg Stoetfeg aUcr 
geeigncte aSeiftonb getool^rt toerbcn toirb. 

3um S^ugnife bcffen l^aBc id^ bie§ cigenl^dnbig untcr^ 
fd^rieben unb mit bcm ©iegcl biefec ©efanbtfd^aft bcrfel^en 
am 4. September 1870. 

(S. S3. SBaffiburnc, 
©efanbtcr ber SSer. ©taaten. 



54. 

Unterftaatgfefretdr U. ^tle an S3er. Staatcn ©cfanbtcn 
SBafl^Bume in ^ariS: 

gSariS, 8. (September 1870. 

SWcin ^crr I ^d^ Beel^re midC) ben ^mjjf ang be§ S3rtef e§ 
bom 3. b. Sro. 5U bcfd^cinigen, burd^ toeld^en ©ic fo freunb== 
Tid^ hjarcn, mid^ iiBer ben ©tanb bcr ^Ingelegenl^cit be§ 
Qettn (Bia^v, ©rofel^ergoglid^ ^cffifd^en CTonfiilg in SiHe gu 
/untcrrid^tcn. Sit mciner grofeen ©enugtl^uung erl^eUt ba^^ 
xan§, ha^ Bi§ je^t ba? ^igetl^um bcB ^crrn ©tal^r nid^t 
Bcfd^dbigt ift unb bafe Wafercgein crgriffcn tuerben, um e^, 
fo tocit moglid^, 3U fd^iifeen. ^d^ l^aBe biefc erfreulid^e ^a^:: 
tid^t fofort ^errn (Staler mitgtl^eilt, bamit er Incife, it>a§ ©ie 
aHeg frcunblid^i't fiir il^n gctl^an, unb bic tl^m notl^ig fd^ei:^ 
ncnben STni'talten treffen !ann. 

giir mid^ Bleibt nur bic fel^r angcne^me ^flid^t, ^l^ncn 
mcinen leBl^aften "^anl auaaufpred^en fiir bie giitige ^rt, 
in ber (5ie fid^ hen ^ntcreffen eineg norbbeulfd^cn Unter^ 
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of Madame MacMahon, and the Sister of Charity, 
Madeleine, to pass all the military lines, in order to visit 
the marshal, and to express a hope that all proper fa- 
cilities may be granted to accomplish this end. 

In witness whereof I have hereunto set my hand and 
the seal of this legation at Paris, this 4th day of Sep- 
tember, 1870. 

E. B. WASHBURNE, &c., &c., &c. 



54. 
Mr, von Thile to Mr. Washhurnc, 

Berlin, September 8, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
the letter of the 3d of this month, by which you kindly 
informed me of the condition of the affairs of Mr. Stahr, 
consul of Grand Ducal Saxony, at Lille. It appears, 
to my great satisfaction, that up to this time the prop- 
erty of Mr. Stahr has not been injured, and that meas- 
ures have been taken to secure it, as far as possible, 
from danger. I have not delayed communicating this 
reassuring news to Mr. Stahr, that he may know all 
that you have kindly done for him, and that he may bo 
able to make such arrangements as the state of things 
shall seem to him to require. 

As to myself, there only remains the very agreeable 
duty of expressing to you the lively sense of gratitude 
I feel for the kind manner in which you have charged 
yourself with the interests of a subject of the North- 
German Confederation, and the special care with which 
you have protected them. 

It is with these sentiments, sir, that I seize this occa- 
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tf)anen angenommen unb bic grofec ©orgfalt, mit bcr (Sic 

2^it biefem ©efiil^l benu^e id^ bie ©elegenl^eit u. f. to. 

Simile. 



55. 

JBec. ©taaten ©efanbter SBafl^Biirnc an SSer. ©taaten 
®cfanbten ^Bancroft in S3erlin: 

5Pari§, 9. ©epteml^er 1870. 

STOcin lieber S^oIIegel ^n tneinem lefeten 93rtefe 

fprad^ id^ Don meiner nid^tofficiettcn Unterrebung mit ©am:^ 
betta, bic bcutfd^cn ©cfangcncn frciaulaffcn. §lm ndd^ftcn 
^agc tourbc bic bicSbcBiiglid^c Orbrc crlaffcn unb fcitbcm 
tvat X(i) bamit l^cfd^dftigt, bicfc armcn SBcfcn fortaufd^affcn. 
^d^ bcnic, nun finb fic \a\t %Uz fort. 

®ic militctrifd^e Orbrc Don S^rod^u tvat cine abfolutc 

5(u§tr)cifung. ^d^ bcn!c, ©ie frcucn fid^ mit mir iibcr ben 

©turg bcr S)^naftic unb bic proclamation bcr ^epnhWt 

in t?ran!rcid^. ^d^ 6etc nun fiir cinen balbtgcn, fiir bcibe 

^l^cilc anftctnbgcn unb biUigcn ^Jricbcn. 

^l^r gana ergebencr 

e. $8. SBafl^burne. 



56. 

SScr. (Btaatcn ©cfanbter SBafl^burnc an (Staat§fc!rctdr 
di% SBafl^ington: 

(S^abclbcpcfd^c.) 

^ari§, 12. (September 1870. 

(JJranaofifdjc) Q'icgicrung crfud^t mid^, id^ mogc nid^t^ 
officicll, cinfad^ al§ S3iirgcr, il^r ben ©efaHen tl^un, mit bcr 
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sion to repeat to you the assurance of my high consid- 
eration. 

THILE. 
Mr. Washburne, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris. 



55. ! 

Mr, Washburne to Mr, Bancroft, 

Legation of the United States, 

Paris, September 9, 1870. 

My Dear Colleague : — In my last I spoke of my un- 
official interview with Gambetta to get the Germans re- 
leased from prison. The order was g^ven to that end 
the next day, and I have since been busy in get- 
ting the poor creatures away. I think now they are 
nearly all off. 

The military order of Trochu was an absolute expul- 
sion. I know you rejoice with me at the overthrow of 
the dynasty and the proclamation of the republic in 
France. I pray now for an early peace, honorable and 
just to both countries. 

Very truly, yours, 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



56. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Paris, September 12, 1870. 
The French Government requests me to use my good 
offices, unofficially, and simply as a citizen, to hold in- 
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bcutfd^en D^legterung 3U fprcd^en. ^d) \)ahc e§ abgelcl^nt, 
bi§ t(^ bon ^^ncn 93cfd5cib 5<i^c- Umge^enbe ^nttvott 
luid^tig. 



57. 

S3er. ©taatcu ©efanbter SBafl^lDurne an (Staatgfc!rctdr 
gif5, SBafl^ington: 

^ati§, 13. ©eptcmDcr. 

2)^ein ^errl £cfeten ©onntag ^benb !am ein $err, 
bcr in nailer ^Beate^ung 3ur 9?eoicrung bcr S^ationalen 
S3crt]^etbigiing ftel^t, gu mir in bie SKol^nung, nm au l^oren, 
ol) i^ nid^t — ^unoffigieU, cinfad^ al§ ^pribatmann -7- mid^ 
mit bet preufeifd^cn 9?egierung in S3er6inbung fej^cn !onnte, 
um il^rc Slnfid^t ubct hm gricben au erfal^rcn. ^d^ er== 
toibcrte: „Sd^ bermag nid^t gu [el^cn, iric id^ in ciner 
bcrartigen ^Ingclcgenl^eit einc ®emar!ation5linie glnifd^en 
ntcinem unoffiaicHcn unb offisicHen ®^ara!tcr gicl^en !onnte, 
unb o^nc Sttftru!tionen bon mciner D^egierung trcrbe id^ 
einen ©d^ritt bon fold^er a3cbeutung nid^t tl^un. SBenn 
bic ftanaofifd^e D^lcgierung einen bie§6egiiglid^en SBunfd^ 
an mid^ rid^ten follte, toerbe id^ mid^ fofort in telegrapl^ifd^e 
S3er6inbung mit ^l^nen fefeen." 

©eftern ^Jriil^ nun erl^ielt id^ eine 3^ote bon $errn 
^ule^ J^abre, bcm SD^inifter bc§ Slenfeeren; er baxittc mir 
fiir ba§ ^InerlDieten, mid^ mit ^l^nen in SSerBinbung fefeen 
3U troHen unb briidfte bie ^offnung au§, ha^ id^ ^l^re ®e^ 
nel^migung su bem angebeuteten (Sd^ritte erl^alteri moge. 
^d^ telegrapl^irte balder geftern S^ittag an (Bit, ^I§ 
id^ l^eute friil^ um 10 in bie ©efanbtfd^aft fam, ivarrctc 
.§crr Suleg gabre bafelbft fd^on auf ar-t. um .^f)re 5Int^ 
jDort gu erfal^ren, ^d^ lag fie il^m bor unt) erfldrte il^m 
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tercourse with Prussian government. Have declined 
until I can hear from you. Immediate answer import- 
ant. 

I have, &c., 

WASHBURNE. 



57. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States^ 
Paris, September 13, 1870. 

Sir : — Late on Sunday evening last a gentleman, hav- 
ing intimate relations with the government of the na- 
tional defense, called upon me at my residence to know 
if I would not unofficially, and simply as a private indi- 
vidual, put myself in communication with the Prussian 
Government for the purpose of ascertaining its views in 
regard to peace. I told him I did not see how I could 
draw a line of demarkation between my unofficial and 
official character in a matter of that kind, and that I 
would not presume to take a step of that importance 
without instructions from my government. I said to 
him further, however, that if the government here 
would intimate its wishes in that respect, I would put 
myself at once in telegraphic communication with you. 

Early yesterday morning I received a note from M. 
Jules Favre, thanking me for my offer to communicate 
with you, and expressing a hope that I might obtain 
your authorization to take the step indica:ted. I there- 
fore telegraphed you at noon yesterday, and received 
your reply at 10 o'clock last night. On coming to my 
legation at 10 o'clock this morning, I found M. Jules 
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hen (Btanhpnntt iinfcrer Sftegierung in ber (Bad)e, ©r toar 
enttaui^i unb uBecrafd^t, gu ecfal^ren, bafe — trie ^crr 
$Pancroft mittl^eilte — bic prcufetfd^c D^legierii^ig cine ^eu 
mittlung guriitftDeift. S^bcm er 'toeggino, banfte ct mir 
fiir ha§, toa§ id^ getl^an, unb fagte: „Srfj l^offc, bafe ^l^re 
SHegterung, toenn fie aud^ nuj^t offiaiett interbeniren !ann, 
bod^ bie neue SHepuMi! moralifd^ unterftii^^en luerbe." 
^d^ J)abe bie (B^xe, etc. 

®. 93. SBafpurne. 



58. 



SSer. <Btaaien ©efanbter SBafl^burne an @taat§fc!retdr 

^x% SSSafl^ngton: 

^ati§, 3. O!to6er 1870. 

SWein ^errl 3^^ mciner grofeen Ueberrafd^ung unb 
^Jreubc erfdC^ienen geftern friil^ nm 8i/^ Ul^r Si^orgeng @ene^ 
tal $8urnfibe unb ^err ^aul ^Jorbeg in meinec SBol^nung. 
@raf ^i^matd eriaubte il^nen fel^r artig, bic preufeifd^c 
£inicn 3U paffiren um mir einen fleincn ^cpefd^en^^eutcl 
Don ^errn ©teben§ in £onbon 3U iiberbringen. 2)icfc $cr? 
ren finb bie erftcn unb cingigcn ^perfonen, bie fcit 14 
^agcn burd^ bie preufeifd^en £inicn nad^ JPari^ gelommcn 
finb. ^d^ ^dbe mit shjci obcr brei t)erfd^icbenen ©clcgen^ 
l^eiten, burd^ ^erfonen, bie bk (Stabt berliefeen, ^cpcfd^cn 
abgefanbt, abcr b\§ l^eute nid^t ba§ ©cringftc bon aufeerl^alb 
bcr (Stabt empfangen. 
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Favre awaiting me to ascertain the character of the 
dispatch I had received from you. I read it to him and 
explained to him fully how our government stood in 
the matter. While he seemed to appreciate our posi- 
tion, he was evidently a good deal disappointed, and 
was surprised to learn of the action of the Prussian 
Government, as communicated by Mr. Bancroft, in re- 
jecting intervention. On leaving, he thanked me cor- 
dially for what I had done, and said he hoped that while 
oUr government could not intervene officially, it would 
give the new republic of France its moral support. 

I have, &c. 

E. B. WASHBURNE. 



58. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 
Legation of the United States, 

Paris, October 3, 1870. 
Sir : — Much to my surprise and gratification General 
Bumside and Paul Forbes, Esq., made their appearance 
at my house this morning at 8 130 o'clock. They were 
courteously permitted to come through the Prussian 
lines by Count Bismarck, and to bring me a small dis- 
patch-bag, made up by Mr. Stevens, on the 23d ultimo, 
in London. It contained the dispatch of Mr. Davis of 
the 8th ultimo, and New York dates of the loth. 

These gentlemen are the first and only persons who 
have entered Paris from the Prussian lines for two 

weeks. I have sent dispatches out on two or three dif- 
ferent occasions by persons leaving the city, but have 
not before to-day received anything whatever from out- 
side of the city. 
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9?aturl^ toeife id^ nid^t§ t)on ber prcufeij'd^cn ©treit^ 
mad^t urn 5pari§ lucrum, cBenfoiuenig et!ua§ bou il^rcn 
^Idncn ober Dpcrationen. 

^a^ biplomatifd^e ^orp§ i[t nod^ 5U fciner (^ntfd^ei== 

bung baiiiBcr o^^cingt, ob e§ 5pari§ t)erlaffen foU. ^^ benUr 

ba^ \v\t l^eute ben ©ntfd^cib bcr preufeifd^en $8cl^orben iiber 

C^mpfang unb ?l6fenbung unfcrer ^cpefd^en erl^alten tuer^ 

ben. ©^ finb nod^ ctr!a 300 unferer fianb^Ieute in ^ari§, 

nnb bk a^eiften l^aBen ben SKunfd^, 5pan^ su berlaffen; 

e§ ift a6er atoeifeH^aft, oB bie frangiififd^en ober preufei? 

fd^en S3e]^i3rben e§ geftatten hjerben. ^d) fiir meine ^per^^ 

fon iDurbe ol^ne Stoeifel bie ©riaubnife erl^alten, treggu^ 

Siel^en, abet toenn biefe (SrIaulDnife nid^t aud^ meinen 

fianbMeuten qetvafjxt toirb, fo triirbe id^ e§ fiir meine 

^Pfld^t l^alten, gleid^faH^ ba^ubleiben. ©o gem id^ aud^ 

ireg mod^te — td^ hjiirbe e§ bod^ fiir eine ^Jeigl^eit ^aX^ 

ien, Don meinem D^led^t aX§ diplomat, absureifen, ©ebraud^ 

5U madden, unb meine Sanb^Ieute in einer Sage 5urudf== 

Sulaffen, in ber fie fid^ felBft iiberlaffen iDciren, 

^n fold^eg S3erfal)ren triirbe ebenfotoenig bie 93iIIigung 

meiner 9?egierung trie meine^ eigenen @etr)iffen§ finben. 

SBenn jebod^ unfere 2anb§Ieute bie ©rlaul^nife, abgurei^ 

fen, erl^altcn, fo trerbe id^, trenn id^ ben!e, ba^ bie ^n? 

tereffen meiner Syiegierung aufeerl^alb bon ^ari§ Beffer ge^ 
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Of course I know nothing of the Prussian force 
around Paris, nor anything of their plans or operations. 
As- to matters in Paris, I can only say that there has 
been the most wonderful change in the last two weeks. 
The report of Jules Favre seems to have changed the 
face of things entirely. All Paris is now apparently 
united and determined. They claim to have five hun- 
dred thousand troops in the city. Ten thousand sailors 
man their outer forts, which are mostly supplied with 
naval guns of the heaviest caliber. 

The inner defenses are wonderfully strong. 

The diplomatic corps has come to no decision in re- 
gard to leaving Paris. I expect we shall know to-day 
the decision of the Prussian authorities in regard to our 
sending out and receiving our dispatches. I think there 
must be some three hundred of our countrymen now in 
Paris, and many of them are anxious to get away. It 
is now doubtful whether they will be permitted to go 
out, either by the French or Prussian authorities. I 
would, no doubt, be permitted to leave at any time, but 
should permission to depart be refused to my country- 
men, I should consider it my duty to remain. How- 
ever anxious I might be myself to get away, I should 
deem it a species of cowardice to avail myself of my dip- 
lomatic privilege to depart and leave my nationaux be- 
hind me to take care of themselves. I am certain such 
a course would not meet with the approbation of my 
government, as it certainly would not of my own con- 
science. If, however, such Americans as may want to 
depart are permitted to go, I may then leave whenever 
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hjal^rt tDcrbcn Unntn, al§ in ^ari^, glctd^faUg btc ©tabt 
bcrlaffen. 

^d^ l^abe btc ^l^rc etc. 

e. 93. SBafl^Burne. 



59. 
©erfelBc an ^enfelBen. 

^atx§, 4. £)!tober 1870. 

3Wem ^crrl ©eneral S3urnfibe ifnb $err gorbcS 
ftnb gcftern burd^ be tjreufetfd^en fitnien guriidfgeQangen. 
®er ©eneral nal^m meinen ^etjenfd^enbentcl mit. 

®a§ btplomattfd^e (S^orfj^ l^at auf ba^ ©efud^ an @raf 

^x^matd, einen (S^ourier mit offiaieHen ^ejjefd^en an bie 

refp. ategierungen burd^ bie Jjreufeifd^en fiinien gu fd^idfen, 

nod^ feine Stnttoort erl^alten. @raf Si^mardf fd^rieb abet 

an Qextn ^nXt§ gabre, bie ©riaubnife fonne nur unter 

ber Sebingung ertl^eilt toerben, ba^ bie ^epefd^en unbers= 

fiegelt gefd^idft unb ber 3nft)e!tion ber tjreufeifd^en 93e^ 

l^orbe untertDorfen toerbe unb nid^tg iiber ben ^rieg ents= 

l^alten. ^^ bin balder entfd^Ioffen, unter fold^en S3ebingun=^ 

gen feine ®e(:)efd^en abaufd^idfen, ha id^ annel^me, ha^ bie 

9^egierung ber 93er. (Biaaitn feiner anbexen Olegierung 

geftatten irirb, bie offiaieHen ©ejjefd^en il^rer bi(:)Iomatis= 

fd^en S^ertreter einer ^priifung gu unteraiel^en. ^a§ bipXo^ 

matifd^e (S^or):)^ befd^Iofe aud^ l^eute in feiner ©i^ung ein^^ 
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I think the interest of my government would be better 
served by my being out of Paris than by remaining in it. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



59. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris J October 4, 1870. 
Sir: — General Burnside and Mr. Forbes left to go 
through the Prussian lines yesterday. The general took 
the bag, in which I had inclosed several dispatches. 
My colleague of the diplomatic corps, Mr. Caicedo, the 
minister resident of the United States of Colombia, ex- 
pects to leave to-morrow morning, and I propose in- 
trusting this dispatch to him to be delivered to Mr. 
Stevens in London. The diplomatic corps has received 
no answer to the application to the Prussian authorities 
to be permitted to send a courier through the military 
lines to take official dispatches to their respective gov- 
ernments. Count Bismarck writes to Jules Favre that 
such permission will be granted only on the condition 
that such dispatches shall be unsealed and subject to the 
inspection of the Prussian authorities and contain noth- 
ing in relation to the war. For myself, I determined 
instantly that I would not send dispatches under any 
such conditions, for I assumed that the Government of 
the United States would permit no other government 
to examine the official dispatches of its diplomatic rep- 
resentatives. At a meeting of the corps this morning 
to consider the question, it was unanimously determined 
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fttmmig, jene 93ebingungcn ntd^t anauncl^mcn, btc§ bcm 

©rafcn a3i§mar(f mitautl^cilcn unb bon jebcm toeitcrcn ®c^ 

fud^c ?ll6ftanb gu nel^mcn. 

©§ fc^cint, ha^ ber bcracitigc ®o^en beg biplomatifc^en 

(S^ort)§, bcr S^untiug, an ^ulcg gabrc bag ©cfud^ gcrid^* 

tct ]^at, ben ©rafcn ^§xnaxd au crfud^cn, bag bit)Iomatv= 

fd^e (S^orpg 3U bcnad^ric^ttgcn, tocnn ha§ ^Bombarbcmcnt 

bon $Parig bcgtnnt. ^^' "^dbt btcg crft geftcrn crfal^rcn 

unb bcm ©rafcn S3igmar(J burc^ ©cncral S3urnftbe fagen 

laffcn, bo# idft mtt jcncm ©cfudftc ntd^tS ju tl^un l^al^e, ba 

td^ eg (bcm ^teggrcd^t gemctfe) fur ha§ 9it^i' beg btpio:' 

mattfd^en (^otp§ fjolte, bon einem ^Bombarbement benad^^ 

rid^ttgt gu toerben, aud^ ol^ne ha^ tvit barum erfud^en. 

3d^ ^ctBe bie ©l^te etc. 

@. S3. SBafl^Eiurnc. 



60. 

SerfelBe an benfelBcn. 

$Partg, 9. Oftober 1870. 

a^etn ^crrl ©eftern ?lbenb ging td^ nod^ fcl^r fpctt in 
bie ©efanbtfd^aft, um burd^ hen ©efanbten bcr SScr. <Btaa^ 
ten bon (S^oIumBia, bcr l^cute griil^ aBretfen moUte, cine 
^e(:)cfd^e an ©ie l^inaugaufd^idfen. 2Bic id^ l^inlam, murbe 
mir bie angenc^me UcBerrafd^ung; 3u pren, ha'^ ©cncral 
Surnfibe unb $crr gorbeg tuicber na^ ber (Stabt guriirfs: 
gefcl^rt finb. ©leid^ barauf mclbctcn fie fid^ fclbft an 
unb crfldrtcn mir hen ©runb il^rcg S3cfud§g. 
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not to accept any such condition. The Prussian au- 
thorities will be advised of that decision, and no other 
application will be made to them. If the siege continue, 
and I remain in Paris, it will be for you to determine as 
to the measures to be taken to hold official communica- 
tion with me. 

It seems that the nuncio, acting as the doyen of the 
diplomatic corps, had requested Jules Favre to ask 
Count Bismarck to advise the corps whenever the bom- 
bardment of the city was to take place. The fact only 
came to my knowledge yesterday, and I sent word to 
Count Bismarck, by General Burnside, that I had noth- 
ing to do with such a request, as I conceived that, ac- 
cording to the laws of war, the diplomatic corps had a 
right to a notification of bombardment without asking 
for it. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



60. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, October 9, 1870. 
Sir : — I came to the legation late last night to write 
>x)u a dispatch to send out by the minister of the United 
States of Colombia, who was to have left this morning. 
On my arrival I was both surprised and gratified to 
learn that General Burnside and Mr. Forbes had re- 
turned to the city. They very soon afterward reported 
themselves and explained the reason of their visit. In 
several interviews with Count Bismarck, he expressed 
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®taf ffltgmard crmad^tigtc nun ben (Scncral fflurnftbc, 
iQtxxn ^uM tJabte ?JoIg€nbe§ nal^julcgcn: 

ffltgmatd mill auf bic fflcbingung ber S^ort^kfcfeung 
Dctatd^tcn unb gur Slbl^altung bcr SDSal^I cincn abfolutcn 
SOBaffenftiHftanb Don 48 ©tunben bemilligcn; er mill alle 
(Srleid^tctungcn im Sntcrejfe tintx tid^tigcn SQBal^I, bet 
©timmaettel* unb ©ircularticrtl^eilung gemal^ten; cr 
miH crlaubcn, bag etn Somite au§ ^arig l^tau^gel^t unb 
bann ben Oeloal^ltcn geftatten, auS ^arig l^ctauSjugcl^cn, 
urn fid^ naij bem ^lafee, an bcm bic ©onbention abgul^altcn 
ift, gu begeben, n. f» tD. 2)eg SDSeitctcn miH cr fiir einc 
gcloiffc S^xi, in bet bic Konbention abgel^altcn loiitbc, cine 
Strt l^alben SDSaffcnftilIftanb§ bemiHigcn; bicfct foil barin 
beftctjen, baft nid^t gefd^ojfen loitb, ben ^tcu^cn abet gc= 
ftattct ift, il^te SDSaffcn unb SSottatl^ in ©tanb gu fcfecn, 
mSl^tcnb in ^ati§ 2lllc§ im status quo i)ctblcibt» 

3d^ beglcitete l^ute ftiil^ beibe i&etten gu §ettn 2^Ic§ 
S^abte unb loit l^atten mit il^m cine cinftiinbigc SSefprcd^ung, 
in bcr aHe Gingeltjeiten butd^gcgangcn loutben — unb §err 
3uleg tJabre feine Ginloanbc gegen SSi^mardS SSorfd^lag 
gcltenb mad^te. Sr loiH nun l^eute Slbenb in ber Satinets^ 
ftfeung bariiber fpred^cn unb morgcn friil^ follen mir miebcr 
gur ©onfereng gu il^m !ommen. 2^ l^offe, ba^ ftdE) ein 
2tu§gang§pun!t finben loirb, fo bafe man in bic Untcr= 
t)anblungen mit ciner Slugftd^t auf ^ricbcn etntretcn !ann. 

3n ©emafe^it '^fjxtx ^nftruftionen mcrbc id^, menn 
bcibc 2KadE)te ben SDSunfd^, bie 3)ienftc unfercr SRcgicrung in 
5lnfprudE) gu nel^mcn, gu erfcnnen gcben follten, mid^ flir 
autortfiert l^alten, bicfclbcn in gecigneter SOfteifc gu Iciften. 
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the idea that it would be well to have certain suggestions 
conveyed to Mr. Jules Favre in relation to an armistice, 
for the purpose of enabling the French people to elect a^ 
constituent assembly. You will recollect that was the 
matter which was talked of in the interview between 
Favre and Bismarck, and that the former rejected it be- 
cause it was insisted that, as a condition to such an 
armistice, the Prussian army should have possession of 
the forts about Paris. It is evident that both powers 
desire a convention of the people of France; Prussia, 
because she wants a more substantial power to treat 
with than the present provisional government ; France, 
because the government of the national defense do not 
want to take the responsibility of making a treaty, but 
desire that any treaty to be made should be made by a 
power emanating directly from the whole people, act- 
ing through a consistent assembly. Count Bismarck 
authorized General Burnside to suggest to Mr. Jules 
Favre that he would yield the question of the forts and 
would grant an absolute armistice of forty-eight hours 
for holding an election, and give every facility for a fair 
election, for the distribution of tickets and circulars, for 
a committee to go out of Paris, as well as for the de- 
parture of the members elected from the city of Paris, 
and to render themselves wherever the convention 
should be held, &c. In addition, it was suggested that a 
sort of semi-armistice might be agreed upon, to extend 
over- a sufficient time to permit the convention to be 
held ; that is to say, there should be no firing ; but that 
the Prussians should be permitted to bring up their 
guns and provisions, and that everything in Paris 
should remain in statu quo, 
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2Ktttag§, m D!toBer. 

3d^ !omme focBen bon bcr langcn SSefprcd^ung gmifdEien 
'Oenctal SSurnjtbe, §ertn ^orBeS, Qtxxn 5iil^^ tJatirc unb 
©cneral 2rod^u» 3)a btc ^arlamcntar§^?jlagge tDartct, um 
unfcrc Sanbglcute an bk })r«u^tfd^ Stntc gu brtngcn, mu^ 
td^ mtdE) !ut3 faffcn, inbem id) 3^nen nur ba§ Sine mtttl^eile, 
bafe bic beibcn ^artcicn fcl^r mcit bon cinanbet abftcl^en; c§ 
ift lanm cine 2Jli)gIid^!cit, bafe ftdE) irgenb eth)a§ au§ridE)ten 
lafet. 3)ic 2pt ftcilid^ ift nod^ auf, abet eg ift fdE)h)erIid^ 
mijgltd^, bafe bcmnad^ft etlt)a§ crreid^t iDtrb* 

^ij fjobt bic Sl^re u^ f^ m* 

S- ffl. aSaf^burnc. 



6L 

®raf Sigmard an SSer. ©taaten ©efanbten SDSafl^burnc 
in^ariS: 

S3erfaille§, m D!tober 1870. 

Sure Sjccfieng! 2)ie Slugnal^mcftcHung, bic ©te ein^^ 

nel^men, legt mir bie ^f lid^t auf, S^ncn cine (tion ben 2tnt= 

h)orten an bie anbcrn 2)iplx)maten, bie ben ©olIe!titi^S3rief 

bom 6. b. 3JI* — betreffcnb bie Kommunifation mtt il^ren 

refp. SRcgierungen — untergeid^nct l^aben, feparate unb ber^ 

fdE)iebene) 2tnth)ort gu geben* ©ie maren fo giitig, bem 

SOSunfd^e ^i)ur SRegierung entfpredEienb, ben offigiijfen 
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I accompanied the two gentlemen this morning to see 
Mr. Jules Favre, and we had an interview of an hour. 
The whole subject was gone over, and Mr. Favre stated 
the objections to Count Bismark's suggestions. He is, 
however, to see his colleagues on the subject to-night, 
and we are to have another interview with him to-mor- 
row morning in season. I hope to give you an account 
of it before General Burnside shall leave to-morrow 
noon. I trust some starting point may be found, so 
that negotiations with a view to peace may be entered 
upon. In accordance with your instructions, if both 
parties shall signify a desire for the good offices- of our 
government disconnected with the European powers, I 
shall feel authorized to extend them in a proper manner. 

Monday noon, October lo, 1870. 

I have this moment returned from a long interview 
between General Burnside and Mr. Forbes, Mr. Jules 
Favre and General Trochu. As the flag of truce is 
waiting to take our countrymen into the Prussian lines, 
I have time to say but one word, and that is, that the 
parties are a long way apart, and that there is hardly 
a possibility that anything will be accomplished. The 
door, however, is left open, and it is barely possible 
that something may be accomplished in the future. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



61- 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, October 10, 1870. 
Your Excellency: — ^The exceptional position you 
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©d^ufe bet in tJtanftcii^ lefienbcn 5Dcutfd^cn gu iibernel^mcn. 
2lu§ bicfem (Stunbe allein fd^on !ann id^ S^ncn ntd^t anU 
tDortcn, ol^ne S^nen metnen aufrid^tigcn 2)an! fiir ben 
@ifer unb bic Scmtminigfeit gu fagcn, mit bcr ©ic ftd^ bcr 
fcl^r mul^tioffcn 5tufgabe untcrgogen, mctmn ungliidUd^cn, 
in crajfcm SDStberfprud^ mit ben Ocbraud^n cibiliftertcr 
SRationen au§ ^ranlrcid^ auSgcmicfcnen Canb^feutcn htU 
gufttl^n* 

3n Scgug auf bie borliegcnbe fjragc bcbaurc xi), bafe 
©riinbe ntilitatifd^n Kl^ara!tcr3 c§ abfolut unmoglid^ 
ntad^n, c§ al^ SRegel gu geftattcn, bafe fflotcn unfetc Cinicn 
pafjtcren; bcnn felbft bet el^tenmertl^fte Kotrefponbent l^at 
e§ nid^t in fdner SlJlad^t, bafiir einguftel^n, bafe ber SSote, 
aufeer bem, maS il^m iibergeben ift, nid^t^ lt>etter befbrbern 
obex mittl^ilen mirb* 3Jebod^ l^injid^tlid^ ber 2lmeri!anifdE^en 
Oefanbtfd^aft, bie bei ber frangbjifd^en SRepubli! fd^on a!fre^ 
bitiert unb offigibg mit ber SSertretung unferer Sntereffen 
betraut ift, liegt ber ?JalI anberg unb id^ er!Iare mid^ gem 
bereit, beren 2)e}>efd^en an ^l^re refp. SRegierungSbel^brbe 
burd^ unfere SDSod^nboten an bie SSer* ©taaten ©efanbtfd^aft 
in Conbon befbrbern gu lajfen, DorauSgefefet, bafe bie '^t^ 
pefd^n t)on ben frangbjifd^n SSorpoften an unfere unter ber 
SQBaffenftiUftanb^^^Iagge abgeliefert merben. 2)iefer inbi^ 
bibuelle Kl^arafter unferer fflegiel^ung gur 2lmeri!anifdE)en 
Oefanbtfd^aft ift bie Urfad^e, bafe mir ben Qtxxm SSurn^ 
ftbe unb ^orbeg geftattet l^aben, gh)ifd^n l^ier unb ^arig 
l^in unb guriidf gu gel^n, ba SeibeS §erren fmb, beren 
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occupy makes it incumbent on me to give you an answer 
separate and different from that I am going to return to 
the other diplomats who have signed the collective let- 
ter of the 6th instant, on the subject' of communication 
with their respective governments. You have been 
good enough, in compliance with the desire of your 
government, to take upon yourself the officious protec- 
tion of the Germans residing in France. For this rea- 
son alone I should not have sent off any answer without 
adding the expression of my sincere thanks for the zeal 
and good will you have bestowed upon the very trouble- 
some task of assisting my unfortunate countrymen ex- 
pelled by the French in glaring contradiction to the 
usages of civilized nations. 

As to the subject in question, I regret that reasons of 
a military character should make it absolutely impossible 
to allow, as a rule, messengers to pass through our 
lines ; considering that it is not in the power of even 
the most honorable correspondent to make himself re- 
sponsible for what the messenger may bear or com- 
municate, besides what he is authorized to carry. 

We cannot but maintain the principle set forth in my 
letter to Mr. Jules Favre, of the 26th of last month, 
a translation of which you find in the inclosed copy of 
the North-German Correspondent. I beg further to 
add a translation of a circular of M. de Thile, bearing 
upon the same subject. With respect to the American 
embassy, however, it being accredited already with the 
French Republic, and officiously charged with the rep- 
resentation of our interests, the case is different, and I 
willingly declare my readiness to have any dispatches 
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Coljalitat jcbc Scfiird^tung box ctnem SlJlifebraud^ bicfcS 
^rttiilcgiumg bcfetttgt; 

Set bkfcr Oclcgcnl^it barf xi) mix tTooijl and) btc SSc^ 
tncr!ung gcftatten, bafe bicfe unferc Sibexalttat burd^ jenc 
auSgegetd^nctcn Kigarrcn bclol^nt moxbcn ift, bk ©tc fo 
frcunblid^ tToaxtn, mix gu fcnbcn^ 

Ocncl^migen 6uxe Sjccffeng u. f. lt)» 

Si^maxd^ 



62. 

SSex. ©taatcn ©efanbtcx SDSafl^buxnc an ©taat§fc!xetar 
Sfifl^, aSaf^tngton. 

^ari§, 18. D!tokx 1870. 

2Retn §€xx! ©ettbcm id^ am 9. b. 2K. cinen SSrtef burd^ 
©cncxal ffluxnftbc an ©ic l^inau^ fd^idftc, l^atte td^ ntd^t bte 
Sl^rc, bon 3^nen einc SlJltttl^cilung 3U cmpfangcn. 5^ li^fe 
ben SSotcn unferex ©efanbtfd^aft, 2lntotn€ ©dEimibt, mtt 
bcm ©enexal gcl^n, in bex 6rmaxtung, ba^ bic pxeufeifd^c 
S3ct)i)rbe il^m gcftatten miirbe, ben 2>ej>efd^enbeutel nad^ £on^ 
bon 3U nel^men unb mix bon boxt, lr)a§ ftd^ in ben lefeten 
bxei obex biex SDSod^ filx midE) angefammelt, guxiidEgu- 
bxingen. 

2)ie pxeu^ifd^ S3et)brbe in bex SRal^e bon SSexfaiHeS 
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they may address to their government offices, con- 
veyed by our weekly messengers to the embassy of the 
United States in London, provided the dispatches be 
delivered by the French outposts to ours under flag of 
truce. It is the individual character of our relation 
with the American embassy which has caused us already 
to allow Mr. Burnside and Mr. Forbes, to go there and 
back between this and Paris, both of them being gen- 
tlemen whose loyalty removes every apprehension as to 
any misuse of that privilege. Perhaps I may be per- 
mitted to avail myself of the present opportunity to 
state that this liberality of ours has been rewarded by 
those excellent cigars you have been kind enough to 
send me. I pray your excellency to receive the assur- 
ance of the very high regard and most distinguished 
consideration with which I have the honor to be. 
Your humble, obedient servant, 

BISMARCK. 



62. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, October 18, 1870. 
Sir : — I have not had the honor to receive from you 
any communication since the last dispatch I addressed to 
you. No. 303, and dated the 9th instant, and which I 
send out by General Burnside. I had go out with the 
general messenger of this legation, Antoine Schmidt, 
with the expectation that the Prussian authorities would 
permit him to go to London with the bag and bring 
back to me here the bags for this legation that have ar- 
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63. 

^ari§, la Df tobcr 1870. 

Scrfelbc an benfelben: 

SlJlctn ^err! 3)a biclc unftrer Sanbgkutc, meld^ burd^ 
bic SSIodabe tion ^an§ eingcfd^Ioffcn fmb, fcl^nlid^ft miin' 
fd^cn, bic ©tabt gu bcrlaffcn, erfud^te xS) ®en. S^rnfibc, 
mcnn mi5gltd^ bon bcr prcufeifd^ SScl^brbc bic Sriaubnife 
3U crlangtn, bafe jcnc bic prcufeifd^cn Cinicn pafftcrcn biirf- 
ten* SRad^bcm bet (General mir mitgetl^ilt, bafe (Sraf S3i§= 
mardf il^n ctmSd^tigt, mir gu fagen, cr merbe alien 2lmetis 
f ancrn, fiir bie id^ bie (Sriaubnife miinfd^e, ftc geben, ridE)tcte 
id^ ein al^nlid^S Oefud^ an bie frangi)fTfd^ SRegierung, ben 
SSer. ©taaten ffliirgern, bamit jic bic ©tabt ijerlajfen !i)nn^ 
ten, gu geftatten, bie frangi5ftfd^en Cinien gu paffteren* 3^ 
empfing barauf ablel^nenben S&efd^eib, iiber ben id^ fel^r 
erftaunt unb i|bcrrafd^t bin.*) U. f. Id. 

e. ffl. SBafPurne. 



•) 2)ie fronaSflfd^e SJcgieruitg finbette inbcfe am 24. Dltober il^rc ^nfid^t. 

— 206 — 



veyed by his weekly messengers to London, to be deliv- 
ered in the manner designated, &c. I presume it is im- 
plied that his messengers would bring the dispatches of 
my government to me. If not, the concession has little 
value. The permission accorded to me by Count de 
Bismarck is on account of the anomalous position I 
occupy toward the Prussian Government, and is not 
conceded as a matter of right. I have made no answer 
to that part of the count's letter, leaving it to be de- 
termined by you, unembarrassed by anything I may 
have said, how far the Government of the United 
States will claim the absolute right to communicate with 
its representative to a friendly power, situated as I am. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



63. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, October 18, 1870. 
Sir: — Many of our countrymen, shut in by the in- 
vestment of Paris, having become very anxious to leave 
the city, I asked General Burnside to procure, if pos- 
sible, the permission of the Prussian authorities to go 
through their military lines. The general having ad- 
vised me that Count de Bismarck had authorized him 
to say that he would permit all Americans to go through 
their lines that I would ask for, I yesterday -made appli- 
cation to the French Government for authority to the 
citizens of the United States to leave the city and go 
through their military lines. Just as I was about to 
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64. 

®raf 58i§mar(J an S3cr. ©taatcn (Sefanbten SBafl^burue 
in ^ari§: 

I. 

aSerfattteS, 19. D!tobcr 1870. 

2Kcin ^rr! 3d^ l^attc bie gl^te, ^l^ren fflrkf bom 17. 
b. 2)1. au cmpfangcn, betr. bc§ ®cfud^§, bafe amert!antfd^e 
Siitgcr ^ari§ i)erlaffen biitften. 3^^^ Seantmortung bcf:^ 
fen etiaubc id^ mir mttgutl^ilen, bafe ^l^ten fianbsleuten bie 
(Sriaubnife, unfete fiinien gu paf jieren, ettl^ilt mcrben mirb, 
iDenn fit einen ^afe Don ^l^nen l^aben, toeld^r beftatigt, bafe 
fie S3er. ©taaten Siitger fmb. SDcr 2Beg l^atte burd^ bie 
Porte de Cr^teil gu etfolgen. Jleuerlid^ ©rfal^rungen unb 
bie ©ntfd^ibungen unfeter 5IJliIitatbe]^i5tben bebingen c§, 
bafe atte ^trfonen, bie ^ati§ ijetlaffen unb unfere fiinien 
paffieren, bataiif aufmet!fam gemad^t loerben, bafe il^nen 
Detboten ift, irgenb ein ^a!et, irgenb einen Srief ober fon- 
ftige SJlittl^ilung — aufeer bcnen, bie an unfere SSorpoften 
abgeliefert toetben — bei fid^ gu fiil^ten, unb bafe jebe bieg= 
begiiglid^ S^i^ii^^^^^^i^Ii^^Q i^i^ ^^^^ ©ttenge beg SriegS^ 
gefefeeS nai) fid^ giel^t. ^aitn ©ie bie ©iite, auf ben ^af^ 
fen 3U i>ermer!en, bafe bet 3^^^^^^ bementfpred^enb tier^ 
hjarnt lootben ift. 

^i) i>erb(eibe u. f. Id. d. ffliSmardf. 
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close my dispatches to send out early in the morning, 
I received the letter from Mr. Jules Favre which I have 
the honor to send herewith. I must confess that I was 
very much surprised and disappointed. If the decision 
is adhered to in its full force, the disappointment to 
large numbers of our countrymen now in Paris will be 
very great. I estimate that there are between two 
hundred and two hundred and fifty Americans now in 
Paris, and that about one hundred of them are anxious 
to leave. Among this number desirous of going away 
are found many cut oif from their communications from 
home, who are without funds, and who have no means 
whatever of living. If the siege continues for a long 
time, and they cannot get away, their condition must be- 
come deplorable in the extreme. I need not say that 
matters are becoming very embarrassing, but I hope we 
shall get through in some satisfactory way. I shall 
look further into this matter of the departure of our 
people, and write you by the first opportunity. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



64. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 
(i) Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I had the honor to receive your letter, dated 
the 17th instant, concerning the withdrawal of Ameri- 
can citizens from Paris. In answer, I beg to say that 
your countrymen will be permitted to pass through our 
lines if provided with passports delivered by you and 
stating that they are citizens of the United States. The 
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II. 

5IJlcin ^txxl 3fn Seantmortung ^l^reS Sttcfeg bom 
17* b, 9W. becl^rc xij mtd^, ^l^nen mitgutl^ctlcn, bafe cin !gL 
Sotc jebcn SUlittlDOd^ Don l^ier ii&cr Sriiffcl nad^ fionbon 
gel^t. 3nfoIge bet Untegelmafetgiett bet (Sifenbal^nguge 
unb be§ ^oftbtenfte§ ttttt bann unb irann etne SSctjBgetung 
bon Dielletij^t glret Sagen etn. 2)et Sote gcl^t urn 10 Ul^t 
2Kotgen§ ai unb loitb entfpted^nb infttutett toetben, 3^- 
ten 2>e)>efd^nbeutel an §ettn ©tebenS in fionbon absulie^ 
fetn* 

3(j^ l^abe bie ©l^te u. [♦ lo^ &♦ St^matdf, 
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departure should be taken by the Porte de Creteil. Re- 
cent experiences, and a decision adopted in consequence 
by our military authorities, make it necessary that all 
persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or communi- 
cations whatsoever besides those to be delivered to our 
outposts, and that any contravention in this respect will 
unfailingly bring down upon them the full rigor of 
martial law. I beg you will be good enough to have 
it stated on the p.assports that the bearer has been 
warned accordingly. 

With the expression of my highest respect, I remain, 
sir, &c., &c., 

v. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America, Paris. 



(2) Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — In answer to your letter of the 17th instant, 
I have the honor to inform you that a king's messenger 
is going from here to London by way of Brussels every 
Wednesday. Owing to the irregularity of the railway 
and postal service, there is now and then a delay of 
one, perhaps two days. 

The messenger has to start by 10 o'clock a. m., and 
will be duly instructed to deliver your letter bags to 
Mr. Stevens. 

I have the honor to be, with great respect, your 
obedient servant, 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

Envoy Extraordinary and Minister Pleni{)otentiary 
of the United States of America, Paris, 
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65. 
2)erfeKie an benfelBen: 

SBcrfaittcS, 19, D!tobct 1870. 

SJletn §etr! ^i) txi)xtlt smci Sticfe tion §crrn '^nk^ 
fjabrc unb bem SRufftfd^n @encral!onfuI, ^crrn 3^ocl!er^ 
font, &ctteffcnb bie 2lbtetfc gclriffcr ^rfoncn, bic nid^t 
S^ransofen finb, au§ ^art§. SQBtr l^aben §errn S^l^^ fjatirc 
benad^rid^tigt, bafe bic mtlttarifd^n Sel^ijrben ba§ ©cfud^ 
unter ber Scbtngung belrittigt f^abtn, bafe bie ^bcntitat unb 
Jlationalitcit ber in Sftebe ft-el^nbcn ^etfon in eincr bon 
S^ncn auSgufertigenben fiiftc ratifiaicrt unb attcfticrt [ein 
ntufe, ^ij bcbaurc [cl^r, bafe id^, pblDOl^I ©ie [d^on [o bid 
belaftigt jlnb, ^l^re ®iite nod^ mel^r in 2ln[prud^ ncl^men 
mufe- 

3d^ bcnu^t bicfe ©elcg-enl^cit u. f. Id- 
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.6s. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I have received two letters from Mr. Jules 
Favre and Mr. Foelkersam, the Russian consul-general, 
respectively, copies of which I beg to inclose, concerning 
the withdrawal of certain persons, not French, from 
Paris. We have intimated to Mr. Jules Favre that the 
military authorities have consented to the request ex- 
pressed therein, under the condition, however, that the 
identity and nationality of those persons ought to be 
verified and attested in a list compiled by you. I very 
much regret that, in addition to so much trouble, I 
should be obliged to draw still more upon your kindness. 
Recent experiences, and a decision adopted in conse- 
quence by the military authorities, make it necessary 
that all persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or com- 
munications whatsoever, besides those to be delivered 
to our outposts, and that any contravention in this re- 
spect will unfailingly bring down upon them the full 
vigor of martial law. I beg you will be good enough 
to state on the foot of the list or lists that the persons 
named therein have been warned accordingly. The de- 
parture should be taken by the Porte de Creteil. 

I avail myself of this opportunity to renew the as- 
surances of the highest consideration with which I have 
the honor to be your obedient servant. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States, Paris, 
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6a 

S3er. ©taatcn ©efanbter SBafl^burne an ©rafcn Si§^ 

maid: 

^ax% 2L D!tobcr 1870, 

• 

2Rcin ^txxl 21I§ bie Slodfabc Don ^arig unticr^ 
mctbltd^ iDurbe, bemiil^tc id) mtd^ mit alien J^rSftcn, allc 
9iorbbcut[d^n, auf todd)t [idj bte 2lu§mci[unggorbrc cr^ 
ftredftc, ]^inau§gu[(j^t(icn, Srauttg, h)k tl^rc 2agc bamal§ 
mar, iDufetc td^, bafe ftc, menn bic Selagerung btgtnncn 
[oDtc, nod^ uncnblid^ fd^Itmmct iDcrben miifete, 6§ tft 
nun, ba bet 2lu§btud^ be§ ffirtcgeS etne [o grofee 2lnga]^I 
©cutfd^r l^ter irar, ntd^t gu i>crn)unbcrn, bafe ftd^ nod^ etne 
gange Slngal^l J^fer befanb, aB aHe Kommunitation abge= 
fd^nttten mar: ©inigc marcn 3U alt, unb ©inige gu !ran!, 
urn abjurctfcn; bann gab e§ fid^ [elbft iiberlaffene Sinber; 
bk grijfeere Sat)l aber bcftanb au§ ©knftmSbd^cn, t>on benen 
Dklen fctten§ il^rer §crr[d^aft, unkr 3^f^^i^^ng, bafe 
il^nen ntd^tS gefd^l^n merbc, gugcrebet iDurbc, gu bktben. 
2ll§ btc Sclagcrung Dor jtd^ gtng, murbcn biefe armen 
2euk — tl^eilS Don tl^ren §errfd^afkn tm ©tid^ gelaffen, 
tl^cilS ber Scl^brbc bcnunskrt — auf ba§ ^flafkr gemor^^ 
fen, unb tl^r ©d^idffal mar, i>er]^afkt unb in§ ©efangntfe 
gemorfcn gu mcrbcn, 

2ll§ id^ tior etntgcr S^it ba§ ©h flasare^^Scfangnife be- 
fud^tc, fanb id) mdjt mentger al§ 74 ^crfonen biefer Slaffe, 
au§ ben i^erfd^iebenfkn ©egenben ©eutfd^lanbg. 3^ ti^^f 
[ofort 2lnftaUen bu il^rer Sefreiung unb l^abe fte nun alle 
anftanbig t>erforgt; aufeerbem 1)abt id) einigc 20 anbere, 
meifknS 3^rau€n§pcr[onen, fiir bte td^ forge, — mad^t 5tIIe§ 
in 5tttem ca. 100 ^erfoncn, 2)k frangoftfd^e Sftegterung ^at 
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. ,66. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 
Legation of the United States^ 

Paris, October 21, 1870. 

Sir : — When it became inevitable that Paris was to be 
invested I used every exertion in my power to send out 
from the, city all the subjects of the North-German Con- 
federation then here, against whom the order of ex- 
pulsion had been directed. 

Deplorable as their condition then was, I knew that it 
must become infinitely worse after the siege should com- 
mence. It is not to be wondered at that, in so large a 
Gem^an population as there was in Paris at the breaking 
out of the war, quite a number were still found in the 
city when communication was finally cut oil. 

Some were too old and some were too sick to leave ; 
some were children without protectors, but the greater 
number were female domestics, many of whom had been 
persuaded to remain with their employers under pledges 
of protection. As the siege progressed, however, these 
poor people, either abandoned by their employers or de- 
nounced the authorities, were turned into the street, 
only to be arrested and cast into prison. 

On making a personal visit to the prison of St. 
Lazare, a few days since, I found no less than seventy- 
four persons of this class, subjects of the different Ger- 
man powers at war with France. I lost no time in 
arranging for their release and I now have them all 
comfortably cared for and upon reasonable terms; I 
have some twenty others (mostly females) whom I am 
providing for, making about one hundred in all. The 
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mit i}crft)ro(j^cn, ben fieutcn DoIIen. ©d^u^ angcbeil^cn ju laf ::= 
fcn» SDer mit Don ^l^rer SRegterung fo grofemiitl^tg gut 
SScrfiigung g^fteDtc fj^onbs h)irb hjol^l l^inreid^cn, urn fur 
atte nod^ in ^ati§ befinblid^ SDcutfd^ 3U [orgcn; mo nid^t, 
!ann id^, loenn e§ geloiinfd^t loirb, SSorfd^iiffe mad^n^ S^- 
bem id^ biefen 3^onb§ fo bcnu^c, bin id^ fid^r, bafe id^ ben 
'l^umancn unb cbelmiitl^igcn (Sefiil^Ien htx !gL Sftegierung 
gcgen il^tc ungliidflid^n, 3^ ^t in ^ari§ aufpltlid^cn Untcr:= 
tl^anen, beren fieibcn unb Ungliidf id^ fcit bem Scginn be§ 
ffimgc§ mitanfel^n mufete unb bic mid^ fo ticf gcriil^rt ija- 
ben, gcnau entfpted^e* 

©enel^migen ©ie n. f, 10. 

e, ffl, aSafl^burne, 



67. 

®raf Si^matdf an S3er. ©taatcn ©efanbten SQBafl^burne 

in ^ari§: 

aSerfaiUcS, 27. D!tobcr 1870. 

' SWein §crr! ^tad) glaubmiirbigcr SRittl^cilung ift 2)r, 
fj^ontaine, ein preufeifd^r Untcrtl^an unb lool^lbetanntcr ©c-^ 
fd^id^tfd^tciber, auf einer loiffenfd^aftlid^en SRcifc in fran- 
Bofifd^n, burd^ beutfd^§ SWilitar befc^ten ©iftriften bcr^ 
l^aftet unb nad^ Sefan^on abgefiil^rt morben, mo er in Se- 
bcnSgefal^r 3U fein fd^int. ?lid^t§ !ann cin berartigeS S3or- 
gel^n gegcn eincn l^armlofen ©elcl^rten rcd^tfertigcn. "^ij 
bittc ©ic balder, bie ®iite gu l^abcn, formeD fctnc 3^reilaf^ 
fung i)on bet ftangijfifd^n Sftegictung gu berlangen unb 
auSbtiidflid^ 3U et!laten, bafe loit im SBeigetung^faHe eine 
gcmiffe 2lnga]^I bon ^erfoncn in al^nlid^t 2eben§ftcIIung 
in berfd^iebenen ©tabten 3^tan!teid^§ i>et]^aftcn unb nad^ 
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French Government has promised me that they shall 
have full protection. From the fund so generously 
placed at my disposal by your government, I think I 
have sufficient means in my hands to properly and com- 
fortably care for all the Germans now in Paris ; if not, 
I can make advances should it be desired. In using 
this fund in this way, I am sure that I correctly interpret 
the humane and generous sentiments of the royal gov- 
ernment toward its unfortunate subjects now in this 
city, whose sufferings and distress I have been com- 
pelled to witness since the conynencement of the war 
and by which I have been so deeply touched. 
With, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, &c., &c., &c. 



67. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles^ October 29, 1870. 

Sir :— According to trustworthy information, Dr. 
Fontaine, a Prussian subject, and well-known historian, 
while traveling for literary purposes in French districts 
occupied by the German forces, has been arrested and 
carried to Besancon, where his life appears to be in dan- 
ger. 

There is nothing to justify such a proceeding against 
an inoffensive scholar. I therefore beg you will be 
good enough to demand formally his release from the 
provisional government and to state explicitly that, in 
case of refusal, a certain number of persons of analog- 
ous condition of life will be arrested in different towns 
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©cutfd^Ianb fd^tden, unb il^n^n bicfclfic Sel^anblung gu 
%f)txl laffen hjcrbcn, bte bcm 2)r. g^ontdne in tSfran!retd^ 
befij^ieben ift* 

^i) i>ctbleibc u, I tv. b. ffltSmarci, 



68. 
2)ctfelbc an benfelbcn: 

S5ctfatne§, 29. D!tober 1870. 

SJletn ^rt! SDct 5tgl. ©tfanbte tn Conbon bcnad^tid^^ 
tigt mxii, bafe ^rt SUlotlel), ber S3cr. ©taatcn (Sefanbte in 
2onbon, miinfd^t, man mogc fj^rau ©eorge Scdfl^am au§ 
^ari§ l^tauSIaffen; il^t ®attc ift a. 3*- in 2onbon. 3^ 
beetle mxij, ^f^mn bfe§ mttjutl^tlcn unb fiigc l^inju, bafe 
ber Slbretfe bieftr 2)ame iiber unfert ntilttarifd^n fitnten 
ntd^tS entgeg^nftel^t, menn fte einen ^afe Don ^l^nen, ber 
il^re 3bentttat feftfteDt, Dorsttgt 2)a§ ©leid^ gilt Don bent 
jungen fj^aron! Siffan, ©d^iikr be§ Sang^^^nftttute^, 94 
Sftue be S3ac, unt beffen 2)ur(j^Iaffung ber ^erjtfij^e ©efanbte 
in fionbon erfud^t l^at. 2lud^ er !ann mit S^rem ^afe unb 
3fbentitat§=3^n9nife unf^re fiinien paffteren, menu ©ie bie 
3^r«unblid^!eit l^aben moQen, il^n baDon gu benad^rid^tigen. 

©enel^migen ©ie u. f. Id. d. SiSmardf. 



69. 

S)erf<Ibe an benfelben: 

anetn §err! SDie Sftegierung ©etner anajeftat ful^Ite 
fid^ — in ainbetrad^t be§ Don ber SRegterung ber 5RattonaIen 
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of France and sent to Germany to undergo the same 

treatment, whatever it may be, that is reserved for Dr. 

Fontaine in France. 

I remain, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



68. 

Count Bismarck to Mr, Washburne, 

Versailles, October 29, 1870. 

Sir : — The King's ambassador at London informs me 

that Mr. Motley has expressed the desire to have Mrs. 

George Buckham, of New York, leave Paris. Her 
husband is now at London. I hasten to inform you of 
this, and add that there will be no opposition to the de- 
parture of this lady, if she presents herself furnished 
with a passport signed by you and establishing her 
identity. 

The minister of Persia at London having asked for 
young Farouk Khan, a pupil at the Bange Institution, 
94 rue de Bac, authorization to leave Paris, this per- 
mission has been also granted, and he may cross our 
lines with a passport establishing his identity, if you will 
have the kindness to so inform him. 

Please accept the repeated assurance of my high con- 
sideration, 

V. BISMARCK. 
His Excellency Mr. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris. 



69. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, October 29, 1870. 
Sir : — Having before them the resolution adopted by 
the government of national defense, to continue a hope- 
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SScttl^ibtgung gcfafetcn Scfd^Iifff«§, eimn l^offnungSlofcn 
J^ampf fortgufcfecn unb ^art§ fo lange gu Dcrtl^ibigcn, mic 
bie 2c&cn§mittcl loox^alkn — gebrungcn, tl^re 5tuf mer!f am- 
!ctt auf bie tjfolgen gu rtd^tcn, meld^ bk SluSfiil^rung icncS 
Se[d^Iuff<§ fiir btc Bttoo^ntx bon ^ari§, gu eincm grofeen 
Simile SluSlSnber, l^abcn iDiirbc. 3fn «incr box etlid^en 
SQBod^cn an bie au§martigcn Kabimtc gerid^tcten ©cntfd^rift 
f^abtn tvxx jcbc S3eranth)ortIid^!eit a&gelel^nt fiir bie Ceibfn, 
bcncn bie Schjol^ncr au^gcfe^t fein iriirben, irenn bie §ilf§' 
quetten etfd^opft ftnb, unb mcnn, ba r^xanixtxd}^ SRegicrung 
bie Untgebung Don ^ati§ im Um!tei§ bon bier Sagemar:^ 
fd^en 3ur SQBiifte gemad^t l^at, e§ unmbglid^ fein iDirb, bie 
Ueberlebenben mit Jlal^rungSmitteln gu berfcl^en ober il^nen 
jenfeit§ ber S^tftorungSgone fold^ ju befd^affen. 

2Bir fenben ^l^nen anbei eine Ueberfefeung jlener ^tnU 
fd^rift unb id^ nel^me mir bie fj^reil^it, bringenb ^l^re 2luf^ 
mer!fam!eit auf bie barin entl^altenen (SrmSgungen gu rid^^^ 
ten, meld^ bire!t bie ^ntereffen berjenigen ameri!anifd^en 
(5inh)o]^ner beriil^ren, bie entmeber burd^ il^re 2eben§ftel= 
lung ober au§ SUlangel an SWitteIn geniitl^igt loaren, in 
^ari§ gu bleibem 

3d^ ^aU bie ©l^re u* f* to. ' \). Si§mardf. 



70. 

SSer. ©taaten ©efanbter SBafl^burne an ©rafen Si^^ 

mardf: 

gJariS, 3L D!tober 1870, 

SWein §err! 3d^ beel^re mid^, ben ©mpfang S^rer ber:^ 
fd^iebenen ©eel^rten bom 29. b. 2)?. gu befd^einigen, unb er- 
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less struggle and to defend Paris as long as provisions 
will last, the government of His Majesty have felt 
obliged to give their attention to the consequences 
which the carrying out of that resolution will entail 
upon the inhabitants of Paris, consisting, as they do, 
for a great part of foreigners. By a memoir communi- 
cated to foreign cabinets some weeks since, we have 
declined any responsibility for the sufferings to which 
the residents will find themselves exposed when the 
resources are exhausted, and when, owing to the waste 
laid all around Paris by order of the French Govern- 
ment at an extent of three or four days's marching, it 
will be impossible to provide the survivors with food or 
to transport them beyond the zone of destruction. 

While sending you a translation of the said memoir, 
I take the liberty of earnestly calling your attention to 
the considerations detailed therein and bearing directly 
upon the interests of those American residents who, 
either by their condition of life or for want of means, 
have been obliged to remain at Paris. 

I have the honor to be, with the highest consideration, 

your obedient servant, 

BISMARCK. 
His Excellency Mr. Washburne^ 

Minister of the United States. 



70. 

Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, October 31, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 

your several favors of the 29th instant, and beg to say 
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Iau6e mit gu fagen, ba§ benfelbcn gebiil^tcnbe 2lufmf t!fam? 
feit gemibmet motben ift. 3n Begug auf S)t» fjontatnc l^abc 
id) abet gu bemerfen, bafe id^ §«trn 3ule§ fjabte, ba et 
ben gangtn Sag nid^t im SJliniftetium bt§ SluSmdtttgcn 
gcmcfen, nod^ nid^t fpted^n !onntc. 3d^ metbc ©elegcnl^cit 
mf^mtn, x^n fo balb mfe moglid^ gu fel^n unb mit a3cr= 
gniigen ^l^tem ©tfud^en entfpted^n. 

3d^ ^abt bic ©l^te u. f» m. 

e. as. SOSafPurnc. 



71. 

©taf aSiSmatd an SSct. ©taaten ©cfanbten SOSaf]^== 

burnc: 

aSetfaiOeS, 1. $Roi)cmbet 1870. 

50lm i&etr! 2)k italienifd^ SRegictung l^at burd^ tl^rcn 
Oefanbtcn in SBcrlin um 6tlaubni§ fiit il^te in ^atiS lebcn- 
ben 5RationaIange]^i5rigen, bie ©tabt gu i>etlajfen, erfud^t, 
unb ben aOSunfd^ auSgebtiidt, bafe bet italienifd^ Eonful 
in ?Pari§ babon benad^rid^tigt h)etbe. 

3d^ bitte ©ie, mein §ett, biefe Sfflittl^ilung fteunblid^ft 
gu iibetmittein, untet bem ipingufiigen, bafe bie militatifd^en 
aSel^ijtben biefe ©tiaubnife nut einet befd^tanften Slngal^I 
Don befonbetS empfol^Ienen ^etfonen gemal^te, beten genauc 
fiifte mit botl^t eingefanbt h)etben mufe unb bie bei il^tet 
2tbteife mit ben notl^igen 3ii^ntifigietung§#apicten )otx^ 
fel^n fein miiffem 

3id^ beel^te mid^ gleid^geitig, ©ie babon in Kenntnife gu 
fe^en, bafe bie Stiaubnife, ?Pati§ gu betlajfen, auSnal^mS- 
iDeife bet SJlatquife Don OaHifet unb 2Rabame 2Ranata, 
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that du-e attention has been given to the same. In re- 
lation to the one touching Dr. Fontaine, I have to state, 
however, that I have not yet been able to see Mr. Jules 
Favre, as he has been all day absent from the foreign 
office. I shall take occasion to see him as soon as pos- 
sible, and shall take pleasure in complying with your 
request. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



71. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, November i, 1870. 
Sir: — ^The Italian Government has asked, through 
the medium of its minister at Berlin, authorization for 
persons of that nationality still residing at Paris to leave 
the city, and it has expressed the desire that the Italian 
consul at Paris should be informed of it. 

I beg you, sir to kindly forward this communication, 
adding that this permission is only accorded by the mili- 
tary authorities to a limited number of persons particu- 
larly recommended, and that, in order to obtain it, it will 
.be necessary to send me previously the exact list of 
' those persons, who, upon their departure from the city, 
must be furnished with papers establishing their iden- 
tity. 

I have the honor to inform you, at the same time, 
that the authorization to quit Paris has been granted 
exceptionally to the Marchioness de Gallifet and to 

^ —223— 



107 t?ciu6ourg ©i. §onor^, gelnal^tt iDorbtn ift* 3d^ bittc 
©te, bk ?Jr€unbIid^!eit au l^aben, benfel&cn St^^nttfigtc^ 
tung§^?Pdjf€ au geben, mcnn fie ftd^ bet 3i^ncn mclbcn. 

SSci btcfet ©clegcnl^tt l^abe id} ba§ aSergniigen, 3^"^^ 
btc 2)epefd^en ^ijxtx SRcgierung, bie Eolonel ?forbe§ au§ 
fionbon gcbrad^t l^at, a^ iibcrmttteln, unb ©tc in bitten, 
bte gmei betltegenben 2>epefd^n bet 5Regterungen bon 
©d^meben unb §oHanb an bte 2lbrejfe bon beren aSertretetn 
m ?Pari5 a^ befbrbetm 

S)te 3>epefd^en an 3i]^ten EoHegen in fionbon, b1e ©ie 
geftetn an mid^ fanbten, iperben morgen mit unferm Eou= 
xm befijrbert toerben^ 

Oentl^migcn ©ic n. \. m» b* Si^mardE. 



72^ 

S3etfaiHe§, 2. ^oiomitx 1870, 

©ctfclbe an benfelben: 

SJlein i&etr! S3on Detfd^iebcnen ©eiien ftnb ©efud^e, 
ftanaoftfd^ ©olbaten, bic al§ Rti-egSgefangene in 2)eutfd^^ 
lanb ftnb, au^autaufd^n, an un§ gelangt, SOSir !onnen 
©inaelgefud^e btf fet 9Irt ntd^t bemiHtgen, abet mit ftnb ntd)t 
gcgen einen allgcmetnen gegenfettigen Slu^taufd^ t)on 
KttegSgefangenen, folDol^I Don gemeinen ©olbaten, tt)te nte== 
betn upb f^ofitxn Dffiaicrcn, Don gleid^er S^^I unb gleid^m 
SRang auf betbcn ©eiten; bie SluSmal^I fbttnte nad^ ^riori^ 
tat bet ©efangennal^nte, eDentueH butd^ fiooS u, f. \o. erfol? 
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Madame Manara, living at 107 Faubourg Saint 
Honore. I beg you will kindly give them, when they 
present themselves to you, passports establishing their 
identity. 

I take advantage of this occasion to- forward to you 
the dispatches from your government, brought from 
London by Colonel Forbes, and to beg you to transmit 
to their address the two dispatches herewith, from the 
govemnients of Sweden and Holland, to their represen- 
tatives at Paris. 

The dispatches which you sent me yesterday, for 
your colleague in England, will be forwarded to-morrow 
by our courier. 

Please accept, sir, the repeated assurance of my high 
consideration, 

v. BISMARCK. 

His Excellency Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris, 



72. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles J November 2, 1870. 
Sir: — From different sides applications of French 
officers being prisoners of war in Germany for ex- 
change have reached us. We cannot accede to individ- 
ual demands of this kind, but there would be no ob- 
jection to a general exchange of all persons belonging 
to the German armies being now prisoners of war in 
France, officers as well as petty officers, and rank and 
file, against equal numbers of military men of equal sta- 
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gem ^d) iDiitbe ©utet SjccHena ban!bar fetn, menu ©ic 
SSotftcl^nbcS gur Kenntmfe bc^ §ctrn ^ulc^ ^at)xt bringen 
molltcm 

©cnel^mtgcn ©ic u. I to. D. St^mardf. 



73. 

aJliniftcr bc§ Slu^lDariigcn S^^I^^ fjabre an SSet. ©taa* 
ten Ocfanbtcn SOBafl^burne, ^ax\§: 

^art§, 8. 3lobember. 

SJlctn i&etr! ©t€ maren fo frcunbltd^, mtr btc 2lbfd^rtft 
ctntS untcr 7. b. 2R. an ©i€ gertd^teten ©d^retbcn^ be5 
preufeifd^en UntctftaatSfcftctarS, ^ctrn b. Sl^tlc, gu iibcr^ 
fcnben, ipeld^t im 5Ramen be§ 3lotbbeutfd^en SSunbeg bie 
SOBkbctguftellung bcr Don frangoftfd^cn Kricg^fd^tffen gefa^ 
ptxkn f€d^5 bcutfd^n Kauffattei^Sd^tffe i>crlangt, tvtxl bie^ 
felben im SOBiberfprud^ mtt bet 2ln!unbigung im „SournaI 
Dfficiel" ge!a}>ett feien. Slufecrbcm cr!Iart iQcrr Simile, bafe 
bie SJlannfd^aften bet ©d^iffe „2llma" unb „6ourier", bie 
in gtied^ifd^m ©emaffer ge!apert unb nad^ 3War[eiIIe^ ge= 
fd^idttlDorben, in Retten gelegt unb fed^g SOSod^en lang inl^u^^ 
man bel^anbelt morben feiem 

Sn Segug aiif bie obbeaeid^neten fed^g ©d)iffe bemerfe 
id^ nut, bafe ftd^ bie 6t!Iatung bom 21. S^^i <^wf biefelben 
nid^t begiel^t, ba bie ©d^iffe, nad^ Slu^mei^ bet fiifte, nadEi 
neuitalen §afen getid^tet iDaten, mal^tenb jene 5lugnal^me^ 
beftimmung (in bet 6t!Iatung Dom 21. ^uli) gu ©un- 
ften Don ?Jeinbe§^§anbeI§fd^iffen fxij nut auf fold^e begiel^t, 
bie nad^ ftangojifd^n ipafen getid^tet finb. 
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tioii of the French army, the selection to be made ac- 
cording to the prior date of their captivity, eventually, 
by drawing lots. I shall thank your excellency for 
bringing the foregoing to the knowledge of Mr. Jules 
Favre. 

Accept the renewed assurances of the very high con- 
sideration with which I remain your excellency's obedi- 
ent servant, 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris, 



73. 
Mr. Favre to Mr, Washburne, 

Paris, November 8, 1870. 
Sir : — You have been kind enough to transmit to me 
a copy of a letter under date of 7th of this month, ad- 
dressed you by Mr. Thile, from Berlin, in the name of 
the North-German Confederation, to demand the resti- 
tution of six German merchant vessels, captured by 
French vessels of war, contrary to the notice published 
in the official journal of the 21st of July last. Mr. 
Thile, moreover states that the crews of the vessels 
Alma and Courier, captured in Grecian waters and sent 
to Marseilles, had been put in the chain-gang and in- 
humanly treated for six weeks. In regard to the cap- 
ture of the six vessels designated in the list annexed to 
the letter of Mr. Thile, I shall only call attention to the 
fact that according to the aforesaid list, the declaration 
of the 2 1 St July would not be applicable to these vessels. 
In fact the favorable exemption announced in that no- 
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^inftd^tlid^ ber Scl^anblung bcr ©cfangtnen in 3Rax^ 
fctHcS bin id^ ntd^t unterrtd^tct, unb t§ tft mtr unt)erftdnb= 
lid^, bafe bic fiolalbel^brben ftd^ gegcn bkfelben inl^uman be- 
nommen l^aben foUtcn* 2Rit ©td^ecl^tt !ann td^ cr!Iaren, 
bafe fd^on bet SSegtnn be§ RriegeS 2Jla^regeIn ergrtffen mot:^ 
ben ftnb, bafe bte 5!Jlannfd^aften gt!aperter ©d^tffe gemein^ 
fam im ^nnern ^xanlmij^ untergebrad^t unb gemafe ben 
RriegSgefangenen^SReguIationen bom 6» 3Wat 1859, bie im 
le^ten Sluguft bem SSerltner Eabtnct mttgetl^etlt morben 
ftnb, bel^anbtlt iperben foUtem 

gmpfangen ©te u. [♦ lp» "^nk^ JJaDre. 



74 

S3er» ©taaten Oefanbter SOBafPutne an ©tafen Sil- 

mard: 

?Pati§, m moiomitx 1870. 

2Jlein i&ett! §err SuIeS JJaDte l^at eine unoffiaieHe 
5Rote an mid^ gerid^tet, in bet er angiebt, ba^ §ert SRai^nal, 
§ilf§ftaat§anlr)alt bet SRepubli! in SerfaitteS, bon ber preu^^ 
feifd^en SRegierung Derl^aftet iDorben ift. 2)a bie fjamilie 
beSfelben fel^r befotgt urn il^n ift, fo ijat §err ^nlt^ ^aioxt 
meine 2)ienfte nad^gefud^t, einige S^f^^^^^t^on iiber xi)n au 
erl^alten, bamit et bie tJamilie berul^igen !ann. ^nbem ii) 
bie 2lngelegen]^it Slater Stmagung empfel^Ie, 

aSerbleibe id^ u. f. lp» 

©• »• 20Saff|burne. 
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tice only affected enemies' vessels whose destination was 
a French port, and the six vessels in question are stated 
in the Prussian list as bound for neutral ports. 

As to the prisoners, no information has reached me 
as to the treatment they have received in Marseilles, 
arid I cannot well understand that the local authorities 
should have failed in the law of humanity in regard to 
them. I can state, with confidence, that from the be- 
ginning of the war measures were taken so that crews 
of captured vessels should be placed together in depots 
situated in the interior of France, and treated according 
to the general regulation for prisoners of war of the 
6th May, 1859, which was made known to the Berlin 
cabinet in the month of August last. 

Receive the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant, 

JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 

Minister of the United States, Paris. 



74. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, November 10, 1870. 

Sir : — Mr. Jules Favre has addressed me an unofficial 

note, stating that a report has reached Paris that M. 

de Raynal, ''substitut du procureur de la republique" 

at Versailles, has been arrested by the Prussian authori- 

ties. As the family of M. de Raynal feel much anxiety 

in regard to the matter, Mr. Favre has sought my good 
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75. 

Otaf SSiSmard an SSct. ©taaten ®efanbten SOSafl^burnc 
in ^an§: 

SBerfdHeS, 12. 5Roi)ember 1870. 

5!Jlctn §ert! 5RcuetItd^e unb miebcrl^olte Srfal^rung ijat 
gcgetgt, bafe fclbft tffpettafile ^erfonen tro^ bet il^nen bor 
bet SIbteift Don ^artS ettl^ctltcn SOSarnung unb auf unfer 
3uttaucn gcftii^t, ftd^ nid^t fd^eucn, beim ^affieren unferer 
fitntcn l^cimltd^ Sttefe bet ftd^ gu fiil^rcn. 3<^ [^9<^^ ^^ ^^^^ 
tcren Don unfern fieutcn confiSgkrten S3riefen inirb ben 
2lbtejfaten angcbcutet, ba^ fic tm Sntctcffe be§ 3^einbe^ 
gemiinfd^te S^fotmatton an gett)tjfc ^erfonen biplomati^ 
fd^n E]^ata!ter§ in ^ati§ abtcffteren foHen. ^n i?oIge be[^ 
fen ftnb bie militarifd^n SSel^brben, bie ftd^ ba5 JRed^t, il^re 
6ntfd^Iiefeung icbetgcit gu anbtrn, tefetDiert l^aben, bal^in 
gctommtn, leine iDtitcte Stiaubnife, ^ari^ au Dertaffen, gu 
gcmal^ren. 2)icfe ©ntfd^Iiefeung beriil^rt natiirlid^ nid^t ein^ 
gelne bercitS gemal^rtc ©encl^migungen. 2)tc militarifd^en 
SScl^brbtn l^aben auf meinc SSorfkHungen aud^ breinge^ 
miHigt, btnen, bie bi§ gum-l^eutigen 2age ([et €§ bireft ober 
burd^ aSermittlung xijxtx refp. ®efanbt[d)aft) barum nac^- 
gefud^t l^abcn, bie ©tiaubnife gut ^affterung unferer Sinien 
gu gemal^ren^ 

2)ie Kategorien umfaffen: 

1) 3^ ^^^ ©efanbtfd^aften ber ?lieberlanbe, 2)dne'' 
mar!§, S3elgien§ unb ©d^meben^ gel^brige ^erfonen. 

2) ©emiffe SSiirger bet 5Riet)erIanbe, bet ©d^meig unb 
3ftalien§, bie in ben beifolgenben fiiften A B C D aufge> 
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offices for the purpose of obtaining some information in 
regard to him, in order to relieve their anxiety. 

Commending the matter to your consideration, I 
have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



75. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles J November 12, 1870. 

Sir:— Recent and repeated exi>erience has shown 
that even respectable persons, in spite of the warning 
addressed to them before leaving Paris, and relying 
upon our confidence, do not hesitate to carry letters 
clandestinely through our lines. Nay, in several letters 
captured by our men indications are given to the cor- 
respondents to address the information they are desired 
to give in the interest of the enemy to certain persons 
in Paris bearing a diplomatic character. In conse- 
quence the military authorities, as they had reserved 
themselves the right to do from day to day, have re- 
solved upon not granting any more permissions to leave 
Paris. This decision of course does not affect individual 
permissions already granted. The military authorities, 
upon my representation, have besides consented to allow 
those persons to pass who, up to the present day, have 
applied either directly or by the interposition of their 
embassies. The catagories comprise — 

I. Persons belonging to the embassies of the Neth- 
erlands, Belgium, Denmark, Sweden. 
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gal^It fnb, fotoic eine Slnaal^I Don englanbern, bte in bet 
©upplemcntltfte E aufgefiil^ri ftnb. 

3) 3u anbern 5RattonaIttatcn gcl^bttge in bet fitfte F 
aufgcfiil^ttc ?Perfoncn» 

Seifolgcnbc, an bic SBettteter ber 3fltebctlanbe, St<^tt^n§, 
bet ©d^mttg, S3elgtcn§, 2)anemat!§ unb ©d^mcbenS abref== 
ftcrtc Sricfc, l^abcn bk Scfttmmung, btefelben bemenifpre* 
d^enb 3U bcnad^nd^tigen unb fte gletd^B^itiS B^ etfud^en, tl^ren 
fianbslcutcn gu fagen, ba§ fie Don unfetn aSorpoften burd^- 
fud^t ipctben unb, h)enn fte Stiefe, ^a!ete obex fonftmeld^e 
SRittl^ilungen bei ftd^ fiil^ten, bor5 KtiegSgetid^t !ommen. 
Sure SyceKeng tooUtn bie ©iite l^aben, bei 2lu§gabe bet 
?Paffe biefen, mie ben in bet fiifte F SlufgefUl^tten, jene SOSat^^ 
nung gu iDicbctl^oIen unb, bafe foId^eS gefdE|ef|en, auf bem 
?Paffe gu iDtxmtxitn. 

3m SSerttauen auf S^te ®iite, bitte id^ ©ie, bie g^reunb:^ 
lid^Ieit gu l^aben, bie in bet fiifte F entl^altenen ^erfonen 
gu benad^rid^tigen, ba§ fte bie Srlaubnife ijaben, unfere 
fiinien gu paffieten; fernet bie beiliegenbcn S3riefe an ?lo. 
8 unb 11 unb an §etrn Sang^ gu bcfi5tbern; unb enblid^ 
ajlabame 3iid SRoffin (5Ro. 10) iDiffcn gu lajfen, bafe i^r 
®aite fte l^iet erlDattei 

3d^ btaud^ S^nen faum l^ingugufiigen, bafe ©ie fortan 
au^er ©tanbe fein inerben, itgcnb 3^^<^nbem einen ^a^ 
gu geben, ©enttal:^ unb ©iib?9Imeri!aner einbegriffen. 

2)a bie militatifd^n fSt^oxhtn ftd^ entfdEiieben meigern, 
nod^ irgenb I^^manbem ben SQBeg nadEi ^ari§ gu geftatten, fo 
bin id^ gu nteinem grofeen SSebauern augenblidflid^ aufeer 
©tanbe, bie bem ©ol. ?JtanI SJloote Dor bem ©intritt biefer 
•Slenbetung gugefagte ©rlaubni^ in Kraft gu fc^en- S^ 
l^abe bemgemafe nad^ S3riiffel telegrapl^iert. 
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2. Certain citizens of the Netherlands, Switzerland, 
and Italy, enumerated in the inclosed lists, A, B, C. D, 
together with a number of Englishmen indicated in a 
supplementary list, E. 

3. The persons belonging to other nationalities who 
are enumerated in the list F. 

The inclosed letters, addressed to the representatives 
of the Netherlands, Italy, Switzerland, Belgium, 
Denmark, and Sweden, are to inform them ac- 
cordingly, requesting them at the same time -to 
tell their countrymen that they will be searched 
by our outposts, and if letters, parcels, or com- 
munications whatsoever should be found con- 
cealed with them they will be tried by court-martial. 
Your excellency, on delivering passports to them, as 
well as to the persons included in the list F, will be 
good enough to repeat such intimation and certify that 
this has been done. 

Trusting to your benevolence, I beg you will be kind 
enough to have the oersons comprised in list F informed 
that they will be permitted to pass ; to forward the 
inclosed letter to No. 8 and 11, and to Mr. Bange 
(Farouk Khan having already received permission to 
withdraw from Paris) ; lastly, to send word to Madame 
2uck Rollin (No. 10) that her husband is awaiting her 

arrival here. 

I need hardly add that it will be impossible for you 
in future to grant any more passports to anybody, Cen- 
tral and South Americans not excepted. 

The military authorities having peremptorily refused 
to allow anybody to enter Paris, I am, to my great re- 
gret, for the moment, unable to give effect to the per- 
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Qabm ©te nad^ Slbfenbung 3^re§ SrtefeS bom 21. 
Dftober nod^ ettna^ ii&cr bie 3ci^I unb bic Cage ber im ®e== 
fSngnife befinblid^en 2)€utfd^€n erfal^ren? 

TOi bicfem Sriefc ftnbc xi) gleid^gtitig an ©k amet aug 
Bonbon fiir ©tc angefommcne Skjjefd^cnbcukl; ^fir S3eu^ 
tcl tft an Sl^ren borttgen 2lgcnten rtd^ttg befbrbert toorben. 

3d^ ^aU bic 6]^re u» [♦ to. 



76. 

S3er; ©taatcn ©efanbter SOSafl^burnc an ©rafen S3tg^ 

mardf: 

^art§, 14 5«oi)cmkr 1870. 

Spfictn ^rr! SBegugncl^menb auf 3^re 2)epefd^e bom 12. 
b* Tl. kbaure xi}, bafe ^erfoncn mtt mctnem Kerttfitate- 
ba§ in fie gcfe^tc SScrtraucn arg getaufd^t unb burd^ ^l^re 
militarifd^n Sinitn Sricfe gcfiil^rt l^abcn. ^^ ^^^^ ^W nur 
bic Don S^ncn gcloiinfd^tc SSorjtd^t, bic (^txtx^xtat^-^n^ain 
auf xijxt ^flid^t aufmer!fam gu mad^n, beobad^tet, fonbern 
id^ liefe aud^ jcbe ^crfon eincn ©l^rcnfd^cin untcrfd^rei- 
ben, bcffen g^ormular id^ 3^nen lool^I gcfanbt l^abe. '^dj 
l^offc 3ui>erfid^tlid^, bafe in bcr bon 3^nen gebad^ten ^ait^ 
gorie fxi) fciner mcincr SanbSlcutc bcfinbet; follte e§ aber 
bod^ ber ^aU fein, fo i>eri|angcn ©ic bic bolle ©d^mere be^ 
Srieg§rcd^t§ iibcr bicfclbcn. 

Sd^ empfing 3^rcn Sricf i|cute au fo fpater ©tunbe, 
bafe id^ Sl^nen bie geloiinfd^tc 2lu§!unft iiber bie im ^arifer 
©efangnife bcfinblid^n 2)eutfd^en nod^ nid^t geben fann. 
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mission held out to Col. Frank Moore before the recent 
change of circumstances. I have telegraphed to that 
effect to Brussels. 

Have you got any information posterior to your letter 
of the 2 1 St of October as to the number and condition 
of Germans detained in pi-ison? 

With the present letter I forward two dispatch bags 
arrived from London ; your bag has been duly sent to 
your agent there. 
I have, &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

Minister of the United States of America, Paris. 



76. 

Mr. Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, November 14, 1870. 
Sir: — Referring again to your dispatch of the 21st 
instant, I regret to learn that persons bearing my cer- 
tificate have violated the confidence reposed in them, 
and have been carrying letters through your military 
lines. I took not only the precaution you suggested of 
advising the bearers of the certificate what was required 
of them, but I exacted that each person should sign a 
parol, the form of which I think I sent you. I sin- 
cerely trust it will not be found that any of my own 
countrymen are in the category to which you refer, but 
if they are, let the full judgment of military law fall 
upon them. Your letter was received at 'so late an 
hour to-day that I cannot give you the further informa- 
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3d^ bcnfe abtt, id) f^abt pe alle l^erau^* Scute, benen c§ 
gang erbarmltd^ fd^fed^t gel^t, fommcn nun iaf)htxi} jebcn 
Sag in metne ©efanbtfd^aft mcgen ©clbuntcrftii^ung* Sin 
mol^ltnollcnbcr ©etftltd^r brad^k mtr l^ute etne Siftc tion 
37 fold^ct ^erfonen, bk ol^nc aUt ©ubjtftengmtttel ftnb, 
i^atte mtr ^^tt SRcgkrung ntd^t fo grofemiitfitg Tlxtkl gur 
JBerfiigung gcftellt, fo miirbe ba§ Scibcn bicfer Scute un= 
glaubltd^ fetn. 

3d^ l^abe bte &f)xt n. f, to. 

e. 85, SDSafl^burnc. 



77* 

S3er» ©taaten Ocfanbter SOBafl^burne an ©taat§fe!retar 
tJtf]^ tn SOBafl^tngton: 

^art§, 18. 5«ol>embet 1870. 

SJletn ^tr! 3d^ l^offte fd^on bor ttniger ^txt ^iinen 
ctncn boKftanbtgen S5ertd^t gu erftattcn iiber bte Spttgfctt, 
betreffenb ben mtr fiir bte SDaucr be§ SrtegeS iibcrtragenen 
©d^u^ ber Untcrtl^anen t)on 9lorbbeutfd^Ianb, ©ad^fen, 
©rofel^rgogtl^um ^ffcn unb ©ad^fen^Koburg-Sotl^a in 
3^ranfretd^. Slber ba metne ^fltd^t nod^ fortbauert, fann 
td^ etnen ©d^Iu^bertd^t, ber metne 2lbred^nung mit bcr 
preufeifd^n SRegterung entl^iclte, nod^ nid^t licfern. 

^S) bemerte borlauftg, bafe unfere 2Iu§gaBcn in 

biefer <Ba(i)t bi§ jc^t !aum $1000 auSmad^en unb cin= 
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tion you desire in regard to the Germans in prison in 
Paris. I think, however, I have got them all out. 
Numbers are now coming every day to my legation 
seeking pecuniary aid, and who have been reduced 
to the greatest misery. A benovelent clergyman brought 
me to-day a list of thirty-seven of these people, utterly 
without the means of supporting themselves. Were it 
not for the means your government has so generously 
placed at my disposal, their suffering would be incred- 
ible. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



77^ 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, November i8, 1870. 

Sir : — I was in hopes before this time to have made 
to you a full and complete report of my action as con- 
nected with the protection of the subjects of the North- 
German Confederation, Saxony, Hesse Grand Ducal and 
Saxe-Coburg-Gotha, in France, with which I had been 
charged, during the existing war between those powers 
and France. But as my duties still continue, I cannot 
now make a final report, which would have to embrace 
my account with the Prussian Government. 

In the account for the contingent expenses of this le- 
gation, for the quarter ending on the 30th of September 
last, I have not included any of the items of expendi- 
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fd^Iicfelid^ beffcn, toa^ nod^ gu gal^Ien fein mirb, l^Sd^ftenS 
$1500 betragtn tncrben, — abgcfeficn bon einigen 6ytra== 
2lu§gabcn, auf bic x^ metier unten auriidfomme, S^ 
toerbe im ©d^Iufeberid^t aHe ^often einaeln naml^aft 
madden unb id^ l^offe, bafe ber ©efammtbetrag in 5lnbetrad^t 
be§ UmfangeS ber 2lrbett nid^t gu l^od^ gel^alten merben 
mirb* 

3d^ freute mtd^, gu ^oxtn, bafe ba§ ©taat§^2)eparte:^ 
ment berfelben Slnjtd^t ift, tnie §err Bancroft unb xfij, bag 
aHe btefe 2lu§ga6cn Don ben S3er» ©taaten U^aijlt merben 
follen. S§ miirbe jtd^rlid^ etner grofeen Sftegierung, mie 
ber unfrigen, untniirbig fein, gu geftatten, bafe man il^r fiir 
bie etner anbern Station, meld^ un§ urn unfern ©d^u^ er^^ 
fud^te, gemdl^rte ©aftfreunbfd^aft begal^Ie. 

2tt§ td^ in ©emafel^it ^iirer SDSeifungen am 1, S^li ben 
©d^itfe ber 2)eutfd^n in ^Jranfreid^ iibernaiim, l^attc id^ 
faum eine fd^mad^e Sll^nung, tneld^n Umfang cin foId^e§ 
Unternel^men l^aben tniirbe, benn id^ l^atte e§ !aum flit mog^^ 
lid^ gel^alten, bqfe bamit bie 2lufga6e i>erbunben fein miirbe, 
fiir bie SIbreife bon 30,000, auf fo !ur3C Siinbigung l^in 
auS il^rcm §eim SSertriebenen gu forgcn unb bicfelbe au 
leitcm ©ie tSnnen jtd^ tool^I borftcQen, mag bom SSeginn 
beg Sricgeg an, unb fobalb eg be!annt gemorben, bafe-bie 
2>eutfd^n unter meincn ©d^u^ gefteHt ftnb, bei einer fo 
grofeen SebSIferung unb in fo aufgeregter 3^it f^ ^Itleg 
augetragen ^at SSon Sag au Sag begann bic ©efanbt^ 
fd^aft ftd^ mit ganaen ©d^aaren a^^ fiiDcn, meld^ ©d^ufe, 

—238— 



ture pertaining to that business, for the reason that such 
expenses run into the present quarter, and that it would 
be better to have them all put into one account. I hope 
at the end of the present quarter to be able to include 
everything. I will state, however, for your general in- 
formation, that such expenses so far scarcely reach a 
thousand dollars. These expenses, already paid and to 
be paid, independent of certain amounts to which I will 
hereafter allude, will not reach more than fifeteen hun- 
dred dollars. All the items will be given in detail, and 
I hope the amount will not be regarded as extravagant 
when the extent of the service is considered. I was 
glad to know that the Department coincided with Mr. 
Bancroft and myself in the opinion that all these ex- 
penses should be paid by the United States. It would 
certainly have been unworthy of a great government 
like ours to permit itself to be paid for hospitalities ex- 
tended to the subjects of other nations for whom our 
protection had been sought. 

When, in accordance with your directions, in July 
last, I took upon myself the protection of the German 
subjects in France, I had but a faint idea of what the un- 
deraking was going to involve, for I had hardly sup- 
posed it possible that I would be charged with the care 
and with the superintendence of the departure of more 
than thirty thousand people expelled from their homes 
upon so short a notice. From the time of the breaking 
out of the war, and as soon as it became known that the 
Germans had been placed under my protection, you can 
well imagine, considering so large a population, what 
would take place in that exciting period. The legation- 
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^attj, information unb §tlfe toiinfd^tcm SSicIc tourbcn 
unter ber Sefd^ulbtgung, ^prcufetfd^c ©ptone" gu fctn, tn§ 
®cfangm§ geioorfcn, Stele al§ „gcfa]^rltd^e ^crfon'' t)cr^ 
l^aftet, Seben unb ©igentl^um micber 2lnbcrer toar t)on ber 
5lad^barfd^aft bebrol^t 3n alien biefcn ?JaQcn tourbcn 
metne 2)tcnfte gefud^t unb gem geloal^rt unb xij glaubc, e§ 
tft mtr in fold^n bringenben Q^dHen nie ctma§ mifeglucft, 
loa§ id^ auSjufiil^rcn unternal^m* SDic erfte aufecrorbcnt^^ 
lid^ Drbre ber franjojtfd^n SRcgierung, toeld^c alien mbg- 
Iid^rh>etfe militarpflid^tigen 2)cutfd^cn ba§ SScrlaffen t)on 
^ariS t>erbot unb iiber toeld^ xi) cine fo lange Korrcfpon^ 
benj mit bem ^rjog Don ©ramont untcrl^ielt, rief unter 
einer grofeen Slnjal^l berer, bie gem fort looHtcn, einen 
toal^ren 2llarm l^erDor* SDie praftifd^e 2lu§fiif|rung bie^ 
fer Drbre gefd^a)^ in ber SOBeife, bafe fein 2)eutfd^er ol^ne 
fpegieHe 6rlaubni§ be§ SJliniftcriumS g^ranfreid^ bcrlaffcn 
burfte, unb aHe bieSbejiiglid^n Srlaubnifegcfud^c burd^ 
mid^ eingereid^t iDerben mufetcn* 2)ann tourbe ba§ 2tIIc§ 
geanbert unb bie SSertreibung ber Skutfd^en befd^Ioffcn; 
id^ l^atte bann bie ^affe ju Difteren unb jebem abrcifenben 
2)eutfd^n ein "laissez-passer'^ ju gcbcn* 

3d^ ^abe oben bon 30,000 unter meinem ©d^ufe ftel^en= 

ben 2)eutfd^cn, bie au§ ^ranfreid^ bcrtriebcn morben ftnb, 

gefprod^en* 2)iefe ©d^a^ung entnel^me id^ ber 3^^^ ^^^ 

t)on unS auSgegebenen ^fiffe unb SSifa, bie nad^ unferen 

2I!tcn 8900 betragt. SDie grijfeere 3a^l ber $affe fd^Iiefet 

aber 3Wann, 3^rau unb Sinber ein; nimmt man, mafeig 
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began to be crowded from day to day by persons desir- 
ing protection, advice, information, and assistance. 
Many were thrown into prison, charged with being 
"Prussian spies," many were under arrest as dangerous 
persons, and the lives and property of others were 
threatened in their neighborhood. My good offices were 
sought for and cheerfully rendered in all such cases, 
and I believe I never failed in accomplishing all I un- 
dertook in such emergencies. The first extraordinary 
order of the French Government, prohibiting all such 
Germans from leaving France who might by possibil- 
ity owe military service, and about which I had so long 
a correspondence with the Duke de Grammont, created 
great alarm among a large number of them, who were 
extremely anxious to get away. The practical opera- 
tion of that order prevented any German from leaving 
French Territory without special authority to that end 
first had been obtained from the minister of the interior, 
and all applications for such authority had to be made 
through me; and after all this was changed, and the 
expulsion of the Germans decreed, it was required that 
I should vise the passports, or give a laissez- passer to 
every German leaving France. 

I have spoken of thirty thousand as the number of 
Germans placed under my protection, and who were ex- 
pelled from France. I make this estimate from the 
number of visas and passports which I gave out, and 
that number, as recorded in the legation, amounts to 
eight thousand nine hundred. In the rush and hurry 
of business there was no record made in many cases, 
and it is entirely safe to say that the whole number of 
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gcf d^Sfet, auf jcbcn ^a§ bic SDurd^f d^nittSsal^I Don SYs ^et^ 
fonen an, fo fommen ca. 30,000 ©celcn l^crauS. 

®cma§ Ueberctn!oinincn§ mit ber &x\tnbdf)n ^aitn njtt 
an bie Scute unferc ctgcncn Kartcn auSgcgcbcn; bicfc Kartc 
bercd^tigte ben ^nf^dbtx ju ctnem ©ifcnbal^nbtQct tion $art§ 
iiber Sclgicn biS an bte prcufeifd^c ©rcnjc. ©old^ fatten, 
bcj, 6ifcnba]^nbtnct:=2lnh>ctfungcn l^abcn toir fiir 9332 $cr== 
fonen auSgegeben, unb Oelbuntcrftii^ungen an cine fletnere 
Slnjal^L Ucbct jebe ctnjcinc biefer ^crfonen mu^ten mir 
natiirltd^ l^injtd^tlid^ il^rcr SScbiirftigfeit cine Untcrfud^ung 
anftellen, benn unferc Snftruftionen lauteten bal^in, 2eu= 
ten, bie il^re SReifcfoftcn ju begal^Ien im ©tanbe fmb, nid^tS 
3U geben* 

3eben 2lbenb mufeten 3h>ei ober brei SScamte ber ®e- 
fanbtfd^aft auf bent Sal^nl^ofe fein, um gu fel^en, ba§ bie 
3n]^aber ber SlnlDcifung il^r SiCtet bcfamen unb bie 2lb^ 
reife orbnung§gema§ Dor [xij ging* 

UngefSl^r SJlittc 2tuguft, al§ bie 2lu§mcifung ber SDeut^ 

fd^n forcirt murbe, n)ic§ mir bie preufeifd^ SRcgierung 50,^ 

000 Sl^aler jur Unterp^ung ber Ceutc an* SSon ba ab 

bi§ SJlitte ©cptcmber, aB bic 5lorbbaf|n abgefd^nitten 

murbc, njaren mir Don bicfen armen Ccuten, bie il^re $affe 

Dificrt unb SiCtet^Slntoeifungen l^abcn moHten, fiirmlid^ 

iib.rfd^iittct* Sage lang, unb id^ fann fagen: SDSod^en lang, 

toar bie ©trafee boHftanbig Don bencn blodfiert, bie ftd^ bort 

aufftellten unb toartetcn, bi§ bie SRcil^e an fte lam. SJland^- 

mal ftanben Dor fteben Ul^r SUlorgen^ fd^on iiber 500 ^er^ 
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visas and passports going through the legation amount- 
ed to not less than nine thousand; the larger number 
of these passports included the husband, wife and chil- 
dren. It is a moderate Estimate to say that there was 
an average of three and one-third persons to each pass- 
port. That would make the thirty thousand souls. 

We issued our own cards, which, by an arrangement 
with the railroad company, entitled the holder to a rail- 
road ticket from Paris, through Belgium, to the German 
frontier, for nine .thousand three hundred and thirty-two 
persons, and gave pecuniary assistance to a smaller 
number. This involved an examination of each person 
as to his or her want of the necessary means to get out 
of the country, for our instructions were not to make 
advances to people who had the means to pay their own 
expenses. It also involved the necessity of sending 
two or three persons from the legation to the railroad 
depot every night, in order to see that the holders of 
th€ cards received their railroad tickets and were prop- 
erly sent off. 

It was about the middle of August when the expul- 
sion of the Germans from Paris began to be enforced 
and when I received the credit of fifty thousand thalers 
from the Prussian Government to assist them. From 
that time to the middle of September, when the North- 
ern Railroad was cut, we were literally overwhelmed 
with these poor people, seeking the visas of their pass- 
ports and the means of getting away. For days, and I 
may even say for weeks, the street was completely 
blocked up by them awaiting their turns to be attended 
to. On one day more than five hundred had gathered 
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foncn bor ber ©cfanbtfd^aft; unb c§ gab Sage, an bcncn 
2500 6i§ 3000 brau^cn martcten. Urn bic Orbnung auf^ 
rtd^t gu crl^alten, bamit txntx nad^ bem anbtrn l^creinfom^ 
men fonnte unb bie iQtntcrftcn guriicfgel^alten murbcn, 
braud^tcn mir fed^S ^oligtften* fflct ciner fold^cn plofeUd^en 
Strkit^Iaft mar e§ f aft unmogltd^, ba§ l^ierau nbtl^ige §ilf§- 
perfonal, bcffcn StnfteHung ©ie mir geftatteten, gu befom^ 
men* ©liicflid^crtDcife eriangte td^ bic 2lffifleng ber fad^jt^ 
fd^en unb barmftabttfd^en ®efanbtfd^aftfe!retarc unb be§ 
S3ureaubcamten beg preu^ifd^en ®€neraIconfut§, bie mir 
attc, ba fte frangiSjifd^ unb btutfd^ fprad^en, bon unfd^afeba^^ 
.rem SQScrt)^ maren. 2)c§gleid^cn J^atfen mir freimiHig 3^r 
©ol^n, §err @ufti§, unb mel^rere anbere ^^reunbt* 

2tn mand^n 2agen marcn nid^t meniger aU etf ^erfo^ 
ncn in ber ©efanbtfd^aft befd^aftigt unb mit ad biefer 2lr^ 
bcitSmannfd^aft mar e§ nid^t miJglid^, aHe 2tnfprud^e gu &e= 
friebigcn. 

3d^ eriaube mir nun, eimn 2tntrag gu ftctten. 2)ie ® j^ 
lra=2trbeitcn ber beiben ©cfretare unb be§ ffloten ber @c:= 
fanbtfd^aft maren ungel^uer unb tjerantmortlid^, unb ber 
2trt, mie man ftd^ jie borl^r nid^t gebad^t l^at; fie fmb il^ren 
^flid^ten mit einem Sifer unb einer Sreue, bie alle§ £obe§ 
mxi^ ftnb, nad^gefommen. 2<^ W^^ ^^ ^^^^^ ^^^ ^^^* 
unb biHig, bafe fte eine ®jtra:=®ntfd^abigung be!amem 3^ 
fage bie§ urn fo Iteber, aB id^ fiir mid^ nid^lS berartigeS 
miH. aJlein ©el^att ift ein reid^Iid^B unb id^ miinfd^e unter 
feinen Umftanben eine @jtra*@ntfd^abigung» 2)ie @e^ 
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in front of the legation before seven o'clock in the morn- 
ing; and in some days there were not less than from 
twenty-five hundred to three thousand persons in wait- 
ing. It took a police force of six men to keep the 
crowd back and keep the door oj>en, so that the people 
could enter in their turn. With such an amount of 
work so suddenly thrown upon the legation, I found it 
almost impossible to get the necessary help to assist me, 
though authorized by the Department to employ the 
requisite force. I was fortunate in being able to pro- 
cure the services of the secretaries of the Saxon and 
Darmstadt legations, and of the clerk of the Prussian 
consul-general in Paris, all of whom proved invaluable, 
from their knowledge of both the French and German 
languages. I had also the benefit of the services 'ren- 
dered voluntarily by your son, by Mr. Eustis, and by 
several other friends. Some days there were no less 
than eleven persons engaged at the legation, but with all 
the force we had it was impossible to keep up with the 
demands upon us. 

And in further connection with this matter, I now beg 
leave to make a suggestion. I have stated what will 
be the probable amount of the expense actually paid out 
and to be paid out of the contingent fund. In my judg- 
ment that amount should be added to. The extra duties 

which have been devolved upon the two secretaries and 
the messenger of the legation have beoi arduous and 
responsible, and certainly such as had never been con- 
templated. Their duties have been discharged with a 
zeal and fidelity worthy of all praise. I think, there- 
fore, in justice, that they are entitled to some extra com- 
pensation, and I hope it may be granted to them. I say 
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l^alter bet gebad^ten ^crfoncn bagegen fmb gcring. SQBenn 
man bte bon il^ncn gcleifkte 6ytra=2trbeit unb ben mdj^rcnb 
bcr S3clagerung ungel^uer geftcigtrten ^rci§ bcr £eben§^ 
mtttcl in SBetrad^t giel^t, fo ift, glaube td^, mcin 2tntrag, bafe 
fic cine @ytra:=@ntf(^abigung befommcn, nid^t unticrniinftig* 

^i) l^offe it^alb, bcr Kongre^ tnerbe genel^migen, ba§ 
©ic ?5oIgenbc§ bemittigen: SQBicfl^am §offman, bem erften 
©efanbtfd^aft§:^©efretar $600; ^xant ajfoore, ameitem @e^ 
fanbtfd^aft§:=©efrctar $500; 2tnloine ©d^mibt, bem @c^ 
fanbtfd^aft§==S5oten $300, 2lntoine Sftoger, bem §au^biener, 
ber gmei SDlonate lang taglid^ 14 ©tunben an bet %i}m gu 
ftcl^n l^attc, $100, — 2)iefe SBetrage, mit ben obgebad^ten 
$1500, gufammen mad^n ca. $3000 au§, — mogegen id^ 
feit ffleginn be§ Sriege§ mcl^r at§ $6000 fiir ^dffe i^on 
unf cm Sanb^Ieuten eingenommen l^abe. 

3d^ module nod^ @inige§ uber bie Cage ber 2)eutfd^en, 
bie jcfet in ^ari§ unb unter meinem ©d^u^e ftnb, bemerfen. 

3n 2tnbetrad^t ber grofeen beutfd^en S5et)i)t!erung tior 

2tu§brud^ bc^ SriegeS ift e§ nid^t gu l)ertDunbern, ba^ ftd^. 

nod^ biele l^ier befanben, nad^bem atfe ®ommum!ation 

fd^tiefelid^ abgefd^nitten mar, 2tt§ bie S3elagerung ber ©labt 

beborflanb, ijerboppeltc id^ meine 2tnflrengungen, urn biefe 

ungtiidflid^n Ceute fortgufd^affen* 2)a fte of)ne 2lrbeit unb 

xi}xt geringen aJlittel erfd^bpft maren, unb bie ^Jeiubfeligfeit 

be§ frangbftfd^n S3oI!e§ gegen fte inlenftt> mar, mufete il^re 

Cage, fo fd^ted^t fte ol^nel^in fd^on mar, im fJaHe einer ffle^ 
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this the more readily as I disclaim anything of the kind 
for myself. My salary is ample, and I would wish no ex- 
tra compensation on any pretext whatever. Not so with 
the persons to whom I refer, for their salaries are low. 
When the extra and exceptional services they have ren- 
dered and the vastly increased prices of living conse- 
quent upon the siege are considered, I do not think a 
claim for extra compensation on their behalf can be 
considered as unreasonable. I shall hope, therefore, 
that Congress will consent that you shall allow Wick- 
ham Hoffman, the first secretary of legation, $600; 
Frank Moore, the second secretarv of legation, $500; 
Antoine Schmidt, the messenger of the legation, $300 ; 
and Antoine Roger, the concierge (who had to guard 
the door fourteen hours a day for two months), $100. 
These amounts, added to the expenses already incurred 
and to be incurred in this behalf, will not reach more 
than $3,000, which is not half the amount I have taken 
for passports since the war broke out, and which the 
i fate of war obliged our countrymen to have. 

I will add a few observations in regard to the pres- 
ent condition of the Germans in Paris at the present 
time who are under my protection. Considering the 
large German population here prior to the breaking out 
of the war, it is not a matter of wonder that a good 
many were found here when all communication was 
finally cut off. When it became evident that the city 
was to be besieged, I redoubled my exertions to get these 
unfortunate people away. Deprived of all work, their 
little resources exhausted, the intense hostility of the 
French people toward them, bad as their condition was, 
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lagerung nod^ fd^Itmmcr mcrbeiu Stele maren „S3aga6un== 

bircnS" l^albcr im ©cfSngnife, bkic unter ber S3efd^ulbt= 

gung „pxtn^x\d)a ©pionage", ^gcfal^rlid^ ^erfoncn" gu 

fcin u* [• m* ctngcftcdt* 2luf mein ®cfud^ an ipcrrn ©am^ 

fietta bcfd^Io^ bicfcr mtt bcm ^oltgdprafcftcn, ©rafen 

R6xaif)t), jte fammt unb fonbcrS fretaulaffcn unb auf Ko^ 

ftcn bcr frangojtfd^cn Sftcgicrung an bk bclgtfd^c ©rcngc gu 

fd^tden* ®od^ blieb nod^ etnc gange Stngal^I ba; bcnn SSteIc 

inaren gu alt unb !ran!, urn abgurcifcn; unb bann gab c§ 

Slinber, bk Don il^rcn arbeitSlofen @Hern guriidtgelaffen 

morbcn iriaren; ber grBfete %^\l akr bcftanb au§ 2)knfl^ 

mabd^cn, bk Don tl^rcn ^rrfd^aften untcr 3uftd^erung Don 

©d^ufe iibcrrebet toorben maren, bagubletben. 21B abcr btc 

JBcIagerung Dorfd^rttt unb bk ScbcnSmittelprcife in btc 

^df)t gtngcn, inurben bkle bkfer ©knftmabd^cn bon tl^ren 

^crrfd^aftcn entlaffen obcr ben fStfjoxhtn benungtcrt, auf^ 

^flafkr geiDorfcn, um tjcrl^afkt unb ctngeferfcrt gu mer-- 

bcn. 3!n etnem ber ©efangntffe, ba§ td^ bor bret obcr bier 

SQBod^cn befud^te, fanb id^ 74 ^crfonen biefcr Staffe. ^d^ 

bcforgte btc fjretlaffung ber SUleiftcn bcrfelben unb Ik^ an^ 

gcmeffen fur jte forgen; bie frangBftfd^e Sftegicrung fc)er== 

fprad^ mtr aud^, bie Seuk gu bcfd^ii^en- S§ ftnb jc^t nodh 

tDcId^e im ©cfangnife unb id^ l^offc, balb bie ^yrcilaffung 

SlCer gu ermirfen, bie !eine§ ftrafred^tlid^n SSergel^enS be=: 

gid^tigt jtnb* S§ ijergcl^t !ein Sag, ol^ne ba^ ®efud^ um 

§ilfe !ommem 3^ ^cibe nun 150 ^erfonen, fur bie id^ 

forge* 3d^ ben!e, bafe ber SReft be§ preufeifd^en ?yonb§, ben 
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it was to become infinitely worse in case of a siege. 
Many were in prison for vagabondage, and many were 
detained charged with being spies, dangerous persons, 
&c. Upon my application to Mr. Gambetta, he con- 
certed with the Count de Keratry, the prefect of police, 
for their discharge en masse, and for sending them, at 
the expense of the French Government, to the Belgian 
frontier. But quite a number yet remained. Many 
were too old and infirm to leave. Some were sick, some 
were children left behind who had been put out to ser- 
vice; but perhaps the larger number were female do- 
mestics, most of whom had been persuaded by their 
employers to remain, under pledges of protection. But 
as the siege progressed and the price of living aug- 
mented, many of these persons, discharged by their em- 
ployers or denounced to the authorities, were turned . 
into the street, only to be arrested and imprisoned. In 
one of the prisons, which I visited some three or four 
weeks since, I found seventy-four persons of this class. 
I arranged for the release of most of them, and have 
them comfortably cared for, and with the promise of the 
French authorities that- they shall be protected. There 
are others yet in prison, and I hope soon to complete an 
arrangement for the release of all who do not stand 
charged with some criminal offense. Not a day passes 
now that there is not some new application for assist- 
ance. I have now one hundred and fifty that I am 
providing for. From the Prussian fund still remaining 
in my hands, I think I have sufficient to take care of 
them till the end of the siege. 

In conclusion, I beg to say that the duties imposed 
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xd) nod^ in §anbcn ijoit, 6t§ gum @nbe bcr SBcIagcrung fiir 
bic armen Seute rctd^n mirb. 

3um ©d^Iu^ mbd^k id) mtr bic SSemcrfung criaubcn: 

2)ic ^flid^tcn bc§ mir ukrgeficnen 2tmte§ ftnb miil^fcrig, 
berantmortlid^ unb belifatcr ?latur, unb c§ mare btetteicfit 
gu tiici, gu crtoartcn, ba^ id) jtc in einer bcibe friegfiil^rcnbc 
^artcicn unb mcinc eigcnc Sflcgierung boHflanbig gufriebcn^ 
ftcttcnbcn SQScife auSgcfiil^rt l&ak. Tltint ©teHung mar geit^ 
mcilig fel^r bcrmicfclt. ^n ben juriftifd^n Ccl^rmerfen giebt 
c§, mcincS SQSiffenS, Icine Sftcgcl ober 2tnbeutung iibcr bic 
©tcHung, bic ber SScrtrctcr cincr neulralen 3fJiad^t 6ci cincr 
Iricgfiil^rcnbcn ^artci, bcr mit bent ©d^ufe bafelbft tebenber 
Untcrtl^ancn bcr anbcrn friegfiil^renbcn ^artei 6etraut ift, 
cinguncl^men fjat 3^ mu^tc bc^l^alb im 2)un!cln taftcn 
unb nad^ bcftem SQSiffen unb ©cmiffcn l^anbeln. 3^^ ^in 
bor feincr 2tufgabe, feincr 2tr&eit guriidtgefd^redft. ^mi 
ajlonatc lang l^abe id^ taglid^ 12 big 18 ©tunben gcar&citet, 
2tl§ ber 2lnbrang ber 2)eutfd^n gur 2lbreife am gro^tcn 
mar, ging id^ 2tbenb§ fclbft auf ben Sal^nl^of, nad^bcm id^ 
ben gangcn Sag in bcr ©efanbtfd^aft gearbeitet l^atlc, unb 
blicb bort bi§ aJlitternad^t, um bic 5tbrcife gu iibermad^en, 
unb Sialic au^crftcr Slotl^Iage, bie tiorl^cr nid^t be!annt ma^^ 
ren, l^crauSgufud^en unb il^nen abguficlfen. 

©ic mcrbcn mir bie fflcmcrfung geftatten, ba^ id^ 2ttte§, 

mag id^ Iciftcn !onntc, miHig unb gem gctf)an l^abe, ba 

id^ burd^ bie mir Don bcr preu^ifd^cn Sflegierung fo grofemii:: 
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upon me in virtue of the functions with which I have 
been charged in this regard have been laborious, respon- 
sible, and' delicate, and it is perhaps too much to expect 
that r have discharged them in a manner entirely satis- 
factory to both the belligerent powers and to my own 
government. My position has sometimes been very em- 
barrassing. None of the writers on public law, so far as 
I have been able to find, have laid down any rule to be 
observed, or refer in any manner as to what is proper to 
be done by a representative of a neutral power charged 
with the protection of the subjects of one belligerent 
power remaining in the country of the enemy 
during a state of war. I have had, there- 
fore, to grope somewhat in the dark and do 
the best I could. I have not shrunk from any 
duty or any labor. During two months I was oc- 
cupied every day from twelve to eighteen hours. When 
the pressure for the departure of the Germans was the 
greatest, I went myself to the railroad depot at night, 
after working all day at my legation, and remained till 
midnight to superintend their departure and to seek 
out and provide for cases of extreme destitution that 
had not been made known. You will permit me to' say 
that whatever services I have been able to render have 
been rendered most willingly and most cheerfully, for, 

with the means so generously placed at my disposal by 
the Prussian Government, I have had the satisfaction 
of relieving a vast amount of suffering and misery. 
It is pleasant to know that no complaint of any German 
has ever reached this legation of a failure on my part 
to do everything that could properly be done by me in 
respect of protection, advice, or assistance. On the 
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tl^tg 3ur aSerfiigung geftcHten 3JlttttI bic SBcfriebigung l^atte, 
ungel^urcm Seib unb 6Icnb abgul^Ifcn. 

S§ tft angcncl^m 3U toiffcn, ba^ fetne§ ©eutfd^en ^t^ 
fd^toerbe an bte Otfanbtfd^aft ge!ommcn tft, ba^ id) trgenb 
etmaS, maS td^ in SBegug auf ©d^ufe, Sftatl^, iQtlfe tl^un 
lonnte, unterlaffcn pttc* 2lnbrcrfcit§ l^aben aHe Klaffen 
mir tl^rc ®an!bar!dt unb grl<nntltd^!ett bcmiefcn fiir ba§, 
mas id^ fiir jte gu tl^un im ©tanbe mar* 

3id^ l^abe bie (Sfjxt n. f» in* 



7& 

®raf SiSmard an Str* ©taatcn (Sefanbten SQSafl^burne 

in ^pariS: 

SerfaiCeS, 19. 3loi3cm&cr 1870. 

ajlein §err! 3id^ bccife mid^, in SBcantmortung bc§ 
S3ricfe§ bom 14. b. 501., mit bent ©ie mid^ becl^rtcn, ©ic 
gu benad^rid^tigcn, bafe bie SDlilitarbel^orben 2^^ ®efud^ — 
24 3i]^rer £anb§Ieute, bic 6ei 3!]^nen fd^on urn ^afe nad^ge^ 
fud^t l^aben, fold^n auSfteCcn gu biirfen — auSnai^mSmeife 
in Slnfietrad^t biefeS UmftanbeS gcnel^migt l^aben; e§ ift 
Sefel^I gegeben toorben, befagte ^rfonen, menu fie ben tion 
Sl^nen auSgefteHtfn ^afe t)or3dgen, auf ber Kr^teit^Sftoute 
burd^ unfere Sinicn l^inburd^gulaffen. 

©leid^geitig beel^re id^ mid^, ^l^nen einen fiir ©ie au§ 
Sonbon angelangten ©epefd^nkutel gu iiberfenben. 

©enel^migen ©ie u. [• m. t). Si§mard. 
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ether hand, all classes have signified to me their thank- 
fulness and gratitude for what I have been able to do 
for them. 

I will only add further, in closing this dispatch, that 
during the period about which I have been writing the 
business properly belonging to our legation was in- 
creased to an extent never before known, and I have 
endeavored faithfully and satisfactorily to discharge all 
the duties I owed to my government, and to our coun- 
trymen abroad who have in any manner sought my good 

offices, protection, or advice. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



78. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. . 

Versailles, November 19, 1870. 
Sir : — I hasten to inform you, in answer to the letter 
, which you did me the honor to address me on the 14th 
November, asking authorization to give passports to 
twenty-four of your countrymen who had already ap- 
plied to you, that the military authorities have con- 
sented to it, exceptionally in consideration of this cir- 
cumstance, and that orders have been given that these 
persons may cross our lines on the Creteil route if they 
present themselves furnished with passports delivered 
by you. 

I have the honor to transmit herewith a bag of dis- 
patches which has arrived from London to your ad- 
dress. 

Please accept, sir, the asurance of my high considera- 
tion. 'V. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 
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79. 

2)erfcI6c an i>enfel6cn: 

SScrfaittfg, 19. 3lot>cm6er 1870. 

ajlcin iQctr! ©ie l^atten btc ^^reunbttd^fetl, mtr unterm 
12. unb 14. b. 3Jl, mttgutl^cikn, ha% mel^rerc ttaltentfd^e, 
fpantfd^ unb rumanifd^ Untertl^antn, beren Cifte bctgelegt 
mar, bie Srlaubnt^ miinfd^n, ^artg gu berlajfen. 

SBcgugnel^menb auf mcinen SBrief bom 12. Dloticmber, 
bttte id) ©ie, befagte ^erfonen burd^ tl^re btptomaltfd^en 
SScrtrckr in ^ari§ gu Benad^rid^tigen, bafe bie aJlilitdrbel^or^ 
ben yiiemanbem mel^r bie ©riaubnife geben, unfere Cinien 
gu iibcrfd^reitcn, unb ba^ e§ mir je^t unmbgtid^ ift, gu 
il^ren ©unften eine 2lu§na]^me gu eriangen. 

^(S), ti>exbe ^l^nen fel^r i>erbunben fein,. menu ©ie eine 
Sl^nlid^ SDlittl^ilung an ben ffleftfeer beg „©plenbibe §otet", 
^lacc be rOpera, gelangen laffen moHten, bet ftd^ gu glei= 
d^m SBel^ufe an mid^ getoanbt l^at. . 

©cnel^migen ©ie u. f. m. ti. S3i§mardt. 



80. . 

2)erfeIBe an benfelBen: 

aSerfaitteg, 19. 9?oi>ember 1870. 
(StnttDort auf 3lo. 74) 

SDlein ^err! 3f<^ ^^t*^ ^i^ ^^^^f S^^^n unterm 10. 9?o^ 
bemkr an mid^ gerid^teten SBrief gu empfangen, in metd^em 
©ie mid^ benad^rid^tigen, ba^ §€rr S^kS ^^atire S^nen ben 
nid^toffigietten SQSunfd^ auSgebriidft ijai, Dlad^rid^t iiber ba§ 
©d^idffal be§ ^rrn Sfla^nal gu eriangen. ?iad^ ber mir 
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79. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir: — You kindly informed me by your letters of 
the I2th and 14th November that several Italian, Span- 
ish, and Roumanian subjects, of whom' a list was an- 
nexed, desired to obtain permission to leave Paris. 

Referring to my letter of the 12th November, I beg 
you to inform those persons through the medium of 
their representatives at Paris, that the military author- 
ities no longer give permission to any one to cross our 
lines, and that it is impossible for me at this time to 
obtain an exception in their favor. 

I will be much obliged to you if you will send a simi- 
lar communication to the proprietor of the Splendide 
Hotel, Place de TOpera, who has addressed to me the 
same request. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 

Minister of the United States of America at Pan'is. 



80. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir : — I had the honor to receive the letter you kindly 
addressed me November 10, to inform me that Mr. 
Jules Favre had expressed to you unofficially the desire 
to obtain intelligence of the fate of Mr. de Raynal. 
According to the information which has reached me on 
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gugcfommenen information l^aben bte 2JltIttarbc]^i5rben 
feine SSerl^aftung fiefd^Ioffcn, loetl e§ burd^ btc in feincr 
SQBol^nung confiSgirtcn unb l^anbfd^riftlid^ Don il^m ^txxufj^ 
tcnbcn ©d^riftftiicfc crmiefcn toar, baft tx eine Kotrcfpon= 
bcng, urn bem Q^einbe .^nformationen gu fd^idt en, untcrl^al^ 
ten f)at ®r ift nad^ 2)cutfd^Ianb gefd^idft toorbcn, urn ijor 
cin Kriegggerid^t gcftcttt gu toerbcn. 

2d^ fienufee bicfe ©clcgcnl^cit, urn ©ic gu bcnad^rid^tigen, 
baft mel^terc nculid^ au§ ^ari^ abgclaffene CuflbaHonS in 
unfere §anbe gcfaHcn jtnb unb bic ^erfoncn, bic ba§ be= 
toerffteCigt, cbenfaHS Iricg^gerid^tlid^cr ^rogefftrung cnt- 
gtgenfel^en* 

^iS} bitte ©ie, gef* bicfc Sl^atfad^ gur ^cnntnife ber 
frangi)fifd^en Sflcgierung gu bringen, unter bem §ingufiigen, 
baft SlHe, bic fold^ 3Jl\tkl beniifeen, urn ol^ne ©enel^migung 
unferc Sinien ju iiberfd^reiten, ober cine unfcrcn Sruppcn 
nad^tl^ilige Eorrefponbeng fiil^rcn, jtd^, loenn jtc in unferc 
^iinbc faCcn, berfclben SSel^anblung au^fefeen, mic bicjeni^ 
gen, meld^c berartigc SSerfud^ auf bem getool^nlid^en SBcgc 
mad^n. 

©enel^migen ©ic u* f* »♦ D. ffligmardE^ 



81. 

S3er. ©taaten ©efanbter SQBafl^burne an ©rafen S5i§* 

mardE: 

^ari§, 21. 3loi>embcr 1870. 

SDlcin ipcrr! S5or einer SQSod^ beel^rte id^ mid^ S^^^i^ 
gu fd^reibcn, baft id^ glaube, id^ l^atte fo giemtid^ atte Scut* 
fd^ au§ bem ©cfangnife l^eraug. SSor gtoci SQBod^n toar 
bicfe 2tngabe nod^ rid^tig. 2l6er nad^ @mpfang Sl^reS Srie^^ 
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this subject, his arrest was decided upon by the military 
authorities, because it was demonstrated by the papers 
seized at his house, and notes written by his hand, that 
he had kept up correspondence for the purpose of send- 
ing information to the enemy. He has been sent into 
Germany, where he will be tried by a council of war. 

I take advantage of this occasion to inform you that 
several balloons sent recently from Paris have fallen 
into our hands, and that the persons sending them up 
will also be tried by the laws of war. 

I beg you to kindly bring this fact to the knowledge 
of the French Government, adding that all persons who 
take this means of crossing our lines without authority, 
or of holding correspondence to the prejudice of our 
troops, will expose themselves, if they fall into our 
power, to the same treatment, which is just as apnlica- 
ble to them, as those who make similar attempts by the 
ordinary way. 

Please accept, sir, the repeated assurance of my high 
consideration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 



8i. 
Mr. Washbiirne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, November 21, 1870. 
Sir : — I had the honor to write you a week ago that I 
thought I had nearly all the Germans out of prison. 
That statement would have been very nearly true two 
weeks ago. 
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fe§ bom 12» b. 9DI. ttefe id^ Wc ©ad^ mailer unterfud^en, unb 
nun finbc xtS), ba^ in ben lefeten 14 Sagcn ca. 200 2)eutfd^c 
i>cr]^aftct unb eingtfpcrrt iDorben ftnb. Obfd^on td^ cine 
SQBod^ lang mid^ barum bemiil^te, fiabe id^ bod^ erft l^ute 
SDlittag bie Sifte befommen; id§ !onnte fie atfo nod^ nid^t 
burd^fel^n^ aJlorgen irierbe id^ cine Unicrfud^ung anftcHcn 
laffcn unb bic geeignctcn ©d^rittc in SBcgug auf bicfc Scute 
einleitcn* — 2lu§ ber beifolgcnbcn Siflc mcrben ©ic bie 
Soijl ber Scute erfel^cn, fiir bic id^ g» ^t forge, 2)cr fjonbs, 
ben id^ nod^ an iQanb l^abc, mirb bcrmutlid^ fur aHc notl^^ 
ipcnbigen 2lu§gaben au^reid^n. 



3id^ l^abe bie @]^rc u* f* m* 



©• ffl, SQBaf^burne, 



82. 
2ulc§ fjaijre an SSer, ©taaten ©efanbtcn 2Baff)burnc: 

^ati§, 28, Jiobcmber 1870. 

5!Jlein iQcrr! ^d) fjobt bie 6f)re, S^nen bic mir tiom 
Srieg^minifter iiberfanbte Sifte ber beutfd^cn SricgSgcfan- 
gcnen, bie bi§ 3um 24, b* SUl, in ^ari§ fid^ bcfanben, gu 
iiberreid^en. ©ic iDcrbcn mid^ fcl^r i>crbinben, menu ©ic 
biefe§ 2)ofumcnt ber preu^ifd^n Sftegicrung iibermittctn unb 
guglcid^ bag friil^cr fd^on burd^ SSermitttung beg Sorb Sof^ 
tug tion ung gcflettte ®cfud^ um cine Sifte ber frangbftfd^cn 
Sriegggefangenen in 2)cutfd^Ianb toiebcrl^olcn moHten, 

©leid^geitig fcnbcn toir S^nen ein berfd^Ioffcncg ^a!et, 
metd^eg berfd^iebene ©egenftdnbe unb Srieffd^aften cntpit, 
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But after I received your letter of the 12th instant, 
I caused a further inquiry to be made, and I how find 
that there have been about a hundred Germans ar- 
rested and put into prison within the last two weeks. 
Though I have been diligently at work for a week, I 
have only got the list at noon to-day, and have not 
been able to look it over. I shall to-morrow cause an 
examination to be made, and shall take such steps in 
regard to the parties imprisoned as may seem to be 
proper. The list I inclose herewith will show to you 
the number of Germans I am taking care of. The 
funds I have on 'hand I believe are ample to meet all 
the expenditures I shall be called upon to make. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



82. 

Mr. FoT/re to Mr. Washburne. 

PariSj November 28, 1870. 

Sir : — The minister of war has sent me, and I have 
the honor to transmit to you, a list of the German 
prisoners of war held in Paris up to the 24th of the 
present month. I shall be very much obliged if you will 
transmit this document to the Prussian Government, 
and also repeat the request formerly made by the in- 
termediary of Lx)rd Loftus for a list of the French 
prisoners of war in Germany. 

You will also find herewith a sealed package con- 
taining certain articles and papers which belonged to 
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bic §crrn % ©uftab Ctebred^t, Kl^ajfeur bet 2, Komp, bc^ 
ll,SatatIIon§, gef alien am SSorpofkn bor SSincennc^, ge]^br:= 
t-cn; bcr SStrftorbene mar am 1, SKSrg 1849 gu Sonnet), 
SReg, Scg. SKagbeburg, geboren. 3^ iDiirbc ^l^nen ban!6ar 
fcin, tDcnn ©tc ba§ ^a!et fciner .g^amilk gufenbetem 

gmpfangcn ©k u, f. tv. ^iilcg g^abre. 



83, 

S3cr« ©taattn ©efanbtcr SOBafPurne an ©taat^fefretiir 

gif]^, SOBafl^tngton: 

^arig, a 2)€3ember 1870. 

2JJ€tn §crr! 3^ l^abe bon §errn Bancroft eine 9tb^ 
fd^rtft S^i^^i^ tckgrapl^ifd^cn 2>e|)efd^c bom 15. SRobember 
erl^altcn, tDortn ©ic fagcn, ba§ bet ^raftbent ©ie beauf== 
tragi, mttgutl^ilen: n>cnn ©cntralconful ©eneral SReab unb 
id), obcr ctner bon un§ beibcn, ^art§ gu bcrlajfen miinfd^t, 
fo Ibnnten mir c§ tl^un unb nad^ 2our§, bcm ©i^e einer 
2>cIegatton bcr SRcgkrung ber SRationakn^SSertl^eibigung, 
gel^n. 3^ f^ait bk SRad^rtd^t bem ©cneral SRcab mitgetl^eilt 
unb rt)tr fmb beibe bem ^rafibcnkn unb S'^nen fiir ^l^re 
greunblid^leit fcl^r banlbar. 

2)a ©k c§ metner SQBal^I anl^tmftetten, in ^ari^ gu bki- 
ben obcr nad^ 2our§ gu gel^n, fo ift c^ an mir, gu cnt- 
fd^eibcn, tva^, mcincr 2lnfid^t nad^, bie ^ntercffen ber SRe^ 
gkrung erforbcrn unb ma§ nad^ Cage bcr 2)ingc meine 
^flid^t crl^cifd^t. SQSarc id) l^kr bon aUcr SSerbinbung mit 
^l^ncn abgefd^nitkn, fo mare eg bon 33elang fiir mid^, meg^ 
augel^cn, um bic Kommunifation mit S^nen aufrcd^t gu 
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Mr. Jacholing, Gustave Liebrecht, chasseur of the sec- 
ond company of the eleventh battalion, killed at the ad- 
vance post before Vincennes. I shall be thankful if 
you can take measures to send this package to the 
family of the deceased, who was born the ist March, 
1849, ^t Bonney (government of Madgebourg). 
Receive, &c., 

JULES FAVRE. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States at Paris. 



83- 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, December 3, 1870. 

Sir : — I have received both from Mr. Motley and 
Mc Bancroft a copy of your telegraphic dispatch of the 
15th ultimo, in which you state that the President in- 
structs you to say that whenever General Read and 
myself, or either of us, desire to leave Paris, we are 
at liberty to do so, going to "Tours and communicating 
with the proper officials there." I have communicated 
^he message to General Read, and we are both very 
grateful to the President and yourself for your kindness 
in this regard. 

The dispatch leaves it discretionary with me to re- 
main in Paris, or go out and repair to Tours. It is, 
therefore, for me to determine what, in my judgment, 
the interests of my government require, and what my 
duty is in the premises. If I were shut off from all 
communication with you it might be important that I 
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crl^alten. 3^^ 3^it if* i>i«^ ^^^^ ^W '^^ ??^K, bcnn x^ 
lann jcbc SBod^c etn 3Ral Skpefd^cn bon 3^n«n bctommen 
unb an ©ic abfenbcn, — mcl^r Jbnnte xdj in 2our§ and) 
nid^t l^abcn. Untcr fold^n Umftanben tft nut btc i^xa^t gu 
cntfd^ctbcn: h)o !ann td^ am nii^Itd^ften fetn, in ^art§ ober 
in SourS? ©ariibcr lann bet mir Urn 3^^ifcl obmalten, 
ba§ t(^ mt(^ fiir ^ariS gu entfd^cibcn l^abe, fo gem i^ au^ 
bte belagerte ©tabt l^tnterm Sftudfen l^atte unb fo gem id) 
hjtcber bet mctner ?JamtIte, bon ber x^ fd^on fo lange ge== 
trennt bin, fcin ntod^te* ^ari§ ift ber ©i^ ber 2anbe§=SRe= 
gierung, ber je^igen probiforifd^n Sftegierung ber SRationa- 
ten SSertl^ibigung, bic bon btn SSer. ©taakn anertannt 
hjorben ift» §ier ift aud^ ber SWinifter be§ 2lu§martigen, 
mit bent id^ ntel^r ober h>cniger in SSerbinbung gu treten 
]^abc» 6§ ftnb aud^ nod^ ca» 150 2tmerilaner l^ier, bon 
bcnen SSiele au§ ntand^erfei ©riinben bie ©tabt nid^t ber- 
laffen !onnten, unb 6inige beSl^alb l^ier geblieben ftnb, metl 
id^ l^ierblieb. Si§]^r l^alte bie Sftegierimg alien 2tu§Ianbern 
btc 2tbreife erleid^tert; nun aber trieigert fte ftd^ au§ mili- 
tarifd^en Oriinben, irgenb einent 2tu§Ianber, gleid^biel totU 
d^er JZationalitSt, gu geftatten, ^ariS gu berlaffen, 2)a]^er 
fcl^n aHe unfere fianbSleute l^ier auf mid^ al§ il^ren ©d^ufe, 
unb fte loiirben e§ fel^r bebauern, hjenn id^ it^egginge, ol^ne 
fte ntitnel^men gu liJnnen* 

2tud^ ftel^t ein bcbeutenber Setrag amerilanifd^n gigen^^ 
tl^umS unter meinent ©d^u^e, unb e§ !onnten Umftanbe 
eintreten, in benen mein §ierfein bon SOBid^tigteit toare, 

Dabon abgefel^n, nel^men ntid^ nod^ jeben Sag mel^r 
ober minber bie ^ngelegenl^eiten be§ JZorbbeutfd^n Sun^ 
be§ in 2tnf prud^» 341 armen S)eutf d^en gebe id^ ©elbunter- 
ftiifeung unb bie !^af)l fteigt jeben 2ag» 2)a ber ©efanbt^^ 
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should leave here in- order to hold intercourse with you. 
Such is not, however, the case at present, for I am now 
enabled to send dispatches- to you and receive them 
from you once each week, which is as much as I would 
be likely to do were I at Tours. That being the case, 
the question for me to decide is, where can I be of the 
most service, in Paris or in Tours? I have no doubt 
on that subject, and great as my desire is to get out of 
.this besieged city and to join my family, from whom 
I have been so long separated, I consider it my duty to 
remain here, at least for the present. Paris is the seat 
of government of the country to which I am accredited 
and is the seat of the present provisional government of 
the national defense, which has been duly recognized 
by the United States. And here is also the minister of 
foreign affairs, with whom I have to be more or less 
in communication. There are yet remaining in Paris 
some one hundred and fifty Americans, many of whom 
have been unable, for various reasons^ to get away, and 
some of whom have remained here because I have re- 
mained. 

The French Government having heretofore given 
them every opportunity for leaving, which they did not 
take advantage of, now declines, for military reasons, 
to permit the people of any nationality to leave Paris. 
Therefore, my countrymen now here all look to me for 
a certain protection, and they would much regret to see^s^- 
me go away, leaving them behind. There is also a 
large amount of American property in Paris under my 
protection, and circumstances may arise when it might 
become important for me to be here. 
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fd^aftg=S9ote bieS 2tIIe§ nid^t aHcin beforgen iann, fo l^abe 
id^ fiir bicfen 3^^<* nod^ ctncn 2JJann anfteHcn miiffcn, 

Untcr alien Umftanben glaube iij \)df)tx, mirb mctn (SnU 
fd^Iu^, auf bcm ^oftcn gu blttben, be§ ^raftbentcn unb 
S^rc SiHigung ftnbcn. 

3(^ l^abc bte (Si)xt u, f. tn* 6, S, SQSafl^burne. 



84 

S3er. ©taatcn Oefanbter SOBafl^burn an ©rafen Si^- 

mardf: 

^art§, 5, 2)eatmber 1870. 

3Rtm §crr! 3^ beel^rc mxij, S^i^^n einc Sifte ber 
2)eutfd^cn, bic in ^artS nun im ©efSngnt^ ftnb, gu iiber^^ 
mittcln; biefelkn jtnb letneS SSerbred^en^ ange!Iagt, [on- 
bcm nur dngefpcrrt tnorben, metl fte bcr Drbre, ^arig gu 
bcrlajfen, ntd^t golge gefetftet l^aben unb o^nt ©ubfifteng- 
mtttel ftnb. SDte Sage ber Ceute ift aHerbingS fd^Iimm, aber 
fte mcrbcn, n>enn man ben 3^fl^^^ '^^^ Singe l^ier in Se- 
trad^t giel^t, DieHeid^t fo gut bel^anbelt, mie man nur ermar^ 
ten !ann. SOBiirben jle in ^Jreil^it gefefet, fo mii^ten fte 
burd^ biefe ©efanbtfd^aft erl^alten merben, unb mSren 
au^erbem ben 3^einbfelig!eiten be§ ^arifer S3oIfeg au^ge- 
fe^t. ^d) ertoarte bieSbegiiglid^e ^nftruftionen. 2)te 3<^^I 
ber armen 2)eutfd^en, bie ftd^ urn ©elbunterftu^ung an 
meine ©efanbtfd^aft toenben, fteigt jeben Sag; e§ ftnb beren 
je^t 213 gamilien ober — einfd^Iie^Iid^ ber Sinber — 496 
©eelen. S<^ ^^be einen 2JJann angeftellt, ber ftd^ fpegiell 
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Independently of what belongs to our own legation, 
I am more or less occupied every day with the affairs 
of the North-German Confederation. I am now fur- 
nishing three hundred and forty-one poor Germans pe- 
cuniary assistance, and the number is increasing every 
day. It is impossible for the messenger of the lega- 
tion to attend to them all, and I have had to employ 
a man specially for that purpose. 

Under all the circumstances, therefore, I think my 
determination to remain at my post will meet with the' 
approval of the President and yourself. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



84. 
Mr. Washhiirne to Count Bismarck, 

Legation of the United States, 

Paris, December 5, 1870. 
Sir : — I have the honor to inclose you herewith a list 
of the names of all the persons belonging to the na- 
tionalities at present at war with France, and who are 
now imprisoned in Paris. They are not charged with 
any crime, but have been arrested for being found here 
after they had been ordered to leave, and for being 
without any means of existence. 

Their situation is miserable enough, but they are 
treated, perhaps, as well as could be expected, when 
you take into consideration the existing state of things 
in Paris. If they were released they would have to be 
subsisted by this legation, and then they would have 
to be exposed to the hostility of the people of the city. 
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um fte 3U Jummern l^at* Sine gro^e Stngal^I bicfer Scute 
h>ctgcrte ftd^ urfpriinglid^, tl^r §ctin aufgugckn, metl fte 
glaubten, ber Krteg toerbe ntd^t lange bauern; fte lebten 
boHftanbtg auriidfgegogen Don 2tllem, 5Run aber l^aben fte 
tl^r Se^teS aufgegejfen, 2tl§ titter le^ten §tlfe famen fte 
gu nttr* Dl^nc ben Seiftanb, ben x^ tl^nen, S)anl ber @e^ 
nerofttat ^^itx Sftegterung, letfte, miirben fte unbcrmetbltd^ 
§ungcr§ fterbem Siir bte augenbltdf Itd^en Sebiirfittlfc l^abe 
t(^ no(^ SWtttel genug an §anb, aber ii} metfe ntd^t, mie 
SStele nod^ jtd^ an mtd^ menben merben unb tnte lange bte 
©efd^td^te bauern h)trb« 

Sd^ l^abe bte gl^re u, f, to* ©, S. SQBaf^burne, 



85^ 

Oraf StSmardf an S3er« ©taaten ©efanbten SOBafl^burne 

in 5part§: 

SSerfatHeS, 6. ©eacmber 1870. ' 

SWctn ^rr! S)te Conboner „2)atli) 3lcm§" bom 24. 
9loi)ember entl^alt etnen 2trtt!el Don tl^rem ^parifer Kor^ 
rcfponbenten, in bent gefagt toirb, ba^ bie ©nglifd^n ^tU 
tungen regelmafeig j|cbe SOBod^ im S>e)}efd^nbeutel, ben bie 
Conboner S3er* ©taaten ©cfanbtfd^aft S^nen gufd^idft, an^ 
langcn; 6r fd^ilbert fobann l^aarllein, tote bie ^arifer 
^ournaliften iiber bie englifd^cn S^^t^^i^Qcn l^rfaHen, um 
beren S^^^^It in il^ren 3«iti^^^g^n abaubrudfen. 

S08enn biefe SIngabe rid^ttg ift, fo toiirbe fte SSerl^altntjfe 
inDoIbircn, bie mit ben burd^ bie ^ntereffen ber militarifd^en 
Dperationcn toal^renb ber Selagcrung bon 5pari§ 'gebotenen 
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I await instructions in this regard. The number of 
poor Germans applying for pecuniary assistance at my 
legation is increasing every day. It has now reached 
two hundred and thirteen families, and including 
children, there are four hundred and ninety-six souls. 

I now have to employ a man specially to look after 
them. A great number of these people, reluctant to 
leave their homes and not supposing that hostilities 
could last long, determined to remain in Paris, keeping 
themselves mostly out of sight. They have now, how- 
ever, exhausted all their means and eaten their last 
morsel. As a last resource they came to me to relieve 
their absolute necessities. Without the assistance I 
render them, through the generosity of your govern- 
ment, they would inevitably starve. I have as yet ample 
means in my hands for the present emergencies, but I 
do not know how many more will apply to me, and how 
long I shall have to support them. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



85. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles J December 6, 1870. 
Sir: — ^The Daily News newspaper of the 24th No- 
vember contains an article from its Paris correspondent, 
stating that the English papers arrive regularly by the 
dispatch bag which is sent you each week by the United 
States legation in England. He adds a detailed account 
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SRcgcIn uni>ercmbar fmb. 2)te mtlttarifd^n Sel^orbcn li5n:= 
nen ntd^t geftatkn, bafe auSlSnbtfd^ 3ei^^^^9^^ ntucrcn 2)a^ 
tum§ of)nt Dorl^ertg^ ^riifung in bk §anbe btr Selagertcn 
gelangen. 

2Hg td^ fiir bk S3cr, ©taaten ©efanbtfd^aft bag SSor^ 
rcd^t Dcrlangtc, innctl^alb cinet belagertcn Q^ftung il^rc ©e- 
■ pcfd^n in Derfd^Ioffencm 3^^^^*^ B^ belommen, mar id^ 
Don bet Uebergeugung gefeitet, bafe mir !eine Unanncl^mlicfi' 
Icit, unb nid^tS tnaS unfcr Sntcrejfe compromittiren !i5nntc, 
3U bcfiird^kn l^aben* '^d) l^iclt e§ fiir felbftDerftanblid^, bafe 
bi€ ©cnel^migung ftd^ nut auf bit offigieUe Kommunitation 
gmifd^n ber SOBafl^ingtoncr SRegitrung unb btr S3cr. ©taa- 
ten ©cfanbtfd^aft in ^ari§ begog, 

2)cr KgL ©cfanbte in Conbon ift angemicfen, ba^fclbc 
S^rcm KoUcgcn, §crtn 3Roikt) in Sonbon, gu bcmcrtcn. 
igerr 2Rotlcl) mitb jebenfaHg mifftn, mic tr irgenb mcld^em 
SWiPtaud^, fans fold^cr borl^anben fcin foUtc, gu begcg== 
nen i)at 

©mpfangen ©ie u, f, to. b. aSiSmardf. 



86, 

^uleg gabre an S3cr, ©taaten ©efanbten SQBafPurue 

in 5pari§: 

^ari§, 10. ©egember, 

2Rcin i£^rr! ©ie maren fo freunblid^, mir unterm 8. 
b. 3R. 2tbfd^rift eineS SriefcS bom ©rafen S3i§mardf gu 
iiberfenben, in bem er einen aHgemeinen 2lu§taufd^ bon beut^ 
fd^en KriegSgefangenen in ?Jtan!rcid^ gegen frangbfifd^e in 
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of the eagerness of the French journalists to peruse 
the English papers, so as to reproduce their contents in 
the Paris papers. 

If the statement alluded to be exact, it would imply 
relations incompatible with the rules dictated by the in- 
terests of military operations during the investment of 
Paris. The military authorities cannot sanction that 
foreign papers of recent date should reach the besieged 
without having been previously examined. 

In obtaining for the United States legation the priv- 
ilege of receiving closed dispatches within a besieged 
fortress, I allowed myself to be led by the conviction 
that we had not to fear any inconvenience liable to com- 
promise our interest. 

I believed it to be understood that the authorization 
only applied to official communication between the 
Washington government and the United States lega- 
tion at Paris. The King's ambassador at London is in- 
structed to make the like remarks to your colleague, 
Mr. Motley, who will, doubtless, know on his side how 
to put an end to any abuse if there should be such. 

Receive, sir, the renewed assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris, 



86. 
Mr. Favre to Mr. Washburne. 

Paris, December lo, 1870. 
Sir : — You were kind enough to communicate to me 
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SDeutfd^Ianb bon gfeid^r Stitjal^l unb gfetd^em SRang, Dor^ 
fd^Idgt* 3^ ^^^ w^i^ ^it mcinen KoOcgen bcratl^cn unb 
beetle mt^, Sl^nen mitgutl^tlen, bafe toir- ben SSorfd^Iag 
anncl^men* 2I6er h)tr l^alten €§ fiir felbftDerftSnbUd^, bafe 
bie Don unfern Seutcn auf ben Qdaptxkn §anbelgf(^iffen 
gefangenen SWatrofen an ber 2tu§lkferung tl^tlnel^men; bie 
©apttane berfelben toiirben al§ SteutenantS angefel^en 
itierbtn. 

3i(% lann in biefem Stugcnblid nid^t bie ©efammtgal^I 
btt in unfern ^anben befinblid^n ©efangenen angeben. 
3u biefem SBel^ufe tvaxt c§ niJtl^ig,. mit ber SRegierung^bele- 
gation in SourS jtd^ in SSerbinbung ju fcfeen, unb tnal^r:^ 
fd^einlid^ toirb iperr b* SiSmard e§ nid^t abfd^Iagen, bie 
gur ©rreid^ung etne§ 6inDerftanbnijfe§ nbtl^ige Kommuni- 
!ation ju erleid^tern* 

^(f) benufee biefe ©elegenl^it, um ©ie gu bitten, bie 
2tufmerlfam!eit be§ ©rafen SiSmard auf ba§ burd^ SSer^ 
mittlung ber englifd^n ©efanbtfd^aft fd^on friil^er an il^n 
gerid^tete ©cfud^ gu lenlen, betr» Dubone, Unterlieutenant 
be§ 57* 3nfant* SftegimentS, ber am 18» Sluguft in ben 
©d^n!el gefd^ojfen unb in ber preufeifd^en Stmbulang bon 
3ferufalem, Departement ber SWofel, amputiert morben ift. 
2)ie fd^lDere SSertounbung biefeS DffigierS la^t e§ gered^t 
erfd^einen, il^n ol^ne 2tu§li5fung guriidgufd^idfen, in @e^ 
mafe^it be§ 36ten 2trti!el§ be§ ^reufeifd^en SReglementS 
iibcr bie KriegSgefangenen, unb be§ 6, SlrtilelS ber ©enfer 
Kont)ention. 

©mpfangen ©ie u* f» to. ^nk^ gabre. 
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on the 8th of last month the copy of a letter from Count 
de Bismarck, offering a general exchange of all the 
persons belonging to the German armies who are at 
present prisoners in France, against a like number of 
French soldiers of equal rank. Following the mode pro- 
posed, the exchange should be effected by commencing, 
as nearly as possible, with those who have been longest 
in captivity, and deciding by lot when the circumstances 
will not admit of applying this rule. 

I have advised with my colleagues, the ministers of 
war and of marine, and I hasten to inform you that we 
accept the proposition of the confederation. It will be 
understood that the sailors taken in the commercial 
vessels, captured by our naval forces, will participate in 
the proposed exchange, the captains being treated upon 
the same footing as lieutenants and sublieutenants. 

I am not able to give the total number of prisonei:s 
of the different categories actually in our power. It 
would be necessary to advise with the delegation of the 
government sitting at Tours in regard to this, and in 
all probability, Mr. de Bismarck would not refuse to 
facilitate the commimication necessary to arrive at an 
understanding. 

I profit of this occasion to ask that you will call the 
attention of the Count de Bismarck to the demand which 
has heretofore been addressed to the Prussian Govern- 
ment by the intermediary of the English embassy rela- 
tive to Mr. Dubone, sublieutenant of the fifty-seventh 
regiment of infantry, wounded in the thigh at the en- 
gagement of the i8th of August, and amputated at the 
Prussian ambulance of Jerusalem (commune of St. 
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2)crfeI6c an bcnfclbcn: 

^arig, 11. 3)cgembcr 1870. 

9Kcin ^rr unb fc^r tocrt^r Ocfanbtcrl 3c^ ^abc bic 
6^re, fine S^atfac^ gu 3^rcr flcnntnife gu bringcn, auf 
ipelc^ ic^ bk 9tufmcrffam!cit bc^ (Srafen Sismard gu ric^- 
ten ixttt; tx toirb gctotfe bif SRcflamation gcretj^t finbcn. 
2)cr ^rfiftbcnt ber „3ntcrnationaIen ©cfcflfc^aft gur ipilfc 
fiir bie SSertounbcten" ^t mic^ bcnac^ri^tigt, bafe am 
Sonncrpag, bcm 2. 2)cgcmbcr, eincr ber fiaplanc unfetft 
9(mbulangen, ber Stbbe Souquet, SSicar gu St. ©crmain be 
^r^§, bet StuSiibung feiner 8arm^rgig!eitg=5DJiffion, Don 
ben ^reufeen gefangen genommen toorben ift. 2)er 2tbb^ 

trug fein ©c^ilb unb ^tte fein 3^^"^ificirung^=3*i*9"i6 
bet ji^. 2)emgema§ tear er bur^ bie ©enfer 6onDention 
unb ba§ ftriegSrec^t gef^ii^t. 3^ iDiirbe mt^ freuen, gu 
erfa^ren, ba§ bie preufeifd^n Se^orbcn, na^bem fie Don 
obigen S^atfad^n J?enntni§ genommen, eiligft ben 2fbb^ 
in grei^it fe^ten. 

gmpfangen ©ie u. f. tt). ^nlt^ gaDre. 
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Privat la Montague, canton and arrondissement of 

Briez, department of the Moselle). 

The gravity of the wound of this officer makes it just 

to return him without exchange, according to the 36th 

article of the Prussian regulations in regard to prisoners 

of war, and the 6th article of the convention of Geneva. 

Receive, &c., JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris. 



87. 

• Mr. Favre to Mr. Washburne. 

Paris, Sunday, December 11, 1870. 

Sir, and very Dear Minister: — I have the honor 
to bring to your notice a fact to which I beg you will 
call the attention of the Count de Bismarck. I am sure 
he will recognize that the reclamation is just in every 
particular. The president of the international society 
for aiding the wounded has informed me that on Thurs- 
day, the 2nd December, one of the chaplains of our am- 
bulances, the Abbe Bouquet, vicaire at St. Germain des 
Pres, in pursuing his charitable mission on the heights 
of Champigny, was taken and retained by the Prussians. 

The Abbe Bouquet wore the badge and had his certifi- 
cate of identity. He was therefore protected by the 
German convention and by the laws of war, and I shall 
be glad to learn that the Prussian authorities, being in- 
formed of these facts, will hasten to liberate the Abbe 
Bouquet. 

Kindly receive, sir, &c., JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris. 
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88, 

SSer. ©taaten ©efanbtcr SOSaf^urnc an SScr, ©taatcn 
©efanbten Sanctoft in Scrlin: 

^artg, 11, SkaemBer 1870, 

2R€tn licfeer ©oHcgc! 3^ bcel^tc mxS), ben (Smpfang 

3^tcg JBcttl^n tiom 22. ti. 2R, gu kfd^ctnigen 

6g ift mix unmoglid^, Don bet ©tiaubntfe beg ^raftbenten, 
^ari§ gu berlajfen, Qkixaui) gu mad^n, S^ ftnb nod^ fo 
tiiele unfeter SanbSIeute l^tet, bte ftd^ auf mid^ ftii^en, unb 
fo t)iel ameri!anifd^§ ©igentl^um, auf bag man Dbad^t ge* 
ben mu^, Slufectbem l^abe xij aB Sefd^u^er bet 2)eutfd^n 
t)iel BU tl^un — id^ licfete an 600 ^etfonen ©elbuntet* 
ftii^ung — btc §ungetg ftetben mii^ten, menn ftd^ btc 
bcutfd^e Sflegtetung i^tet ntd^t angenommen ^attc. 

3d^ l^offe, bafe eg balb etn 6 n b e nel^men tottb, — abei 

loann ? 

e, S, SQSafl^butne, 

89, 

SSet, ©taaten ©cfanbtet SQSafl^butne an ©tafen SigmatdE: 

^atig, 12, 2)e3embet 1870, 

(Slntloott auf $Ro, 85,) 

2Rein §ett! 5d^ beel^tc mxi}, ben ©mpfang ^^xt^ Stic^ 
feg tiom 6, b, 9Jl, au befd^eintgen, betteffenb bie aug Son- 
bon fut bkfc ©ffanbtfd^aft befttmmten SSIattet, 3d^ 
na^m an, bag etn ^aat alte fionbonet 3«itungen 9lieman- 
bcm ettoag nii^en obet f d^aben !onnen, unb liefe ftc bal^t auf 
mctnem Stfd^c augltegen, 3Ut Senu^ung fiit fieutc, bie pd^ 
bafiit inteteffttten, einen S3IidE l^ineingutl^un, ginige ^ati- 
fet 3outnaIc ctl^oben nun bie S3efd^ulbigung, jene 3^itun- 
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88. 

Mr. Washburne to Mr, Bancroft, 

Legation of the United States, 
PariSj December 12, 1870. 
My Dear Colleague : — I have the honor to acknowl- 
edge the receipt of your favor of the 22A ultimo. 

It seems impossible for me to avail myself of the per- 
mission of the President to leave Paris. 

There are so many of our country people here who 
are leaning on me, and so much American property to 
look after; and then I have a great deal to do as the 
protector of the Germans — I am furnishing pecuniary 
aid to six hundred — and who would starve were it not 
for the generosity of the Prussian Government. 
I hope for an end sometime — but when? 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Mr. Bancroft. 



y 



89. 

(Answer to No. 85.) 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Paris, December 12, 1870. 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your letter of the 6th instant, in relation to the reception 
of the London paper at this legation. 

I took it for granted that a few numbers of the Lon- 
don papers of an old date could do neither good nor 
harm to any interest, and hence I permitted them to lie 
upon my table to be perused by people who were suf- 
ficiently interested to come and look over them. But, 
as some of the Paris journals charge that they are sent 
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gen luurbcn mix bon benptcufeifd^cn Se^btbcn gu bcm 
3tt>e(fc gcfanbt, bifgrtangofcn butd^ ben unan- 
gene^men 3i^^<^I* ^^^ 5Rad^tid^ten gu cnt^ 
m u t ^ i g c n. 

2tnbtctfcit§ ^altcn ©ic ben Singang jenet 3^itungen f iir 
unt)crtraglid^ mtt ben butd^ ^ifxt milttdrifd^en Operationen 
gebotenen SReglementS. 

^d) toerbe mix beSl^alb feine mel^r fommen lajfen unb 
i^abt bemgemafe naS) Conbon gefd^rieben, mix feine me^r 
gu fd^iden* 

^i} ^alte e§ fiix angemejfen, gu fagen, ba^ id} in bem 
am le^ten ©onnabenb angefommenen Sepefd^nbeutel einige 
Sonbonex 3^itungen exl^alten l^abe; aufeex mix mixb fie abet 
5Riemanb gu fe^n be!ommen unb id^ mexbe i^xen ^n^ali 
ftxeng fiix mid^ bel^altcm ^ij ijo^t, ©ie mexben nid^tg 
bagegen ^aben, bafe id^ im Sepefd^nbeutel einige 3^^*^^^' 
gen au§ meinex igeimat^ befomme, untex bex SSoxauSfe^ung, 
ba^ fie nux fiix meinen pexfSnlid^n ©ebxaud^ fmb, 6§ 
toaxe mix lieb, menu ©it ©xafen Sexnftoxff inftxuixen lr)oII= 
ten, baxiibex mit §cxxn ^Roiktj gu fpxed^en. ^d) toexbe 
§cxxn ^Roiltt) fd^xeiben, mix amexifanifd^ ^ouxnale aud^ 
nux bann gu fd^idfen, menu ^^xt buxd^ ©xafen Sexnftoxff 
i>extxetene SRegiexung bamit einbexftanben ift. 

2)ex am ©onnabenb angelommene ©epefd^enbeutel ^at 
bon Sonbon l^iexl^ex 16 Sage gebxaud^t; id^ mSxe begiexig, 
gu exfal^xen, ob biefe gxofee SSexgbgexung an SQSeigexung bex 
fxangofifd^en Sel^bxbe, ben 2)epefd^enbeutel angunel^men, ge= 
legen ^at. 2)enn eigentUd^ foHte eg nux tiiex big fiinf Sage 
in Stnfpxud^ ne!^men unb id^ luiinfd^, liinftig inncx^alb 
biefex ^xift bie ©ad^n gu be!ommen. 

3d^ ^abe bie ei^xe u. f, to. ©• 33, SBaf^buxne, 
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to me by the Prussian authorities in the hope that the 
bad news they contain will discourage the French, and 
as you consider their reception incompatible with the 
rules dictated by your military operation's, I shall de- 
cline receiving apy more, and I have this day written to 
London to have no more sent to me. 

It is proper for me to say that I received some London 
papers in the bag which arrived on Saturday last. They 
will be seen by no p>erson whatever, excepting myself, 
and I shall most strictly guard their contents. I hope 
you will find no objection to my receiving through the 
bag the papers from my own country^ with the under- 
standing that they are particularly for my own perusal. 
I would be very glad if you would instruct Count Bern- 
stoeflF to consult with Mr. Motley on the subject. I shall 
write to Mr. Motley not to send me even the American 
journals without the assent of your government, signi- 
fied by Count Dernstoeff. 

The bag arriving on Saturday only reached here the 
sixteenth day after leaving London, and I am curious to 
know whether the great delay was on account of the 
French military authorities refusing to receive it. It 
ought not really to take more than four or five days for 
the bag to come from London here, and I wish that 
hereafter I might receive it within that time. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 
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90* 

SSct* ©taatcn ©cfanbtct SDBaf^burnc an SSct. ©taaten 
©cfanbtcn 3}lotkt), fionbon: 

^ari§, 12. SDegembcr 1870. 

2Rein liebcr EoUcgc! ®raf aSiSmardE fd^reibt mtr (unb 
mtH 3]^nen gfeid^faHS mittl^ilen) e§ fci mit ben ^ntctcffcn 
bet bcutfd^n mtlitartfd^cn D})crationen Dor ^art§ unDcr^ 
einbat, bafe td^ fionboncr 3«i*wngen bcfommc; id} miinfd^c 
bc§]^alb, bafe ©ic mir Uxm me^r fd^idcn; fie gcbcn nut gu 
Unannd^mlid^fetten Stnla^. ©intgc franabfift^c 3^itungcn 
fagcn fogar, SiSmard fd^tde fic mir be^^alb, bamit btc 
gfraiiBofen burd^ unangcnel^me 5Rad^rid^tcn in jcncn get^ 
tungcn entmutl^igt unb bemotalifitt miirben. eg ift balder 
am SSeftcn, tucnn id^ feine mcl^r befommc. 3d^ l^abc ®rafcn 
aSiSmard g€fd^ricbcn, id^ ^offe, tx tocrbc ni(^t§ bagegcn l^a- 
ben, bafe id^ 3^i*w"9^^ ^^^ unferer §eimat^ befomme, unb 
er mijge ©rafcn Sernftorff inftruiren, mit ^l^nen bariiber 
gu fpred^m ©oUtc nun ®raf SiSmardE e§ nid^t genel^- 
migen, fo moKen ©ie gefSHigft aud^ bie S^f^nbung amert:= 
fanifd^r Qtiinn^tn einfteUcn. 2)a bie preufeifd^n f8tf)dx^ 
ben mir ba§ ^ribilegium, unfern 2)epefd^nbeutel gu be^ 
fbrbern, bemiHigt ^aben, fo miijfen loir un§ nad^ il^ren 
SBunfd^en l^infid^tlid^ beffen, ma§ ber Seutel ent^altcn barf, 
rid^ten, unb id^ mbd^te nid^t, ba^ irgenb ettoaS Unred^tc§ 
gefd^al^. 

Unter ber ffierftd^rung u. f. to. 

e. ». SOBaf^burne. 
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90. 

Mr. Washburne to Mr, Motley, 

Paris, December 12, 1870. 
My Dear Colleague : — Count Bismarck writes that 
my reception of the London journals is incompatible 
with the interest of their military operations before 
Paris, and he says you will be conferred with in the 
same sense. I desire, therefore, that no more Londc«i 
papers be sent to me. I find their reception only a 
nuisance. It seems now, the Parisians object, and some 

of the French papers have charged that they are sent to 
me by Bismarck, in the hope that the bad news they 
contain will demoralize and discourage the Parisians. 
It is, therefore, best that I should receive no more Lon- 
don papers, but I have written Count de Bismarck that I 
hope he will not object to my receiving our own home 
papers, and that he will instruct Count Bernstoeff to 
consult with you on the subject, and if Count Bismarck 
does not assent to it, you will be good enough not to 
send me the American papers. 

The Prussian authorities having granted me the priv- 
ilege of having a bag, their understanding of what it 
should contain must be conformed to, and I do not wish 
that it should cover anything improper. 

Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



91. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, December 14, 1870. 
Sir : — After the combats of the 2d of December near 
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91, 

®taf aSBmatd an SSct. ©taatcn ©efanbten SDBaf^utnc, 
^art§: 

aSctfaiaeS, 14, SDcaember 1870, 

3Rtxn §crr! 3laS) ben Kampfcn bom 2, SDcBembcr M 
©^ampignlj ift igcrr t), Corcnfe, ©cconbc^Cicutcnant im 
108, fSd^fifd^en ©l^ajfeur-Slegiment, t^erfd^munbcn; biS je^t 
toax c§ nid^t moglid^, gu etfa^ten, toag aug tl^m gclDOtbcn 
ift, 2luf SDBunfd^ fciner ^amtlte, bcrcn Summer ii) gem 
bcfcitigcn mbd^te, btttc id} ©ie urn bie ^tcunblid^fctt, nad^^ 
ftagcn gu boHcn, ob §crt t), Sorcn^ untet ben ©efangenen 
unb ob er t^erlDunbet ift, beg, ob geffil^rltd^, • 

6m})fangen ©ie u, f, to, ti, StgmardE, 



92. 

2)trfelbe an benfelben: 

SSerfaiHeS, 15, SDeaembet 1870, 

mtxn §etr! 3d^ l^atte bie e^te, S^ten SSrief bom 30, 
?lot)embet, einfd^Iiefelid^ ber Cifte bet beutfd^en StiegSge- 
fangenen in ^ari§ gu erl^alten, Segliglid^ be§ tion §ertn 
3ule§ gfabte auSgebriidten SQSunfd^eS, eine Cifte bet ftan^^ 
gbftfd^n KtiegSgefangenen in ©eutfd^Ianb gu etl^alten, f)atte 
id) mi} 3unad^ft mit meinem ©oHegen, ben StiegSminiftet, 
3U betatl^n, ^ai} bet mit foeben tion \i)m gugefommenen 
SKittl^eilung toiitbe bie Sifte ca, 3000 S3ogen umfaffen, b, 1^, 
12,000 gefd^tiebcne ©eiten mit 20 bi§ 30 Xiamen pto ©eite, 
— eine Sttbeit, beten SSoHenbung mel^tete 2JJonate in Sin- 
fptud^ nel^men miifete, 
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Champigny, Mr. de Lorenz, second lieutenant in the one 
hundred and eighth regiment of Saxon Chasseurs, had 
disappeared, and it has been impossible to ascertain 
what has become of him. 

At the instance of his family, whose anxiety I would 
be glad to be able to appease, I beg that you will kindly 
take steps to ascertain if Mr. de Lorenz is found among 
the prisoners, if he has been wounded, and, if he is 
wounded, whether his wound is dangerous. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



92. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles. December 15, 1870 
(Received Dec. 20.) 

Sir: — I had the honor to receive your letter of the 
30th of November, with the inclosed list of German 
prisoners of war held in Paris. 

In relation to the desire expressed by Mr. Jules Favre 
to obtain in exchange a list of the French prisoners of 
war confined in Germany, I have had to consult in the 
first place with my colleague, the minister of war. It 
appears from a communication which he has just sent 
me on this subject that the names alone would require 
about 3,000 sheets, that is 12,000 pages of writing, at 
the rate of 25 to 30 names per page ; a labor, therefore, 
which would take much time, and could not be com- 
pleted within some months. 
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SDie Jlontgltd^ SRcgietung tr>itb tl^m gem, tocnn cr 
miinfd^t, jebc il^t im SJerfiigung ftcl^nbc 2lu§!unft iiber 
irgcnb toeld^ flrtcgSgcfangencn ert^ilcn. 

©encl^migcn ©ic u. [♦ m» t), Sigmatd, 



93. 

SDetfcIbc an bcnfclbcn: 

aSctfatHcS, 15. 2)eacmbet 1870. 
(aSeaic^t fid^ auf $Ro. 80.) 

2Rcin §crr! 3^ ^^t*^ ^i^ 6^^^/ 3i)tcn S3rief tiom 3. 
2)€gcmbct gu empfangcn, nebft ben (Sinlagcn beguglid^ bet 
S3erf)aftung bc§ §errn be Sflaijnal. 5Rad^bcm bic 2RtUtat^ 
itijoxhtn t)on 5Rcu€m Unterfud^ngen iibct biefcn ©egen^ 
ftanb angeftcHt f)abcn, !ann td^ nut bcftatigcn, lx)ag id^ in , 
mcinem Stiefc bom 9. 2)€3cmber gu fagen bie (Sf)tc f)atte, 
bag §ert be Sflaijnal bie SDla^tegel fid^ felbft gugegogen f)at, 
tueil et l^imlid^e Eotrefponbeng nid^t nur mit ^ari§, fon- 
betn and) mit SourS gefiil^tt f)at. §err be SRai^nal ift in 
3[Kinben eingefj>etrt unb e§ ftnb il^m aUt ©rleid^tetungen 
qttoa'ijxi, bic mit ftiner ©teHung beteinbat fmb. Wxiji^ 
f)inbert balder feinen SSater, i^m ©elb^Unterftiifeung gu 
fenben* 

©enel^migen ©ie u. f. to. t). SiSmardE. 
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The Government of the King will be entirely willing 
to send him, whenever he shall express the desire, the 
information which is at its dispostion in regard to 
French prisoners of war confined in Germany who may 
be designated by him for that purpose. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



93. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have had the honor to receive your letter of 
the 3d of December with its inclosures in relation to the 
arrest of M. de Raynal. 

After making new inquiries on this subject of the 
military authorities, I can only confirm what I had the 
honor to say to you in rny letter of the 9th of Decem- 
ber, that M. de Raynal brought this measure upon him- 
self by clandestine correspondence which he kept up, 
not only with Paris, but also with Tours. 

It appears, besides, from information which comes 
to me in regard to this affair, that M. de Raynal is con- 
fined at Minden, and that orders have been given to 
allow him all the facilities compatible with his position. 
Nothing prevents his father, therefore, from sending 
him assistance in money. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 
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94. 

©erfelbe an benfelbtn: 

aScrfaiacS, 15, Scaembct 1870, 

(Stntmort auf 5«o, 89,) 

Tltxn igctt! 3^ l^atte bie (Sl^te, S^ren unterm 12. b. 
2R, an mxi) gcrid^tetcn SSrief gu empfangcn, bctreffcnb bie 
fiir ©ic im Conboncr ©cpcfd^cnBeutel aniangcnbcn 3^^^^"- 
gen, unb id} beetle mxi}, ©ie gu t^erftd^rn, bag ©te ben ^n- 
l^alt metner Semerlungen mtfei>etftanben ^aben, 

3[nbem id^ unterm 6, b, 2R. an ©te fd^rieb, beabftd^tigte 
xci) nut, ©ie auf ben bom ©ottefponbenten bet „2)atlQ 
?lett)§" bemerlten SJlifebraud^ aufmetlfam gu madden — in 
bet Uebergeugung, bag ©ie feine 2t^nung bation l^aben 
unb bag, luenn er eyiftierte, bie§ geniigte, urn i^n abgufd^af- 
fen, 2lber id^ ^aik leine Stbftd^t, ©ie petfbnlid^ ber eng- 
lifd^en obex amertlanifd^n 3«itungen, bie ©ie gu lefen lr>iin^ 
fd^n, gu berauben; ©ie ^aben boHftanbige ?Jteif)eit, ftd^ 
biefelben fiir 3^ten perfbnlid^en ©ebraud^ lommen gu laffen, 
'^ij bin iibetgeugt, bag ©ie bie niitl^ige SSotftd^t beobad^ten 
toetben, fo bag feine Unguttaglid^leiten, nid^tS ma§ unfetem 
militStifd^n ^nteteffe mibetftreitet, batau^ entftef)t, 

2)er ^gl, ©efanbte in Sonbon ift angeluiefen, §errn 
Tloiltt) gu benad^tid^tigen, bag mir nid^tS bagegen l^aben, 
bag et S^nen ferner englifd^ unb amerilanifd^e 3eitungen, 
bie ©ie iDiinfd^n, fenbe, 

gmpfangen ©ie u, f, m, ti, SiSmatdf. 
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94. 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have the honor to receive the letter which you 
have kindly addressed to me under date 12th December, 
in relation to the English papers which reach you by the 
dispatch bag forwarded from London, and I hasten to 
assure you that you have misunderstood the bearing of 
my remarks. 

In addressing you my letter of the 6th December 
last, I only intended to call your attention to the abuse 
noted by the correspondent of the Daily News, con- 
vinced that you were unaware of it, and that this would 
be sufficient to put an end to it, if it had existed. 

But I had no intention to deprive you personally of 
the English or American papers which you wish to re- 
ceive, and you are entirely free to have them come for 
your own private use. I am persuaded that you will 
take the necessary precautions, so that no inconven- 
iences shall result incompatible with our military in- 
terest. 

The King's ambassador at London is instructed to in- 
form Mr. Motley that there is no opposition on our side 
to his continuing sending you the English and Ameri- 
can papers which you wish to receive. 

Receive, sir, the assurance of my high consideration. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne,, 

Minister of the United States of America, Paris, 
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95. 

SDcrfcIbc an benfelbcn: 

aSerfaiHeS, 18* SDegcmbcr 1870, 

2JJcm §crr! ©ic toaxtn fo freunblid^, mir untctm 10, 
b, Tl. bic Slbfd^rift cinct 2Ritt]^eiIung beg §crtn 3^1^^ 
^abrc an ©ic bom glcid^cn SDato bu ubcrfenbcn, iDotin ct 
ben ©ntfd^Iufe bet frangoftfd^n Slcgierung, bte in mctnem 
Sricfc bom 8. b» 2K. — bctrcffcnb etncn aUgcmetncn 5tu§- 
taufd^ Don KriegSgefangcmn — mebcrgelegtcn SSorfd^Iage 
anguncl^mcn, funbgicbt, jcbod^ unter bcr Sebingung, bafe 
btc gefangenen 2Ratrofen bet beutfd^n ^anbel^fd^iffe an 
bem 2lu§taufd^ t^cilne^men foUcn* 

3d^ beel^re mxi), 3^nen mitgut^cilen, bafe bte Kontglid^e 
SRegierung fii) gu il^rem Sebauern genbt^igt ftc^t, bic Don 
§ettn 3ule§ fjfabte formulicrtcn Sebingungen abgulel^ncn. 
SeteitS in einet 5Wotc bom 4. October an bic ftangbfifd^c 9ie== 
gicrung^belcgation in Sour§, l^abe id} gegen ba§ S3orgcf)cn 
l^infid^tlid^ bet beutfd^en §anbeBfd^iff^2Rattofen proteftirt 
unter bem ^intoeiS, bafe fic ben militarifd^n Opetationen 
fernftel^cn unb bic frangiififd^ SRegietung il^re SRed^tc iiber^ 
fd^rcitet, tocnn fte jene Ccute al§ KricgSgefangcne guriidf^ 
l^alL ^n fcincr Slntloort bom 28» October berfud^tc ®raf 
gl^auborblj jene ^anblung^toeifc gu rcd^tfertigen burd^ Se^^ 
loeife au§ bem 15,, 16* unb 18» ^^^i^^i^^bcrt, meld^c mit ben 
^ringipien btr mobcrncn ©ibilifation in fd^roffcm SDBibcr^ 
fprud^ ftel^m ®raf ©l^auborblj fii^rte an, bag unferc ^an- 
beBfd^iff=3[Katrofcn nid^t al§ au^crl^alb bcr militarifd^cn 
Dperationen ftel^cnb betrad^tet merbcn Ibnnen, ba fte nad^ 
bcutfd^m ©efe^e jebergeit gum 2l!tibbienft cinberufcn loer* 
ben fbnnen. 2)iefe 2lrgumente ^aben loir in einer 5Rote bom 
16. b, 2Jl., bic bi§ je^t unbeantloortet gcblieben, miberlegt^ 
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95- 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, December i8, 1870. 

Sir : — You were so obliging as to send me with your 
letter of the loth of December a copy of a communica- 
tion from Mr. Jules Favre, of date of the loth of this 
month, in which he informs you of the resolution of the 
French government to accept the proposition contained 
in my letter of the 8th of December, in relation to a 
general exchange of prisoners of war, on condition, 
however, that the sailors of the German commercial 
marine captured by the French naval forces shall par- 
ticipate in the exchange in question. 

I have the honor to inform you that the King's gov- 
ernment finds itself obliged, to its regret, to decline the 
proposition in the terms formulated by Mr. Jules Favre. 

I have already protested in a note of date the 4th of 
Ck:tober last, addressed to the delegation of the French 
Government at Tours, against the proceedings em- 
ployed with regard to the German sailors of the com- 
mercial marine, pointing out the fact that by their con- 
dition they are foreign to the military operations, and 
that the French Government goes beyond its rights 
in holding them as prisoners of war. In his reply of 
the 28th of October, the Count de Chaudordy claimed 
to justify this mode of action by arguments drawn from 
the ancient maritime ordinances of the fifteenth, six- 
teenth, and eighteenth centuries, the stipulations of 
which are in flagrant contradiction with the principles 
of modem civilization, alleging that our sailors of the 
commercial marine should not be considered as discon- 
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3(^ tDicS barauf l^tn: SDBcnn bic blo^e 3[Kogltd^!eU, ctn== 
bcrufen gu mcrben, in ben 2lugcn bcr franaijfifd^en Sftcgic- 
rung tin SRcd^t fiir bicfelbe inbolbitt, fricblid^, nut xi^xtm 
©efd^Sft nad^gc^nbc Surget aB ftrtegSgefangene gu ^altcn, 
fo iDiitbcn lx)ir tin unbefttcitbareS unb Did bcfftr bcgriin- 
b€te§ Sftcd^t ^aben, aUc in unfcrc §anb€ fallenben ftangofi' 
fd^cn Siirger untcr 45 ^af^xtn — benn fo lange bauert bic 
2Riatatpf lid^t — tinguftcden, 

'2)ic RgL Sflegictung ^alt an biefcm ©efid^tSpunlt, bet 
burd^mcg bcgtiinbct erfd^int, feft unb ift ballet nid^t in bcr 
Cage, ©olbatcn, bie fofort gum 2)ienft in ber Strmcc ein^ 
bcrufen merben fonnten, gegen frieblid^ S3iirger auSgutau^ 
fd^en, bic im SDBiberfprud^ mit ben ^tingipien bc§ mobcrncn 
SRed^tS gefangen gel^alten merben. SQSenn mir fiir bic 3Ra^ 
trofen ber §anbel§marine bie gur ©id^r^eit berfelben al§ 
©eifcln gcfSnglid^ eingegogenen frangbftfd^n Siirger l^erauS^^ 
geben, fo ift ba§ ein paffenbeS 2tcquitialent. 

Sajenn bie SRegierung ber 5Jationalt)ert^eibigung barauf 
beftel^t, bie Sl^cilnal^me ber 3Jlatxo\tn an ber 2tu§Iieferung 
gur S3ebingung berfelben gu madden, fo miiffen mir auf ein 
3uftanbefommen be§ 2lu§taufd^e§ tiergid^ten unb un§ ba- 
rauf befd^rSnfen, in alien frangiiftfd^n ©tabten, bic bon 
unfern Sruppen befe^t ftnb, bie ^erborragenbften (Sintoo)^' 
ner gu ber^aften unb ftc al§ Sriegggefangene gu bef)anbeln, 
urn il^nen baSfelbe ©d^idff al gu Sl^eil merben gu laff en, ba§ 
unfere §anbeIgfd^iff=^9Katrofen, bie in g^ranlreid^ al§ 
SriegSgefangene gel^alten merben, ungered^termeife erbulbcn. 

©mpfangen ©ie u. f. m. 

ti. S3i§mari. 
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nected with military operations, our laws permitting 
them to be called into the active service at any moment. 
These arguments were answered by me in a note ad- 
dressed to the delegation of the French Government at 
Tours on the i6th of November, which remains as yet 
without reply. 

I pointed out particularly that if the mere possibility 
of being called into the service established in the eyes 
of the French Gk)vernment the right to hold as pris- 
oners of war peaceable citizens who were solely occu- 
pied with their trade, we would have an incontestable 
right, and one much better founded, to seize every 
Frenchman who fell into our power — all French citi- 
zens, without exception, under forty-five years of age, 
being called into the service. The King's Government 
can only adhere to this view, which seems in all respects 
well founded, and which will not permit it to surrender, 
in exchange for peaceable citizens whose captivity is in 
contradiction with the principles of modern la\y, officers 
and subalterns called to render active and immediate 
service in the French army. In giving up an equal 
number of French citizens arrested and confined in 
Germany as hostages for the safety of the sailors of the 
commercial marine, it believes that it offers a just 
equivalent for their liberation. 

If the government of the National Defense persists 
in making the participation of the sailor a condition of 
the exchange of prisoners of war, it is necessary to re- 
nounce an agreement on this measure, and the King's 
Government will confine itself to arresting in all the 
French cities, as they are occupied by our troops, the 
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96, 

SSer. ©taaten ©efanbkr SQSafl^burnc an ©taatSfcfretdr 
?Jt[]^, SQSall^ington: 

^art§, 19. 2)eaember 1870. 

SKein §err! 

2)cr kfete 2)e})e[d^cnbeutel, ben id^ crl^ielt, ift am 25. 
3lo\Kmhtx bon Sonbon abgcgangen. ©ett jencm 2)ato ]^a= 
ben iDtr bon au^erl^alb feinc SRad^rid^ten empfangen, aufecr 
eintgen conbenfierten mtttel§ Saubenbrtcfpoft, unb einigcn 
9lott3cn au§ beutfd^en 3eitung^n, bt€ irgenbinte nad^ $arx§ 
l^ineingefommen ftnb. ^n cinem bkfer SBIatter ift ein !ur^ 
3er Slu^sug auS ber SBotfd^aft be§ ^raftbentcn ©rant, au§ 
bem id^ mit SSergniigen tx\ti)t, mie ber ^raftbcnt begcugt, 
bafe td^ metne 5IRt[fton al§ SBefd^ufecr ber 2)eut[d^en in 
5^ran!retd^ „in befriebtgenber SQSeife" erfUHt l^abe. 

3d^ ■^abe bie ©l^re u. f. h). 

e. 83. aOSaf^burne. 
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principal inhabitants, who will be treated as prisoners 
of war, and will undergo th-e same fate as our sailors of * 
the commercial marine unjustly retained as captives in 
France. 

Please accept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washfurne, 
Minister of the United States at Paris, 



96. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, December 19, 1870. 
Sir : — The last dispatch bag that I have received left 
London on the 25th ultimo. We have no news from 
outside since that date, except the merest scraps brought 
by pigeons, and a few items from certain German news- 
papers that have by some means found their way into 
Paris. In one of these journals is a very brief abstract 
of the President's message, from which I am glad to 
learn that the President testifies that I have acquitted 
my mission, as the protector of the Germans residing in 
France,, in a "satisfactory manner." I am afraid it will 
be a long time before I get the message in full, the re- 
ports cfi the heads of the Departments, and the first 
day's proceedings in Congress. The date of your last 
dispatch is the loth ultimo, and the last New York dates 
are the 12th ultimo. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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97. 

SScr. ©taatcn ©efanbtcr SQSafl^burne an ©rafen SSi^- 

mardf: 

$art§, 19. ©eaember 1870. 

3Rt\n §€rr! 3^ hetijxt mid^ ^l^nen 2tbfd^rift eineS 
SrtcfcS bc§ §€rrn 3ule5 ?Jabrc an mid^ nebft ginlagc gu 
iibcrfenben. 

2)ie S^'^I i>€^ 2)€ut[d^cn, bte id^ jefet mit ©elb unter- 
ftii^e, ift auf 1107 ©eclen gefttegen unb jeben Sag !ommen 
mcl^r ijiniu. 3Jlcine ©efanbtfd^aft ift tl^atfad^Iid^ jcbcn Sag 
bon btefen ungludfUd^en Seuten, bte ftd^ im Sufeerfkn ©rabc 
ber ^ott) beftnbcn, gcbrangt boH. ^d^ gebe '^t'um aHe 
gcetgncte Unterftii^ung. 

©ang ergcbenft u. f. m. 6. S. SQSafl^burnc. 



98. 

SScr. ©taatcn ©efanbtcr SOSafl^burne an ©taatsfefretar 

^if]^, SOSafl^ington: 

^art§, 26. 2)C3embcr 1870. 
3Jlein iperr! 

2)te 3^^I "^^ armen 2)eutfd^€n, bk gu mir urn ©elb^? 
Unterftii^ung !ommen, mdd^ft fcl^r fd^ncH. 6§ finb nun 
1547 unb jcben Sag !ommen mel^r l^tngu. Unfere ©efanbt= 
[d^aft ift jebcn Sag bon ^Jriil^ bi§ 2tbenb§ boHgepfropft bon 
il^nen. ^d) ^abt nod^ gmei Seutc gur §ilfe fUr mid^^anftel^ 
ten miiffen. 

3d^ ■^abc bie (Sijxt u. f. m. 6. S. SQBafl^burne. 
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97. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 
Paris, December 19, 1870. 
Sir : — I have the honor of sending you herewith a 
copy of a letter addressed to me by Mr. Jules Favre, 
with the inclosures. 

The number of poor Germans to whom I am now giv- 
ing succor has increased to eleven hundred and seven 
souls, and additional ones are coming in every day. In- 
deed, my legation is now crowded every day with these 
unfortunate people in the last stage of misery. I give 
to each one all proper aid. 
Very truly, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



98. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, December 26, 1870. 
Sir : — The number of poor Germans who are coming 
to me for aid is increasing very fast. They now num- 
ber fifteen hundred and forty-seven, and are increasing 
daily. ^ Our legation is thronged with theni every day, 
from morning till night. I have been compelled to 
employ two additionaF men to help me. If this thing 
is to continue, the charge upon the contingent fund will 
be larger than I have heretofore estimated. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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9a 

3ule§ i^at)xt an S3«r» ©taatcn ©cfanbtcn SQBafl^burne, 

$art§, 27. 2)ea€m&cr 1870. 

SKcin §err! 2)er Rrkg^mimfter l^at mtr etit ^a!et bon 
Sriefen unb S^it^ngen gugefanbt, btc an ber ^erfon be§ 
§errn 2tboIf Hermann $etcr§, bom 106. ^reufe. ^nf- SRegt., 

ber bom ©d^lad^tfclbc bon SStttierS-f^^^^D?^^^^ ^^ !♦ ^^^^ 
3em6cr nad^ bcm ©i 2Inne:=§ofpital gcbrad^t loorben unb 
bort am 5. b. 3Jl. an fctnen SQSunben gcftorbcn ift, gefunben 
lourben. 3^ bittc ©ie, €§ ben bcutfd^en Seprben 3U3U== 
fenben. 

(Smpfangen ©ie u. f. to. 3ule§ g^abre. 



100. 

©raf SiSmardf an SSer. ©taaten ©efanbten 30Baf]^burne, 

58ati§i 

aSerfatHeS, 27. 2)«3ember 1870. 

5Uletn §err! Sorb ^oloben, ber 5Ro. 28 ©our la SReine, 
^ari§, mol^nt, l^at [xd) an mxi) um bt€ ©rlaubnife, unfere 
Sinien 3U pafftren, gemanbt. ©ein ?lame fd^eint t)on ber 
englifd^en ©efanbtfd^aft in ber £tft€ ber ©nglanber, bie 
ab3uretfen loiinfd^ten, i>ergeffen loorben 3U fetn; xi) bitte 
©ie balder, il^n aU ba3ug«l^brtg gu betrad^ten unb il^n 3U 
benadf)ridf)ttgen, bafe tx burd^ unfere SSorpoften auf ber 
Sftoute nad^ ©reteil gel^n !ann, ipenn er bie nbt{)igen $a= 
piere bormeift, einen regelred^ten ^afe unb ein ©ertififat 
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99- 

Mr. Favre to Mr, Washburne. 

Paris, December 27, 1870. 

Sir : — The minister of war has sent me a package of 
letters and papers found upon the person of Mr. 
Adolphe Hermann Peters, a soldier of the one hundred 
and sixth regiment of Prussian infantry, who was found 
on the battlefield of Villiers-sur-Marne, the ist of De- 
cember, and taken to the hospital of Ste. Anne, where he 
died on the 5th of the same month from the effects of 
his wounds. 

I hasten to send you herewith the divers papers, and 
pray you will be kind enough to forward them to the 
German authorities. 

Receive the asurance of the very high consideration 
with which I have the honor to be, &c., 

JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris. 



100. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December 27, 1870. 
Sir : — Lord Howden, living at No. 28 Cour la Reine, 
Paris, has applied to me for permission to cross our 
lines. His name must have been forgotten by the Eng- 
lish embassy in the list of the English desiring to leave 
Paris, and I beg you to consider him as belonging there, 
and inform him that he can pass through our advance 
posts on the route to Creteil if he presents himself, fur- 
nished with a passport in due form, and a pass signed 
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Don 31^nen, ba§ fcinc ^bcntitat aufier Qtotx\tl ftcHt ®§ 
ift unerlafelid^, aUc S3orftd^t§maferegeIn gu gebraud^en, ba 
unfer SSertrauen fd^on mcl^rere 5UZaIc bon Seutcn gemtfe== 
braud^t iDorben ift, ipeld^, inbtm ftc bic 5Ramcn anberer 
2Iu§Ianbcr annal^mcn, bic cine (Sriaubnife bon un§ be!om= 
men l^atten, ftd^ burd^ unfcrc Sinicn l^inburd^l^alfcn. 

Otnel^migen ©ie u. f- to. 



101. 
©erfclbc an benfelben: 

aSerfaiHcS, 27. 2)e3cmber 1870. 

SDlcin ipcrr! ^ad) cinem Scrid^t an bic SDJilitarbel^brbe 
iDurbc am 23. b. 2K. bon frangbftfd^n ©olbaten aufcincn 
bcutfd^n Untcroffigicr, bcr an ben fcinblid^en aSorpoftcn 
SSriefe abgugebcn l^attc, in bcm SKomcntc ffefd^ojTen, ba er 
bic Sriidft bon ©^brc§ t>erlic§ unb auf beiben ©citerx bic 
^arlamcntdrS^S^Iaggcn nod^ mel^ten. 

Sci SScginn bc§ RricgcS murben unfcrc Dffigierc unb 
bic ftc bcgleitcnbcn SronH>ctcr fcl^r oft, faft rcgelmSfeig bic 
Dpfer bon 5Rid^tad^tung ber ^arlamcntarSflaggc feitenS 
frangbftfd^r Sruppcn; c§ murbc bal^r notl^menbig, aUc bcr^ 
artigc SScrbinbung aufgugcbcn, urn unfcrc ©olbatcn nid^t 
langer ben babon untrennbarcn ©efal^rcn auSgufefeen. ©cit 
einiger 3eit fd^incn ftd^ bie JJrangofcn gu ftrtngercr SSeob^ 
ad^tung bcr allgemcin an«r!annten bi51ferrcd^tlid^n ©efc^c 
gu berftcl^cn; baburd^ iDurbc c§ mi5glid^, rcgelmafeige SSe- 
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by you, kaving no doubt as to his identity. It is indis- 
pensable that no precaution be neglected on this last 
point, as our good faith has been taken advantage of 
several times by persons who have left Paris without 
our consent by taking the name and place of some for- 
eigner authorized to cross our lines. 

Please to accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

v. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



lOI. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December 27, 1870. 

Sir : — It appears by an official report to the military 
authority that on the 23d of this month shots were fired 
by French soldiers at the German officer charged with 
taking letters to the advanced posts of the enemy at the 
moment when he was about to leave the bridge of 
Sevres, and while the flags of truce were flying on both 
sides. 

At the commencement of the war, our officers, and 
the trumpeters who accompanied them, were often, I 
may say regularly, victims of the disregard by the 
French troops of the rights of the bearers of flags of 
truce ; it became necessary to give up all communication 
of this kind, in order to no longer expose our soldiers 
to the dangers which appeared to be inseparable from it. 
For some time past they seem to have returned to a 
stricter observance of the law of nations universally 
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jicl^ungcn gu $art§ gu unterl^alten, bic bornd^mltd^ ben 
3ft)cd( l^atten, bie 2Ibfenbung bon 2)e}>efd^en au§ ^^xtx @e= 
fanbtfd^aft gu crletd^tern. 

2)€r obgebad^t€ ^aH bom 23, b. 3Jl. kmetft abcr aufg 
3ltnt, bafe unfcre ^arlamcntar§flagge tnnerl^alb ber ©d^ufe= 
mcttc frangbftfd^r SQSaffen ntd^t ftd^er ift, unb mir merbcn 
gcglDungen fetn, jebc ©ommuntfatton mtt bem g^etnbc auf= 
gugeben, menn !ctnc trnfte ©arantic gegen bie 30Btcbcrl^o== 
lung al^nltd^er 2tngrtffe borl^anben ift, 

3d^ btttc ©ic balder, mein §err, §errn 3^1^^ ^aioxt, t)on 
bcm SSorfaHc be§ 23. b. 3R. gefSHigft gu unterrid^ten unb 
barauf gu bcftcl^en, ia% ftrenge SKaferegeIn gegen SSergel^en 
crgrtffcn miirben, bie mir tm ^ntereffe unferer ©olbaten 
nid^t Idngcr bulben fbnncn. SQSenn bic SRegierung ber 5Jla= 
tionalen SSertl^ibigung in S^i^^nft ©ommuni!ation mit un§ 
mitteB ^arlam-entariflaggc miinfdfit, fo mirb fie nid^t an== 
ftel^en, bie ©ered^tigfeit unfereS SSerlangenS anguer!ennen 
unb eine Unterfud^ung ber Sl^atfad^en, iiber bie inir un§ 
befd^meren, fomie bie SBeftrafung ber ©d^ulbigen anguorb:^ 
nen. Si§ unS bie frangbftfd^e SRegierung eine bieSbegUglid^e 
befriebigenbe SKittl^eilung, meld^ ©arantie fiir bie 3^- 
funft entl^alt, Uberfenbet, fmb inir genot{)igt, aHe SSerbin^ 
bungen gu fugpenbiren, ba biefelben nur unter bem ©d^ufee 
einer mbglid^ft gemijfenl^aften Seobad^tung ber internatio:^ 
nalen ©efefee guISfftg ftnb. 

©enel^migen ©ie u. f. tv. t)/ S3i§mardf. 
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recognized, and it has been possible to maintain regu- 
lar relations with Paris, established with a special view 
to facilitating the sending out of dispatches from your 
legation. 

• The case occurring on the 23d proves anew that our 
flags of truce are not safe within the range of the guns 
of the French soldiers, and we will be obliged to give up 
the exchange of communication with the enemy unless 
there are serious guarantees against the recurrences of 
similar aggressions. 

I beg you, therefore, sir, to be good enough to inform 
Mr. Jules Favre of what occurred on the 23d of De- 
cember last, and to insist on severe measures against 
infractions, which, for the sake of our soldiers, we can 
no longer admit. If the Government of the National 
Defense desires to continue in future to have communi- 
cations by flags of truce, it will not hesitate to recoe'nize 
the justice of our demands and to order an inquiry into 
the facts of which we complain, as well as the punish- 
ment of the guilty. Until it sends us a communication 
that is satisfactory in this regard, containing guaran- 
tees for the future, we shall be obliged to suspend rela- 
tions which are only admissible under the protection 
which the most conscientious observance of the rules of 
the international laws of war ought to give to them. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 
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102. 

S3cr. ©taatcn ©cfanbtcr SOSafPurne an ©taat§fc!rctdr 
^if]^, SOSafl^tngton: 

^an§, 2. Sanuar 1871. 

5Dic Saijl bcr notl^Ietbcnbcn 2)cutj'd^cn, bic urn §tlfc bet 
mir borfprcd^n, ftcigt fiird^krltd^ unb bctragt l^cutc 1753. 
Ungead^tet bcffen, inaS id^ fiir ftc tl^un !ann, leibcn jtc ent- 
fe^Itd^. 2)cr Slnbrang btefer Seutc gur ©efanbtfd^aft tft 
fo ftar!, bafe fie in unfcrn StmtSsimmern nid^t ^la^ l^abcn; 
id^ l^abc balder im ^artcrregefd^ofe nod^ €tn fleineS 3™^^^ 
mietl^cn miijfcn, mo bte ^ctenten abgefertigt mcrbcn. 3d^ 
tl^uc 2IIIe§, maS in meinen Rraften ftel^t, urn bte Seibcn btc^ 
fcr ungliidfltd^n Seute gu milbern, abcr menn btc Sdage^^ 
rung ttod^ ISngcr baucrt, mci^ td^ mtr!Itd^ ntd^t, ma§ au§ 
il^nen merbcn foH, bcttn bte 3ett tft balb nal^, ba tnan aud^ 
fiir @elb bie notl^mettbigften £eben§mtttel ntdf)t mirb befom^ 
nten !i5nnen. 3Jleiite ©teHuttg mirb in btefer SBegiel^ung 
mit ben grofeten SSerlegenl^eiten fiir mid^ berfniipft feitt. 

3d^ l^abe bie Sl^re u. f. to. 

e. ». aOSaf^urne. 
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I02. 

Mr, Washburne to Mr. Fish, 

Paris, January 2, 1871. 

Sir : — The number of indigent Germans who are now 
calling on me for assistance is increasing fearfully. It 
amounts to-day to seventeen hundred and fifty-three. 
They are suffering severely, in spite of all I can do for 
them. They have become so numerous that the lega- 
tion could not accommodate them, and so I have hired 
a small room on the ground-floor immediately under the 
legation, where I have their wants administered to. I 
am doing everything in n^ power to alleviate the suf- 
ferings of these unfortunate people, but if the siege 
continues much longer, I really do not know what is to 
become of them, for the time is fast approaching when 
money cannot procure what is necessary to sustain 
human life. My position in this regard is becoming 
embarrassing to the last degree. 

The government has no intelligence whatever from 
the outside world since the 14th ultimo. I have London 
papers of the 23d and New York papers of the loth 
ultimo, but I cannot make their contents known. The 
dispatches I have received from you will be acknowl- 
edged in another communication. 

With the compliments of the season for yourself and 
for those gentlemen in the department with whom I was 
associated, even for so short a time, I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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103. 

SScr. ©taatcn ©efanbtcr SQSafPurnc an ©rafen S3t§^ 

mardf: 

$art§, 2. Sanuar 187L 

aWein §crr! 3^ criau&c mir 3^nen gu banten, bafe 
©ic mir mctnen 2)c})efd^nbeutel friifitr aB biSl^er gefanbt. 
2)aburd^ bin id) xm ©tanbe, bie 2)epefd^cn metncr Siegierung 
mit bem morgigcn Kourier gu kantmorten. 3^ cmpfing 
and) bie Sonboner S^itungcn, unb e§ ift unniStl^ig gu fagen, 
t>^§ i^t Snl^alt l^od^ft ftrcng gcmal^rt mirb. ^d) bcnfe, in 
Scjug auf mcine ^ribatbricfe mu^ in Sonbon ein 5Jlifet)cr= 
ftanbnife obgelDaltet l^abcn. §crr 3Roxan, unfer Charge 
d^ Affaires, fd^rcibt mir, baf; il^m nid^t geftattct ift, mir 
irgenbh>cld^ Sricfc, aufecr bon meiner ?Jrau, bie g. 3^- ^n 
Sriiffel ift, gu fd^idfcn* Snfolge babon mcrbcn ^ribatbriefe 
an mid^ (bom SSer* ©taaten ©efanbtcn in Sriiffel unb bon 
meinem ©ol^n, ber in ben S3er. ©taaten bie ©d^ule befud^t, 
fomie bon eincm anbern ©ol^n, ber in Sonbon auf ©df)ule 
ift, unb eine grofee S^^ ^^n Sriefen meiner perfbnlid^n 
unb politifd^n S^reunbe) in Sonbon guriidfgel^alten. 2)a 
ba§ ©rofeere ba§ Sleinere einfd^Iiefet, fo nel^me id^ an, ba^ 
©ie, nad^bem ©ie mir freunblid^ geftattet, S^it^ngen mili^^ 
tarifd^en unb politifd^en ^n^ciIteS gu be!ommen, nid^ts ba= 
gegen l^aben, baf; id^ meine ^ribatforrefponbeng erl^alte, bie 
loal^rfd^einlid^ jene 3Jlaterien gar nid^t beriifirt; unb menu 
fte berartige Slad^rid^ten entl^ielte, loiirbe id^ ben S^^^I* ^^^^ 
felben ebenfo ftreng gel^eim l^alten, mie ben ber 3eitungen. 
3ft meine Sluffaffung bie ^l^rige, fo bitte id^ ©ie, bieSbe:^ 
giiglid^ nad^ Sonbon gu telegrapl^iren. 

^d) l^abe bie Sl^re u. f. tt). 6. S. SOSafl^burne. 
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103. 
Mr. Washburne to Count Bismarck, 

Legation of the United States^ 

Paris, January 2, 1871. 
Sir : — I beg leave to thank you for sending my dis- 
patch bag at an earlier period than heretofore. I am en- 
abled thus to answer the dispatches of my government 
to go out by the courier to-morrow morning. I should 
be very glad if they could arrive in London by Friday, 
so as to go by the Saturday steamer. I duly received 
the London journals, and it is unnecessary to say that 
their contents have been most strictly guarded. I think 
there must have been some misapprehension in London 
in regard to my private letters. Mr. Moran, our charge 
d'affaires, writes me that he was not permitted to send 
me any letters, except from my wife, who is now at 
Brussels. The consequence is that private letters to me 
from the United States minister at Brussels, from my 
son, who is in college in the United States, another son, 
who is at school in London, as well as a great many let- 
ters from my personal and political friends at home have 
been detained, and are now at London. As the greater 
includes the less, I suppose that, after you had kindly 
conceded to me the journals containing military and 
political information, there would be no objection to 
my receiving my private correspondence, having prob- 
ably no reference to such matters, but if containing any 
information, it would be equally guarded with informa- 
tion I obtain from the journals. If such should be your 
understanding, I would be very glad if you would so 
telegraph to London, so my letters can come to me by 
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104. 

Skrfclbc an bcnfclbcn: 

^ari§, 4 ^anuar 1871. 

SJiein ipcrr! 2)ie fionboner 3€itung§=©cnbungcn !onn^ 
ten mir Unanncl^mlid^fcxten bcreitcn. 3d^ fd^rcibc balder an 
§crrn SJioran, unfern Charge d' Affaires in fionbon, mir 
!eine mel^r gu fd^icfen, fonbern nur bic amcrifanifd^cn 2)6- 
pcfd^n au§ fionboner SSIfittem auSgufd^ncibcn. 

(Sinige ^arifcr 3^Wungcn bcl^aupten, bafe id^ bie 5lcuig= 
feiten au§ bcr fionboner Sage^poft auSgebc; anbcre loicbcr 
fagcn, id^ gcbc feine S^^^^ngcn locg, mcil bic $Rad^rid^tcn 
ben frangbfifd^en SOBaffen giinftig finb; e§ ftnb fogar SSer^ 
fud^ gemad^t loorben, mein 2)ienftperfonaI gu befted^en, ftd^ 
ber aSIatter gu bemSd^tigen. 2)a§ Sefte fiir mid^ ift bal^r, 
feine englifd^n mel^r gu befommen, 3)agegen erloarte id^, 
toie friil^r, meine 3^i^w^9«n au§ ber §eimat]^ unb meine 
^ribatbriefe gu befommen. 

3d^ ^abe bie (Sl^re u. f, to. (5, 83. SBaf^burne. 



105. 

(Sraf aSi^mard an SSer. ©taaten ©efanbten SOBafl^burne, 

^ari§: 

SSerfaiQcg, 5. Sanuar 1871. 

9D?ein ^rr! 3f^ ^^^^ i>i« 6^^«r t>i^ 3^^i S3riefe, meld^e 
©ie unterm 2. b. 90?. an mid^ rid^teten, betreffenb 2tngriff 
auf ben mit ber ^arlamentarSflagge unb 2)epefd^en an bie 
frangiJftfd^n SSorpoften gel^nben beutfd^en ©olbaten, gu 
empfangen. 
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the bag which leaves London next Friday. I should 
hope by the following Wednesday to receive them. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



104. 
Mr. Washburne to Count Bismarck, 

Paris, January 4, 1871. 
Sir : — The reception of the London journals may in- 
volve me in trouble, and I write Mr. Moran by General 
Read not to send me any more, only inclosing me the 
telegraphic dispatches from the United States which 
appear in them. Some Paris papers represent that I 
have given out news ; otliers say that I give out nothing, 
because the news is favorable to the French arms; 
and attempts have been made to bribe my servants to 
get hold of them. I conclude the only safe way is to 
receive no more English papers. I shall expect to re- 
ct ive my home papers as usual, and hope also to have 
permission to receive my private letters. 

I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



105. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January 5, 1871. 

Sir : — I had the honor to receive the two letters which 

you kindly addressed me on the 2d of January current, 

in relation to the attack which took place December 23 

upon a German officer charged in his character of bearer 
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2tu§ ben SIKittl^cilungcn be§ igcrrn 3ulc5 gabrc unb bcr 
?lotc beg ®oui>crneur5 bon ^ari3, btc ©tc mir frcunblid^ft 
abfd^rtftlid^ fanbtcn, crl^Ht, bafe btc Slegierung bcr 5Ratio:= 
nalcn SScrtl^cibigung miinfci^t, bctm SScrfcl^r bcr bctbcn ^x^ 
mcen untcr bcr ^arlamcntar^ftaggc btc Krtcg§gcfc^c ftreng 
kobad^tct 5U fcl^cn, cine Untcrfud^ung iibcr ben fragltd^tt 
^aU ctngclcttct fjat, unb unfcrm SSerlangen geniigenb ent== 
fprcd^en mill, fallg btc Sl^atfad^ burd^ 3^119^^ erl^Srtct 
iDirb, 

2)te SgL SRcgtcrung gtcbt ftd^ bcr §offnung l^tn, bafe 
btc Untcrfud^ung gcmafe bcr tm SBrtcfc bcS ©cneralS 
be SDlouItn gcgcbcncn SScrftd^crung gcfiil^rt unb cm pofiti== 
bc§ SRcfuItat crgtclt merbcn mtrb, ^n^\io\\ijtn bctrad^tct btc 
HgL SRcgtcrung mit Scfriebtgung btc SScrjtd^crungcn bc§ 
§errn 3ulc§ ?Jabrc unb beS ©oubcrneurS bon ^art§ al^ 
etnc SBurgfd^aft, bafe [trcngc Drber^ criaffen mcrben foHen, 
bt€ Sled^te bcr ^arlamcntargflagge genau gu mal^rcn. S)ie 
6ntfd^ltcfeung ber SRcgtcrung bcr ^lationalbcrtl^ctbtgung gc:= 
ftattet un3, SSerbtnbungcn gmifd^en betbcn 2trmcen aufred^t 
gu crl^altcn, bte nur mogltd^ ftnb, menu bie ^arlamcntarS' 
flagge auf betben ©cttcn ftd^cr \\t 

3n fctnem SSricfe er!Iart §err ^itl^^ ^abre, bafe bie 
Sl^atfad^cn, fiir iDcId^ btc frangBftfd^cn ©olbatcn getabcit 
merben, nur Sleprcffalicn ftnb, unb er fiil^rt gmet gaUc an, 
in bcnen frangoftfd^c ^arlamentargflaggcn bon bcutfd^cn 
SSorpoftcn angegriffcn morbcn fcten, 3^ ittxh mtd^, bic§ 
ben SUltlttdrbcl^orbcn mitgutl^cilcn, bie cine ftrengc llntcr:= 
fud^ung anorbnen iDcrben unb id^ fUge l^ingu, bafe bte ©d^ul- 
bigen, mcnn bie Sl^atfad^cn erl^artct merben tSnnen, ftreng 
beftraft merben foflen, 

3d^ bitte ©ie abcr, mein §crr, bie 2tufmer!famfeit ber 
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cf a flag of truce with carrying dispatches to the French 
posts. 

It appears from the communication of Mr. Jules 
Favre, and from the note of the governor of Paris, of 
which you have kindly transmitted to me a copy, that 
the Government of National Defense, desiring that the 
intercourse of the two armies under flag of truce should 
be gorverned by an exact observance of the laws of war, 
has ordered an inquiry into the case in question, and 
that full satisfaction shall be given to our demands if 
the fact could be established by witnesses. 

The King's Government believes it may hope that the 
investigation will be pursued according to the assurance 
contained in the letter of General Du Moulin, and that 
some positive result will ensue. 

Meanwhile, the Government of the King sees with 
satisfaction in the assurances of Mr. Jules Favre, and 
of the governor of Paris a pledge that severe orders will 
be given to observe strictly the rights of flags of truce. 
The resolution of the Government of the National De- 
fense permits us to maintain communications between 
the two armies, which are only possible upon condition 
that the security of flags of truce is scrupulously re- 
spected on both sides. 

In his letter Mr. Jples Favre states that the facts for 
which the French soldiers were blamed were only re- 
prisals, and he cites two cases where French flags of 
truce were the objects of aggression on the part of the 
German advanced posts. I hasten to make this known 
to the military authorities, who will order a rigorous 
investigation, and, I may add, that from this time the 
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Sflegterung ber 5lationaIcn SSertt^cibigung auf bie Sl^atfad^c 
3U rtci^ten, bafe ber am 23, t). 3K» auf unfcre ^arlamentarS^ 
©olbaten gcrid^tete ©d^ufe !cine Slcprcffaltc fiir ba§, ma§ 
angebltd^ am 27. unb 30, unfcrcrfctt^ pafftrt fcin fofl, fein 
!ann, unb bafe bag Slcprcffaltcn^Stjftem nicmalS einen 5ln= 
griff auf ^arlamcntarSflaggen^Sragcr red^tfcrttgen tann, 
befonbcrg mcnn bcr l^icr^u btcncnbc SSormanb ftd^ auf !etne 
anbcrc Segriinbung aU ijoi)\i bage SScl^auptungen ftiifet, 
bie ftd^ nid^t bemeifen laffen, 

©encl^migcn ©ie u. f. m, b. aSiSmardf. 



S3cr, ©taaten ©cfanbtcr SQSafl^burne an ©taat^fe!retar 
gif^, aaSaf Kington: 

SDlein §err ! 

2)ic HSIte t)at naci^gclaffen, bie Ceiben beg SSoIieS in bic= 
fer SSegiel^ung ijaim ftd^ bemgema^ berminbert. 2)ie ©ter= 
belifte ber lefeien SOBod^e meift 3680 auf, alfo no(^ mel^r aU 
in boriger SOBod^, 3)e§gleid^en fteigt bie 3ci^I ber SDeut:^ 
fd^en, bie §ilfe bet mir fud^en, ?liemanb ij'dtk geal^nt, ba§, 
alg bie Sl^ore ber ©tabt gefd^Ioffen murben, fo biele S)eut= 
fd^e nod^ in ^ariS maren. 3^ben 2ag merben ^Jalle fd^redf^ 
lid^n 2eiben§ au meiner Senntni^ gebrad^t. ©o ]^i5rte id^ 
bon einer beutfd^en ^Jamilie, bie im aHerpd^ften Suftanb 
ber SSergmeiflung fei, bor §unger unb Halte um!ommenb» 
Sd^ fanbte fofort meinen Soten mit etmaS §olg, SOBein, 
ei^ocolabe, 3udfer, ©onfeften u, f, h), Sr fanb eine gamilie 
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guilty will be severely punished if the facts alleged can 
be established. 

I beg you, sir, however, to call the attention of the 
government of the national defense to the fact that the 
shot fired on the 23d, at a German officer, cannot be at- 
tributed to an intention to make reprisals for what 
should happen on the 27th and 30th, and that the system 
of reprisals would never justify an attack upon the 
bearer of a flag of tnice, especially when the pretext on 
which it is based has no other foundation than the 
most vague assertions, of which the truth can now no 
longer be verified. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



106. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, January 9, 1871. 
Sir: — The cold has moderated, and the suffering of 
the people in that lespect has been very sensibly amelior- 
ated. The number of deaths for the last week is three 
thousand six hundred and eighty, which is quite an in- 
crease over the number of the week before. The number 
of Germans seeking aid from me is still increasing. 
Nobody could have supposed there were so many left 
here when the gates of the city were shut. Cases of 
terrible suffering are brought to my notice every day. 
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bon ftefcen ^erfoncn — 6Itern mtt fiinf Htnbern — in ctncm 
engcn Sad^ftiibci^en gufammengcpferd^t, ol^nc ^cuerung unb 
ol^nc jebe mcttercn ^lal^runggmttkl alS trodfenc^ Srob; 
fie l^atten fd^on il^tc Ic^tc Sett ft die ber^^ 
b r a n n t. Stuf etner ©tfol^matta^e lag etn fiebenjal^rtger 
Sunge, ber burd^ ben §unger fo gefd^mSd^t 
mar, bafe er nid^t mel^r aufft^en unb ben 
Hopf nid^t mel^r erJ^ebcn !onnte- 3^ Iteg 
tfincn ctma§ ®elb geben, unb l^offe nun, menn bte S3etage:= 
rung nid^t emig bauert, fte burd^Bubrtngem 3)ie 3^^I '^^^ 
2)cutfd^en, bk mir je^t unterftu^en, betragt 2039, etn 3^^ 
mad^g bon 286 in letter 2BodC|e, 

3d^ l^abe bie ei^re u, f, m, S. 83, SOBaf^burne, 



107, 

S)ag biplomatifd^e 6orj)§ gu ^arig an ©rafen StSmardf: 

^ariS, 13. ^anuar 1871, 

SKein §crr! ©eit einigen 2agcn ift einc grofec Slngal^I 
bon SSomben auS ben bon ben S3eIagcrung§truj)J)en befefe^ 
ten ©teflungcn in ba§ 3^^^^^ t)on ^ari^ gefaHen, grauen, 
Sinber unb Hran!e ftnb getroffen morben, Unter ben 
Dpfern ftnb SSieIc, bie neutralen ©taaten angel^bren. 3)a§ 
fiebcn unb Sigentl^um bon ^erfonen aller Dlattonen, bte in 
^arig Icbcn, ift in ©cfal^r. 

. 2)icfe Singe ftnb pafftrt, ol^ne bag bie Untergeid^neten 
(bcrcn grbfeerer Sl^il augenblidflid^ !eine anbere 2tufgabe 
f)at, aU Ubcr bie ©id^erl^eit if)rcr Canb^Ieute 5U madden) 
t)orf)er babon in Henntnife gefifet morben maren, bamit fte 
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I heard a few days ago of a family in the last stage of 
destitution, absolutely perishing of cold and hunger. I 
immediately sent my messenger with a small quantity 
of wood, some wine, chocolate, sugar, confiture, &c. 
He found a family of seven persons, consisting of the 
father and mother and five children, cooped up in a little 
seven-by-nine attic, entirely without fire and nothing to 
eat but dry bread. They had already burned their last 
beadstead as a last resource. 'On a little pallet of straw 
on the floor was a little boy, seven years old, so weak- 
ened by hunger as to be unable to sit up or scarcely to 
lift his head. I directed some money to be given them, , 
and I now hope to get them through, unless this siege 
shall last forever. The number that we are now as- 
sisting is two thousand and thirty-nine ;. an increase of 
two hundred and eighty-six in one week. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



107. 
The Diplomatic Corps to Count Bismarck. 
Sir: — For some days past a large number of shells, 
coming from positions occupied by the besieging troops, 
have entered the interior of Paris. 

Women, children, and sick persons have been struck. 
Among the victims there are many who belong to neu- 
tral states. The lives and property of persons of all 
nationalities, residing in Paris, are in constant danger. 
These things have happened without the undersigned 
(the greater part of whom have no other mission for the 
present at Paris, except to watch over the security and 
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il^re 2anb3lcute, bie burd^ l^Bl^crc ©cmalt in 5pari§ ^nxM^ 
gel^alten mcrbcn (obcr burd^ §tnbermf['c, bie bic friegfiil^^^ 
rcnbcn ^Partcien il^rer 2tbrcifc entgcgenfc^tcn) cntfprcd^cnb 
marntcn. 

2lngefid^tS fo ernftcr ^olgcn ijobtn c5 bie l^ier &efinb== 
lid^n SKitglieber beS biplomatifd^n 6orj)g unb bie il^rc 
abmefenben ©efanbtfdfiaften i>ertr€tenben SDlitglieber be§ 
confularifd^en Eorpg fitr tiBtl^ig erad^tet, im boHen &t- 
fiil^Ie il^rer SSerantmortlid^feit gegen il^re refp, SRegierungen 
unb xijxtx ^flid^ten gegtn il^rc CanbeSangcl^origen, ftd^ gu 
gemeinfamen 9D?aferegeIn gu tiereinigen; xf)xt Serat^ungen 
l^aben bie Untergcid^neten gu bem einftimmigen S3efd^Iujfe 
gefiil^rt, ba§ (Sefud^ gu ftetten, bafe — in Uebcrtinftimmung 
mit ben anerfannten ^ringipien unb Ufanccn be§ 3nter= 
nationalen JRed^tS — ©d^ritte ergtiffe merben, urn il^ren 
fianb^Ieuten gu ermi5glid^en, ftd^ unb il^r gigentl^um in 
©id^erl^eit gu ftellen. 

3fnbem bie Untergeid^neten berttauen^boQ bie §offnung 
auSbriidfen, bafe Sm. ©ycelleng 3^ren 6influ§ bei ben SIKiIi= 
tarbel^Brben biefem ©efud^e entfpred^nb geltenb ma4|en 
merben, benu^en fte biefe ©ekgenl^eit u, f. m, 

(Unterfd^riften bet g. Si* in ^arig anmefenben WxU 
gtiebet be§ biptomatifd^n Eorp^,) 
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interests of their countrymen) having been enabled by 
a preliminary notice to warn against the dangers which 
menaced them, those of their countrymen who had been 
hitherto prevented by "force majeure," and especially 
by the impediments placed in the way of their departure 
by the belligerents, from placing themselves in safety. 
In presence of events of so grave a character, the mem- 
bers of the diplomatic corps present at Paris, with whom 
are associated in the absence of their respective em- 
bassies and legations, the undersigned members of the 
consular corps, have thought it necessary, with a full 
sense of their responsibility toward their respective gov- 
ernments, and of their duties toward their fellow-coun- 
trymen, to concert upon the measures to be taken. " 

Their deliberations have led the undersigned to the 
unanimous resolution to request that, in accordance with 
the recognized principles and usages of the law of na- 
tions, steps be taken to permit their countrymen to 
place themselves and their property in safety. 

Expressing with confidence the hope that your ex- 
cellency will interpose your good offices with the mili- 
tary authorities, in accordance with the object of this 
request, the undersigned take this opportunity to beg 
you will receive the assurance of their very high consid- 
eration. 

Paris, January 13, 1871. 

(Here follow the signatures of the diplomatic corps 
present in Paris.) 

His Excellency the Count Bismarck-Schoenhausen, 
Chancellor of the North-German Confederation, 

Versailles, 
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108. 

(Sraf SBtSmardf an S5cr. ©taaten (Scfanbten SQSafl^burne, 

^an§: 

S5crfatHc3, 15. ^anuar 1871. 

I. 

SIKctn §crr! 5d^ eriaube mir, S^nen SluSgiigc au§ brci 
SSriefcn gu iibcrfenben, bte bon in 5part§ Icbcnbcn ^erfonen 
l^inauS gelangt finb; btefe SSricfc befanben ftd^ in einem 
bon ^ariS abgclaffenen unb bon unfcrn Ceutcn abgefange- 
nen SBaHon. ©it mcrbcn au§ ben copirtcn ©tcHen crfe^en, 
bafe 5prit)atpcrfomn, barunter grangofcn, Don ber S3er^ 
giinftigung, bie mir fiir bie Eorrefponbtng ber amcrifani= 
f(i|cn ©cfanbtfd^aft in Conbon ficmilligt, Scnntni^ criangt 
^dbtn unb bic[€ SStrgiinftigung bagu benu^en, urn eine 
l^eimlid^c Eorrcfponbcng mit Stnbern, baruntcr ^Jrangofcn, 
gu fiit)rcn. 2)icf€ 2lu3giig€ bcmcifen fcrner, ba§ man bon 
3^rem ®cfanbtfd^aft§fc!rctar, §errn §offman, (©icl^e 
SOBibtrlegung in 3lo. 113), ermartct, er merbt gu biefer brief- 
lid^en Eorrefponbeng fcine §anb bieten. Sd^ bertraue ba- 
rauf, bafe 6ure ©ycelleng bie SIKitglieber S^rer (Sefanbt:^ 
fd^aft mir!fam baran bert)inbern H>erben, ftd^ gu dnem S3er= 
fal^rcn l^rgugebcn, beffen ^ortfe^ung eS mir gur gebieteri^ 
fd^en ^flid^t mad^n miirbe, feinen SSrief mel^r burd^gulaf- 
fen, ber nid^t ba§ ©iegel bc§ ©taatSbepartementS tion 
SSafl^ington tragi. SDliiglid^feiten, mie biefer SSorfaH, f)aU 
ten bie SD^ilitSrbel^Srben babon ab, ^ijxt Eorrefponbeng 
fd^nell cypebiren gu laffen. 3)ie SIKilitarbcl^orben t^aben nur 
mit SQSiberftrtbtn baS gauge 2trrangement gugelaffen, benn 
fte ptten e§ borgegogen, S^ren Sepefd^enbeutel nid^t nad^ 
Conbon, fonbern bire!t nad^ SOBafl^ington gu fd^idfen; nun 
!ann t^ pafftren, ha% fte bie ?Jrage, ob e§ nid^t beffer fei, 

—314— 



io8. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 
(i) Versailles, January 15, 1871. 

Sir: — I beg to inclose extracts of three letters ad- 
dressed by persons residing in Paris to correspondents 
abroad. They are taken out of a balloon sent up in 
Paris and captured by our men. You will see from the 
copied passages that the facilities we have accorded to 
the correspondence of the American legation in London 
are known to private persons, some of them French, and 
made use of by them in order to carry on a clandestine 
correspondence with other people, some of them French. 
Those extracts further prove that Mr. Hoffman is ex- 
pected to lend a helping hand to an epistolary inter- 
course of that kind. I trust your excellency will ef- 
fectually prevent the members of your legation from 
lending themselves to the practice, the continuance of 
which would make it imperative for me not to allow any 
letters to pass, except those bearing the seal of the State 
Department of Washington. It is the possibility of oc- 
currences like these that makes the military authorities 
indisposed to favor a prompt expedition of your corre- 
spondence. Having reluctantly acceded to the whole 
arrangement, they would have preferred sending your 
dispatch bag not to London, but directly to Washington ; 
and now the question- may be raised by them of cutting 
off any correspondence between you and London. In 
that case, the best way, in my opinion, of obtaining a 
prompter expedition with the least inconvenience to 
you, would be to have the dispatch bags for you made 
up and sealed, not in London, but in Washington, and 
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aUt SSerbinbung gtoifd^cn 3f^ncn unb fionbon ab^n^^ntU 
ben, txfjtitn, ^n btefem ^aUt toaxt, mtimx Slnftd^t nadf), 
bag bcfte SDlitkl fiir ©tc, cine promptere ©ypebition mtt 
ben gertngften Unbequemltd^feiten gu eriangen, foIgenbeS: 
©ie laffen 3^ren 2)epefd^enbeutel nid^t in fionbon, fonbern 
in SOBafl^ington gured^tmad^en unb ftegein; unb ^l^re an 
©ie t>erfbntid^ abrefftrten ^Pribatbriefe laffen ©ie mit 
(abet nid^t i n) bem 2)et>efd^nbeutel gteid^geitig !ommen, 

fflitte, taffen ©ie mid^ toiffen, ob ein berattigcS Strrange^^ 
ment Jf^tien genel^m fein toiirbe* 

3fd^ berbleibe u. f» to* t), SBi^mardf. 



II. 

2Jlein §err! ^^ tjobt bie Sl^re, Surer ©yceHena ben 
au5 fionbon fiir ©ie angcfommenen Sepefd^nbeutel gu 
iiberfenben* ^n ©emaPeit be§ in S^rem Sriefe bom 15. 
b. 2Jl. auSgebriidtten 2Bunfd^§ l^abe id^ auf meine eigene 
Serantmortlid^feit S^ren SDepefd^nbeutel fofort nad^ fion- 
bon befBrberi 3nbem id^ bie§ tl^at, l^anbette id^ gegen ba§ 
bom ©eneralftab angenommene ^ringip, bafe aHe bcr=^ 
fd^Ioffenen ^afete unb SSriefe ein paar 2age t)ier liegen 
bleiben foHen, tfft jie meitergel^n, 3)en (Srunb gu biefer 
SKaferegel bilbet bie fflefiird^tung beg ©eneralftabg, bafe 
f elbft bie geloiffenl^aftefte fio^alitat .unb Std^tf am!eit feiteng 
beg berantmortlid^enEl^fg nid^t immer bie 5IJli}gIid^!cit aug^ 
fd^Iiefet, bafe bon geloiffentofen ^erfonen fflrieffd^aften un^ 
ter amtlid^r §iitte burd^gefd^Ieppt loerben. 

Dbfd^on id^ nun t)erfi5nlid^ geneigt bin, in alien © i e 
betreffenben fatten biefe fflefd^ranfung fallen gu laffen, fo 
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to send private letter addressed to you • personally to- 
gether with, but not inclosed in, the bag. 

Please let me know if such an arrangement would 
eventually suit you. 

I remain, with the highest consideration, your excel- 
lency's, &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States at Paris. 



(2) 

Sir : — I have the honor to transmit to your excellency 
the dispatch bag received from London. In accordance 
with the wish expressed in your letter of the 13th in- 
stant, I have, on my personal responsibility, immediately 
forwarded your dispatch bag to London. In so doing 
I acted against the principle adopted by the general 
staff, that no sealed packages or letters shall be allowed 
to pass through our lines in either direction without a 
stoppage of several days. The motive of this rule is the 
apprehension of the general staff that even the most 
scrupulous loyalty and attention on the part of the re- 
sponsible chief might not always exclude the possibility 
of missives being, by irresponsible parties, introduced 
into an official cover. 

However much I may, from personal considera- 
tion, I feel inclined to oppose this restriction in all cases 
where you are concerned, I cannot help perceiving that 
all my endeavors will be fruitless after the impression 
produced upon our general staff by the balloon letters 
which form the subject of another communication. 
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mufe \i) bod^ it\atxUn, bafe nad^ bem Sinbrudf, meld^en bic 
SBatton^^fflriefe auf unfern ©encralftab gemad^t l^akn, allc 
mctnc SBcmiil^ungen bcrgcbenS fein mcrben. 

^i) kbaure bal^t, fagen gu miiffen, bafe c§ aufeerl^alb 
meiner SIKad^t ftel^t, btn gegenmdrttgen ?Jatt fofortiger 
SSettcrkfi)rbcrung 3^tct ^oft al^ ^racebengfatt gu net)men- 

Sdf) i>crbkt6€ u. f, to. 



109. 

SScr, ©taakn ®cfanbter SOBajT^butne an ©taat^fchetar 

■^x]% 2Baf Kington: 

^ari§, la Sanuar 1871* 

9D?etn ^tr! ^n meiner 2)ej)cfd^ bom 19- $Robcmber 
fd^afete td^ ben au§ bem ©onttngent-^onb^ biefer (Sefanbt^ 
fd^aft gu gal^knben ffletrag fiir bte 2(u5ga6en, bte au§ unfe^ 
rer beutfd^en ©d^u^miffton entftel^en, auf ca, $1500, — ab== 
geftt)en bon ben $1500, bte ii) an met^rere gu unferer ®e^ 
fanbtfd^aft gel^brenbe ^Perfonen gu gal^kn borfd^Iug, Site 
id^ bte (Si}xt fjattt, S^nen jene SDepefd^ gu fd^retbcn, bad^te 
td^ ntd^t, bafe metne bieSbegiigltd^en ^Pfltd^ten l^eute nod^ an= 
bauern mitrben; nun ftnb fte abet nod^ gal^tretd^er gemorben 
unb !cin SKenfd^ !ann l^ute borau^fagen, h)te lange bag 
nod^ bauftn mtrb, 3^ 9^^ ^^ut« 2276 bebiirftigen Sent- 
fd^en §tlfe unb l^atte l^tergu bret ^erfonen eytra anguftel^ 
ten, meld^ ftd^ um bicfe fieute gu !ummern l^aben. Stufeer- 
bem ift bte ungel^eure ^retg==©tetgerung afieS beffen, maS 
mtr gu faufen l^aben, in ffletrad^t gu giel^n. 2^ ^^^ i* S3^ 
fiir eine Klafter i&olg mel^r aIg505DoIIar§ 
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I therefore regret to state that it is out of my power 
to establish the present instance of immediate transmis- 
sion as a precedent. 
I remain, &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States at Paris, 



109. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, January 16, 1871. 
Sir: — In my dispatch dated November 19, 1870, I 
estimated that the amount to be paid out of the con- 
tingent fund of this legation, as connected with the ex- 
penses entailed upon it by virtue of our protection to the 
subjects of the North-German Confederation, would not 
be likely to reach more than fifteen hundred dollars. 
That sum was independent of what I proposed should 
be paid to persons connected with the legation. At the 
time I had the honor of addressing you that dispatch, I 
supposed that my duties in that regard would have been 
ended before this time. Instead of that being the case, 
they have greatly increased, and no man can now ven- 
ture to predict how long they are likely to continue. 
I am to-day furnishing aid to tweniy-two hundred and 
seventy-six destitute Germans, and I have had to em- 
ploy three additional persons in my legation to perform 
the service necessary to look after these people. Be- 
sides, it is necessary to consider the vastly-enhanced 
prices of everything which we have to purchase, as inci- 
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3 a 1^ I c n miiffcn. 2^ann !ommt tin anfel^nltd^r Sctrag 
fiir 2)rofc6fcn=8cnufeung. ©tatt $1500 mcrben unfere 
9tu5t(abcn alfo $25<X), beg. mit b€n SSergiitungen an bte 
Scamtcn $40<X) bctragcn. 

3cf| ijabt bie (?f|re u. f. \v. g. 83. Sffiafl^burnc. 



IIO^ 
©raf Sismard an 2}cr. Staatcn ©cfanbtcn Sffiafl^burnc, 

93erfaiire§, 16. Sanuar 1871- 

5)}ein §err! Sorb STuguftug Softug Ijai mir 2lbfd^rtft' 
ctne» Sriefe» Don §crrn 2iffot, bcm frans'dfifd^cn Chargd 
(rArfaire? in fionbon, an ben britifdfien 2Jliniftcr bc§ 2Iu§' 
martigen, G?arl (3rant>illc, uberfanbt, luorin cr ftd^ iibcr 
bag „tion ben beutfd^en Sel^brben in ben offupirten Sl^eilen 
^^ranheid^g tierfolgte St)ftem, ©eifeein gu nel^men unb 
6itiiI6eamte gu Derl^aften", bef(i)!Dert» 5tbfd^rift jeneg S3ric- 
feg folgt anbet. 

2)afe mir ©eifeein nel^men, urn bie ^^reilaffuhg ber Don 
ben S^rangofen aU ©efangene beijanbelten b^utfd^en ^an- 
belgf(i)iffmannfd^aften gu ermirfen, — bafiir l^abe xd) bit 
©riinbe bereitg in einem SSriefe t)om 16. 9Jot)ember an bie 
SRegierung in 2ourg unb in meinen 2)epefd^en an @ure 
SyceHeng tiom 5. b. SUt. l^inreid^enb entmidfelt. 

Kitiilbeamte finb Derl^aftet unb einige baton nad^ 
Seutfd^Ianb gefd^idft morben (t^iB gur ^rogefjtrung, tijeilg 
urn in fid^erem ©emal^rfam gel^alten gu merben), meil jte 
§anblungen begangen l^aben, bie entmeber ber ©id^erl^eit 
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dents to the state of siege. For instance, I have had 
to pay at the rate of more than fifty dollars a cord for 
wood. There is besides quite an amount to pay for 
carriage hire. Instead, therefore, of three thou- 
sand dollards (including extra compensation) which I 
estimated, it may in the end reach four thousand. I 
have thought proper to thus call this matter to your at- 
tention, in order that you might bring it to the notice 
of Congress, provided you should deem it necessary. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



no. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January i6, 1871. 
Sir: — Lord Augustus Loftus has communicated to 
me a copy of a letter addressed to Earl Granville by Mr. 
Tissot, the French charge d'affaires at London, com- 
plaining of the system-, as he calls it, of the German au- 
thorities in the occupied parts of France, of taking host- 
ages and arresting persons belonging to the civil ser- 
vice. Copy of that letter you will find inclosed here- 
with. 

Concerning the hostages taken in order to procure 
the deliverance of the masters and crews of German 
merchantmen treated as prisoners of war by the French, 
I have fully explained the reasons of our conduct, both 
in a letter addressed to the government at Tours under 
date of the i6th of November last, and in my dispatch 
to your excellency of the Sth of this month. Civil of- 
ficials have been arrested and some of them sent to Ger- 

—321— 

21 



ber bcutfd^n Srup}>cn obcr ben ^ntercffen unfcrcr Dffupa- 
tton nad^tl^tltg toaxtn. 

2lu§ b€m SSricfc be§ ^xxn Siffot tx\tf)t x^, bafe cincr 
bcrfelbcn, ^xx ®axctan, JBriidfcn^ unb (^an^tnx^^nQt^ 
nkur, i)cr]^aftct miirbe, n>etl cr jtd^ geiptigcrt, fcinc ^nnU 
tion fortjufe^en, unb bafe cr bieg auf Drbre feincS fran- 
3i)ftfci^n SSorgefc^tcn gctl^an. SQBeit entfcrnt babon, ba§ 
SSerlangen nad^ fciner fjretlaffung ju red^tferttgcn, loirb 
burd^ jenen Umftanb gerabc ba§ ©^ftem, iibcr ba§ ftd^ iperr 
2iffot befd^mert, in erl^iJl^tem 3Ra%t gcred^tfcrtigt 2lu§ 
bcr gebrudftcn ©orrefponbens 5lapoIeon§ I. ift 3U erfcl^cn, 
n>eld^e ^rajiS bie fjranaofen, n>enn fte ?^tnbc§Ianb bcfcfet 
l^attcn, geioBl^nlid^ l^anbl^abtcn. 3d^ mbd^tc bic 5ftcgtcrung 
bet $RationaIcn SSertl^ibigung baran crinnern, bafe, gemafe 
jencr ^rajiS, ^xx ©arceau Ocfal^r liefe, erfd^offen ju iDets^ 
ben. 2lber e§ mag geniigen, bie 2lufmerffam!eit bet 5ftc^ 
gterung ber $RationaIen SSertl^ibigung barauf 3u lenfen: 

3m 3nternationaIen SRed^t ift etn ^rinjip begriinbet, 
iDonad^ ber Kriegfii^renbe, menn er iJeinbe^Ianb befe^t l^alt, 
bon ben 93eamten beg SanbeB ©el^orfam i>erlangen fann, 
bej. ersmingen barf; bie S3ern>eigerung beg Oel^orfamS fei^ 
ten§ eine§ fold^n 93eamten nimmt burd^ ben Sinmanb, er 
gel^ord^ ben SBefel^Ien be§ ^inbe§, nur einen erfd^merenben 
©l^arafter an. 

3d^ bitte ©ie, bie ®iite l^aben 3U moHen, cine 2lbfd^rift 
bicfeg JBriefeS i^rrn 3ule§ ^abre mitjutl^ilcn. 

3d^ benu^e biefe ©clegenl^it u. f. it). 

D. Si§mard(. 
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many, partly for trial, partly to be kept in safe custody, 
because they have acted in a matter prejudicial to the 
security of the German forces, or to the interest of our 
occupation. 

By the letter of Mr. Tissot I learn that one of them, 
Mr. Garceau, ingenieur des ponts et chaussees, arrested 
for having refused to continue his official functions, has 
done so in obedience to an order of his French superior. 
So far from justifying the demand of his release this 
circumstance affords an additional justification for the 
system complained of by Mr. Tissot. I might refer 
to the practice habitually observed by the French when 
occupying the territory of an enemy, which practice is 
amply and authentically detailed in the published cor- 
respondence of the Emperor Napoleon I. I might re- 
mind the Government of National Defense that, accord- 
ing to that practice, Mr. Garceau would run the risk of 
being shot. But it will suffice to call their attention to 
this principle well established in international law, that 
a belligerent while occupying the territory of the ad- 
versary may claim, and, if necessary, enforce obedience 
en the part of officials residing in that territory, and that 
the refusal of such an official to obey him would but 
be aggravated by the pretension of obeying orders issu- 
ing from the enemy. 

I beg you will be good enough to communicate a 

copy of the present letter to Mr. Jules Favre ; and I 
avail myself of this opportunity to renew to your ex- 
cellency the assurance of my highest consideration. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 
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111. 

®raf Si^mard an ben ©d^meiaerifd^n ©cfanbtcn Scrn 
in ^ari^: 

(Mntmort auf mo. 107.) 

93crfatire§, 17. 3anuar 1871. 

SUJcin i^err! ^i) l^attc bie ©l^re, ben bon ^ 1^ n e n, bcm 
©efanbtcn bet S3er. ©taaten unb mel^rcrcn 
el^cmalS in ^ari§ affrebitirtcn biplomatifd^en Slgenten un= 
terscid^neten Srief bom 13. b. SUt. ju empfangcn, in meld£)cm 
©ic, unter Serufung auf bie ^ringipien be§ Internationa^ 
len 5Red^t§, mid£) erfud^en, meinen ©influfe bei ben SUtilitar^ 
fceijbrben bal^in augguUben, bafe SUtaferegeln ergriffen miir= 
ben, meld^e e§ ben fianbeSangel^brigen bet Untergeid^neten 
ermoglid^en, fid^ unb il^r ©igentl^um mSl^renb bet Selage^ 
rung Don ^ari§ gu fd^u^en. 

3id^ fann leiber nid^t gugeben, bafe bie SReflamationen 
ber .^erren UntergeidEjner be§ SrtefeS im SSoIferred^t i^re 
Segriinbung finben. Unleugbar l^at ber in ber neuern ®t- 
fd^id)te Dereingelt bafte^nbe 3^aH, bafe bie §auptftabt eincg 
yanbe^ in eine ^Jeftung, unb bie Umgebung in ein ungel^eu^ 
re<o befeftigte^, faft brei SKillionen einfd^IiefeenbeS Eager 
umgemanbelt lourb^, fiir biefe SSemol^ner einen traurigen, 
fel^r bebauern^mertl^en Si^P^^^t^ gefd^affen. 3)ie aSerant^ 
iDortlid^feit fSIIt aber auf 2)iejenigen, bie au^ freier SOSal^I 
biefe ^auptftabt gu einer ??eftung unb gum ©d^Iad^tfelb ge= 
madf)t l^aben. Unter alien Umftanben foUten fieute, bie i^re 
SUol^nung in einer JJeftung auffd^Iagen unb au§ freien 
Stiidfen loa^renb be§ 5Eriege§ barin bleiben, auf bie Unan- 
ne()mlid^!eiten, bie barauS fiir fte erfolgen, borbereitet fetn* 
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III. 

Count de Bismarck-Schoenhanscn, chancellor of the 
North-Gernian Confederation^ at Versailles, to 
Mr. Kern, minister of the Szviss Confed- 
eration at Paris. 

(Answer to No. 107.) 
Versailles, January 17, 1871. 

Sir : — I have had the honor to receive the letter of the 
13th of this month, signed by you and the minister of 
the United States, as well as by several diplomatic 
agents formerly accredited to Paris, in which, invoking 
\.\XQ principles of the law of nations, you request mc to 
use my influence with the military authorities in order 
that such measures mav be taken as will enable the fel- 
low-countrymen of the signers of the letter to protect 
themselves and their property during the siege of Paris. 

I regret that it is impossible for ni€ to admit that the 
reclamations which the signers of the letter have done 
me the honor to address to me, find in the principles of 
international law the authority necessary to justify 
them. It is undeniable that the determination, standing 
alone in modern history, to transform the capital of a 
great country into a fortress, and to make a vast forti- 
fied camp of its environs, including nearly three millions 
of inhabitants, has created for those inhabitants a dis- 
tressing state of things which is much to be regretted. 
The responsibility falls exclusively upon those who have 
chosen to make of this capital a fortress and a battle 
field. Under all circumstances, those persons who have 
chosen their residence in a fortress, and continued of 
their own accord to reside there during the war, should 
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2)a ^arig btc mid^ttgfte fjeftung in 3fran!retd^ x\t, in 
meld^cr bcr ^f^inb feine §auptfraftc conccntrirt l^at, totld^t 
Don i^ren befcfttgtcn ^ofitionen au§ tnmitkn ber SeDblfc- 
rung btc bcutfd^cn 2trmcen burd^ 2lu§faH€ unb 2trttQcric:= 
feucr angretfen, fo giebt e§ feinen ©runb, marum btc bcut= 
fd^cn ©cncralc ben 2lngrtff auf btcfc bcfcfttgtc ^ofttton auf^ 
gckn foHtcn, obcr iDarunt fte tl^rc mtlttarifd^tn Opcratto== 
ncn in eincr SQBctfc Icttcn foHtcn, bic im SQBtbcrfprud^ mit 
tl^rem 3^^^^ tvaxt. 

^ij bin fo frci, an biefcr ©tcHc ©ic baran gu crinncrn, 
bafe unfrcrfcit^ ni(f)t§ untcrlaffcn murbe, urn ben fricbfcrti- 
gen, gu ncutralcn fianbern gcl^origcn Sct)bl!crung§t]^il bor 
ben tion ciner Selagcrung untrennbaren Unann€j^mlid^!ci== 
ten unb ©cfal^rcn gu bcmal^rem 2lm 26. ©eptcmbcr l^at bcr 
©taat^fefrctar i^err t). %^xk an bic in Scrlin aftrebitirtcn 
©cfanbtcn ein bic§begiiglid^§ ©ircular gerid^tet, unb id^ 
l^afce mcincrfcitS in einem unternt 10. Ottober an ©e. 
©yccHcns ben papftlid^n 3luntiu§ unb anbere nod^ in ^ari^ 
befinblid^c biplomatifd^e Slgentcn gerid^teten ©d^reiben gc- 
fagt, bafe bic Semol^ner bon ^ari§ fortan bie 3^oIgen bcr 
militdrifd^en Dpcrationen gu tragen l^aben iDcrben. ©in 
gmciteg gircitlar, t)ont 4. Ottober batirt, berfud^t bic ^oI= 
gen gu geigen, iDcId^ bie blirgerlid^c 93et>oI!erung t)on ^ari§ 
treffen merben, menu bcr S08iberftanb bi§ auf § Slcufecrftc 
tierlangert miirbc. Unterm 29. Dftober tl^eilte idE| ben 3"- 
^ali biefeS KircuIarS bem ©cfanbten ber SSer. ©taaten bon 
2(meri!a in ^arig, §errn S08af]^burne, mit, unb bat il^n 
gIeidE)geitig, e§ ben SUJitgliebern be§ biplomatifd^en ©orp§ 
mitgutl^eilen. 3^ne§ ©ircular fd^Iiefet bamit, ba^ e§ an 
SQSarnungcn unb SRatl^fd^Iagen, bie belagertc ©tabt gu Dcr^^ 
lajfen, ben Untertl^anen ber ncutralcn SUJad^tc nid^t gcfel^It 
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have been prepared for the inconveniences which have 
ensued. 

Paris being the most important fortress in France, in 
which the enemy has concentrated his principal forces, 
which, from their fortified positions in the midst of the 
population, constantly attack the German armies by 
their sorties and by the fire of their artillery, no good 
reason can be alleged why the German generals should 
give up the attack upon this fortified position, or con- 
duct their' military operations in a manner which would 
be in contradiction with the object they have in view. 

I take the liberty to recall to you, in this place, that 
on our side nothing has been neglected to preserve the 
peaceful proportion of the population belonging to neu- 
tral countries from the inconveniences and the dangers 
inseparable from a siege. On the 26th of September 
last, the secretary of state, Mr. de Thile, addressed a 
circular upon the subject to the ministers accredited to 
Berlin, and I stated for my part, in a letter bearing date 
October loth last, addressed to his excellency the Papal 
nuncio, and other diplomatic agents still residing at 
Paris, that the inhabitants would henceforth have to 
bear the effects of military operations. A second cir- 
cular, dated October 4th last, attempted to show the 
consequences which must result to the civil population 
of Paris from a resistance prolonged to extremities. 
On the 29th of the same month the contents of this cir- 
cular were communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same 
time to communicate it to the members of the diplomatic 
corps. It results, from what precedes, that warnings 
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^ai, o6f(f)on btcfe SOBarnungcn, btc bcm §umamtat§gcfu]^I 
unb bcr 3flud[ftd^t cntfprangen, bie tvxx Surgern befreunbcter 
yiattonen angcbctl^n laffen moHten, ebcnfomentg mic btc 
Don un§ gegebcne ©riaubntfe, unfcre Stmcn gu pafftrcn, 
burd^ bie ^rinsipten be§ ^nternationalcn 3fle(f)t§ tyoxQt^ 
fd^rteben fmb. 

5JZod^ memger crforbern btc ancrtanntcn Ufanccn unb 
^rtngtptctt bc§ S3i)Ifctrc(f)tg, bafe bet SScIagcret bettt S3cla= 
gcttcn t)on ben mtIttartfdE|cn Dpetattoncn, bk cr tm S5cr= 
lauf ber Sclagcrung su untcrnel^mcn fiir notl^tg ijali, t)or= 
gangtge 9lott3 gufommen laffc; bte§ l^abc xij ijxn^xi^ilxij beg 
SombarbcmcntS fd^on in cincm Sticfe tiom 26, (September 
an §crrn '^nk^ ^Jatire auSgcfiil^rt, 

6§ mar tiorau^gufcl^en, bafe ba§ SSombarbcment t)on 
^ari§ ftattfinbcn mufe, menu bcr SQSibcrftanb ticrlangcrt 
mirb; man l^dtte ftd^ alfo bcmgcmafe tiorfcl^n foKcn. 

Obfd^on battel cin 93eifptcl bon ciner befeftigten ©tabt 
Don [old^cr Scbcutung, btc cin fo ungcl^urcS SriegS^ unb 
SQSaffcnmatcrial in il^rcn SUJauern bcl^crbergt, nid)t gc!annt 
ijai, fd^reibt er bod) liber biefcn ©cgcnftanb: 

„Sinc ©tabt burd^ Sombcn unb StrtiHcricfcuer ^tx^ 
ftbrcn, ift cin aufecrfteS 2JlittcI, gu bcm man nid^t ol^ne gc^ 
mid^tige ©riinbe fd^reiten barf. 5tber e§ ift nad^ bcm Krieg§= 
gefcfecn geftattet, menu man auf anbcre SQBcifc einen mid^ti^ 
gen ^lafe, Don bcm ber Sricg^crfolg abpngt ober ber gur 
9JicbcrIagc fU^ren !ann, nidE)t fd^mSd^cn fann." 

^m Dorlicgenbcn ^aUt ift c§ um fo ungcrcd£)tfertigtcr, 
einen ©inloanb gcgen bie Sclagerung Don ^arig'gu crl^cbcn, 
aU c§ ja Ubtrl^aupt gar nid^t unfcre 2(bftd^t ift, bie ©tabt 
gu gcrftoren (obfd^on mir, nad^ SSattcI, e§ tl^un biirftcn), 
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and recommendations to leave the besieged city have not 
been wanting to the subjects of the neutral powers, al- 
though these warnings, inspired by a sentiment of hu- 
manity and by the consideration which we desire to 
show towards citizens belonging to friendly nations, are 
as little prescribed by the principles of international law 
as the permissions which were granted to pass our lines. 

The recognized usages and principles of the law of 
nations require still less that the besieger should notify 
the besieged of the military operations which he thinks 
it necessary to undertake in the course of the siege, as 
I have already had the honor to state as regards the 
bombardment, in a letter addressed to Mr. Jules Favre 
on the 26th of September last. 

It was evident that the bombardment of Paris must 
take place if resistance was prolonged, and it was there- 
fore to be looked for. 

Although an example of a fortified city of such im- 
portance and inclosing within its walls armies and ma- 
terial of war so numerous and abundant, was unknown 
to Vattel, he says upon this subject : 

''To destroy a city by shells and hot shot is an ex- 
tremity which must not be resorted to without very 
strong reasons. But it is authorized, however, by the 
laws of war, when it is impossible to reduce otherwise 
an important place, upon which may depend the success 
of the war, or which may serve to inflict dangerous 
blows." 

In the present case it would be the more unjustifiable 
to raise an objection against the siege of Paris, inas- 
much as our intention is not at all to destroy the city, 



1 imbtm init Hf betddsu e-ennil^smrjM!. hi 2)tr bit fran- 
|5n^(fee annff ibzt %ngw^t zzir tif Jeunibcii twrfecrciift 
unb nx fctc i&T lu:^ ^fl^ Sncrrn cl^ 3^tl]u6t^pla| bient, 
unfiaUbct lu moifetn. 3<6 tin ^(blu^ild) to mi. Sic unb 
Vie znbtitn j&ertfn lln:et3ci(6iifi bts Srirfc* toom IS. be. 
batcn ^u crinntm, bj^ cs lu^i monau Icna noifi ben crlaf- 
fenen JBarnungfn btnjenigcn Sttcutialen. bit baruin nacb^ 
Qffuc^, genattet tt?ar, unteic Sinit ^n pamxtn, roeim fie bic 
not^igen 5palTf unb 3^ntificining§'(?ertificate bffafecn, 
unb bafe bis pm ^tigen 2agc unferc SorDoftcn bfn SRit- 
gliebftn besf biblomatifcfttn (Eorbs unb bfien ^erfonal, fo^ 
jpie ben biplomatifc^n ?(genten ben gur Weife not^igen &t^ 
leitfc^in gur Serfiigung fteflen. Side ber iperren Unter== 
^tidftitx finb fc^on toor SWonaten benac^ric^tigt morben, bafe 
fie unfere Cinien paffiren fonnen, unb fatten feit lange bic 
(?rlau6nife i^rer refp. JRegierungen, ^ari§ gu toerlaffen. 
^nnbtxit toon Canbesange^brigen ber neutralen 3Mi^tt, 
beren Sertreter fic^ im Sntctefj'e i^ret SanbSlcute an un§ 
gemanbt, finb in S^nlic^er Sage. Sffiit fcnnen bic ©riinbe, 
bie fie t)eranlafet l^aben, toon jener (Stlaubnife, bie fie feit 
lange fatten, fetnen ©ebraud^ ju madden, nid^t genau. Slber 
n>enn bie ^riDatmitt^eilungen, bie mir etl^alten, tid^tig jinb, 
fo wax eS bie frangoftfd^ Sel^orbe, ipeld^e fid^ ber Slbreife 
ber Setreffenben unb fogar ber biplomatifd^en SSertreter 
tpiberfefete. 3fP ^^^f^ Slad^rid^t rid^ttg, fo f bnnen mir benen, 
bie fic^ befdf|h>eren, bafe fte gegen il^ren SQSiKen in ^ari§ blei= 
btn muftten, nur empfel^Ien, il^re Sefd^merben unb ^rotefte 
an bie SUertreter ber je^tgen 2Radf|t in ^ranfreidEi gu rid^ten. 
Unter alien Umftanben fiil^Ic id^ mid^, nad^ bcm maS id^ 
oben angefiil^rt, bered^ttgt, bic in bem Sriefe bom 13. auf^^ 
geftente SSel^duptung, bag bie fianbSleute ber Untergeid^ncr 
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(which would, however, be permissible, according to 
the principle laid down by Vattel), but to render un- 
tenable the central and fortified position where the 
l^Yench army prepares its attacks upon the German 
troops, and which serves them for a place of refuge af- 
ter such attacks. I take the liberty finally to remind you, 
sir, as well as the other signers of the letter of the 13th 
instant, that after the warnings had been given, which 
I have recalled to your recollections, it was nevertheless 
permitted during the whole months to those neutrals 
who made the request, to pass our lines without other re- 
striction than their identity and their nationality should 
be certified, and that to this day our avant-postes place 
at the disposition of the members of the corps diplo- 
matic, and of those persons whose presence is required 
by their governments or by their diplomatic agents, the 
safe conduct necessary for them to pursue their journey. 
Many of the signers of the letter of January 13th instant 
were notified some months since that they could pass 
our lines, and they have for a long time had the authori- 
zation of their respective governments to leave Paris. 
Hundreds of subjects of the neutral powers, whose rep- 
resentatives have addressed to us the same requests in 
their favor, are in a similar position. We have no au- 
thentic knowledge of the reasons which have prevented 
them from availing themselves of a permission which 
they have had for a long time ; but if private communi- 
cations are to be believed, it is the French authorities 
who have opposed their departure, and even that of the 
diplomatic representatives. If this information is cor- 
rect, we can only recommend to those who «>^'» « 
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ftd^ bor bcr ©cfal^r ntd^t guriidfatcl^n fonntcn „infoIgc bcr 
t)on ben Kriegfiil^renbcn il^rcr Slbrctfc entgcgengcfc^tcn 
©d^lDtcrigfettcn" — guriidfjulxietfcn. 

SQBtr iDoHen fclfift l^utc noij W ben 3KttgIiebcrn bc§ 
btpIomattfdE|cn ©orp§ bcmtHigtc Sriaubmfe, unfere fitntcn 
3U pafftren, aufredfit erl^alten, ba mtt bte§ al§ einc fd^Itd^t 
intcrnattonalc ^oflidfifett l^altcn — mk fd^micrtg unb fdE|ab= 
Itd^ e§ aud^ fiir unfcre militarifd^n Dpcrationen bet bem gc= 
genmatttgen Selagctung§auftanb fetn mag. SBag abcr il^rc 
Sal^Iretd^en Sanbglcutc anbetrifft, fo bebaure id), fagen au 
miiffen, bafe tl^nen nur burd^ bie Ucbctgabc Don ^ari§ ge= 
l^olfen mcrbcn fann. 

©elbft iDcnn c§ bom militattfd^cn @eftd^t§pun!te au§ 
aulafftg marc, bic 2(bretfe cincS t)kttct(f)t 50,000 SKann adti^ 
Icnben SSeboIferungStl^tlS au§ ^artg gu organiftrcn, mtt 
il^rcn ^amiltcn unb il^rcm Stgentl^um, f)'dikn mir mebcr 
SSorrat)^ genug, um ftc 3U i)erpflcgcn, nod^ bic SKtttcI gu 
titter SQSetkrbefi5rbetung iibcr bit Don ben ^Jrangofen tior 
bcr ©tnfd^Itcfeung bon ^ari§ raftrte unb aUcr iotlfgquellcn 
beraubte 3one. S08ir finben un§ in bcr traurigcn Sage bcr 
UnmSglid^tcit, militarifd^€ Dperationen bem SUtitkib, WtU 
d^e§ bie Seibcn ber ©it>iIbct)oIfcrung bon ^ari§ un§ ein= 
flijfeen, unterguorbncn. Unfer SSerl^alten ift ein Don ben (5r = 
forberniffen be§ SriegeS unb Don ber ^flid^t, unfcre 2rup= 
pen gegen neue 2(ngriffe ber feinblid^n 2(rmee gu fd^u^en, 
ftreng Dorgefd^riebeneS. ^ai} unferer gemijfenl^aften Seob^^ 
adE)tung ber ©enfer KonDention, Don ber mir unter ben 
[d^mierigften Umftanbcn 93emeife gegeben l^aben, miirbe e§ 
iiberf liif ftg fein, gu Derftd^ern, bafe bie beutfdEie 2lrtiHeric 
nidE)t abftd^tlidEi il^r ^feuer auf ©ebaube, bie Don |Jrauen,Sin- 
bem unb Sranfen bctool^nt ftnb, rid^tet. ^nfolg^ cben bic* 
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pelled against their will to remain in Paris to address 
their complaints and their protestations to the represen- 
. tatives of the existing power. Under all circumstances, 
I feel authorized, after what I have stated, not to admit, 
as far as the German authorities are concerned, the as- 
sertion contained in the letter of January 13th instant, 
''that the countrymen of the signers have been prevent- 
ed from withdrawing themselves from danger by the 
difficulties opposed to their departure by the belliger- 
ents'' 

. We will even maintain, at this day, the permission ac- 
corded to the members of the diplomatic corps to pass 
our lines, considering this to be a duty of international 
courtesy, however difficult and injurious it may be to 
our military operations in the present state of the siege. 
As regards their numerous countrymen, I regret that 
I connot, at the present day, see any mode, other than 
the surrender of Paris, for them to withdraw themselves 
from the dangers inseparable from the siege of a fort- 
ress. 

If it were admissible in a military point of view to 
organize the departure from Paris of a portion of the 
population, which may readily be estimated at 50,000 
men, with their families and their property, we should 
not have the supplies to feed them, or be able to pro- 
vide for their transportation the means which would be 
necessary to enable them to cross the zone which the 
French authorities caused to be abandoned and stripped 
of all its resources before the investment of the city. 
We find ourselves in the sad condition of entire inability 
to subordinate military operations to the sympath'**" 
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fcr SRatut ber SScfcftigungen tion ^arig unb bet Sntfcr^ 
nung, in bet unfcre Sattcricn \itf)tn, ift eg fiir unS ebenfo 
fd^miertg, ©ebaube, bie iDir gem fd^onen miid^ten, bor ©d^a^ 
ben 3U belDal^ren, iDte 3U tjerl^inbern, bafe ©btlperfonen, bie 
bet jeber Selagerung 3U bebauern fmb, t^crmunbct merben, 
SQBenn biefe fd^meralidien 3^f5tte, bie mir aufrid^tig bebau^ 
em, in ^arig in grffeerem SUiaMtcibc aB in anberen belager^ 
ten ^ftuhgen borlommen, fo ift nur bcr ©d^Iufe 3U iit^tn, 
ba§ ^arig nid^t pttc fjeftung merben foUen, ober ba^ e§ 
bie SSertl^eibigung nid^t iibcr eine gemijfe ^eriobe l^inauS 
ptte ijerlSngem foUen, S^ teinem ^aUt !ann man einem 
SSoIle, nad^bem eg ben ^rieg gcgen feinen Slad^bam erllSrt 
f)at, geftatten, ber Uebergabe feiner §auptfeftung baburd^ 
gu entgel^en, bafe e§ mit bcr giitigen SRUdfftd^tnal^me beg 
3^einbeg auf bie fd^ulblofe auglSnbifd^ SeDblferung red^net, 
ober auf bie §ofpitaIer, bie inncrl^alb "ber fjeftung ftnb, in 
beren 2JZitte bie feinblid^n Sruppen ©d^ufe fud^n unb mo 
biefelben, nad^ il^rcn 2tngriffen, miebcr neue untcr bem 
©d^u^ biefer §ofpitaIer borbcreiten tbnnem 

^i) bitte ©ie, mein §err, bie fjreunblid^tcit 3U l^aben, 
meine Stntioort 3ur ^enntnife ber Unter3etd^ner beg Sricfcg 
Dom 13, b, SUi, 3U bringcn unb bie erneute SSerfid^etung 
meiner ^od^ad^tung cntgcgengunel^men, 

t>. Sigmard. 
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with which the sufferings of the civil population of 
Paris inspire us. Our line of conduct is rigorously pre- 
scribed by the necessities of war, and by the duty of 
guarding our troops against new attacks by the enemy'^ 
army. After our conscientious observance of the con- 
vention of Geneva, which we have given proof of under 
the most difficult circumstances, it would be superfluous 
to give the assurance that the German artillery does not 
direct its fire intentionally upon buildings occupied by 
women, children, and sick persons. In consequence 
of the very nature of the fortifications of Paris, and of 
the distance at which our batteries are still placed, it is 
as difficult for us to prevent damage by accident to 
buildings which we would desire to spare as to prevent 
wounds from being inflicted upon the civil population, 
which are to be deplored in every siege. If these pain- 
ful accidents, which we sincerely regret, occur in 
Paris on a larger scale than in other besieged 
fortresses, we must conclude that either it should 
not have been converted into a fortress, or that it should 
not have prolonged its defense beyond a certain period. 
In no case can it be permitted to any people, after hav- 
ing declared war against its neighbors, to preserve its 
principal fortress from surrender by invoking the kind 
consideration of the enemy for the inoffensive popula- 
tion, for the foreigners who dwell in the fortress, or for 
the hospitals which may be there, in the midst of which 
its troops seek shelter, and where, after each of their at- 
tacks, they are enabled to prepare others under the 
shelter of these hospitals. 

I beg you, sir, to have the kindness to bring my reply 
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112. 
®raf SSiSmard an SScr. ©taaten ©cfanbten SQBafl^bucnc: 

aScrfatHtg, 19. ^anuar 1871- 

2JZein §crr! ^i) ijait l)on ber SUitlitarbcl^iirlx cine 
2JJitt]^etIung crl^alkn, ba§ bte Don ber fran5i5fifd^cn 2lrtil^ 
Icrk am 21. ©egcmbcr nad^ ber ©tabt ©(^Drc§ ge= 
fd^Icuberten ^rojeltile tiorauggmeife auf ba§ §o[pitaI unb 
auf bag i)on ben Sarml^rsigen ©d^meftern belDol^nte ^omU 
nifaner^^Iofter gefaHen fmb — in benen beiben beutfd^e 
SScrmunbete unb ^ranle bel^rbcrgt mcrben unb auf bcnen 
bie tJI^gg^ ntit bem rotl^n Kreuge tDtijt 2)ie 2o!aIitatcn 
Don ©^Dreg fmb in ^ari^ mol^Ibetannt unb bie 2)iftang 
bicfer ^ofpitaler Don bem ©tanb ber frangbfifd^en SSatte^ 
rien ift nid^t fo grofe, bafe man bie ©ebaube nid^t l^rauger- 
lennen foUtc; bie 2)iftans ift in jebcm fJaHc biel geringer 
aU bie unferer SSattericn bon ber ©tabt ^arig. 6§ ift 
balder unglaublid^, bafe fid^ ba§ nid^t bcrmciben licfee. 3<^ 
proteftire gegen biefe SSerlefeung ber (Senfcr Eonbcntion unb 
bitte ©ie frcunblid^ft, biefen Srief §errn ^ulcg 3^abrc mit^ 
autl^eilen. 

©enel^migen ©ie u. f. m. D. SSi^mardf. 
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to the knowledge of the signers of the letter of January 
13th instant, and to receive the renewed assurance of 
my high consideration. 

V. BISMARCK. 



112. 

. Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January 19, 1871. 

Sir: — I have received a communication from the 
military authorities, stating that the projectiles thrown 
by the French artillery bearing upon the city of Sevres 
on the 2 1 St of December fell, by preference, upon the 
hospital of the city, and the convent of the Dominicans, 
occupied by the Sisters of Charity, both appropriated 
for the accommodation of the German wounded and 
sick, and surmounted by the flag with the red cross. 
The localities of Sevres are well known at Paris, and the 
distance of these hospitals from the site of the French 
batteries permits them- to be distinguished, and in any 
event is much less than that of our batteries from the 
city of Paris. It is, therefore, innpossible to believe 
that it is by inadvertence. I protest against this vio- 
lation of the Geneva convention, and I beg you to kind- 
ly communicate this letter to Mr. Jules Favre. 

Please accept, sir, the assurance of my most dis- 
tinguished consideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 
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113, 

S3cr, ©taatcn ©cfanbtcr SOBaf^urnc an ©rafcn ^\^^ 

maid: 

(5tntn}ort auf $Ro. 108 1.) 

^ari§, 19. ^auuar. 

SUiein §€rr! ^i) bcel^re mxi), ben 6mpfang S^rcr amci 
Sricfc bom 15. b. 9JZ. 3U bcfd^etntgcn, bte fid^ auf bic S3e== 
fi}rbcrung ber 2)epefd^nbcutcl ber S3«r. ©taatcn bon unb 
nad^ ^arig bcgkl^en. @tncm bicfer Sriefe lagcn 2tu§3ugc 
au§ S3ricftn bet, Irtld^c Don in ^ari§ mol^nenben ^crfonen 
mittcB Sallon^, bic bon 3^ren Seuten gcfangcn morben 
fmb, nadj aufeen gefd^idt fein foHcn. 

Dl^nc 3^^if^I P^^ ^'^ Sorrefponbeng'QcIegenl^ctten ber 
SScr. ©taaten:=@e[anbtfd^aft in ^arig gur Kenntnt^ bon 
Seuten in fionbon ober fonftlDO gelangt, meld^ nun glaub= 
ten, fie Ibnnten biefe ©elegenl^it mipraud^n; um tl^ren 
SSorfa^ au^gufiil^ren, l^aben jene Seute bcrfud^t, etnen un= 
bcrantlnortltd^cn ©ebraud^ bon btefcr ©efanbtfd^aft gu 
madden. SStele Sriefc l^aben ben SQ3eg in unfere ©efanbt- 
fd^aft gefunben; biele fmb burd^ 6ure gjcellens gefd^idt 
iDorben, anberc burd^ ©raf ©olmg, unb anbere burd^ ©raf 
§afefelbt. 2)a biefe Sriefe, mie id^ glaubte, burd^ ^f^xt 
§anbc gingen, fo nal^m id^ an, ba^ fie nid^tg SScrfdnglid^eS, 
entl^ielten, fiir bcibe triegfUl^renbc %f)txk nid^tg Sompromit^^ 
tirenbeg; id^ liefe bather aUc ol^ne meitere ^riifung an il^re 
Stbreffe eypebiren. 

Untcr ben (in meinen, aug Sonbon lommenben 2)epe= 
fd^nbeuteln befinblid^n) S3riefen marcn einige an 2anb§s 
leute bon mir in ^ari§ abrefprt. 2) i e f e iburben bon mir 
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113. 

(Answer to No. io8.) 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, January 19, 1871. 

Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
of your two letters, both under date of the 15th instant, 
relating to matters connected with the transmission of 
the United States dispatch bag to and from this city. 
One of those letters incloses extracts from those letters 
said to have been addressed by persons residing in Paris 
to correspondents abroad, such letters having been sent 
out in a l)alloon which was captured by your men. 

There is no doubt but the facilities for correspondence 
which the legation of the United States at Paris has had 
are known in London and elsewhere, and that certain 
persons have sought to abuse those facilities, and in 
order to accomplish their purposes, have attempted to 
make an ufiwarrantable use of this legation. A good 
many letters have found their way to our legation here. 
Many have been sent by your excellency, some by Count 
Scjlms, and some by Count d'Hatzfeldt. These letters 
having, as I have assumed, passed through your hands, 
I considered that I had sufficient guarantee that they 
contained nothing compromising to either belligerent, 
and I caused them all to be delivered to the parties to 
whom they were addressed, without examination. 

Of the letters that have found their way into my 
dispatch bag, coming from London, some were ad- 
dressed to my compatriots who have been detained in 
Paris. Such letters, after having been examined and 
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gepriift unb, al§ id^ fanb, bafe fie leincrlet mtlitarifd^n obcr 
polittfd^n ^nfjali l^atten, ben Stbrejfaten auggcliefert. 

9Iufecrbcm gelangttn einige Sriefe an mid^, bte ^Wax 
nid^t an 9Imert!aner, aber aud^ nid^t an fjransofen abrcf^ 
firt marcn; aud^ bkfe Sriefe Ucfe id^ unterfudE|cn unb bann, 
nad^bem il^r ^n^alt aU ntd^tpolitifd^ ftd^ crlDtefen, ablicfcrn. 

yinx ctma in [ed^§ 3^aIIen tjaU idj einige furgc 5Roten 
an ^^rangofen, bie mir \tt}x gut betannt maren, abgcliefert, 
aber aud^ nur nad^ gang gemijfenl^after Unterfud^ung unb 
bem S3efunbt, ha% nid^tg aB 3^amilten'91ngelegcn]^cttcn ba== 
tin ftanbcn, 

fjerner lann ii) [agen, ba§ id^ unter ben biefen !Ieinen 
Sritfen, bie id^ in meinem S)epe[d^nbeutel erl^ielt, tion gel^n 
Sriefen neun n i d^ t abliefern liefe, ba id^ annal^m, ba§ ©ie 
nid^t cint)€rftanbcn bamit mSren, bafe mtin 2)epcfd^enbeutel 
biefen '^nijali befbrbern follte^ ^i) ijobt balder gu crflaren: 
ba^ id^ au^ meiner @ef anbtfd^aft ! c i n e n im Skpcfd^en- 
beutel trl^altenen Sricf, ber irgcnb cine militSrifd^e ober 
politifd^e 2tnfpielung tnttjitlt, ober irgenb etmaS, n)a§ fUr 
einen ber beiben ^riegfiil^renben i)on SRad^tl^eil fein fBnnte, 
l^erauggelajfen ijabt; unb id^ eriaube mir ferner gu fagen, 
bafe id^ ebenfo ben S^^^U meineS abgel^nben 2)epefd^n^ 
beuteB bemad^te, 

^i) fenbe S^nen — in SSerbinbung l^iermit — ein Kou^ 
Dert, in bem mel^rere, an i>erfd^iebene ^erfonen in ^ari§ 
abreffirte Sriefe liegen, bie ©ie mir mit bem le^ten ^arla^ 
mentar gefanbt l^aben- 3<^ ^^ife t>on biefen ^erfonen 
nid^tS unb meife teinen ©runb, marum id^ biefe S3riefe ah^ 
liefern foil. 5tu§ biefem ©runbe l^abe id^ bie ©l^re, ^l^nen 
biefe Sriefe gu retourniren, 

2)a ©ie meinen, bie 2tu§giige au§ ben SaHon-Sriefen 
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found to con-tain no allusion to military or political mat- 
ters, have been delivered. 

A very few letters have come to me addressed to peo- 
ple of nationalities other than French, and after examin- 
ing them and finding that they contained no allusion to 
military events, I caused them also to be delivered. 
Perhaps in half a dozen cases I have delivered some 
very brief notes to French people well known to me, but 
only after the most scrupulous examination which 
showed them to contain absolutely nothing but reference 
to family matters. And I may say that nine out of ten 
of the small number of letters I have received through 
my dispatch bag have not been delivered by me at all, 
as I considered that it was not in accotdance with your 
understanding of what the bag might contain. I have 
Ic remark, therefore, that no letters, received through 
my dispatch bag from London, have ever gone out of 
this legation which contained anything in regard to 
military or political events, or containing anything in the 
least degree compromising to either of the belligerents ; 
and I beg to say further, that I have equally guarded 
the contents of my outgoing bag. 

In this connection permit me to observe that you will 
find inclosed herewith an envelope, containing certain 
letters addressed to persons in Paris, and which you sent 
me by the last parlementaire. I know nothing of these 
persons, and I know no reason why I should deliver 
the letters. I therefore have the honor to return them 
to you. 

As you suggest that the extracts of the balloon letters 
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Utvtx\tn, bafe man l)on 6oL Hoffmann, ©ctretar bkfcr &t^ 
fanbt[(i|aft, erlDarte, cr Irtrbe l^tlfreid^ §^nb gu bicfer 
fflrtef==6orrc[ponb€ng Iciften, fo bin xdj toon bemfelbcn gur 
grtlSrung autorifirt, bafe er fetnc ^bec l^abc, met bte ficute 
fcin mogcn, mcld^ biefc bctben Sriefe gcfd^rtebcn ^aben, 
in btnen fein SRamc Dortommt; tr beftr^ikt in ber cntfd^te=: 
bcnftcn SQBcife, bafe bie Sricffd^reiber autorifirt fcien, fet- 
nen 5Ramtn irgenbmic gu bcnufecn. 

^infid^tlid^ ber anbern ^artei, fjrau gl^anboc, etner 
9Imcrilanerin, bit §err Hoffmann in grofecm 6Ienb in. 
Sriijfel angetroffcn, fagt er: er fjabt ber 3)ame gcftattet, 
il^m SUiittl^eilung gu madden, mic eg il^r unb il^ren podfen- 
!ran!en Sinbern gel^e; aber er al^nte nid^t, bafe man biefen 
5ttt ber fjrcunblid^tcit bagu benufeen miirbe, um an eincn 
§errn, Don bem cr nie geprt f^ai, cinen Srief cingufd^mug=: 
gcln. 3<^ ^^ilc mid^ l^ier gu ertldren, bafe ©oL Hoffmann 
cin §err tion burd^aug unglDeifcIl^after Soijalitdt unb Qfjxt 
ift, cin 3Jlann, ber feine Dblicgenl^eiten unb ^flid^ten fel^r 
genau !ennt unb fte Sufeerft ftreng beobad^tet. — 5<^ l^abe 
Icine 3bce, iDer ber Srieffd^rciber ift, ber baDon fprid^t, bafe 
er „burd^ SSermittlung be§ §errn SQBafl^burne" 5JJad^rid^ten 
empfangt, aber irf| luei^, bafe er nie bie Sered^tigung bon 
mir bclommen, meincn Seamen in fold^er SQBeifc gu gc:= 
braud^n, unb bafe er fid^ l^ieburd^ einer grofeen g^red^l^eit 
unb eineg argen S3crbredE|en§ fd^ulbig gemad^t ^at 

Sd^-erlaube mir, Surer (SjceHcng fiir S^re prompte ^t^ 
fbrberung meineS 2)cpefd^enbeutcl§ nad^ Conbon, gema§ 
meinem SQBunfd^e Dom 13. b. 3R., gu banlen. 

SQBag ben SSorfd^Iag 6urer gjceHeng anbctrifft, mcinen 
5)epefd^enbeutel nid^t in Conbon iJffncn gu laffen, fonbcrn 
birett nad^ SQBafl^ington gu [d^idfen, fo mufe id^ bemertcn, 

—342— 



prove that Colonel Hoflfman was expected to lend a 
helping hand to the epistolary correspondence, I am 
authorized by him to state that he has no idea of the 
parties who wrote two of the letters in which his name 
has been used, and he denies in the most emphatic man- 
ner that they could have been authorized to use his name 
in any way. As to the other party, Mrs. Chandor, an 
American lady, whom he says he found in great distress 
on account of the sickness of her children with the 
small-pox, in Brussels, he consented to have information 
sent to him in regard to them. He had no conception 
that this act of pure kindness would be taken advantage 
of to get in a letter to a gentleman therein named, whom 
he had never heard of. I make haste to speak of 
Colonel Hoffman as a gentleman of the most unques- 
tioned loyalty and honor^ a man who thoroughly appre- 
ciates his duties and obligations, and holds to a most 
rigorous observance of them. I have no idea who the 
writer of the letters is who speaks of receiving news 
by the '^intermediary of Mr. Washburne," but I do 
know that he never had any authority from me to use 
my name in that way, and in doing so was guilty of a 
gross imixirtinence and a gross outrage. 

I ])cg to thank your excellency for your prompt trans- 
mission of my bag to London, in accordance with the 
request of my letters of the 13th instant. 

In relation to the suggestion which your excellency 
makes, that my dispatch bag shall be sent directly to 
Washington, not to be opened in London, I hav^ to 
state that such an arrangement would deprive me of 
communicating with the United States legation in I^ 
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ba§ ctn fold^eg Slrrangemcnt mtd^ bcr SScrbtnbung mtt bcr 
Set* ©taaten ©efanbtfd^aft in Conbon bctauben iDiirbe unb 
bcr burd^ bic fionboncr ©cfanbtfd^aft nbtl^igcnfaHS unter^ 
l^altcnen ^abelbcrbinbung mit "btr Jftcgterung in 2Baf]^tng:s 
ton, Unb iDcnn mdnc 2)tpefd^cn au^ SQBafl^ington bireft 
an mxi) (unb ntd^t iiber fionbon) gefanbt irtrbcn follcn, fo 
iDiirbc bic tl^atfSd^Itd^ fjolgt btcfcr ©inrid^tung fetn, bafe 
xij augcnbltdltd^ ijon allcr SScrbmbung mtt mctncr Sflcgte^ 
rung abgcfd^nittcn iDarc^ 2)tnn ©cnbungen bon ^crrn 
©taat§fc!rctar fjtf)^ aug btn Icfetcn Diet SQBod^n ftnb jefet 
auf htm SQBegc bon SQBafl^ington nai) ^axx^, t)ta Conbon. 
Unb brei big bier SQBod^n loiirbe eg bauern, el^c mein bie§^ 
begiiglid^er Brief nad^ SQSafl^ington, ber bie gemiinfd^te 216^ 
cinberung ertlSrte, bort eintrSfc, 2)ann toiirbe eg loiebcr 
, bier SQBod^n in 2tnfprud^ nel^men, el^e bic erfte bon SQBafl^ing:* 
tonton aug birelt nad^ ^arig abgel^nbe ©cnbung mid^ er^ 
rcid^te. ^i) miirbe alfo ca. brei SUionate lang bon meiner 
Jftegierung feinc 2)epefd^en befommen !bnnen. 

2)a id^ ben ©tanbpunlt meiner Jftegierung in biefer 2ln^ 
gelegenl^it fenne unb ha \i) lotife, bafe fte ber 9Inftd^t ift, ctn 
Jft e d^ 1 3U l^aben, mit mir alg il^rem SSertreter bei ber 3tt^ 
gierung bon S^ranfreid^ fd^nellftcng gu berlel^ren, fo 
ift eg . unmoglid^, bag mir bon S^nen borgefd^Iagene Slr= 
rangement ansunel^men, 3<^ ^^^ haijtx befd^Iojfen, S^nen 
mit bem ^arlamentSr, ben id^ nad^ften 2)icngtag gu be!om= 
men l^offe, ben loie gelobl^nlid^ an ben S3er. ©taatcn^2)epes 
fd^en^2lgenten 3U fionbon abrefftrten 2)epefd^enbeutel ju 
iiberfenben, S^aHg ©ie fid^ geni5t]^igt fet^en, bie SQBeiterbe- 
f i5rberung bon ber S3ebingung eineg ISngeren. 2luf f d^ubg 
berfelben abpngig gu madden, fo bitte id^, mir ben Seutel 
mit bem erften ^arlamentdr toieber guriidgufd^idten. 6benfo 
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don, and through that legation, in case of need, with 
the Washington Government by telegraph. 

In regard to sending my dispatches from Washing- 
ton in a bag made up there to be transmitted directly 
to me here, its practical operation at the present time 
would be to deprive me of all communication from my 
government. My weekly dispatches from Mr. Fish for 
the last four weeks are now on their way from Wash- 
ington to Paris. If I am deprived of a bag from Lon- 
don, those dispatches, therefore, could not reach me 
under the seal of my government, which is the only 
way that I would feel authorized to receive them. In- 
dependent of that, it will take between three and four 
weeks for me to get a letter to Washington, requesting 
that the bag may be made up there directly for Paris. 
In the meantime, dispatches to me would be coming 
weekly to London, with the expectation that I should 
receive them in the usual manner. And further, after 
my letter should have finally reached Washington, re- 
questing that the bag should be made up there for Paris, 
it would take the contents of such bag three or four 
weeks more to reach me. 

Hence, your excellency will perceive that if I should 
receive no bag from London I should be deprived of 
hearing from Mr. Fish for a period of some three 
months. 

With a knowledge, therefore, of the views of my gov- 
ernment- on this subject, and its opinion that it has a 
right to promtply communicate with me as its represen- 
tative near the government of France, it is impossible 
for me to acquiesce in the arrangement which vou have 
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bttte idtj, iDcnn ©te ftd^ gcniJtl^tgt fel^n, mcincn Scutcl au§ 
2onbon iibcr eine bcrniinftige !^txt l^inauS in SScrfaiHc^ gu^ 
riidaul^alten, il^n nadj fionbon aurudfgufd^iden, 

5tu§ 2l(i|tung bor mir fclbft, mie bcr Jftegierung, bic gu 
i>crtr€ten xdj bte ©l^rc l^abc, mufe td^ e§ abkl^nen, etncn 3)c^ 
pefd^en&cutel obcr cine SUiittl^ilung burd^ 3f^rc mtltta' 
rifd^n Stnicn gu empfangen ohtx gu bcfbrbcrn, mcnn 
bie§ nur unter bcr Sebingung gejd^l^n lann, tvtli^t ctn 
SUiifetrauen gcgtn bic gl^rltd^lcit unb Coijalttat cntl^tclte, 
mit bcr xij mcinc ^fltd^tcn bcibcn fricgfiil^rcnbcn ^artcten 
unb mcintr SRcgicrung gcgeniibcr crfullt l^abe, iDcId^ Ic^tcr^r 
aHcin id^ fiir mcine 2tmt§]^anblungcn l>crantlt)ortUd^ bin, 

6]^c id^ btcfe 2JZittl^tIung fd^Ucfec, mcrbcn mir (Sure 
©jccHcng nod^ cin€ Scmcrlung gcftatlcn* ©cit 6 2JJonaten 
l^abc id^ bic bcli!atc, miil^fcligc unb DerantlDortlid^c ^flid^t, 
3^rc Canb^kutc in ^ari§ gu bcfd^Ufecn. SQBie bicfe ^flid^- 
ten gegcn bcibe fricgfiil^rcnbc Sl^cilc beobad^tct iDorbcn ftnb, 
bariibcr bcabftd^tigc id^ nid^t gu fprcd^cn; «§ gcniigt mir, bag 
bag ©taat^bcpartcmcnt in SQBafl^ington mit mir aufricben 
ift. 9Ibcr id^ mbd^tc fagcn, bafe gu tcincr 3cit bicfc ^flid^= 
ten mcl^r fjolgcn unb SScrantmortung inboldirt l^abcn, al§ 
gcrabc jcfet» SQ3ie idE| S^nen fd^on friil^cr mitgetl^ilt, mar 
id) iibcr bic ^^atjl bcr 2)cutfd^cn, tvtli^t, al§ bic Sl^orc Don 
^arig gcfd^lojfcn murbcn, nod^ in bcr ©tabt marcn, crftaunt. 
"ilafii 6rfrf|bpfung il^rcr Icfetcn 2JJittcI l^abcn ftc fxij in il^rcr 
dufecrftcn 3loi^ an mid^ um §iilfc gcmanbt, bic id^ il^ncn, 
fo irtit bic mir Don bcr Kbniglidien SRcgicrung gur Scrfii^: 
gung gcftclltcn SUiittcI eg gcftattctcn, gu Sl^cil mcrbcn licfe. 
2)ic 3a^I bicfcr Scute bctragt 2385, unb fo did ift fi(i|cr: 
SQBarc nid^t 6iner l^icr gcmcfen, bcr fie bcfd^Ufet unb il^nen 
gcl^olfcn l^dttc, fo I^Stten SSiele bor Kaltc unb §ungcr clen^ 
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(lone me the honor to recommend. I have conckiclcd, 
therefore, to send you by the parlementaire, which 1 
hope to obtain for Tuesday next, my dispatch bag ad- 
dressed in the usual way to the United States dispatch 
agent in London. If you should feel constrained to 
decline sending it forward without an unreasonable de- 
lay, I will thank you to return it to me here by the first 
parlementaire. And also, if you should feel constrained 
to retain my bag sent to you from London to Versailles 
beyond a reasonable time, I will thank you to return it 
to- London. 

Out of respect, due alike to myself, as well as to the 
government which I have the honor to represent, I 
should feel compelled to decline receiving or transmit- 
ting any dispatch bag or any communication through 
your military lines upon terms and conditions which 
might be construed as implying a distrust of my good 
faith and of the loyal manner in which I have dis- 
charged my duty toward both belligerents and to my 
own government, to which I am alone responsible for 
my official action. 

iJefore closing this communication, I trust your ex- 
cellency will pardon me a further observation. For the 
period of six months I have ]>een charged with the deli- 
cate, laborious, and responsible duty of protecting your 
countrymen in Paris. Of the manner in which those 
duties, having relations to both belligerents, have been 
performed, I do not propose to speak ; I am content to 
abide by the record made up in the State Department 
at Washington. But I can state that there has never 
been a time when these duties have involved graver con- 
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btglid^ umfommen miiffcm !Run tft natiirlid^ mcine (BkU 
lung bicfcn fieuten unb ^fl^rcr Jfttgicrung gcgeniiber bcm 
^arifcr SSoIfe bclannt, unb ha bte Selagcrung anbaucrt 
unb btc SSerametflung junimmt, fo tp^nbct ftd^ bic fjctnb^ 
feltgleit cineS Sl^ctlcS ber Stbblfcrung aud^ gcgen m t i). 
SQBal^rcnb cincrfcitS 3^r€ SKtlitarbel^brben [xi) bor mcincm 
2)cpefci^n&cutel fo fcl^r gu furd^ten fd^inen, mcrbe id) bon 
einem %i)txl bet ^artfcr ^rcffe taglid^ al§ ^^rcufetfd^r 
SSertrctcr", cin „mtt ^rcufeen ©^mpatl^tfircnbcr", angegrif^ 
fen, unb tior Kursem iDurbc in etncm bcr ©Iub§ ber a3or:= 
fd^Iag gemad^t, ba^ id^ gel^angt toerben follte, 
— cine gang angcnel^me 2lbn}cd^fclung in bicfcn traurigcn 
SScIagcrunggtagcn^ 

3um ©d^Iu§ nur nod^ bic Stmertung: 

©olange id^ ber biplomatifd^ SScrtrcter mcineg 2anbe§ 
in ^ari§ bin, merbe id^ meine ^flid^t bi§ an3 6nbc unb un- 
tcr alien Umftanben erfiiHcn, fomol^I bie ^f lid^t gegen meine 
eigene SRcgierung, tnie bie auf ©el^ei^ berfclben iibcrnoth* 
mene ^flid^t gegen bie Sttngcl^origcn be§ SRorbbeutfd^en 
ajunbcg. 

3d^ l^abe bie gl^re u. f. to. g* S, SQSafl^burnc, 
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sequences and responsibilities than at the present mo- 
ment. As I have expressed to you before, I have been 
astonished at the number of Germans who, as it turns 
out, were left in the city when the gates were closed. 
Having exhausted their last resources, and finding 
themselves in a state" of the most absolute destitution, 
they have applied to me for protection and aid, which I 
have so far been enabled to extend to them from the 
funds placed in my hands by the royal government. 
The number of these people amounts to-day to two 
thousand three hundred and eighty-five (2,385), and it 
is certain, had there not been some one here to protect 
and aid them, many must have inevitably perished of 
cold and starvation. My position in relation to these 
people and to your government is known to the people 
of Paris, and as the siege wears on and the exasperation 
is intensified, I now find myself exposed to the hostility 
of a certain portion of the population of the city. While 
your military authorities seem to be agitated by the 
gravest fears in relation to my dispatch bag, I am daily 
violently assailed by a portion of the Paris press as a 
''Prussian representative," and a "Prussian sympa- 
thizer," and a short time since it was proposed in one of 
the clubs that I should be hung — rather a pleasant di- 
version in these dreary days of siege through which 
we are passing. 

I will only add that, so long as I am the diplomatic 
representative of my country in Paris, I shall discharge 
every duty, even to the end, and in the face of every cir- 
cumstance, that I owe to my own goverenment, and 
every duty that I have, by its dire*^'' 
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®raf S3t§mard an SScr. ©taatcn ©cfanbtcn SQSafl^burnc, 

^arig: 

aScrfaittcg, 23. Sanuar 1871. 

Tltin §€rr! 3^ beetle mxi), 3^nen einen Srtef bc^ 
J£)errn ©taatSfefretdr t). Simile gu uberfenben, betreffenb bic 
Don ber SRegierung ber 9Jationalen aSert^eibiqung angcorb^ 
nete 3^f^^*^i^f^fei^ng be§ §errn Q^ontaine. 2lu§ btcfer 
3[Wtttl^tIung txijtUi, baft ber SriegSminifter, fobalb er Don 
ber 6ntfd^Itefeung, iperrn Q^ontaine in Q^rei^ett gu fefetn, 
ge^iJrt, bie in 3)omr(^ml} gur ©id^erung ber fflefreiung fjon^ 
taine'g al§ ©eifeein t)er]^afteten brei ^erfonen ebenfallS in 
t?rei]^eit gefefet i)at 

2)ic in einem (bcm SSriefe beg §crrn t). Simile beiliegen^ 
ben) Stftcnftiicf cntl^altcne t?orberung, im SluStaufd^e fiir 
ipcrrn ^J^ntaine einen frangbftfd^n Offtgier guriicfgu^^ 
fd^icfen, fonnte nid^t bemiQigt merben, ba iperr ?Jontaine, 
in feiner 6igenfd^aft aU ©elel^rter, in berfelben ©ategorie 
mie bie* in ?Jranfreid^ ungered^termeife feftgel^altenen Eapi- 
tane ber ipanbelSfd^iffe fte^t. 
• aSei biefer ©ekgenl^cit bemcrfc id^, bafe bie fie^tcren, 
nad^ glaubmiirbigcn 3[Witt^cilungcn, in il^rcr ©cfangenfd^aft 
fef)r fd^Icd^ter SSel^anblung auSgcfe^t ftnb. S^folge bicfet 
3D?itt]^iIung fiifilen ftd^ bic bcutfd^n SSc^orbcn gcnbtl^igt, 
bic ^atjl ber in Srcmen fcftgel^altcnen ©cifeein gu bcrftar- 
fen, inbcm ftc nod^ in bcrfd^iebencn frangbftfd^n ©tabten 
eine Stnga^I Don ^crfoncn bcrl^aften unb fo langc in 
Seutfd^Ianb cingcfpcrrt t)altcn, bi§ bic frangoftfd^n Scpt^: 
ben ftd^ cntfd^Iiefeen, bie Sapitane ber t)on il^nen fcqucftrirs 
ten §anbclgfdf)iffe in ^Jrci^it gu fefecn. 

©enel^migen ©ie u. f. m. t). Si^mardf* 
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the subjects of the North-German Confederation. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, &c. 



114. 
Count Bismarck to Mr. IVashburne, 

Versailles, January 23, 1871. 

Sir : — I have the honor to transmit to you herewith 
a letter from Mr. de Tliile, secretary of state, concern- 
ing the liberation of ]\Ir. L^ontaine, ordered by the gov- 
ernment of the national defense, at Tours. 

Jt appears from this communication that as soon 
as the minister of war learned of the resolution adopted 
with regard to Mr. Fontaine he hastened to set at lib- 
erty the three hostages taken at Domremy to guarantee 
the safety and to lead to the liberation of the latter. The 
demand contained in the document annexed to the letter 
of Mr. de Thile, to send back to France a French of- 
ficer in exchange for Mr. Fontaine, could not be ac- 
ceeded to because, in his character of man of letters, he 
stands in the same category as the captains of German 
merchantmen held unjustly in France. I take ad- 
vantage of the occasion to make the observation in re- 
gard to the latter that information worthy of belief, 
contrary to the evidence easily obtained in their sad con- 
dition by the French authorities, leaves no doubt in re- 
gard to the bad treatment to which they have been sub- 
jected in their captivity. The German authorities con- 
sider themselves obliged, in consequence of this infor- 
mation, to still increase the number of hostages detained 
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2)er ©d^mctjcrifd^ ©cfanbtc ^crn an ©tafcn 58i^^ 
tnarcf: 

(SRepItf auf 5Ro. 111.) 

^ariS, 23. Sanuar 1871* 

^Jltxn iQfrr! 3t)tem SOSunfd^ getnafe l^abc id^ bic %nU 
mort 6urcr gyccllcna t)om 17. bf§. auf bie ?lotc be§ biplo^ 
mattfd^n ©orp§ t)om 13. b. Tl. ben Untergeid^ncrn bctfel- 
ben fofort mitgctl^ilt. 3^ 6in nun burd^ einftimmige SRt^, 
folution berfelbcn beauftragt morbcn, bie 2lufmerffamfett 
Surer SjccQenj auf etnige in ^l^rer Slntmort entl^altenc 
3frrtf|umer ju Icnfen: 

Sure gjceHeng bcnad^rid^tigten bie Untergeid^ner, bafe 
©ie am 4. Dftober ein SOSarnungScircular eriaffen, am 29* 
Dftober bcm SScr. ©taaten ©cfanbten §errn SQBafl^burnc 
mitgetl^cilt unb if|n gebeten l^aben, ben 2JlitgIiebern be§ 
biplomatifd^n SorpS Scnntnife babon gu geben. §ert 
SOSafl^burne erflart, nad^bem er bie nbtl^ige Unterfud^ung 
angefteQt, bafe er leine SJlittl^ilung bon Sil^nen, bie einett 
berartigen SOSunfd^ entl^ielte, empfangen ^at 

Sin einer anbern ©telle 3^rer Slntmort briidfen ftd^ 
Sure eyccQeng bal^in au§, bafe ©ie bie SScl^auptung ber Vin^ 
tergeid^ner, „bie" ^riegful^renbcn l^aben bie 2lu§Ianber ber* 
l^inbert, ^ari§ gu i>erlaffen, auf 2>eutfd^lanb angumenben 
nid^t geftattcn Ii5nncn. 

Obfd^on mir ancrfennen, bafe Sure SjceHeng bet S3«== 
ginn ber SSelagerung bereitmillig ben 2lu§lanbern ©id^er* 
]^it§=®elcitfd^ine gur SSerfiigung fteHtcn, unb oBfd^on loir 
bie %iiai\aSit nid^t leugnen, bafe bie frangijftfd^e Scl^Stbc 
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at Bremen by having a certain number of persons ar- 
rested in different French cities, to be held in Germany 
until the French authorities consent to set at liberty the 
captains of the merchant marine whom they have se- 
questered. 

Please accept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris, 



IIS. 
The minister of the Swiss Confederation at Paris to 

Count de Bismarck-Schoenhausen, chancellor of 
the North-German Confederation at 

Versailles. 

Paris, January 23, 1871. 
Sir : — I had the honor to receive the reply addressed 
by your excellency, the 17th instant, to the note signed 
on the 13th of the same month by the members of the 
diplomatic corps at Paris, as well as by a certain num- 
ber of members of the consular corps, in the absence of 
their respective embassies and legations. In accordance 
with the wish expressed by your excellency, I immedi- 
ately communicated this reply to the signers of the note 
of January 13. I have been charged by their unani- 
mous resolution to call your excellency's attention to 
certain errors contained in your reply. 

Your excellency informs the signers that by a circu- 
lar, bearing date of October 4, you endeavored to show 
the consequences which must ensue to the civil p(^.ula- 
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3U 2lnfang 5lot)cmber e§ fiir gcratt)cn l^ielt, btc Dorl^er gegc- 
bene griaubntfe juriicfaugiel^n, fo tx^Ut hoi) au§ bet (5r* 
!Iarung mel^wttr 2JlttgItebcr be§ biplomattfd^n unb con- 
fularifd^en ©orpS, baft Sure gyceQena fte im fiaufe beSfel^ 
itn 2Jlonat§ benad^tid^tigten, bafe bte beutfd^n a3«t)orbcn 
befd^loffen l^aben, fortan Sliemanbem mef|t bte erlaubnife 
gu geben, „bte fitnien bet SelagerungStrupptn gu iiber^ 
fd^reiten". 2)te Untetgetd^ner ber 3loit t)om 13, b. 9JI, fag^^ 
ten alfo gang c o t r « f t , bafe it)nen ^©d^lDkttgfetkn bon 
©eiten b e r Sriegfii^renben in ben SQSeg gelegt morben 
fmb." 

@ure SjceQeng fagen fetner: bafe, nad^ ben t)on 3it)nen 
ett)altenen ^tiDatmtttl^ilungen, bte frangbfifd^e Sel^brbe 
fid^ ber 2lbreife ber biplomattfd^en SSertreter bet 9JeutraIen 
©taaten tuibetfefee^ 2)a feinem ber in ^ari§ befinblid^n 
SJJitglieber be§ biplomatifd^n SorpS etmaS bat)on befannt 
ift, fo lafet fid^ annel^men, baft jene ^ribatmittl^eilungen 
auf irtiger information berul^en* 

SOSa§ bie ©ubftang unferer ?lote t)om 13» b, 5DI. anbe^ 
trifft, fo erfd^int ben Untergeid^nern ber ©tanbpunft, auf 
meld^en ftd^ bie beutfd^ SJJilitSrbel^brbe geftellt, bon bem 
il^rigen fo entfernt, unb S^re Stble^nung in fo pofttit^en 
2lu§brudfen, bafe bie Slnnal^me, irgenb loeld^e meitere Se^ 
toeiSfufirung uber bie ^ringipien unb Sl^eorien be§ ^nki- 
nationalen 9ted^t§ Ibnnte gum gemiinfd^ten ©d^luffe fiil^ren, 
megfallt^ ©leid^mol^I fbnnen bie Untergeid^ner bie SSemer^ 
!ung nid^t unterlaffen, bafe @ure Sjcelleng unter Serufung 
auf SSattel fid^ l^auptfad^Iid^ gu geigen bemiifien, bafe bie 
SriegSgefefee im aufeerften $Rotf|faH ba§ Sombarbement 
einer befeftigten ©tabt eriaubem 

3)iefe§ aufeerfte SRed^t gu beftreiten, lag nid^t in ber Stb- 
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tion of Paris from a resistance prolonged to its extreme 
limit, and you add, "On the 29th of the same month this 
circular was communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same . 
time to communicate it to the members of the diplomatic 
corps." After having made the necessary examination, 
Mr. Washburne declares that no communication ex- 
pressing a wish of the kind has been received by him, 
and that this statement is erroneous. , In another pass- - 
age of your reply, your excellency expresses yourself 
as follows : "I believe myself authorized, in accordance 
with what I have just stated, not to admit (as far. as tlie 
(ierman authorities are concerned) the assertion. con- 
tained in the letter of January i^, that the countrymen 
of the signers were prevented from withdrawing them- 
selves from danger by the difficulties opposed to their 
departure by the belligerents." 

While acknowledging the readiness with which your 
excellency placed at the beginning of the siege ''sauf 
conduits" at the disposal of persons belonging to neutral 
states, and not denying the fact that the French mili- 
tary authorities thought proper to revoke at the com- 
mencement of November permission before granted, it 
nevertheless results from the declaration of several 
members of the diplomatic and consular corps, that in 
the course of the same month your excellency informed 
them that the German military authorities had "resolved 
to grant to no one permission to cross the lines of the 
besieging troops." The signers of the note were there- 
fore correct in declaring that "difficulties had been put 
in the way of their departure by the belligerents/' 
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fid^t bcr Unteractd^mr bcr ?lote bom 13. b* Tl.; fie &c^ 
fd^ran!tcn ftd^ t)\tlmtf)x auf btc Scfiauptung — unb ftc 
glaubcn, bicS butd^ bie etften Stutoritaten b€§ SSoIfcrrcd^tc^ 
unb burd^ ^racebtngfallc friil^rcr ^ertoben unterftu|cn 
3u tonmn — bafe c§ alg SRtgcl gilt, bafe bcm Sombarbcmcnt 
ctncr befcfttgtcn ©tabt 51 o t i 3 Dorauggcl^n mu§. 

2)en SScrtretcrn bcr neuttalcn ©taaten bkibt bal^r — 
in Srfiillung ber ifincn butd^ ben 6rnft bcr 2age obliegen- 
ben ^fltd^tcn unb infolge ber auf bcm ©ptele ftel^enben 
mtd^tigen 3intercffcn — nur bie ^flid^t, i^rcn refp* Wegte- 
rungcn bie mit Surer ©jccUcng gefiifirte ©orrefponbenj 3U 
unterbrciten, — ol^ne bafe fte bon ber fubftanticHen f8t- 
grunbung il^reS ®efud^§ bom 13. etmaS guriicfncl^men. 

3um ©d^Iuffe geftattcn ©ie mir, im Xiamen ber Unter:= 
geid^ner ber 5lote bom 13. b. 2JJ. unb mcincm cigenen ^a^ 
men mcin Iebf|afte§ unb aufrid^tigeS Sebauern bariiber auS- 
gubriidfen, bafe bie bcutfd^n 2JJilitarbef|orbcn fid^ ntd^t ent^ 
fd^Iicfecn lonntcn, bie Srforbcrniffc be§ ^rieg§ mit bem 
SOSunfd^, bie ficiben ber in ^ari§ befinblid^en Kibtlbebblfe^^ 
rung aller $Jlationen gu beriidfftd^tigen, auSgufol^nen. 

3fd^ benufee biefe ©elegcnl^it u. f. m. ^ e r n. 
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Your excellency adds that, in accordance with private 
communications which you have received, the French 
authorities opposed the departure of the diplomatic rep- 
resentatives of neutral states. This fact not having 
been brought within the knowledge of any one of the 
chiefs of the diplomatic corps present at Paris, it may be 
assumed that these private communications were found- 
ed upon erroneous information, On submitting to a fresh 
examination the correspondence upon this subject, you 
will easily convince yourself, sir, of the accuracy of the 
corrections which I have had the honor to sumbit to 
you. As regards the substance of their request, it ap- 
pears to the signers of the ''note" of January 13 that 
the point of view in which the German military authori- 
ties have placed themselves is too widely different from 
their own, and that the refusal is conceived in too posi- 
tive terms to permit that any further argument upon the 
principles and usages of the law of nations should 
reach the desired conclusion. They cannot, however, 
omit to observe that your excellency principally en- 
deavors to show, invoking the authority of Vattel, that 
the laws of war authorize, as a last extremity, the bom- 
bardment of a fortified city. Tlie intention of the signers 
of the ''note'* of January 13 was not to contest this ex- 
treme right. They confine themselves to affirming, and 
they believe that they can maintain, in accord with the 
best authorities on modern international law, and with 
the precedents of the different periods, the rule that the 
bombardment of a fortified city should be preceded by 
notice. 

There remains, therefore, only ^f^ 
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(r>zz* $:a-zzd zr. Z^iz. 2:zzztr. c«»jnMcn S8at66urne, 

J<tz'^z\Zti. 27, Sanuar ISTl- 

fc5 rem 21. :?. !Di.. :?*n! €!n wn 3?rii»tel au§ an Sic abrff= 
nrtc5 ??a!c:ctcn bcila^, ^::5 cine \Kn3abI Sriefc an ^rioat^ 
Dcrfoncn in %cui en:b:el:, rie 2:e nicbi. abltefcrn mogcn. 
3c6 batte ^a5 ^afetcfjcn nicfct cffnen latTen, tm ®Iaubfn, 
bafe es t?on 'lyxau SBa^bburne toiTime. 5?ac6bcm ic^ nun ben 
3n^a(t untcrfucbt, criaube icb mir, cs nod&maI§ eingu- 
fc^HcBen unb es gan3 J&^^ni Selieben unb %\)xtx Sigfrc- 
tion ^u uberlafTen, bie Sricfe nHtterjubefbrbcrn obcr nid^t. 
Das ©Icicle mbcbte icb in Segug auf bic in bcr Conboncr 
„2imc6" bireft obcr inbircft an 2ie gcricbtetcn Stnnonccn 
fagcn. 

3c^ ^atc bic Gfirc u. f. m. b. aSiSmarrf* 
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consular representives of the neutral states, in conse- 
quence of the duties which are imposed upon them by 
the gravity of the situation, and of the importance of the 
interests at stake — the duty to communicate to their 
respective governments the correspondence exchanged 
with your excellency, while always insisting' upon the 
substantial foundation of their request. 

It may be permitted me, in conclusion, to express in 
the name of the signers of the "note" of January 13, as 
well as in my own, my lively and sincere regret that 
the German military authorities could not resolve to 
reconcile the necessities of war with the wish to dimin- 
ish the sufferings of the civil population of every na- 
tionality residing in Paris. 

I take this occasion to beg you to receive, sir, &c. 
The minister of the Swiss Confederation, 

KERN. 



116. 

Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, January 27, 1871. 

Sir :— I have to acknowledge the receipt of your let- 
ter, dated the 21st of this month, inclosing a parcel ad- 
dressed to you from Brussels, and containing a number 
of letters to private persons in Paris. I had not or- 
dered that parcel to be opened, supposing that it came 
from Mrs. Washburne. After examination of its con- 
tents, I beg to inclose it once more, and leave it entirely 
to your disQretion ar o send the 

letters out or no* respect 



117^ 

2>ctfcI6c an benfclbcn: 

SScrfaiHcS, 28. ^anuar 1871. 

2JJcin §err! 3<^ l^atte bic &^xt, 3t)tc Slntmort Dom 19» 
b. 3[W. auf mctnt amci Srtcft bom 15. b. 3Jl., bcjiigltd^ S^rer 
Sorrefponbeng mtt bet SSer. ©taatcn ©cfanbtfd^aft in fion^ 
bon 3U erl^altcn. 65 miirbc mtr red^t leib t^un, iDcnn ©ie 
cint ©tcHc in jcntn glDci Sricf^n fo aufgcfafet l^attcn, al§ 
ob fie eine Scfd^merbe ubct ©ic entl^iclte. @§ lann mtr 
mirflid^ 5lid^t§ fctnet liegen, unb id^ iDicbert)oIe mit S3er:= 
gniigcn bie Stflatung, toit fel^r c§ mir Icib tt)ut, bafe toir 
3^ncn burd^ 3f^rc ©otrtfponbcnj ntit ben ^arifcr S3cl^i5rbcn 
unb butd^ bic ©orge flir unftrc 2anb§Icutc fo bid Um^ 
ftanbc mad^n miiffen. 2lber ba bie SSaHonbriefc bon ben 
2JJiIitarbc]^i5rben offigieH ju ntciner Senntnife gcbrad^t mur^ . 
ben, l^iclt id^ e§ fur meine ^flid^t, ©ie auf bit in jenen SSrie:^ 
fen borlommenbc SStgugnal^me auf ^f)u unb bic Sonboner 
©cfanbtfd^aft aufntctffam ju ntad^n. 

2)ie bann unb mann cinttetenbc SScrjbgctung in ber 
Scfbrbcrung ^fjxt^ Skpcfd^nbcutcB l^at fcinen ©tunb 
n i d^ t in irgenb loeld^er Scftreitung beg SRed^tS ^f)xn ^t^ 
gitrung, ntit 3^nen gu correfponbiercn, fonbern in §in* 
bcrniffcn, beren Scfcitigung aufeerl^alb unfeter 2Jlad^t ftel^t* 
3[d^ f|offe, bafe in S^t^i^nft fcine bcrartigc SSctsbgerung mcl^r 
einttctcn mirb. 

3d^ bcnu^c biefe ©clegcnl^cit u. f. m. 

b. S3i§mardE. 
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to the advertisements directly or indirectly addressed 
to you in the Times newspaper. 

I have the honor to be your excellency's humble, obe- 
dient servant, 

V. BISMARCK. • 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 



117. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, January 28, 1871. 

Sir: — I had the honor of receiving your answer, 
dated the 19th instant, to my two letters of the 15th, 
relating to your correspondence with the United States 
legation in London. I should very much regret if you 
should have construed anything in these two letters so 
as to convey the indication of any complaint aeainst 
you. Nothing, indeed, could be further from my 
thought, and I take pleasure in renewing the expression 
how deeply sensible I am of all the trouble you have 
in carrying on your correspondence with the authorities 
in Paris, and in taking care of our countrymen there. 
But the balloon letters having been brought officially 
under my notice by the military authorities, I thought 
it my duty to inform vou of the reference made in those 
letters to your legation, and to that in London. The 
delay occurred now and then in the transmission of 
your dispatch bags is not occasioned by any doubt as to 
the right of your government to correspond with you, 
hut by obstacles it was out of my power to remove. 
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I hope that for the future there will not be any more 
delay of that kind. 

I avail myself, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



ii8. 
Mr. Washhiirne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, February 5, 1871. 

Sir : — Now that the siege is over I am thankful that 
I have remained through it all, for I believe that I have 
been of some service to the interests with which I have' 
been charged. It is with pleasure that I am enabled to 
state that I have succeeded in protecting all American 
property in Paris, and that no harm has come to any of 
our Americans who have remained here. 

V^ery little damage has been done to the property 
of th€ i>eople of other nationalities with whose protec- 
tion I have been charged. At an early period the home 
of a German, Mr. Hedler, was invaded by the garde 
mobile in search of Prussian spies, and some damage 
was done to the furniture. Upon my representation of 
the matter to the government. Count de Keratry, who 
was then the prefect of police, took the affair promtply. 
in hand, brought the offending parties to punishment, 
and permitted agents selected by me to assess the dam- 
ages, which were promptly paid. Immediately after 
the breaking out of the war I took under my protection 
the magnificent hotel of the Prussian embassy in the 
Rue de Lille. All the persons who had charge of it, 
even down to the concierge, had been expelled from 
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untcr ctncm gctotffcn %f)txl bcr ^arifcr S3ct)i)I!crung fid) 
gtofec ^tnbfcltgfett gcgcn mxij mSl^rcnb ber SSelagerung 
gcgctgt ijat, unb obfd^on xdj in EIub§ unb in bet ^rcffc 
megcn mcinc§ ©d^ufeeS fiir bie 2)eutfd^n angcgriffen h)or^ 
ben bin, fo l^abc id^ bod^ fcincrki SBcfd^lPcrbe gegcn bie ^t- 
gierung bcr 5WationaIcn SScrtl^ibigung, fonbern bin t)on 
il^r mit bcr griifetcn ?JrcunbIid^fcit unb aHcr mir al§ bipIo:= 
matifd^cm SSertrctcr unfrc§ flanbcS fd^ulbigcn 2ld^tung bc^ 
l^anbclt toorben. 

3d^ i)aU btc e^rc u. f. to. e* S* 2Baf^burnc. 



im 

©taat§fc!rctar ?Jif]^ an SScr* ©taatcn ©cfanbtcn 5ffiaf]^== 
burnc, ^ariS: 

aSafl^ington, 24 ?Jcbruar 187L 

SJlcin §crr! 2^r ffiricf an ©rafen SiSmardE iibcr ben 
2)cpcfd^nbcutcl unb feinc S3cfi5rbcrung bon unb nad^ ^ari§ 
finbct bie boHftanbige SSiHigung bc§ ©taat§bepartcment§; 
cr ift iDiirbcboH, fraftig unb gcrcd^t. 

6§ ift fcl^r crflarlid^, bafe bie ScIagcrungSmad^t t)or 
^ari§ inSl^renb il^rcr langen unb fd^rcdEIid^n Stnftrcngun^ 
gen bisipcilcn empfinblid^ inurbc burd^ bie berfd^icbenen 
©criid^tc unb Slngabcn, bafe il^rc militarifd^n D}>crationcn 
bccintrad^tigenbc SJlittl^ilungen in bie belagertc ©tabt unb 
au§ bcrfclben gebrad^t inerben. 

2tbcr cS marc fel^r gu bcbauern unb iniirbe fel^r ungcrcd^t 
gemefen fcin, menu fclbft nur ein boriibergel^enber SScrbad^t 
im ©eifte bon 2eutcn, bie fold^e 6rfoIgc crreid^t, inic bie 
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France, and as it seemed to be the objective point of 
the hostility of the Parisian population, I had great 
fears for its safety. I at once placed it under the 
charge of an American friend in Paris, who has exer-" 
cised a most vigilant guardianship over it, and protected 
it from all harm. While there has been a good deal 
of hostility against me among a certain number of the 
population of Paris during the siege, and while I have 
been assailed in the clubs and in the newspapers on ac- 
count of my protection of the Germans, I have no cause 
whatever for complaint against the government of the 
National Defense, but have been treated by them with 
the greatest kindness and with all consideration due me 
as the diplomatic representative of our country. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



119. 
Mr, Fish to Mr, JVashburne. 

Department of State^ 
Washington, February 24, 1871. 
Sir: — Your letters to Count Bismarck on the sub- 
ject of the dispatch bag, and its conveyance to and from 
Paris, meets the entire approval of the department. It 
is dignified, forcible, and just. 

It was not unnatural that the powers besieging Paris 
during their long and terrible efforts should have had 
their susceptibilities aroused at times, by the various 
rumors and statements (originated and nut tn '•^nnila- 
tion possibly for the very pu«^ 
those susceptibilities) of infi 
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beutfd^n 2JltIttdr= unb Kibilbel^brben, gtgen ben SSettretcr 
ctneS befreunbeten ©taateS ^la^ gegriffen l^attc, aumal 
eincS SSfttreterS, ber auf (Srfud^n 2)eutfd^Ianb§ unb untcr 
(Sriaubntfe fetncr etg^nen SR^gicrung, bie fd^mere unb fttti:= 
[d^ ^flid^t fxij auf^rlegt fjaik, bic mtt SKiflionen ^xan^o^ 
fen gufammen in ber ipauptftabt (meld^e 2)eutfd^Ianb butd^ 
SSelagerung, Stu^l^ungerung unb SSombarbem^nt gut Stge- 
bung brtngen iPoHte) etngefd^Ioffenen 2)eutfd^en gu be= 
fd^ii^cn. 

2)er ^rdjtbent bemerft jebod^ mtt SSefrtebigung, bafe in 
bem Sriefe be§ KangkrS beg SJlorbbcutfd^n SSunbeS an ©ic 
bom 28. t). 3!K. SSerlDal^rung bagegen eingelegt ift, al§ ob 
gegen bte (Sl^rlid^feit unferg SSerl^alten^ irgcnb meld^er SSer- 
bad^t beftiinbe. 

2)i€ ?Jragc be§ SRed^tg etner neutralen 3!Kad^t, bie einen 
affrebitirten SSertreter in ber belagerten §auptftabt einer 
friegfiil^renben SJlad^t fjai, mit bemfelben ununterbrod^ne 
gorrefponbens gu unterfjalten, ift gliidfled^rmeife nun nid^i 
mtijx Don unmittelbarer praftifd^r Sebeutung. 

6§ gercid^t gur SSefriebigung, bafe ©raf SSi^mardE, ob= 
fd^on er in [einer 5tote an ©ie bom 6. Segember b. % fagt, 
bafe er fiir bie SSer. ©taaten-Sefanbtfd^aft bag ^^ribile- 
gium", berfd^Ioffene 2)epefd^en au fenben, eriangt ijat, in 
feiner 9lote bom 28. ^aniiar b. % bag bon mir in einer 
5tote bom 21. SJlobember b. 3. an Saron ©erolb aufgefteflte 
^ringip anerfennt unb Bugiebt, ba^ „S^^^ SRegierung gtoei- 
feflog bag SRed^t f)at, mit S^inen gu correfponbiren." 

Sie Unterbred^ungen unb SSergiJgerungen biefeg SRed^teg 
gef)bren, toie id^ l^offe, ber SSergangenl^eit an, unb toaren 
tt)of)I unbermeiblid^e S^fSHe, bie ftd^ aug bem militarifd^cn 
Kampfe ergeben. 2)a fte ftd^ nid^t mieberl^olt l^aben, ftnb 
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military operations being conveyed into and from the 
beleaguered capital. 

But it would be very much to be regretted, and would 
have been very unjust, had even a momentary suspic- 
ion found its lodgment in minds capable of achieving 
the results that have attended the civil and military 
operations of Germany toward the representative of a 
friendly state, and that representative being the one 
who, at the request of Germany, and with the consent 
of his own government, had charged himself with the 
arduous and critical duty of the care and protection 
of the German residents shut in with the millions of 
Frenchmen in the capital which Germany was endeav- 
oring to reduce by siege, starvation, and bombardment. 

The President, observes, however, with satisfaction 
the very just disclaimer of any suspicion of the good 
faith of our conduct, in the letter of the chancellor of 
the North-German Union to you, under date of 28th 
January last. 

The question of the right of uninterrupted corre- 
spondence between a neutral power and its representa- 
tive, duly accredited and resident in the capital of a 
l)clligerent, which, while he is thus resident, becomes 
the object of attack and siege by another belligerent; is 
now, happily, no longer one of immediate practical ap- 
plication. 

It is satisfactory to notice that although Count Bis- 
marck, in his note addressed to you on 6th December 
last, speaks of "obtaining ior the legation of the United 
States the privilege of receiving closed dispatches,'' in 
' his note of January 28 from Versailles he recognizes 
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mtr mit bet feiten§ be§ ®rafen SSi^mardE crfolgtcn unum- 
munbencn Stncrfennung beg bon un§ bcanfprud^tcn dttd)t^ 
Bufricbcn 

2(^ bin n. [• in* Hamilton ^tfl^. 



120. 

SSer* ©taatcn ©efanbkr SOSafl^burne an ®rafcn St§^ 

marci: 

^art§, 27. ??ebruar 1871. 

SJletn §€rr! Slngeftd^tS bcr amtltd^cn Slngeige, ba§ cine 
gelPtffc Slngal^I preufeifd^r Xrup)>en nfid^ften 2Jltttlood^ in 
^ati§ cinakl^en incrben, urn fiir ctnigc !^tii bort gu bfeibcn, 
fomic ber Sl^atf ad^e, ba§ ber ©tabttl^ctl, in bem ftc einquat^ 
tictt merben foHen, cine gro^e Slngal^I Jffiol^nungcn amcrtla^ 
nifd^er SSiitger entl^SIt, ctlaubc id^ mir hit 2lufmcrffamfcii 
(Surer (SyceHeng auf bic gmifd^n bem SScr. ©taaten ©efanb^^ 
ten §et;rn ffiancroft in SSerlin unb ©taat§fe!retar §errn D. 
Simile gefiil^rte Eorrefponbeng gu rid^ten, inbem id^ bie ^nU 
iport be§ §errn b. Simile auf ba§ an il^n neulid^ gerid^^^ 
tete ®efud^ — beim ©ingug ber beutfd^en Sruppen in ^ari§ 
bag amerifanifd^e SSeft^tl^um Don 6inquartierung ijerfd^ohi 
gu fel^en — abfd^riftlid^ beilege. 

2)a einige meiner 2anb§Ieute beforgten, ba§ beutfd^ 
©olbaten bet il^nen einquartiert inerben mi)d^ten, l^ieli ii) €§ 
fiir angebrad^t, (Surer @ycelleng 2lufmerffamfeit barauf ju 
rid^ten, bamit bie 5Worbbeutfd^n SJlilitarbel^brben il^rc ^x^ 
rangcmentS in Uebereinftimmung mit ber 2lbftd^t be§ §errn 
t>. Simile treffen fSnnten. 2)te S3eftfeer faft aller amerifants^ 
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the principle asserted by me in a note addressed to 
Baron Gerolt on 21st November last (of which a copy 
was sent to you with my No. 206 of 22nd November) , 
and admits of no "doubt as to the right of your govern- 
ment to correspond with you." 

The delays and interruptions to that right are, I 
trust, wholly of the past, and may have been, and it is 
hoped were, the unavoidable accidents of the then pend- 
ing military strife. In the absence of any recurrence 
we are content with the recognition so fully made by 
Count Bismarck of the right which we claimed. 
I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



120. 
Mr. Waskburne to Count Bisniarck, 

Paris, February 27, 1871. 
Sir: — In view of the official announcement that a 
certain number of the German troops are to enter Paris 
on Wedn-esday next, to remain for sometime, and of the 
fact that the part of the city in which they are to be 
quartered contains a very great number of apartments 
of American citizens, and a large amount of American 
property, I beg leave to call the attention of your excel- 
lency to the correspondence upon this subject between 
Mr. de Thile and Mr. Bancroft. I have the honor to 
inclose a copy of Mr. de Thile's letter in reply to Mr. 
Bancroft, who had applied on behalf of my government 
to have American property in Paris respected in case of 
the entry of the German troops. 

As fear has been expressed by some of my country- 
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fd^en Otunbftiicie in ^art§ ftnb Don mir mit ©d^ufegcugntf- 
fen t>erfef)en morben unb bered^ttgt, bte amcri!amfd^c S^Iaggc 
aufgugtel^n. 

Sd^ bcnu^e btcfc ©clegcnl^cit u. f. to. 

&. S. SaSaf^burnc. 



12L 
(Slntmort auf ba§ SSorftcl^enbe.) 
®taf SiSmatd an SScr, ©taaten ©cfanbtcn S33af]^burnc, 

^arig: 

aSerfailleg, 28. ?Jebruat 1871. 

SJlcin §etr! 3d^ l^atte bte Qfjit, '^fjitn SSrief bom gcftri- 
gen 2)ato, bett. ben bemnad^fttgen (Stngug ber beutfd^en 
Sruppen in ^ari§, gu empfangen. Sn SSeantmortung bef^ 
fen erlaubeid^ mit, in SSeftdtigung bt^ ffitiefg b€§ ipertn 
t>. Simile obm 28.©e})t€mb^r, gu fagen: 

2)ic beutfd^en Sruppen refpeltircn in ber 9legel ^rit>ai= 
eigentl^um unb e§ ift nid^t mal^rfd^inlid^^.bafe mSl^tcnb ber 
beabftd^tigten tl^eilmeifen Occupation Don $ari§ bie RriegS^ 
erforberniffe e§ erl^ifd^n toerben, bon bieftr SRegel abgu- 
toeid^n. 

§inftd^tlid^ ber (Sinquartierung bon ©olbaten aber !ann 
id^ — fo gem loir aud^ mit SSurgern bef reunbeter ©taaten, 
bie in $ari§ il^r 2)omigiI l^aben, eine Stu^nal^me madden 
otkr if)nen eine SSergiinftigung getoaf)ren mbd^ten — eincn 
2tnfprud^ auf fold^e 2tu§naf)me, al§ im SSoIferred^t begriin:= 
bet, nid^t anerfennen, ba £anb== unb ©runbbeftfe unb SOBol^n- 
l^Sufer bon StuSlanbern feinen 6yterritoriaI=©]^araftct 
l^aben. 

—370— 



men that German soldiers might be quartered in their 
apartments, I have thought proper to call your attention 
to this subject, to the end that such action may be taken 
by the North-German military authorities as would 
carry out the purposes expressed by Mr. de Thile. The 
proprietors of nearly all the American property in Paris 
have been provided by me with portection papers and 
authorized to display the American flag. 
I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



121. 

(Answer to No. 120..) 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles^ February 28, 1871. 

Sir : — I had the honor of receiving your letter of yes- 
terday on the subject of the forthcoming entry of Ger- 
man troops into Paris. In answer I beg to say, in con- 
firmation of a letter of Baron Thile, of September 28, 
that the German troops, as a rule, respect private prop- 
erty, and that any of the exigencies of war necessitating 
a deviation from that rule is not likely to arise during 
the intended partial occupation of Paris. 

Respecting the billeting of soldiers, how desirous 
soever we are to exempt or alleviate citizens of friendly 
states, who have their domicile or residence in France, 
I cannot acknowledge a claim to such exemption as 
founded in international law, landed property and tene- 
ments not bearing any character of exterritoriality. 

I also beg to observe that the military authorities who 
have to provide quarters cannot be expected to enter 
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2lufecrbcm eriaubc ii) mir gu itmtxUn, bafe man bon 
ben SJlilitarbcl^iJtben, bie fiir Quattiere gu forgcn l^aBen, 
nid^t ermarkn fann, langc Unterfud^ungen iiber (Sigcn- 
tpmerfd^aft an §aufetn obtr iiber Segi^l^ungen gtoifd^en 
^auSbefi^tr, ^dd^ter unb SSemol^ner angufteHem 

^ij fjaht bie (Sl^re u. f. ip. \). S9i§mardf. 



122. 

SSer. ©taaten ©efanbtet SQ8aff)burne an ©taatSfefretar 

?Jiff), 5ffiaff)ington: 

I. 

^ari§, 2a 3<btuar 1871. 

3Rtin §err! 2)er griebenSbertrag ift ©onnabenb in 

aSerf ailleS untergeid^net iporben. 2)i€ S3ebtns 

gung, bafe bi§ gut Slatification be§ S3ertrag§ etn %f)txl bon 
$arig burd^ 30,000 2Rann beutfd^r Stuppen befefet metben 
foH, l^at eine leid^te SSetftimmung ergcugt, abet id^ l^offe, bie 
©tabt mirb biefcS SSerl^Sngnife bet SSorfel^ung ol^nc &t^ 
maltfgenen iibcrminbem Utfpriinglid^ glaubte man, bet 
grbfeere Sl^eil bet beutfd^n 5ttmee iniitbe einen Srtumpl^:^ 
gingug in ^ari§ l^alten, burd^ bie §aupt=2lt>enue§ marfd^i* 
ten, ol^nc ftd^ in ^ari§ einguquartieren. 2)ie Slenberung 
be§ urfpriinglid^n ^rogrammS, batin beftel^enb,. ba^ em 
geringeret Sl^eil bet 2trmee ben 6ingug l^alt, abet bi§ gut 
3fiatifigirung b€§ S3ertrag§ burd^ bie Srtationalbexfammlung 
in SSorbeauy l^ietbfeibt, fd^int angubeuten, baft btefe par^s 
tieHe Occupation bet ©tabt einen 2)tudf auf bie Jlattonat 
berfammlung auSiiben foH, bie ©ad^ gu befd^Ieunigen. SDie 
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into researches about proprietorship of houses, or rela- 
tions between landlord, tenant, and occupant. 
I have, &c., 

V. BISMARCK. 



122. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

(.0 

Legation of the United States^ 

Paris, February 28, 1871. 
Sir: — The treaty of peace between France and the 
new (lerman Empire was signed at Versailles on Sun- 
day afternoon last. The condition that a portion of 
Paris is to be occupied by thirty thousand German 
troops until the ratification of the treaty has produced 
an intense feeling, but I am in hopes the city will pass 
through this trying ordeal without any scenes of vio- 
lence. It was generally supposed that the greater part 
of the German army about Paris would make a trium- 
phant entry into the city, marching through its principal 
avenues, but without quartering in any part of it. The 
ciiange in the proposed programme, by havmg a smaller 
number of the troops enter and reinain here until the 
peace is ratified at Bordeaux, would seem to indicate 
that this partial occupation of the city was intended as 
a pressure on the National Assembly to hasten its ac- 
tion. The government has made a strong appeal, coun- 
seling forbearance and moderation, and the press has, 
with great unanimity, seconded such appeal. Indeed, 
by a slip which I cut from one of th*^ * '~- 

close to you herewith, you will r 

—373— 



SRegierung i)al ctncn in bringenbcn SQSorten gcl^altcnen 2lp^ 
pell an ba§ SSoIl crlaff^n, bemfelben ®ebulb unb.3Ka6tgung 
anratl^enb, unb bie ^reffe fjai mit. grower 6inftimmigfcit 
biefem Stppell felunbirt. SQSal^rcnb ber preufeifd^n Dccupa=^ 
tion moflen aUt ^attfer 3«itungen if)r (Stfd^etnen etnftcllcn. 
Unfere ©efanbtfd^aft Uegt in bem ©tabft{)eil, ber Don ben 
^reufeen befe^t merben tt)irb, unb in biefem ©tabttl^il 
{)aben bie meiften 2tmerifaner xijxt SQSol^nungen. 

Unfere flanb^Ieutc fmb fef)r beunrul^igt bariiber, bafe 
bie beutfd^en ©olbaten bei if)nen einquartiert inerben fijnn- 
ten unb id^ fd^ricb be^^alb geftern an ©rafen SSigmard 
bariikr ♦ 

Ob bie !Stxi einen (Sinflufe auf ba§ fransbfifd^e Sol! 

iiben mirb, lafet fid^ unmbglid^ Dorl^erbeftimmen; aber bag 

H !ann man mit SSeftimmtf^it befjaupten, bafe l^ute in gang 

granfreid^ cin ©efiif)! bc§ §affe§ gegen bie ^reufeen eytftirt, 
rneld^^ in ber SSoIfergefd^id^te faft of)ne ©leid^n baftel^t; 
3um Semeife bcffen fenbe id^ ^ijum dmn 2trtifel au§ bem 
„©i^cle", einem ber Slteftcn unb beften SlStter ?Jran!reid^§. 



IT. 

^axx^, L Wdxi 1871, 

3JJetn iperr! ©ie ^aben i^ren Gingug getialkn, Um 
9 Ul^r 5!JJorgen§ gogen brei blaue §ufaren burd^ ^ort 5JJail= 
lot unb ritten in langfamem ©d^rttt bie E^ampS @ll)f^e§ 
^inab, mit gefpanntem Sarabiner, ben g^inger auf bem 
2)riidfer, 2)i€f€ iQufaren blidften borftd^tig in bie ©eiten- 



of all the newspapers of Paris is to be suspended dur- 
ing the Prussian occupation. Our legation is situated 
in that part of the city which is to be occupied by. the 
German troops, and it is in this part that the greatest 
number of American residents have their apartments. 
Thefe has been a great deal of alarm felt by our coun- 
trymen lest the German troops might be quartered upon 
them, but I yesterday wrote Count Bismarck on the sub- 
ject. * * * It is impossible to tell what will be the 
influence of time upon the French people, but I think it 
is safe to say that to-day there exists all over France 
such a feeling of hatred toward the Prussians as is al- 
most without a parallel in the history of nations. The 
article which I send you herewith from the Siecle, one 
of the oldest and ablest of the Fren<;h journals, will 
give you a pretty good idea of the prevailing sentiment 
in France upon this subject. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



(2) 

Paris, March i, 1871. 
SiR: — They have come in. At 9 o'clock this a. m. 
three blue hussars entered the Port Maillot, proceeded 
up the avenue of the Grand Army and walked their 
horses slowly down the magnificent avenue of the 
Champs Elysees, with carbines cocked and fingers upon 
the trigger. These hussars looked carefully into the 
side streets and proceeded slowly down the avenue. 
But few people were out at that early hour in the morn- 
ing. Soon after, six more made their appearance by the 

—375— 



ftrafecn unb tittcn langfam btc Slbcnue cntlang. SRur fcl^t 
menig fleutc marcn um bkfe friil^c ©tunbe braufecm ®Icid^ 
barauf etfd^knen nod^ fed^S §ufaren bcSfcIbcn 2Begc§ unb 
aHc paat 2Jltnuten !amcn 2lnbcrc gum SSorfd^m. 2)ann 
!am ber §auj)tt]^eil bcr SIbantgarbe, etlna 1000 SWann 
gabaHertc unb SttttHcrte, ffiaiern unb ^teu^cn, untcr bem 
ffiefel^I be§ ©eneralS Kamcfc. Um btcfe !^tH l^attc ftd^ fd^on 
cim aSolf^menge auf ben El^amp^ 6Ii)f^§ angcfammcli, 
meld^c btc 2)eutfd^en mtt 3U<^n unb 58clcibigungen cnr^ 
pfing. 6tn Sl^tl ber bcutfd^n 3£tu})}>en mad^te barauf 
§alt unb tub mtt grofeem SSorbebad^t bte SOSaffen, toorauf 
bte SJlenge, au§ S^ngen unb Summlern beftel^enb, Sleifeaug 
nal^m. SSorl^ergangtger SSerctnbarung gcma§ l^atten bte 
grangofen aHe Sabcn unb 9leftaurant§ bte SJlarfd^route ent:= 
lang gefd^Ioffen; aber obfd^on bie ^rangofen fid^ Dorl^er ganj 
feft t>orgenommen l^attcn, fid^ burd^ ntd^t§ in bcr SBeli ben>€^ 
gen 3U laffen, btc „^rcufeen'' angugudfen ober gar mtt il^nen 
gu rcben, fo fanb td^ bod^, al§ td^ um 9i/^ Ul^r nad^ ben 
„@It)f(§c'fd^n ?JcIbcrn'' gtng, etne gro^c 2lnga]^I Don fjfran^ 
gofen bort, bte ber 5Wcugtcrbe nid^t intberftcl^en lonnten. 

Unb aB td^ ineiter gtng — bi§ an ben §alteplafe ber 
§au})tabt]^tlung. t>or bem Sfnbuftriepalaft, ba fal^ td^ ca. 
25 grangofen — SJlSnner, ^raucn unb Rtnbcr — ftd^ ^od^ft 
gemiitl^Iid^ mit beutfd^n ©olbatcn untcrl^alten, — trofe bcr 
Dorl^erigen S3etf)curungen, ba§ „fctn ?Jrangofe einen beut* 
fd^en ©olbaten angudEcn ober mtt tl^m rcben toerbe." — 3<^ 
l^iclt etnc SOSetle an, um etne§ ber ©efprSd^e gu belaufd^en; 
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same route, and every few minutes thereafter the num- 
ber increased. Then came in the main body of the ad- 
vance guard, numbering about one thousand men, con- 
sisting of cavalry and infantry. Bavarian and Prussian, 
forming part of the eleventh corps, under the command 
of General Kamichi. By this time the crowd on the 
Champs Elysees had increased and met the advancing 
Germans with hisses and insult. A portion of the Ger- 
man troops then halted and with great deliberation 
loaded their pieces, whereat the crowd, composed of 
boys and "roughs," incontinently took to their heels. 
According to a previous understanding among the 
French, all the shops and restaurants along the route 
had been closed, but notwithstanding their vigorous as- 
severations that no consideration whatever would induce 
them to look upon or speak to the "Prussians," I found 
on going to the Champs Elysees at half past nine 
o'clock, a large number of them attracted thither by a 
curiosity which they were unable to resist. In walking 
down the avenue to the point where the main body of 
the force had halted, in front of the Palace of Industry, 
notwithstanding the vehement protestations that had 
been made that no Frenchman would look at or speak 
to a German soldier, I counted a body of twenty-five 
French people, men, women, and children, in the most 
cordial fraternization with the German soldiers. Stop- 
ping for a moment to listen to the agreeable conversa- 
tion which appeared to be carried on, a German soldier 
advanced to salute me, and addressed me by name; 
he turned out to be the clerk at a hotel at Homburg les 
Bains, where I had lodged during my visit to that place 
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ba trat pKfeltd^ eincr bcr bcutf d^n ©olbatcn an mtd^ l^tan, 
grii^tc mid^ unb rcbetc mxi) bet meincm 9lamen an; c§ toax 
ein 6ommi§ au§ bem iQomburgcr §otcI, in b<m td^ 1867 
unb 1869 logtrt ^attc, aU xd) ba§ SSab bort bcfud^tc. 

SBte id^ erfaf)re, l^at bet Katfcr beS neucn bcutfd^n 
SReid^eg iibcr bic Stuppcn, e)^ fte in ^atiS cingogen, bet 
Song 6f)anmp§ bie Slebuc abgenommen* ©al^r tourbc e§ 
li/o Uf)r !Rad^mittag§ ftatt 10 U^r SSotmittagS, al§ bic 
RgL ^reu^ifd^e ®arbc in bier ftarfen Stbtl^eilungcn cinjog 
unb fid^ um ben Sriumppogen l^erum aufftellte, 35ann 
fam eine Kompagnit Ulanen unb biefen folgten bic ©ad^fen 
in {)eflblaucn SRbdfen, bie bairifd^en ©d^iifecn, bann h)iebct 
Ulanen, einc ©d^tt)abron SSi^mardf'fd^et Giitafftete, unb 
fd^Iiefelid^ bie 5trtiIIerie, meld^e burd^ it)rc prSd^tige §altung 
unb bie munberboHc ^racifion xijxtx Sctt>cgung tnol^I bie 
SSemunberung afler 5!JJiIitar§ erregt l^aben mufe. 2)ie 
^reu6ifd)c ©arbe l^attc if)re gli^crnbcn SSajonncte um ben 
meltberiif)mten S^riumpl^bogen aufgel^Suft, bet — mit h)cld^ 
bitterem ©ar!a§mu§ mag man mol^I je^t bariiber fpred^cn! 
— 3um SRu^m bet „grofeen 5trmee" errid^tet tt)orben inar. 

^d^ fal^ ben (Singug mit an bom SSalcon beg §errn ©oh)^ 
bin au^, an ber ©pi^e bet E^ampg &\)^6t^. 2tuf beibcn 
©eiten beg S^rottoirg ber 5tbenue ftanben giemlid^ bid. 
g^rangofen, Suerft murben bie Sruppen mit !m^n, 
Wxan'^ unb allerlei ©d^impfrufen empfangen, aber al§ fte 
immer bid)ter unb fd^neller l^ineinftrbmten unb Kompag= 
nien formirten unb unter ben Siangan if)rer ©d^Iad^tmuftf 
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in 1867 and 1869. From what I learn this evening the 
great body of the troops were reviewed by the Emperor 
of the new German Empire at Long Champs, before 
their entry into Paris. Instead, therefore, of the great 
mass of the troops entering at ten o'clock, as had been 
previously announced, it was not until about half past 
one o'clock in the afternoon that the royal guard of 
Prussia, in four solid bodies, surrounded the Arc of 
Triumph. Then a company of Uhlans, with tHeir 
spears stuck in their saddles, and ornamented by the 
little flags of blue and white, headed the advancing 
column. They were followed by the Saxons, with their 
light bhie coats, who were succeeded by the Bavarian 
riflemen, with their heavy uniform and martial tread. 
Afterward followed more of the Uhlans, and occasional- 
ly a squad of the Bismarck cuirassiers, with their white 
jackets, square hats and waving plumes, recalling to 
mind, perhaps, among the more intelligent French ob- 
servers, the celebrated cuirassi-ers of Nansousty and La 
Tour Maubourg, in the wars of the First Napoleon. 
Now come the artillery, with its pieces of six, which 
must have extorted the admiration of all military men 
by its splendid appearance and wonderful precision of 
movement. Next fell into line the royal guard of Prus- 
sia, with their shining casques and glittering bayonets, 
which had been massed around the world-renowned 
Arch of Triumph, erected (and with what bitter sar- 
casm it may now be said!) to the glory of the grand 
army. I witnessed this entry from the balcony of the 
apartment of Mr. Cowdin, at the head of the Champs 
Elysees. A good many French people were on the 
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btc SIbcnuc l^tnabmarfd^trtcn, ba tourbc c§ fltH in ber 
30?cngc, unb fctn anbertr £aut au^cr bcm Snaffcnfd^ritt bcr 
©olbatcn unb bcm gclcgcntltd^n SommanbotDort tourbc 
gcl^brt. 2)k ctngtgt ©tbrung, bte td^ bcobad^tct, toar bie, 
bafe, al§ cin bcutfd^cr Sllann ijom Srottbtr l^tniibcrging, um 
ctntm bcutfd^cn KabaHcrtfkn btc §anb gu tctd^n, bic 
30?cnge ftd^ auf tl^n ftiirgtn mollte; abet fctn SRudl^It fd^tcn 
ber 30?enge bod^ fo mad^ttg au fctn, ba^ bte Ungufrtebencn 
ftd^ balb, ol^ne tl^m etma^ gu £etbe gu tl^un, gcrftreuten. 

5)er Stngug bc§ §auptt]^etB bauerte boUe gmet ©tun- 
ben, bann gerftreutcn ftd^ bte Sruppen, um tl^re Quartiere 
aufaufud^n, 3QBtr l^atten in ber Oefanbtfd^aft ben gangen 
Sag ijoHauf gu tl^un, um bte amertfantfd^n SBol^nungen 
unb §aufer gcgen ©tnquartterung gu fd^ii^en. Um 5 VLf^x 
9Zad^mtttag§ gtng td^ gu §errn "^nM ^aijre, um tl^n h)egen 
ber plb^Itd^cn ©tnquartterung beutfd^er ©olbaten in ameri:^ 
fantfd^e SOSol^nungen gu tnterpelltrcn, 9Iuf bem Sliidmege 
fonnte td^ nur mtt 30?U]^ in meine SOBol^nung gelangen, ba 
bie ©cinebriide bon frangbftfd^cn ©olbaten betoad^t h)ar, 
bic 5ii€manben burd^Iaffcn molltcn, 3f^ mufete ben gangcn 
2ag aHe SOSege gu fjufe mad^n, ba meinem flutfd^er bic 
g^urd^t r)ox ben ^^reufecn" fo in bie Oliebet gcfal^ren toat, 
bafe er ftd^ gang entfd^ieben meigertc, l^ute angufpannem 
©ie fbnncn fid^ balder bcnfen, bafe id^ jc^t, um 11 Ul^r 
5Rad&t§, inbem id^ bie§ fd^reibe, fel^t miibe bin, ba id^ fajl 
ben gangcn 2ag auf ben Scinen mar. 

2)€r Sag brad^ triibc an, mit ^roft^Sltmofpl^are* Slacks 
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sidewalks, on either side of the avenue. At first the 
troops were met with hisses, cat-calls, and all sorts of 
insulting cries, but as they poured in thicker and faster, 
and forming by companies, as they swept down the 
avenue to the strains of martial music, the crowd 
seemed to be awed into silence, and no other sound was 
heard but the tramp of the soldiery and the occasional 
word of command. The only disturbance I saw was 
occasioned by some individual advancing from the side- 
walk and giving his hand to a German cavalryman, 
whereat the crowd "went for" him; but his backing 
seemed so powerful that the discontents soon dispersed 
without inflicting injury. The entry of the main body of 
the troops occupied about two hours, and, after that, 
they began to disperse into the various quarters of the 
city to which they had been assigned, in search of their 
lodgings. We were busily engaged at the legation, al- 
most the entire day endeavoring to secure protection for 
American apartments and property, and which will be 
made the subject of another and further communication. 
At 5 o'clock I went to see Mr. Jules Favre, in relation 
to the sudden and indiscriminate billeting of the Ger- 
man soldiers upon the American residents, and learned 
from him of the probabilities of the ratification of the 
treaty of peace by the assembly at Bordeaux this even- 
ing, and of his hopes that everything would be settled 
before to-morrow morning, and that the German troops 
would be withdrawn from the city to-morrow. He 
seemed to think there was no doubt of the ratification 
of the treaty. He had been in hopes that it would have 
been ratified last night, and thus have prevented the 
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mittagS aUx fd^tcn btc ©onnc prad^tig, fo bafe bcr 2ag 
l^crrlid^ fd^Iofe. Kol Hoffman unb §err Qaxxi^6, btc 
2lbcnb§ bk ©tabt burd^ftrctft, tx^aijUm mtr focben, toag 
fic gcfcl^cn: S3om Soulebarb be 2cmplc bt§ gum Sttump]^^ 
bogcn mar ntd^t Sin fiabcn, ntd^t 6tn SRcftaurant of fen; 
nur auf ben E^ampg 6Ii}fec§ inarcn amct SReftaurantg auf 
SefteHung bet 2)cutfd^cn offcn. Seine aufgeregtc SD^affe 
auf ben SouIebarbS unb !cin DmnibuS in ber gangen ©tabt 
gu fel^en, OTe DmnibuS^Sureaug ftnb gefd^Ioffen* 

Ucberl^aupt f e i n 3DS a g e n ift auf ben ©tra^cn gu 
fel^n, aufeer Eeid^nmagcn. ^ariS fiel^t au§, aB 06 c§ 
gang au^geftorbcn mare, '^n ben ©trafeen l^brt man S^ie- 
manben ftngcn unb 5iicmanbcn fd^rcicn. 2)ie gange Sc^ 
bblfcrung lebt l^eute mic unter einem SOBoIfcnbrud, 3)a§ 
®a§ ift nod^ nid^t angegiinbct, bie ©trafeen gcmfil^ren dnen 
finftcrn unb triiben 2lnbtid. 2(11 bie IJ^Ieifd^er- unb ^Mtx^ 
gefd^afte in bem bon ben ^reufeen occupirten ©tabttl^cile 
ftnb gcfd^Ioffen; bie fieutc l^aben ftd^ alle borl^er ntit bent 
yjbtl^igften bcrfcl^en miiffen. 

2)ie Sorfc mar l^eute gleid^fall^ gcfd^Ioffcn. 2lu^er bem 
„3ournaI OfficicI" ift teine 3^iti^n9 W^ erfd^ienen unb - 
teinc ^lafatc burften angcfd^Iagen iberben, ©0 meit td^ 
t|orc, fmb feine ©emaltaftc borgetommen. @§ gcgtemt ftd^, 
gu fagen, bafe bag SSoIf bon ^art§ fid^ l^eute mtt etner 
SOSurbe unb ©cbulb bctragcn f)at, bie t^m fcl^r f)oS) angu^ 
red^nen ift 

3d^ ^aU bie g^re u, f. m, 6, »• aOSaf^burne* 
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entry of the Germans into Paris at all. But Mr. Thiers 
had been unfortunately delayed in reaching Bordeaux, 
v/hich n-ecessitated the postponement of action until to- 
day. Mr. Favre said he would send me notice of the 
ratification of the treaty the moment he received it, in 
order that I might telegraph you of the result. Start- 
ing to return to my residence on the other side of the 
Seine, I found the bridge guarded by French soldiers, 
who resolutely refused to let me pass. Soon a large 
crowd of ''roughs" appeared and attempted to force 
the guard, and for a time it looked as if a sharp little 
battle was to be improvised. After standing around 
for about an hour, I was enabled, by the courtesy of a 
French officer, to slip through the guard and finally to 
reach my residence. Ah' coachman was so thoroughly 
penetrated with fear of the "Prussians," that he utterly 
refused to harness his horse during the day, and, as I 
have been obliged to be upon my feet most of the time 
since morning, you can well imagine my fatigue as 1 
sit down to write this dispatch in the evening. 

As I now write it is eleven o*clock at night. The day 
opened cloudy and somber, with a raw and chilly atmos- 
phere. A little after noon the sun came out bright and 
warm, and the close. of the day was magnificent. 
Colonel Hoflfman and Mr. Harrisse, who have been 
through the city this evening, have come in to report 
as to the situation. From the Boulevard du Temple 
to the Arc of Triumph not a store or a restaurant is 
open, with the exception of two of the latter on the 
Champs Elysees, which the Germans have ordered to 
be kept open. There are no excited crowds on the 
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£8er. ©taaten ®efanbt« SBaf^fiutnt on iSrafen Si5= 
maid: 

qjatiS, 3. Wdzi 1871. 

mein §ert! S^ ge^e nun 2900 SXutf^tn Unt(r= 
ftiitungen, 6§ gietit not^ 1000 ^amilitn in i^xen Ileinen 
5H!o^nungen; nocfi fo Dielen 2)Ionattn bci Ralte, beS §un: 
ger§ unb ber SBetfolgung ift (§ nicfii ju Dttttiunbetn, ba|! 
fie ftc^ je^t, ba Q^tiebe gefc^Iotfen ift, ft^nen, spatiS ju Mr= 
foffen; fw fiib abet o^ne oHe fiilfSmittel unb fi^ulben il^re 
Wiil^t, fiJnnen ba^et i^re ^abftfigleittn nic^t mitne^men, 
njenn fie nic^f bi« Wui^ begotten. 3d& etlauBt mic bit 
Sluftneiffomleit fiutet SiceDttij auf bte Gage btefer fitute 
3U lic^ltn, btien fd(iitdfliifie Seiben in btn If^ten ilRDnattn 
jebenfafle ^ijt aufndfitigeS fflitleib txtotitn. 

§ett Eonfut Oettid^ in JfanteS ^at an beut[i!^ Unter= 
tfianen 150 2f"§- QuSbejo^It. 

3^ ^alx bie e^« u. f. n. 6. ». iffiartfiuttw. 
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boulevards, and, what is very remarkable and without 
precedent in the memory of the "oldest inhabitant," not 
an omnibus is running in the whole city and every omni- 
bus office is closed. Neither is there a private or a 
public carriage to be seen, unless a hearse shall be 
deemed and taken as a "public carriage" ; unfortunate- 
ly, too many of which are to be seen now every hour of 
the day. Paris seefs literally to have died out. There is 
neither song nor shout in all her streets. The whole 
population is marching about as if under a cloud of 
oppression. The gas is not yet lighted, and the streets 
present a sinister and somber aspect. All the butchers' 
and bakers' shops in that part of the city occupied by 
the Germans are closed, and if the people had not pro- 
vided themselves for the emergency, there would have 
been much suffering. The Bourse has been closed by 
order of the syndics of change. No newspaper has ap- 
peared to-day, except the Journal Officiel. No pla- 
cards have been posted upon the walls of Paris, and, up 
to this moment, I can hear of no act of violence of any 
significance. I have, this evening, sent you a tele- 
graphic dispatch stating that the entry of the German 
troops has been quiet and peaceful, and that all is calm 
in Paris. I do not know that it will reach you. The 
headquarters of General Kamichi, in command of the 
troops of the occupation, is in the splendid hotel of 
Christina, ex-Queen of Spain. It is but just to say 
that the people of Paris have borne themselves to-day 
with a degree of dignity and forbearance which does 
them infinite credit. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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2>crfclbc an bcnfclbcn: 



^art§, a Wdx3. 



5!Jlctn iQcrr! 2)cr SScr. ©taatcn ©onful in aRarfcillcS 
fd^rctbt mir, bafe cr fieben bcutfd^c 2J?atrofcn nad) §au[c 
gcfd^idt ijcit unb nod^ neun @. 55 ?Jranc§ \kx 3Rann nadf) 
2)cutfd^Ianb fd^iden mill. 3f^ ^^^^ '^W gcantmortct, ba§ 
id^ il^m bic biSl^crigcn 2(u§Iagcn micbergcbc, aber in 2ln^ 
bctrad^t, bafe jc^t JJricbe gcfd^Ioffcn ift unb bcr grofecn Slug- 
gaben, meld^c bic S^^^ii^f^nbung bcr iibrigcn 5!Jlannfd^aftcn 
crforbcrt, miinfd^c, bafe cr fcinc mcitcrcn 2tuSgaben mad)t, 
mcnn id^'g nid^t t|ci§c; unb id^ merbc t^ in S^^^nft nur 
ticifeen, mcnn Sure ©fccncng c§ miinfd^cn. 

5d^ bcnufec u. f. w. g. S. SOSafl^burnc. 
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123. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 3, 1871. 
Sir: — I am now giving assistance to twenty-nine 
hundred Germans. There are more than a thousand 
heads of famiHes who have their Httle apartments. 
After so many months of famine, cold and persecution, 
it is not to be wondered at that they are anxious to leave 
Paris now that peace is made. They are nearly all 
without any resources whatever. They owe their rent, 
and they cannot move their household effects until such 
rent is paid. 

I beg leave to call the attention of your excellency 
to the condition of these j>eople, whose terrible suffer- 
ings for the last few months will, I am certain, chal- 
lenge your earnest sympathies. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



124. 
Mr. Washburne to Count Bisfnarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 6, 1871. 
Sir: — I am in receipt of a letter from the United 
States consul at Marseilles, to the effect that he has al- 
ready repatriated seven German sailors, and that he 
proposes to repatriate nine more, at an expense of 
about 55 francs per man. I have answered him that 
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125. 

^ribatfctrctar 21. 2. SQBarb an SScr. ©taaten ©cfanbtcn 
SSaftibuxnc. 

^art§, 9. Wdxi 1871. 

Tltxn §err! 3f^rcn 3fnftruftioncn gemafe l^aBc xd^ bic 
nbt^igen ©d^ritk aur ?JrctIaffung bcr 74 2)eutfd^n gctl^an, 
mcld^e, mcil fic ot|nc grlaubntfe nad^ ^art§ gefommcn, bon 
ber 9ZationaIgarbe l)crt|aftct unb gu il^rem ©d^u^c nad^ ber 
^rafdtur gcbradit morben maren; etntg^ bcrfclben l^atten 
grbfecrc ©elbbctrage, Obligationen u. f. to. bet jtd^» ®e^ 
ftern 5Rad^mtttag murbcn fic im S^Henmagcn nad^ ber ^orte 
©t. fiagarc gcbrad^t, bon ba mttteB Sal^n naij SScrfaiUcS, 
mo fic iiber SJJad^t bon ben beutfd^en SJltlitarbel^brben un== 
tcrgebrad^t unb am anbern 2age mit bem SJlilttarguge nad^ 
2)eutfd^Ianb befbrbert murben. 

2)ie betBmetfelte fiage ber ^arifer Sebblferung mad^te 
grofee SSorfid^tgmagregcIn nbt^ig; bie 2(bretfe murbe gludf:= 
Hd^ermetfe ot|ne ©tbrung bemirtt; bte ©efammtauSgafien 
betrugcn nur 10 3^rc^. unb 98 ?Jrc§., mcld^e an bte Sebiirf^ 
tigen berabfolgt murben. 

SSon ben 3U i^rer ©id^erl^it im "rrisou de la Santd'^ 

unb in ber '•(■oinnmiuiuio des Soours de la Croix^^ bcti- 

nirten 2)eutfd^en merben immer nur totniqt auf etnmal 

t|erau§gelaffen, bamit fie ntd^t bie bffentltd^ 2tufmer!fam* 

teit auf fid^ gie^en. SSon biefen miinfd^n ca. 30 nad^ 

2)eutfd^Ianb guriidaufel^ren. 6§ ftnb berettS SUlafercgeln gc* 
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I shall reimburse what he has already expended, but 
that, in view of the great expense and of the fact that 
peace has been made, I have desired him to make no 
further disbursements for the purpose, unless author- 
ized by me. I do not propose to authorize such expen- 
ditures in future, unless your excellency should desire 
me to do so. 

I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



125. 

Mr. Ward to Mr. Washburne. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 9, 1871. 

Sir: — According to your instructions, I tdok the 
necessary steps to have released from the prefecture 
depot the 74 German subjects who, having entered 
l^aris without leave, had been arrested by the national 
guard and taken to the prefecture for protection, some 
of them being bearers of large sums of money, obliga- 
tions, and so forth. They were yesterday afternoon con- 
veyed to the Gate St. Lazare in cellular carriages, and 
thence by rail to Versailles, taken care of by the German 
military authorities for the night, and were forwarded 
to-day by military train to Germany. 

The exasperated state of the Paris population ren- 
dered great precautions necessary, and their departure 
was fortunately effected safely, and at a small expense 
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ttoffen hiotben, um fte nai^ fiaguet) jv fctingen, Don too fie 
mit ben beutfi^en BJJilitaijiigen weiterreiftit tiinnen, nadf^ 
bem fw in bkfer ©efanbtfdjaft mit einet ©elbunterpUfeung 
Derfc^n fein merbtn. ^c^ geflotle mit, ju fcemetien, ba§ 
fi^ bte franjijfifc&t 5poIijfi, bie Gttfiingnifes unto ©taatS= 
teamten 6ei tetlebigung bitftr SJngtfegen'^eit fe^t gul be= 
iiommtn t)abm unb mir aCe §ilfe unb SuBotlommen^it 
angtbei^en lichen. 

5^ '^abe bie I51)re u. f. ro. 2Hbett See SDJatb. 



!Mer. ©taaten ©efonbtex SBafPutne an ©taftn SSiS- 
mard: 

giariS, 11. man 1871. 

Diein §etr! ^li) beel^te mic^ S^"*" in ^"^ Stnlage einen 
!8eric^t meineS 5priDQtfef«tatS on mic^ ju iibetfenben, &e= 
Jiiglic^ bet gteilaJTwng Wrfc^iebenet Seutfc^n, bie tt>ai): 
tenb ber SBelagerung in ^atiS geroefeit unb foliar, .bie ju 
i^rem ©i^n^e Don bet 5!ationalgarb€ nac^ ber ^tfifettut 
ge&iai^i loorben maten, 

31m 3. b. 5J!. fieefirte ic^ mit^, 3^re atufmeclfomleit auf 
bie grofee Slnja^I Don 2)euifd)en ju fenfen, benen ii^ Unlets 
ftii^ung gefie unb meldii fe^nlii^ft TOiinfc^en, 5pati3 ju tjets 
laffen. S"^ ^aflc noi^ nid&t baS iSergniigen, auf jen* Dlote 
Mntmoit ju et^alten. ^d) bin gearoungen, roiebet^olt 3^r« 
"JIufmerlfomleit auf ben ©egenftanb gu tii^ten, twit, bie 
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of io8 francs, including relief of 98 francs to the des- 
titute. 

The Germans detained for safety at the Prison de la 
Santc and Communaute des Soeurs de la Croix are be- 
ing liberated, a few at a time, so as not to draw at- 
tention to them. Of these some thirty will probably 
wish to return to their country. Measures have been 
taken to carry them to Lagney, where they will take 
the Gennan military trains for their homes, having re- 
ceived a small amount of pecuniary aid from this lega- 
tion. Allow me to add, sir, that I have throughout 
received all aid and courtesy from the French police, 
prison and public authorities, in the dispatch of this 
business. 

I have the honor to be, &c., 

ALBERT LEE WARD. 

Hon. E. B. Washburne^ &c., &c., &c. 



126. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 11, 1871. 
Sir : — I have the honor to inclose you herewith a re- 
port made to me by my private secretary in regard to 
the release from prison of certain Germans who had 
been in Paris during the siege, and who had been ar- 
rested by the national guard and taken to the prefecture 
for protection. 

I had the honor to address you a brief note on the 3d 
instant, calling your attention to the large number of 
Germans to whom I was giving assistance and who are 
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Cage biffet Eeute immer fcfilimmtr, jtben %aq fd^limmer 
iDitb; benn feit btm g^riebenSfd&Iuft tft bte ^inbfeligfetf 
be§ ^pQitfet SQoIIeS gegen bte 5&eutfi^en l^iei noi^ gefttegen 
unb ti iwtben 3>ro^ungen taut, bafe eS Isinem SDeutfri&en 
unlet aUtn Umftdnben me^t ttloufit fein fofl, in ^ari§ ju 
6Ifiben. @s liegt bie ©efa^t not)*, bafe eS ^gen bte Seut= 
[(i)en, bte je^t ^ier ftnb, ju (StlDaltt^atigleiten fommen 
merbe; uorgetommen iff «S ja btieiiB; in einige beutfd^e 
©tfi^aftSIaben ift eingefitoc^n unb bet Jfntialt berfelben 
wrmiiftet morben. Sine „antipreufeifd&e Cigo" 1)ai fic^ ge= 
6ilbet, iDtle^e an bte 3)eutfc^n anonljme 3)to'^btief« fd^idft, 
be§ ^n^altS, tntiwber in 24 ©funben 5pQtiS ju Serlaffen 
obet bie lyiSfii '^^ ©abffiE^n^ 3U tragen. 6ine ^iefifle, 
roetlWcBtfitele 3f''ung ifat tmt Slotij Wtijffentlid^t, bit 
mAfiitt on ben ©tra^entden angtfc^Iagen wurbe, be§ 3n= 
^alt§: 2tEbet, bem ein ©eutfc^r in ber ©tabf 6elannt ift, 
moge beffen Xiamen unb Sfbteffe (infenben. — 3>er ^totd 
tft natiirlicfi, biefe ^erfonen bent ^publifutn ju benungiten. 
3d& fenb€ 3^nen anbei jroei 9Iutnntern beS „*PQriS=3i)Urs 
nol", in benen ©te cielt foli^t ©enunjiationtn finbtn iret* 
ben. 3iltin SRat^ ift: ©olange bi( gegtnlrdrtige @r6ttles 
rung ^rifc^t, follten SDeutfdfie nid^t nai^ ^ari3 lommen. 

3i$ ^abt hU jc^t niii&t gefe^en, bafi bi( fiangiiftfi^en Be= 
^ijrben fid) bet SBefdju^ung non ^tfonen unb Stgenf^um 
bet 2)eutf(^en ju entaie^en fuc^n, abet unlet ben gegentoar= 
tigen Untftdnben toetben fte — befUrc^k ic^ — gat niiJ)t tm 
©tanbf ftin, i^nen iDttffamen ©(^ufe ju wtlei^tn. 

Stf) ^abe bie S^tt u. f. to. 

g. ®. Sffiaf^butne. 



anxious to leave Paris. I have not yet had the pleasure 
of receiving a reply to such a note. 

I am again constrained to call your attention to the 
subject for the reason that the position of these poor 
people is becoming worse and worse every day, for 
since the peace the hostility of the people of Paris to 
the Germans remaining here has greatly increased, and 
threats are freely made that no German shall be per- 
mitted under any circumstances to remain in Paris. 
There is danger that acts of violence will be committed 
upon Germans who are now here. Indeed such acts 
have already been committed. Several of their places 
of business have been broken into and the contents de- 
stroyed. 

An anti-Prussian league has been formed and is 
sending around anonymous letters to Germans, warning 
them to leave in twenty-four hours or take the conse- 
quences of remaining. 

One of the city newspapers, of large circulation, has 
published a notice which has been placed upon the 
walls, calling upon all persons who know of Germans 
remaining in the city to send in their names, which is 
for the purpose of having them denounced to the public. 

I send you inclosed two copies of the Paris Journal, 
in which you will see many of these denunciations. My 
advice is that Germans should not come to Paris during 
the present excited state of feeling. 

I have thus far seen no indisposition on the part of the 
French authorities to protect, as far as they can, the 
persons and property of the Germans, but under pres- 
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127. 

aScr. Staatcn ©cfanbtcr SQSafl^burnc an ©kat^fefrctfit 
5tf^, SQBaf^tngton: 

^art§, m maxi 1871. 

SKctn §crr! ©ic mcrbcn ftd^ crinnetn: 9(m 29* 

^ituguft b. 3' tclcgrapl^trtc unb fd^ricb xij 3[]^ncn — urn 3Wog= 
lic^fcitcn borgubcugcn — cincn SSorfd^Iofg: ob ©ie nid^t bte 
bcutfd^c SRcgtcrung fur ben fJaH, baft tl^rc 5trmcc Iftxtamt, 
crfuc^n mollkn, ba§ 5tmcrtfantfd^c Stgcntl^um in 5part5 
3u bcfc^u^en. 3" 3^^^^^ 2)cpcfd^ Dom 30. 2luguft crllattcn 
©ic, baft „am fclbigcn Sage ^nftruftioncn an i&crrn San- 
croft abgcl^cn mcrbcn, bic bcutfd^e SRcgtcrung gu crfud^cn, 
baft, im J^allc bic bcutfd^ 5trmcc ^ari§ occuptrt, Stmcttfa- 
nifcf)c^ (Sigent^um rcfpcftirt mcrbcn moge." 

^n S^rcr 2)cpef(f^ t)om 18. Dftobcr D. 3f* trfldrtcn ©tc, 
baft „$err Sancroft inftruirt morbcn iff' u. f. m* 

.^err Bancroft crflSrtc untcrm 29. ©cptembct b. Sv 
baft cr ba^ begiiglid^c ©rfud^en gcftcHt unb fd^Itcftt mtt ben 
ffiorten: „5<^ fiige abfcf)riftlid^ bic Stntmort be§ ^crrn b. 
2^ile fcei, wdd^t bicgemiinfd^tenSuftd^erungen 
b e m i n i g t." 

9Run ift gmar ber Gf)arafter beg Srtefe^ be§ ^errn b. 
S^ile an §errn Sancroft nid^t gcrabegu bet))fltd^tenb; 
aber §err Sancroft, unb ©ic mal^rfd^cinltd^ ebenfallS, 
iDie ic^ faftten i^n fo auf, baft 5lmerifamfd^§ ©tgentl^um 
Don ben beutfd^en Sruppen, menu fte ^art§ occuptrcn, 
refpeftirt loerben miirbc. 5(1^ bic offigieUe 2lngctgc bom 
(?in5ug bcr beutfcf)en 2ruppcn in ^arig erfolgte, unb ba§ 
fte ben ©tabtt^cil, in bem bie mciften 2tmert!aner tool^n^n, 
occupir^n follten, bcrlor xij !einc 3^^^ ^^ bieferl^alB an 
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ent circumstances I fear that it will be impossible for 
them to afford any adequate protection. 
I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



127. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, March 15, 1871. 
Sir: — You will recall to mind that, on the 29th of 
August last, looking to possibilities, I telegraphed and 
wrote to you, suggesting whether you would not ask the 
German Government to protect American property in 
Paris, in the event of its army reached here. In your 
dispatch numbered 158, dated August 30, 1870, you 
state that " instructions will be forwarded by this day's 
post to Mr. Bancroft, to ask that in the event of the 
occupation of Paris by the German force, American 
property may be respected." In your dispatch num- 
bered 190, and dated October 18, 1870, you state that 
Mr. Bancroft was "instructed to ask that propter meas- 
ures be taken by the government of North Germany for 
the protection of American proi>erty in Paris, in the 
event of the occupation of that city by the German 
forces." In reply Mr. Bancroft states, in his dispatch 
No. 143, dated September 29, 1870, that he had ad- 
dressed to the secretary of foreign affairs a request that 
measures might be taken for the protection of the large 
amount of American property in Paris, upon its occu- 
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ben Orafcn SBt^mard gu tDcnben. 2lbfd^rift be§ SBrtcfcS 
folgt anbct. (©kl^ 3lo. 120). 3n Stnbcttad^t bc5 Srtcfc^ 
bc§ i0crrn »• 2l^tk unb bcr Sl^atfad^c, bafe nid^t ctnmal 
frangoftfd^ ©olbatcn bei 5tmcrifanern einquartkrt morbcn 
fmb, glaubte xij 3ul)crftd^tnd^, baft bk beutfd^n ©olbatcn 
nid^t in amerifanifd^c Ouarticrc gclcgt tt>etbcn miitbcn. 
Dbfd^on iii meinen Srief burd^ ©pcgtalboten am 27* ^^t^ 
bruar an Orafen SBmardE fanbtc, crl^tclt td^ bic Slntmort 
barauf crft am 3. Wdx^, 5tbcnb§ 8 Ul^r, — neun ©tunben, 
nad^bcm btr lefetc bcutfd^c ©olbat bic ©tabt Dcrlaffcn f)attt. 
®ine Stbfd^rift bicfcr Stntmort fligc id^ gu ^ijux informa- 
tion bci. (©. yio. 121). 

2tm 2agc be§ Singugg bcr 2)cutfd^n in ^ari§ tear bic 
©cfanbtfd^aft gcbrdngt DoH Don Ccutcn, bcrcn Dbl^ut amc- 
rifanifd^c SQSol^nungcn iibcrgcbcn maren, unb bic mcincn 
©d^u^ bcanfprud^tcn; fic fagtcn, bic. ©olbatcn fcicn bci 
i^ncn auf ©cl^ife beg S9iirgcrmciftcr§ Don ^ari§ cinquar- 
tiert morben. ^i) toar fe^r iibcrrafd^t, baft bcr ffliirgcr^ 
mciftcr cine fold^ Drbrc crlaffcn l^abcn foQtc, ba nic fran- 
gi5fifd^ ©olbatcn gmang^mcifc bci 5tmcrifancrn bel^auft 
murbcn. @§ crl^Ht nun, bafe bcr SDlairc obcr cincr feincr 
5tngcftcIItcn ftd^ bcmiil^t ^at, bic bcutfd^cn ©olbatcn fo bid 
mic mi5glid^ bci 5tu§Ianbcrn, befonbcrS Stmcrifancrn cingu^ 
quarticren unb bic gfrangofcn gu l)erfd^onen. ^i) apptU 
lirtc fofort an bic beutfd|cn ©olbatcn, bericf mid^ auf ben 
3fn]^alt unb ©inn be§ Sriefc^ be§ §errn b. Simile an §errn 
aSancroft — bafe 5tmcrifanifd^e§ ©igcntl^um rcfpeftirt mer^ 
ben fontc. 2tber ba fie feinc bic^bcgiiglid^ Drbrc l^attcn, 
fu^Itcn fte fid^ nid^t Dcrpflid^tet, fid^ nad^ bcm fflrtffc 
be§ §crrn b. Simile gu rid^ten; jcbod^, menu fie grabe 
anbermeitS £ogi§ fanben, bcftanbcn fic nid^t barauf, in 
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pation by the German troops, and concludes as follows: 
"I append a translation of the reply of Mr. Von Thile 
conveying the desired assurances." 

Notwithstanding the somewhat non-committal char- 
acter of Mr. Von Thile's letter to Mr. Bancroft, Mr. 
Bancroft understood it, as I presume you did, and as I 
certainly did, that American property in Paris would - 
be respected by the German troops in the event of their 
occupation of the city. As soon as it was officially an- 
nounced that a certain number of German soldiers were 
to enter Paris, and as they were to occupy that portion 
of the city where the greatest number of Americans re- 
sided, I lost no time in addressing Count de Bismarck 
on the subject. A copy of my letter to him I send you 
herewith. In view of Mr. Von Thile's letter, and of 
the fact that French soldiers had not been billeted on 
Americans, I felt entirely confident that the German 
soldiers would npt be quartered in American apart- 
ments. Although I sent my letter to Count Bismarck by 
a special messenger on the day on which it was written, 
I received no answer from him until eight o'clock on 
the evening of the 3d of March, nine hours after the 
last German soldier had left the city. A copy of that 
answer I inclose herewith for your information. On the 
day of the entry of the Germans into Paris the legation 
was filled by people who had charge of American apart- 
ments, and who had come to claim my protection for 
them, stating that the German soldiers had been billeted 
on them by direction of the mayor of Paris. I must 

confess I was somewhat surprised that the mayor of 
Paris had given such an order, as none had ever been 
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amcri!amfd^ SQSol^nungcn gu gel^n, ^n cmgclnen fJfaCcn, 
too bte 3i^^^^ l)crfd^Iofl'en tvaxtn unb bte amcrtfantfd^c 
gflagge auf bem ipaufe ftanb, ergmangen fte ftd^ @tntrttt 
unter Stnbrol^ung Don Octoaltanmenbung, tt>enn bte 3^1"- 
met ntd^t gebffnet miirbcn; unb bic§ gefd^al^, obglctd^ bte 
§uter bcr btii. ipdufer ©crtiftfate Don mir borjeigtcn, ba§ 
bie ©runbftiide Stmerifanern gcl^iirtcn, bk bcrcd^ttgt fctcn, 
rcfpcftirt gu toerbcn. UebrigcnS bin xij frol^, fagcn 5U ton- 
mn, baft faum cine eingigc SDSo^nung befd^Sbigt roorben tft. 
^ij befd^totrtc mid^ bei iperrn SuIcS fjabrc iibct ba§ 
SScrfal^ren bc§ Siirgcrmcifter^, bet — obfd^on fo Dicic fran- 
gbfifd^ SQBol^nungcn gu ^aben marcn — bte beutfd^n <SoU 
baten mit SSorliebe in amerifanifd^ Ouartiere gcfd^tdt. 
§err 3ule§ ^at)xt bebauerte ba§ Oefd^el^ene unb fagtc: e§ 
fei 5tIIeg fo pli5^1id^ iiber ben 3Raixt unb feine S3eatnten qe^ 
fommen, bafe bort grofee ©onfufion l^rrfd^te; foCten bte 
beutfd^en ©olbaten irgenb etma§ in ben ameri!antfd^n 
SQBo^nungcn befd^Sbigt ^aben, fo merbe bie frangbftfd^e 9le= 
gierung e§ begal^Ien. 6§ finb aber bi§ je^t !eine ©d^aben^ 
anfpriid^e er^oben morben, unb ©ie fiJnnen fid^ benfen, h)tc 
erlcid^tcrt ii} mxij fli^Ie, baft nad^ ®nbe be§ KriegeS, nad^ 
aU ben ©efa^ren unb SQBirren, bie roir iibetftanben, bon 
ben 7 — 10 SKiHionen SoUarS, bie bag 2lmerifanifd^e 
©runbeigent^um in ^arig mertl^ ift, ber SelagerungSju^ 
ftanb nid^t mel^r alg $500 ruinirt l^at, — abgefel^en Don 
ben in ber §unger§not^ gum ©d^tad^ten requitirten loftba:= 
ren ^ferben, fiir bie ein geringer ^rei§ t>er ^funb Bejal^lt 
murbe. 

3d^ iiait bie (S^re u. f. m, g, », SQSafl^bnrne^ 
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enforced billeting French soldiers upon Americans. 

It now appears that the mayor, or his subordinates, 
had undertaken to quarter as many German soldiers 
as possible on foreigners, particularly Americans, and 
spare their own people. I immediately made an appeal 
to German officers, in view of what I considered the 
meaning of Mr. Von Thile's letter to Mr. Bancroft, 
that American property should be respected, not to 
quarter their soldiers in the apartments of my coun- 
trymen. As they had no order on the subject they did 
not consider themselves bound to conform to the sug- 
gestion of Mr. Von Thile's letter, but in many in- 
stances, upon a statement of the case, they did not in- 
sist upon going into American apartments, but founci 
lodgings elsewhere. In other instances they went in 
under threats of using force unless the apartments were 
opened to them, although the American flag was in all 
cases displayed, and the persons in charge had papers 
from me certifying that the property belonged to Amer- 
icans, and was entitled to be respected as such. Oc- 
cupying the apartments for so short a time, and upon 
full explanation of the ownership of the property, and 
upon an earnest request that it should not be damaged, 
I am happy to say that scarcely any injury has been in- 
flicted upon a single apartment. I made it a matter of 
complaint to Mr. Jules Favrc that the mayor of Paris 
had billeted so many of the German soldiers in the 
American apartments while so large a number of the 
French apartments had been spared. He expressed 
great regret at such being the case, and said the con- 
dition of things had come upon them so suddenly that 
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128. 
®raf aSiSmardf an SSer. ©taaten ®efanbicn SQSafl^burnc, 

aScrlin, 17. Wdxi 1871. 

(2c(cgramm.) 

Stmcrtfanifd^em ©efanbtcn, ^art§: 

©te fmb ermad^ttgt, ben 2)eut[d^€n, bie ^art§ gu \)tx^ 
laffen toiinfd^cn, bte niJtl^igtn 5UltticI, um bic ©rengc 3u 
crretd^cn, gu bcrabfolgen. Sitie nc^men ©k 3l^re 2tu§Ia^ 
gen au§ bcm 3fonb§ ber ©efanbifd^aft. 

SiSmard. 



129. 

2>er[elk an bcnfelben: 

Serlin, 17. Smdra 1871, 4 Ut)r SRad^m. 

(2e(egramm.) 

ig^errn SOSaf^urne, 5lmcrifanifcf)em ©efanbten, ^ariS: 

2)ie gegcn 2)€utfd^e in ^ariS begangenen ©jceffe mer^ 
ben in ben ^robingcn mieberl^olt. Unfere Seamten unb 
©olbaten fmb unauSgefefei bie Dpfer don ^nfulten unb 
5lngriffen feiten^ ber Semo^ner ber occupirten 2)eparte^ 
mentS. 2)ie[e X^atfad^en legen mir bie ^flid^t auf, ©ie 
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everything had been done in great confusion, and that 
if any damage whatever happened to American prop- 
erty by the German troops, all such damage should be 
scrupulously paid for. But no claim for damages has 
yet been put in, and you can well imagine my relief in. 
finding, at the end of the war, and after all the danger 
and tribulations through which we have passed in 
Paris, that out of American property estimated from 
seven to ten millions of dollars, the damage by the 
casualties resulting from the state of war does not 
amount to $500, excepting always the horses which 
were taken by requisition for food at a stated price per 
pound, and not according to values. 

3ic ^ 4: 4: 3ic 3|c 4^ 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



128. 

Count Bismarck to Mr, Washburne, 
(Telegram.) 

Berlin, March 17, 1871. 
American Minister, Paris: 

Your are authorized to furnish to Germans desiring to 

leave Paris the means necessary to reach the frontier. 

Please reimburse yourself from the fund of the legation. 

BISMARCK. 



129. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 
(Telegram.) 
Mr. Washburne. 

■ Berlin, March 17, 1871 — 4 p. m. 

American Minister, Paris: 

The excesses committed against the Germans at 
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urn ^ijxt Sfnterbention gu erfud^n, gu bcm 3*^^*^^ i)on ber 
franabfifdicn Sftcgicrung energtfd^e SDlafercgtln gu berlangen, 
urn einem Siipcinb ber 2)tng€ ctn 6nbc gu madden, ber unfcrc 
SScrtounbdcn unb Kranfen, bic unferc 5trmccn in ben bon 
iijmn geraumten ^robingen guriidtaffen mufeten, mtt cm- 
[ten ©efal^ren kbrol^i, 

^d^ bitte (Sure ©jcelleng, freunbltd^ft bie Stufmcrtfam- 

!ctt ber frangiJfifd^en Sftegterung auf btefe Oefal^ren gu Ien= 

fen, unb fie gu erfud^n, fiir ben ©d^ufe berjenigen 3)eut^ 

[d^n, bie i^n braud^en, gernS^ ber bblferred^tltd^n 93ertrdge 

unb ©efefee ©orge tragen, 

ffli^mardf. 



130, 
2)erf€lbe an benfelben: 

Serlin, 18. aWarg 1871. 

(2elegramm.) 

9lmerifantfd^em ©efanbten, ^art§: 

@§ [d^etnt, bafe man in ^ari§ bie SDeutfd^n unb ba§ 

(Sigentl^um ber auSgemiefenen befteuert, gu bem ^totdt, 

SriegSfofien bamit gu bedfen, Sitte, unterfud^n ©te bie 

©ad^e unb berid^ten ©ie mir ba§ JRefuItat. 

SBiSmardf* 



131, 

Suleg iJabre an SSer, ©iaaien ©efanbten SOSafl^Burne, 

^ari^: 

^ari§, 18, aWarg 1871. 

3Wein lieber ©efanbter! 3^ ^^^^ t>i^ wiir freunblid^ft 
don S^nen mitgetl^ilte 2)epe[d^, toeld^ ber Sfteid^gfanjler 
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Paris are repeated in the provinces. Our officers and 
soldiers continue to be the victims of insults and attacks 
on the part of the inhabitants of the occupied depart- 
ments. The facts impose on me the duty of recurring 
to your intervention for the purpose of obtaining from 
the French Government energetic measures to put an 
end to a state of things which may threaten with seri- 
ous perils the wounded and sick whom our armies are 
forced to leave in the territories evacuated by them. 

I beg your excellency to kindly call the attention of 
the French Government to these dangers, inviting it to 
provide, according to the treaties and the law of na- 
tions, for the protection of the Germans who shall need 
it. 

BISMARCK. 



130. 
Count Bismarck to Mr. Washbiirne. 
(Telegram.) 
Berlin, March 18, 1871 — 3 p. m. 
American Minister, Paris: 

It appears that at Paris the persons and property of 
expelled Germans are subjected to taxes, intended to 
cover the costs of war. Please inquire and inform me 
of the result. 

BISMARCK. 



131. 
Mr. Favre to Mr. Washhurne. 

Paris, March 18, 1871. 
My Dear Minister: — I am in receipt of the dis- 
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gcftcrn an @ic gerid^tct unb in bcr cr 3^ncn Don Gjccffcn 
gcgcn bcuifd^c Seamte unb ©olbatcn in ben occupirtcn 
2)iftriften miti^cilt, cmpfangtn. UngliidElid^rmctfc !ann 
xij ben ^rif^alt jener 50Jitt^iIungcn meber beftStigen nodi) tn 
5t6rcbe fteHen. SQBenn — in ©cmSfel^eit bet Don ©eneral 
©raf 3fabric€ unb bem ^finangminifter unterjdd^neten Kon= 
mention — bie f rangbftfd^e SSermaltung mieberl^rgeftellt fetn 
mirb, bann merben tvix cinfd^reiten !i5nnen, unb bann met- 
ben mir bieHeid^t aud^ unfererfeit^ ©clegen^eit l^aben, auf 
bie Se(eibigung§a!t€ bcutfd^er ©olbaten, bie un§ jeben 2ag 
t)on unfern Canb^kuten gemelbct n>erben, guriidEgulommcn. 
SQBaS xd) meinerfeitg \>tx\pxt^n tann, \\i, baft bie Sfiegte^ 
rung 9lIIe§, ma§ an il^r liegt, t^un mirb, urn bie 2)eutfd^en 
im Canbe gu [d^iifeen. §ierbei erfud^ id) bie ^reu^ifd^en 
SSel^iirbcn, i^ren Sruppen angubefe^ten, auf 2)i§gipltn 5U 
l^alten, 

2)ie 5tngabe l^infid^tlid^ ber ben 2)eutfd^n abgeglounge' 
nen Krieg^fteuern ift ^bd^ft ungenau, unb id^ bitte ©te, 
menu ©ie §errn t). S3i§mardE antmorien, bie Stngabe 5u 
bementiren. 

Sd^ benufee u* f. m. "^uU^ 3fabre. 



132. 

©taat^fefretar ^if^ an SSer. ©taaten ©efanbten S03aff|=^ 

burne, ^ari^: 

SOBaf^ington, 21. Wdx^ 1871. 

SKein ipcrr! "^ifxt SRegierung ijai ©ie red^t bebaucrt, 
bafe ©ie mS^renb ber langen Selagerung ber §auptftabt, 
in ber ©ie amtlid^ affrebitirt finb, fo bielen SUlii^falcn, 6nt^ 
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patch kindly communicated to me by you, addressed to 
you by the chancellor of the empire, of date of yester- 
day, March 17, and by which the chancellor infprms 
you of excesses which have been committed on the per- 
sons of German officers and soldiers in the districts oc- 
cupied by the German troops. Unfortunately I have 
no method of either verifying or repressing- them. 

Wlien in conformity with the convention signed by 
General Count de Fabrice and the minister of finances 
the French administration shall be re-established, we 
will be able to intervene, and perhaps we will also have 
occasion on our side, to call attention to acts of abuse 
by German soldiers whose proceedings are denounced 
to us every day by our fellow citizens. What I can 
promise on my part is, that the government will do all 
that in it lies to protect German subjects who are found 
within its territory, asking of the Prussian authorities 
to give orders to their troops to respect discipline. 

As to the war taxes exacted from Germans, the state- 
ment is utterly inexact and I beg you to deny it when 
you reply to Mr. de Bismarck. 

I seize this occasion, &c., 

JULES FAVRE. 

Mr. E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



132. 
Mr, Fish to Mr. Washburne. 

Department of State, 
Washington, March 21, 1871. 
Sir: — Your government has sympathized deeply 
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bcl^rungcn unb SScIaftiguncjcn auSgcfcfet marcn. (5m l^ol^cg 
^flicf)tgefu]^I, bag gemiirbigt unb gelobt tDtrb, Dcranlagtc 
Gic, bagubleikn, urn bic fc^toiertgftcn unb bclifatcftcn 2luf^ 
gabcn, bie in ben Scruf beg btplomaiifd^cn 2)icnftc§ fallen, 
in mirfunggboHer unb l^eroifd^er SQBeife auggufiil^ren^ 2)€r 
^raftbent anerfcnnt eg, bag ©ie — obfd^on eg 3^rcm bi§^ 
!retionarem ©rmeffen anl^eimgeftellt toorben toax, oi ©tc 
^arig bertaffen moHten ober nid^t — in ber §auptftabt gc- 
biteben fmb, meil 3f)re eigene Uebergeugung S^nen fagte, 
baft bie ^l^nen anbertrauten S^tereffen eben ein grofteS 
Dpfer an a3equemlicf)feit erforbern: bie Srennung Don 
S^rer ^amilie, bie SfoHrung bom SSerfe^r mit tJreunben, 
perfi3nlid^e Unanne^mlicf)!eiten, ©efal^rbung bon ©efunbl^tt 
unb Ceben. — 2)iefe Dpfer unb 5Ulii]^faIe l^aben ©ic aug= 
ge^alten unb xij miinfd^e '^ijntn l^ierburd^ amilid^ bie l^ol^e 
■fiSiirbigung unb bie f^tx^liift SiHigung 3^reg SSerl^aTtcnS 
feiteng S^rer SRegierung gu befunben. ©ie l^aben gemtjTen== 
fiaft unb. gefc^idft '^^xt ^flid^t getl^an, unb ber ^rSfibcnt 
iibermittelt S^nen feinen 2)anf fiir bie 2trt unb SBetfe, in 
ber ©ie bie S^nen gugefaHenen belifaten 5tufgaben eriebtgt 
unb bei alien ©elegen^eiten bie SOSiirbe S^rer ©teHung unb 
bie SRed^te '^ijxn SRegierung bel^auptet ^aben. 

(Sine 5lner!ennung gebii^rt aud^ S^rem ©efanbtfd^aftg^ 
fefretar ^errn Hoffman fiir feine gemiffenl^afie unb tiid^tige 
l>(rbeit5leiftung ma^renb ber fd^ioierigen langen ^eriobe. 
©ie moKen i^m gefdKigft bie SWeinung beg ©taatgbeparte- 
mentg iiber fein SSer^alten augbriidfen. 

5lnbei empfangen ©ie ein gebrudfteg ©jemplar beg 
©ongreftgefefeeg bom 3, Wdx^ 1871, meld^g aHe burd^ bie 
aSelagerung bon ^arig erforberten, erl^o^ten Stuggaben ber 
©efanbtfd^aft, fomie bie bon S^nen borgefd^Iagenen ©jtra- 
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with you in the trials and privations and annoyances to 
which you were subjected during the long-continued 
siege of the capital to which you were officially accred- 
ited, and where a high sense of duty, which is appre- 
ciated and commended, induced you to remain in the 
efficient and heroic discharge of the most difficult and 
delicate responsibilities that fall within the province 
of diplomatic service. 

The President recognizes that your continuance 
within the besieged capital after the discretionary per- 
mission given you in my dispatch No. 226, of the 24th 
of January last, has been from the promptings of your 
own conviction that the interests committed to you 
required the very great sacrifice of comfort; of the 
separation from your family ; isolation from the inter- 
course of friends, personal discomforts, and risk of 
health and life. This sacrifice and these trials you 
have endured, and I desire officially to record the high 
appreciation and warm approval of your government. 
You have done your duty faithfully and ably, and the 
President tenders you his thanks for the manner in 
which you have discharged the delicate duties devolv- 
ing upon you, and have, on all occasions, maintained 
the dignity of your position and the rights of your gov- 
ernment. 

An acknowledgement is also due to Mr. Hoffman, 
the secretary of your legation, for his faithful and able 
service during this long period of trial. You will please 
express to him the sense of the Department of his con- 
duct. 

Herewith you will receive a printed copy of an act of 
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SScrgiitungen fiir bic ©elrctSrc unb ffloten bcr ©cfanbt^ 
fd^aft gcncl^migt. 

3^^ bin u. [♦ tt). Hamilton ^if)^* 



133. 

S3cr. ©taatcn ©efanbtcr SOSafl^burnc an ©rafcn Si^- 

maid: 

5part§, 22. ^Karg 1871. 

5!Jlctn §crr! 2[d^ betl^re mtd^, ben Smpfang ^l^ret brct 
tclcgrapl^tfd^n 3)cpcfd^n au bcfd^ctnigen. 3^^i babon totx^ 
ben burd^ ben abfd^riftltd^ beifolgenbcn Sricf be§ ^crrn 
3ukg ??abrc (f. 5Ro. 131) beantmortei ^tnftd^tUd^ bcr 
britkn 2>cpcfd^ — 9tctfcg€lb^Unterftu|ung fiir bic au§ 
5part§ abreifentoollenbcn 3)cutf d^n — l^abe id^ gu bemerfcn, 
ba^ id^ SlUcn, bic abreifen tooHen, cinen l^inrcid^nbcn S3c^ 
trag auSgal^Ie; SSicfe ftnb fd^on abgercift. 3)cr gegcnhjar- 
tige au^crgemiSl^nlid^ 3^P^nb ber Singe fd^afft cine grofec 
Serlegenl^eit l^injtd^tlid^ S^ter ficute, bic 3. 3^* in ^art§ 
ftnb. 2lu§ ^urd^t bor ©clnalt jagcn bcrcitS ^auSBcft^cr 
bic 3)cutfd^n (auf fflefel^I bcr ?fationaIgarbc) au§ ben §aus: 
fern. 2)a ftc nun !cin §eim mcl^r l^abcn unb ftd^ inmitten 
eincr feinbfcligcn SSebblfcrung befinbcn, fo fd^idfc id^ ftc 
fo fd^neH mie mbglid^ au§ bcr ©tabt l^rauS bi§ ^atin, unb 
bon ba — l^offc id^ — mcrbcn ftc ^^xt fiinicn crrcid^cm 3c* 
bcnfaHS mcrbcn S^rc 5!JliIitarbcprben gccignctc Orbre l^a* 
ben, jcbcm ^^xtx fianbSIcutc, bcr Don l^icr au§ 3U il^neti 
fommt, ©d^u| unb §ilfc gu gctoal^rcn. 
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Congress approved March 3, 1871, by the 5th and 6th 
clauses of which appropriations are made to meet in- 
creased expenses incurred by the legation at Paris 
(among others) caused by a state of war, and for extra 
compensation to the secretaries and messengers of the 
legation, in conformity with the recommendations made 
in your dispatches on the subject. 

I will thank you to prepare and forward to the De 
partment a statement of expenses that may be fairly 
charged against these appropriations, to be presented in 
the form of a special account. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



133. 

Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 22, 187 1. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your three several telegraphic dispatches. Two of 
them are answered by the letter of Mr. Jules Favre 
(see No. 131),. a copy of which you will find inclosed 
herewith. 

In regard to the third, in relation to furnishing the 
necessary means to Germans desirous of quitting Paris, 
I have to state that I now furnish a sufficient sum to all 
who wish to leave, and many have already gone. The 
present extraordinary state of things here creates very 
great embarrassment in regard to your people now in 
Paris. For fear of violence, the proprietors are begin- 
ning to drive them out of thcf^ * 'w-ders of 
the national guard T 



Ill 



n 



Obfd^on x(i) bcmnad^ft mcinen 2lmt§ft| in SScrfaiHcS 
nel^mc, merbe id^ bod^ jebcn 2ag nad^ ^ari§ fommcn muf:= 
fen tm Sntcrejyc fomol^I mciner ctgenen fianbskutc iDtc gum 
©d^ufec bcr ?forbbeutfd^n Untertl^ancn. 3d^ barf tool^I 
®urc ©jccKcng i>crftd^crn, ba^ id^ nid^tS ungefd^l^cn laffcn 
mcrbe, urn '^fjxtn fianbSIeuten alien nur mbglid^n ©d^u^ 
unb ffletftanb gu letftcm 

S3i§ jcfet finb glnar ineniger ©tmalttl^aten Dorgefom^ 
men, aB td^ befiird^tet l^atte, abet bet biefen SluSnal^megU:^ 
ftanben fann ?fiemanb borl^er fagen, inaS in ber nad^ftcn 
©tunbe pafftren mag. 3^ ^offe alnar auf eine fricblid^e 
fiBfung, aber mtt ©id^erl^eit !ann id) nid^tS bel^aupten. 

3d^ ^abe bie ©l^re u. [. m. 



134. 
3)erfelbe an benfelben: 

gJarig, 29. ^mSra 1871. 

* 

3Wetn §err! S3on b^n iiber 1000 beutfd^n ^amilien, 
bte fxi) bet Stufl^bung be§ S3elagerung§auftanbe§ nod^ in 
gjarig befanben, l^abe id^ in ben lefeten paar 2agen 198 ]^in= 
auSgefd^afft, unb id^ fd^idfe jcfet taglid^ 50 big 70 fort, (gg 
inerben immer nod^ genug babkiben miiffen, bie nid^t meg^ 
gel^en fBnnen, meil fie berfd^ulbet ftnb unb ft€ folnol^I in 
gjerfon inie il^re 5JtofiiIkn auriidfgel^aHen toerben. 3)ie 
fieuk, bk l^ierbkiben, ftnb natlirlid^ ol^ne Slrbeit unb gang 
auf mid^ angemiefen. ^ttji aB §anbgepadf fann 5Rkmanb 
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and in the midst of a hostile population, I am sending 
them out of the city to Patin as fast as possible and from 
there I hope they will reach your lines. I have no 
doubt your military authorities will receive full orders 
to give every protection and assistance to such of your 
countrymen as may reach them from here. 

While I propose to take up my official residence at 
Versailles, it will be necessary for me to come to Paris 
every day to look after the interest of my own country- 
men, as well as to protect as far as possible the sub- 
jects of the North-German Confederation. I beg to 
assure your excellency nothing will be left undone by 
me to afford every possible protection, aid, and assist- 
ance to your countrymen. So far there has been less 
actual violence than I had feared, but in these excep- 
tional circumstances no one can tell what will happen 
from hour to hour, yet I hope for a peaceful solution, 
but am not certain as to anything. 

I have the honor to be, &c., &c., 

•E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

Chancellor^ &c. 



134. 
Mr, Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 29, 1871. 

Sir: — I have been able in the last few days to get 

away one hundred and ninety-eight families out of the 

one thousand and upward heads of German families 

finding themselves here at the raising of the siege, and 
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mttnel^mcn; bk 2Jlctften fmb frol^, ba§ fie toemgflenS mit 
bcm fiekn babonfommcn- 3d^ fd^tde bte ficulc t)on Parig 
nad^ fjrouarb, etner ©tatton bteSfcitS Don 3lanc\), btc im 
Scftfe 3^rcr 2rupt>cn ift 3d^ bcgal^Ic 211^ grcg/Sal^n^ 
gclb pro ^perfon unb ge6e 3^bcm ca. 5 ?Jrc§» 3^^^9cli> ciuf 
btn SQftcg mti 

3)cutfd^, bte nod^ l^terblctbcn, fmb tnel^r obcr hjcnigcr 
©emalttl^attgfctten fcitenS bcr ?fationaIgarbc unb bc§ SSoIfg 
auggefe^i SSicfe n>crbcn Dcrl^aftet unb tn§ ©cfangnife ge^ 
loorfcuv ®ott nur loci^, itiaS au§ tl^nen totrb. ©o oft id^ 
bon cintm bcrartigen ?JatI l^brc, ergretfe td^ fofort bie notl^t:= 
gen ©d^ritte gu il^rer SBtfretung. Slber c§ tft unmoglid^, 
5U fagen, mie lange id) nod^ etlnaS merbe tl^un fonnen^ S)a 
mir nun biel ©elb au^gal^fen, tft ber mh 3ur SSerfiigung 
geftetlte ©rebttfonbg balb erfd^bpft; e§ mtrb bal^r notl^tg 
fein, ba^ ©ie mir, menu td^ meiter ©elbl^ilfe feiften foil, 
nod^ etloaS anhjetfem 

3d^ tenure u. f. m. g. 83. SDBafl^burnc. 



135. 

aScr. ©taaten ©efanbter SQSafl^burne an ©taatSfcfretar 

b. 2^ile, aSerlin: 

SerfatfleS, 30. JUlarg 1871. 

2Jlctn §err! 3^ beel^rc mid^, ben ©mpfang 3^re§ Srie- 
fe§ bom 26. b. 2Jl. gu bcfd^inigen, beaiiglid^ be§ fflotaniferg 
©riibaub, mcld^r Unterftii^ung miinfd^t, urn ^art§ gu 
berlaffen. 3^ toerbe benad^rid^tigt, ba^ ©enannter fd^on 
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I am now sending off from fifty to seventy every day. 
Yet there will be many who will be unable to get away, 
as they are in debt, and not only their persons, but their 
movables, are detained. The people who are com- 
pelled to remain here are without work and are entirely 
dependent upon me. Those who go can take nothing 
but their hand baggage, and most of them are glad to 
get away even with lives. I send them from Paris to 
Frouard, a station this side of Nancy, which is in pos- 
session of your troops. 'The fare I pay for each per- 
son is twenty-one francs and twenty-five centimes 
(francs 21.25), and I give about five francs additional 
for their expenses on the way. 

The Germans now remaining here are subject to 
more or less violence from the national guard and from 
the people. Many are arrested and thrust into prison. 
God only knows what becomes of them; whenever I 
can hear of the detention of such I take measures to 
have them liberated. But it is impossible to say how 
much longer I shall be able to accomplish anything. 
As we are now paying out so much money, the fund 
which has been placed to my credit is very nearly ex- 
hausted, and if I am to continue to furnish means as 
usual, it will be necessary for me to have an additional 
credit. 

I take the present occasion, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck. 

135. 
Mr. Washburne to Mr. von Thile. 

Legation of the United States, 
Versailles, March 30, 1871. 
Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
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bor ca. fcd^S SBod^n, nad^bcm cr iibcr fetn ©runbftiicf Set- 
fiigung gctroffen, ^art^ l>erlajycn l^at. 

3)c§gfeid^n cmpfing td^ etncn Srief Surer (SyccHcns 
bom 27. b. SJJ., betreffcnb bic SScrl^aftung unb ©infpcrrung 
etneS 5iorbbcutf(f|€n SJJatrofen in SJJarfctlle. Stbfd^rift 
befagten SSriefeg l^abc id) §errn S^^^^^ Q^abrc mitgctl^cilt. 

i^txntx empfing id^ SBriefe Surer SjccHeng bom 20., 23. 
unb 24. b. 5!Jlv benen ©erid^tSaften betlagcn, bic an bcr- 
fd^iebene ^arkien in 3^ran!rctd^ bepnbigt iDerben foHcn. 
Siefclbcn murben §errn S^^I^^ ?5abrc, nebft 9tbfd^rtft bc» 
SrtefeS Surer Sjceflcng, ii&ermittelt. 

3d^ benufec u. f. m. S. 83. SQBafl^burnc. 



136. 

©taatgfcfretar ?Jif]^ an Ser. ©taattn ©cfanbten SOSafl^- 

burne, ^ari^: 

SDBaf^tngton, 3. Slpril 1871. 

2Jlctn i^err! 3^rc 2>ct>cfd^ bcgiiglid^ be§ ©d^u^eS fiir 
9lmeri!amfd^§ Sigentl^um in ^ari§ inal^renb ber Dccupa^ 
tion burd^ bie 3)cutfd^en murbe empfangen unb mit ^n^ 
tcrejye gelefcn. ©ie Ien!en barin meine Slufmerffamlcit auf 
bie ainifd^n ijerrn b. Simile unb ^errn Bancroft gefiil^rte 
Sorrefponbenj, loeld^e auf ©runb ^fjxtx Sorfd^Ifige fei^ 
ten§ be§ ©taatSminifteriumS beranla^t loorben roar. 

Slug S^rcm SSriefc erl^ellt, ba^, tro^ ber bon i&errn to. 
Simile in ber Sorrcfponbeng gegebenen Serftd^erungen, beut^s 
fd^ ©olbatcn lodl^renb ber furgcn Occupation bon ^artS 
bei 9tmcri!anern cinquartiert morben ftnb unb bafe in $oIge 
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of your letter of the 26th instant, in reference to one 
Jean Gruband, botanist, who desired to receive assist- 
ance to leave Paris. I am infonned that this person dis- 
posed of his property and left Paris about six weeks 



ago. 



I Iiavc also the honor to acknowledge the receipt of 
your excellency's letter of the 27th instant, in reference 
to the arrest and imprisonment of a North-German 
sailor at Marseilles. 

I have communicated a copy of your excellency's let- 
ter to Mr. Jules Favre. 

I have further to acknowledge the receipt of your ex- 
cellency's letters of the 20th, 23d, and 24th March, in- 
closing judiciary acts to be served upon certain parties 
in France. These have been transmitted to Mr. Jules 
Favre, with copies of your excellency's letters. 
I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Mr. von Thile, &c., &c., &c. 



136. 
Mr, Fish to Mr. Washhurne. 

Department of State^ 
Washington, April 3, 1871. 
Sir: — Your No. 389, relating to the protection of 
American property in Paris during its occupation by 
the Germans, is received and has been read with inter- 
est. 

In it you invite attention to correspondence that had 
previously taken place between Mr. von Thile and Mr. 
Bancroft under instructions from this department, 
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bcjyen €tnc ©orrcf ponbenj gmifificn ^l^ncn unb ©rafcn S3ig^ 
maid ftattgcfunbcn fjat 6§ tif^Ui fcrner, ba§ btc btcSbc^ 
guglid^c SmquarticrungS'Drbrc auf SDBctfung bc§ JBiirgcr^ 
mcifterS Don ^ariS erfolgt tft, bcr, mtc c§ fd^int, fctne 
'*{: cigenen fianbSIcutc auf Koftcn bcr S3cr» ©taatcn-Siirger 

t>crfd^onen inollte* ©omit tx^Mt fd^Itefelid^, ba§ bic §anb' 
lung bielmel^r ben frangbfifd^en fflcl^orbcn, bcnn ben 2)eut- 
fd^n 5ur fiaft ffillt; au^erbem fd^int, ba§ bet bcrurfad^tc 
©d^aben fo geringfiigig ift, bafe fetn 2lmeri!ancr bariiber 
SSefd^merbe erl^oben fjat 

3)ag ©taatSbcpartcment billigt DoHftfinbig ben ©tfer 
unb bie 2)i§!retion, mtt benen ©te iiber bte bieSbegiiglid^cn 
Sntereffcn ^l^rer fianbSleute gelnad^t unb eg ift erfreultd^, 
bafe btc 2l^atfad^en gu !etnem locttercn ©d^rttle SSeranlaf- 
fung gcbcn 

3d^ bin u, f. to* Hamilton fjtfl^. 
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which were issued in consequence of suggestions made 
by you. 

It also appears from your letter that notwithstanding 
the assurances given by Mr. von Thile in this corre- 
spondence, German soldiers were actually billeted on 
Americans during the short occupation of Paris, and 
that a correspondence had taken place in consequence 
between Count Bismarck and yourself. 

I gather further from your dispatch that the actual 
disposition of the soldiers was made under the direc- 
tions of the mayor of Paris, who appears to have en- 
deavored to relieve his own countrymen at the ex- 
pense of citizens of the United States who have tem- 
poi'ary expatriated themselves, and transferred their 
property to French protection to the estimated amount 
of from seven to ten millions of dollars. 

It would thus appear that the act of billeting the sol- 
diers on Americans was committed rather by the 
French authorities than by the Germans; and that be- 
fore an answer was received to your representations to 
Count Bismarck the Germans had left Paris. It would 
also seem that the damage which they committed was 
trifling, and that no American has made complaint. 
The department fully approves of the zeal and discre- 
tion \,:th which you have watched over the interests of 
your countrymen in this matter. It is a subject of con- 
gratulation that the facts do not call for any further 

active steps. 

******* 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 
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137, 

SScr. ©taatcn ©efanbtcr Sffiafl^burnc an ©rafcn fSiS- 

maxd: 

^arig, IL april 1871, 

Tltxn §crr! ©eitbcm id^ am 29. \). SK. btc &f)xt l^attc, 
Surer (Sjcellena ju fd^rctkn, l^abc id^ nur 122 fjfamtlicn 
au§ ^ari§ meggcfd^idft; ca. 800 finb nod^ l^kr; eg mirb ben^ 
felben faft unmoglid^, meggugcl^n, ba aUt if)xt Sffcltcn 
fammt unb fonberS entmeber fiir riidftanbige SQflietl^e cingc^^ 
l^alten merben ober tm ^fanbl^auS jtnb; unb fettfl ipenn 
fie nod^ etmaS befafeen, maS fte mtlnel^men lonnlen, fo biirf* 
ten ft€ e§ nid^t, meil bk ©tragburger (Stfenbal^nlimc pd^ 
meigert, irgenblDeld^e SBaggage gu befBrbcrn. 3d^ iaf)U 
tltxnt SetrSge an bie fieute aug, unb tocrbc fortfal^ren e3 
gu tl^un, bt§ bie fiage bet 2)tnge ftd^ anbert obcr td^ Don 
S^nen ©ontreorbre crl^alte^ 

3)te Sel^Brben ber ©ommune geftatten Sltemanbem, ol^ne 
^afe ^art§ gu Derlajfen; biefe SSerorbnung l^at ben 3it>edf, 
aUt fjrangofen in ber ©tabt gurudfgul^alten, bamit ftc ge^ 
gen bie SRegierung in SSerfailleg JSmpfen* 2)a mir ber 
®^iife S^ter £anb§Ieute nod^ obliegt, fo gebe xd^ Sfebem 
berfelben einen ^afe, ber il^n l^aben toiH; unb id^ glaube, 
bafe meine ^affe Don ber 5iationaIgarbe ftetg ref|)eftirt roor- 
ben ftnb, ba id^ nod^ nid^t get)brt ^ait, ba§ man einem mit 
regularem ^affe Don mir oerfcl^enen 3)eutfd^en ben 9tu§gug 
au§ ^ari§ oermet)rte. ^arifer ^Jeinbfeligfeit gegen bie 
3)eutfd^n fd^int je^t ti)xia^ nad^gclajfen gu l^aben; feit 
meincm S3riefe oom 29. o.3fJi. t)abc id^ oon !einer ©eroalttl^d^ 
tigfeit gegen fie mel^r get)ort. Db 2)eutfd^e g. Qt tm ©e^ 
fangnife ftnb, tann id^ nid^t in ®rfat)rung bringen; abet in 
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137. 
Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, April ii, 1871. 

Sir : — Since I had the honor of addressing your ex- 
cellency on the 29th ultimo I have sent out of Paris only 
one hundred and twenty-two families. There are yet 
remaining about eight hundred. It seems almost im- 
possible for them to get away, as all their effects of 
whatever nature and description are held for their rent 
or are at the pawnbroker's, and even if they possessed * 
anything which they could carry away with them, the 
railroad authorities of the Strasbourg lines refuse to 
take any baggage whatever. 

I am paying out small sums of money to those who 
remain, and shall continue to do so until there is a 
change in affairs, or until I receive from you instruction 
to the contrary. 

The authorities of the Commune refuse to permit any 
persons to leave Paris without a laissez-passer. This 
* regulation is for the purpose of retaining all French- 
men in the city to fight against the government at Ver- 
sailles. As still charged with the protection of your 
countrymen I have given a laissez-passer to all who 
have applied to me, and I believe that such passes have 
been respected by the national guards in all cases, for 
I can hear of no German holding one who has been re- • 
fused permission to go out. The hostility to the Ger- 
mans of which I spoke in my letter of the 29th instant, 
seems to have abated somewhat, and I have heard in 
no instance of violence since that date. It .is impossible 
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alien fallen, Bon benen ii) ttful^t, ^afee id^ fofort baS ^JteU 
Iaffiing§=®cfud) gefteUt, ttem auc^ (ftitenS bet Eommune= 
SBe^iJrbe) immti prompt (ntfpiorfwn motben ifl. 

O6fc£)on tiwin 9Imt§fib jett in fflerfaiQeg tft, ijalit iS) 
eg botft fitr meine ^ftic^l, ben grofiten Xiftil beS SageS in 
^jSatiS gu biciben, ba ic^ nk toeife, roa§ poffiien fonnle unb 
mie fe^r ba^ jS^'eteile meiner ConbSfeule unb ber !Rorb= 
btutfi^n Unietl^on*n butd^ mdne Slbtwfcn^eit Don 5pati§ 
leiben fbnnte. 

2Bte lange bitfcr oiifeergeroS^nfic^e Suftoffe *>ei SDinge 
'in 5partS nod^ bauern ionn, bariiber ^abe \i} ttint he^ 
ftimmfe Slnfii^f, ba icfi Bon ben Dperattonen unb ^bfic^ten 
bet JRegierung in SBerfaifleS fe^i ttwnig roeife. Sllit jtbem 
Sage toitb bie Unterbtiiclung bet ^nfuttettion fi^hwrer; 
el fi^einf, baf; innei^alb bet !Diauetn ein WtglDeifeltet SBet= 
l^ibigungSBetfuc^ gemac^t Iwrben trirb. 3iun loerben 
SSattiUben in twtfc^iebcnen S^citcn bet ©tabt gebaut. 
MDel ift obet ju ungeloife, qI§ bafe man elttoB SSeftimmtea 
iiber 5j3att§ Dot^tfogen Ibnnle; nur ba§ Sine (ann ic^ 
fagen: ic^ fe^ menig Sid)t tn bem Suntel, boS un§ um^uQt. 

®ie Megictungttuppen urn 5(ktfQifle3 l^tutn boin6arbi= ' 
ten nun 5pati§ in bet Wafft beB Sltiump^bogenS; urn meine 
So^nung ^tum finb bie Somben fo bic^t gefaCen, bafe id^ 
genbtbigt mat, meine ^fcfili* 1""% einem anbcin ©tabt= 
t^eil 3U [d&affen. 2Webtete Somben finb in bet SRue be 
E^a«?Het, na^e meinet ®efonbtfc£)aft gtpfa^t. 

^6) beniifee u- f- TO- 

e. SB. aBaf^buine. 



for me to know of the detention of Germans in prison, 
but every application I have made for the release of 
those whom I have known to be in prison has been 
promptly granted. 

While my official residence is at Versailles, I deem 
it my duty to remain in Paris most of the time, as I do 
not know what may happen from day to day, and it is 
impossible to tell how much the interest of my coun- 
trymen and the subjects of the North-German Confed- 
eration might be compromised by my absence. 

As I am aware of so little in regard to the operations 
of the government at Versailles or of what it is intend- 
ing to do, it is impossible to arrive at any definite opin- 
ion as to the length of time this extraordinary state of 
things in Paris is to last. Every, day's delay apparent- 
ly renders the suppression of the insurrection more dif- 
ficult. The appearances are that a desperate defense 
is to be made inside the walls. New barricades are be- 
ing put up in various portions of the city. Everything 
is too uncertain, however, to justify speculation as to 
future events in Paris, though I confess I see but little 

light in the gloom that is settling around us. 

The government troops around Versailles are now 
bombarding the city in the vicinity of the Arc de 
Triomphe, and shells have fallen so thickly around my 
residence that I have been obliged to remove my family 
to another part of tlie city. Several shells have ex- 
ploded in the rue de Chaillot, near my legation. 

I take this opportunity to renew to your excellency 
the assurance of my most distinguished consideration. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 
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138. 

©taat§fe!rctar b. Simile an S3cr. ©taaten ©cfanbten 

SQBafl^burnc: 

SBerlin, 17. Slpril 1871. 

mtxn igerr! 2tu§ ^l^rcm Sriefe bom 29. b. 2]?. l^abe 
td^ mit SScrgniigen -crfel^n, ba§ ©ic fortgefefet mtt gctool^n^ 
tcr ?JreunbIt(j^!ctt an bcm ©d^idtfal bcr in ^partS Icbenbcn 
2)€utf(^en Snt^^cjfc ncl^men. 5la(^ empfang ^f)xt^ ffiru^ 
fe§ l^abe x^ in fionbon bier SQSed^fel auf ^parifcr Sanll^aufcr 
gc!auft fiir gufammen 181,234 ?Jrc§. 90 ©cntimeS, urn 
©ie in ©tanb gu fefecn, bebiirftigen bcutfd^n ^Jamtlicn, bic 
?Pari§ gu bcrlaffen toiinfd^n, bic erforbcrlid^n 9D?tttct gu 
gebcn. 5Dief^ SQBcd^fcI fmb an ben Kaiferl. Oeneralconful 
gu ©oif i) gcf d^idtt toorbcn. ^if bitte ©ie, ntctn ipcrr, 
frcunblid^ft biteft iQcrrn (Scncral b. ^Jabricc mttgutl^tlcn, 
auf toeld^m SHkgc ^l^nen bic SQBcd^fcI am ©id^rpen guge^ 
l^en !i5nnten. 

©mpfangen ©ie u. .f to. b. Simile. 



139. 

aSer. ©taatcn ©efanbter SOBafl^burnc an Otaftn St§^ 

mardt: 

?Pari§, 20. Slptil 1871. 

9D?ein igcrr ! 2)ut(^ Scf d^Iufe bcr ©ommune bon ^art§ 
ftnb aHc ?Jrangofen gtoifd^cn 19 unb 40 Jfal^ren gu milU 
tarbicnft bcrpflid^tct; balder bcfommcn fjrangofcn bicfcS 
5lHerg fctnc Sriaubnife, burd^ bie Sl^ore bon ^pariS offttt 
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138. 
Mr. von Thile to Mr, Washburne, 

Berlin, April 17, 1871. 

Sir: — I have seen with pleasure, by your letter of 
the 29th of the past month, that you continue with your 
usual kindness to interest yourself in the fate of the 
Germans living in Paris. Since the receipt of your 
letter I have had purchased at London four drafts to 
bearer of the value of 109,000 francs, 50,000 francs, 
19,000 francs, and 3,234 francs, 90 centimes — ^total, 
181,234 francs and 90 centimes; drawn on banking 
houses at Paris, to enable you to furnish to needy Ger- 
man families, who desire to leave Paris, the means of 
setting out. 

The drafts having been sent to the Imperial Gover- 
nor-General at Soisy, I beg you, sir, to kindly designate 
directly to Mr. Fabrice the way by which they may be 
addressed to you more securely. 

Receive, sir, on this occasion, the assurance of my 

high consideration. 

VON THILE. 
Mr. Washburne^ &c., &c., &c. 



139. 
Mr, Wdshhurne to Prince Bismarck, 

Legation of the United States^ 

Paris, April 20, 1871. 

Sir-: — By a decree of the Comm*une of Paris, all 

Frenchmen between the ages of nineteen and forty are 

made liable to do military duty, and hence Frenchmen 

within those ages are not permitted to pass outside the 
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ipafe feitenS bet Sommune ^inauSjUge^tn. 9Iun finb abet 
Ditle ^eifontn bieftS 9IIt*tl in 5pan3, bte $u glfafi^ 
Sot^tingen ge^bten, 3n ben le^ten poQt Sagen [tnb iibet 
500 berfetfien ju mit gelomnMn, mit bent Srfuc^en, fie ju 
fi^ii^en, ba fit feit bem fyiiebenSwrttagt Untett^anen heS 
beutfc^n Sleid^eB feien; oil ©ofc^e, beutfd^e Unieti^anen, 
etfwd^ten fie mic^ um tinen !Pa§, bamit fw au§ 5pari§ 
^etauSlommen lonnten. So fie mir ^inlanglicEien SBeweiS 
goben, bafi fie Siitget b(3 je^f pm beutfc^n ifteii^e ge^o: 
tigen @lfaEi=£ot^tingen feien, qq6 icfi ^ttitm berfelfcen ben 
gcwiinfc^ten 5Pq§, bamit fie bie Siobt Bnlaffen unb fid^ in 
i^re ^eimaf^ fcegebtn (iJnnien. 3"^ ^°-^ ^'^ i*6* """^ *>"" 
!einem ^'aHe gefiort, bafe einet mit fDl(^m ipofe berfe^enen 
5perfon b*r SluSgang au3 iipatis Derroe^rt iDotben toore. 

eg (am 3u meinet ftenntni^, baft «in tat^olifc^t ^rie= 
ftet, bet ein eifaffet ju fein feefiauptet, mit Diefen 2tnberen 
feineS ©tanbel ban ben SSe^Btben bet Commune Detl^aftct 
nnb in§ 2Ra3a§=®efangnif! geaotfen irorbtn fei. ©obalb 
id) Seitwife ^aben loetbe, ba^ et @lfdJTet ift, metbe id^ ein 
offiaiiifeS ©efuc^ gum Sioedf feiner fjteilaffung alS beutfc^en 
Untett^anen einteti^n. 

@iS loitb mil lieB fein, p ^iiten, 06 mtine bieSbegiiglic^e 
§anbl«ng§lDeife bie SBiHigung @uret ©fceHens finbet. 
3)e3g(ticEien Witb e§ mit angenel^m fein, px etfa^ten, ob 
ic^ — faD§ !p«tfon obet ©igent^um Bon 5Deutf(^n, etn= 
fc^tie|[tic^ effa|[=SotVinget, 6ebto^t toirb — o^ne ba§ 
meine offijibfe ^itttDention beanfptwd^t toitb — mic^ mit 
3{^nen in SBetbinbung ober bie noc^fte beutfd^ ilftintatbe^ 
ptbe in fienntnife fe^en foil, 

STm 29. b. W. iiaik ic^ bie e^re, S^nen megen bet 
9!ot^tDenbigIeit ferneter JJonbg, fatI8 id& 3^«n 3. 3t. ^iet 
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gates of tlic city without a special laisse z- passer ^ issued 
by the Commune. There are many men in Paris, liable 
to military duty under that decree, who belong to Alsace 
Lorraine. Within the past few days more than five 
hundred persons have come to me to demand my pro- 
tection, claiming it on the ground that, since the treaty 
of peace, they have become subj ects of the German Em- 
pire. As such subjects, they have asked of me laissez- 
passerSj to enable them to go out of Paris, and on ex- 
hibiting satisfactory evidence that they were, before 
the war citizens of Alsace and that portion of Lorraine 
incorporated into the German Empire by the late treaty, 
I have not hestitated to give each one a special pass to 
leave the city and repair to his country. As yet, I 
have heard of only one instance where a person holding 
such a pass from me has been refused permission to go 
out. 

A case has been brought to my attention of a Catholic 
priest, claiming to have belonged to Alsace, who has 
been arrested by the authorities of the Commune and 
cast into the prison of Mazas, along with many others 
of his order. As soon as I shall receive satisfactory 
evidence that he is an Alsatian, I propose to make an 
officious application for his release as a German sub- 
ject. 

I will be glad to know if my actions in these matters 
meet the approval of your excellency. I should be 
glad to be advised, further, if the persons or property of 
German subjects in Paris (I include citizens of Alsace 
and that portion of Lorraine now a part of the German 
Empire) shall be threatened and my officious inter- 
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befinblid^n fianb^Ieutcn toeiter Oclbunterftiifeung gcben 
foil, 3u bcrtd^ten. 2)a ba§ mir iibertotcfcne Oclb gu @nbc 
ift unb \ci) 5Ktd^t§ bon ^l^ncn l^brc, fo fanbte td^ ^l^ncn l^cutc 
cine bicS&cguglid^ SDcpcfd^, bte bon S3ctfaiIIe§ au§ before 
bcrt murbe**) 

3d^ l^a&c bic (g^rc u. f. to. g. S. SOSafl^burnc* 



140^ 

S3cr. ©taatcn ©cfanbkr SOBafl^burne an ©taatsfefrctfir 
^x% SQBaf Kington: 

?Part§, 25. Slpril 1871- 
9D?ctn iocrr ! 

S3om Slu^toartigen Slmte gtng td^ gut ^polijciprafcftur, 
urn bk tJwilajfung eintget SDeutfd^n, baruntet ctnc§ ^pric^^ 
fterS, bte in $IJlaga§ eingefd^Iojfen maren, ju criangen* SDort 
fanb id^ eincn jungen $IJlann (al§ ©l^cf bet ^polijeiprafeftur), 
ber meincm ®cfud^ fofort entfprad^ unb mir cine fd^rift^ 
Itd^e Drbre, ba§ bie fieute in ^Jteil^it gefefet toctben foUcn, 

iibergab 3d^ ging nun in§ ^DlagaS^^Scfangmfe unb 

eriangte balb ol^ne ©d^mierig!eit bic ^Jteilajfung bet jtoet 
2)eutfd^en unb be§ elfafftfd^n ©eiftlid^n. 

3d^ l^abe bie ©l^te u. f. to. 

e. SB. SBaf^butnc. 



*) C^err aOSaf^burne tuar urn btefe3eit nod^ nid^t im ^eft^ be! Xltre'fd^en 
©tiefel — 17. iKora; ftel&e 9^0. 138. 
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vention shall not be. heeded, whether I shall wait for 
communication with you or. report the case to your mili- 
tary authorities nearest Paris. 

On the 29th ultimo I had the honor to address you 
in relation to the necessity of further funds, if I were to 
continue to give secours to your countrymen now here. 
The money which you placed in my hands having 
been exhausted, and hearing nothing from you, I have 
to-day sent you a dispatch on the subject, to be for- 
warded from Versailles. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Prince de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



140. 

Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States^ 

Paris, April 25, 1871. 

Sir : — From the foreign office I went in person to the 
prefecture of police, to obtain the discharge of several 
Germans, one of them a priest, incarcerated at Mazas. 
There I found a young man in charge, who very 
promptly complied with my request, and gave me writ- 
ten orders to have them set at liberty. I went to 
Mazas, and there I found no difficulty in securing the 
release of the three German prisoners, including the 
priest. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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141. 

©taotsfehetat gf'f^ an 33«- ©taaten ©efanbten ma^-- 
butne, iptitiS; 

aSaf^ingfon, 28. Stpttt 1871. 

TOetn §trr! ^d^ ^ate ben ©mpfang ^^rer Sei«fc^ 
Dom 8. b. 9Ji. ju befc^inigen, meli^ bie SMngaben uder ben 
^oH be3 §ertn SItbetf S. Sougtn ent^alt, Bwld^ei unter 
SBetufung auf fcin Set. ©taQlen^Siitgertec^t (Sntfi^abigung 
fiit fetn Don pteufetfc^em Utilttiir in ^i^anheic^ angeeig= 
neteg unb jetjibrteS ©tunbftiid beanfpruc^f. 3n 58eanl= 
iBodung beffen ^abt ic^ 3^nen mitjut^ilen, bafe boS 2tn= 
fpru(i)§=®eric^t, im Slnfrfilu^ an bie 50Jeinung meineS a3ot= 
gangers, §ertn ©elDotb, ^otg^nbeS entfc^ieben ffai: „9iad^ 
Dblfertec^tlid^em SSraui^ unb ©eftfi ^at Uiner, ber im 9Iu§= 
tanbe feinen SBo^nfi^ nimmt unb bort eigtnl^umSfi^aben 
etieibet infolge bei HriegfU^rung eimr onbttn au§Ianbi= 
fc^en 9iatiDn gegen jenen ^lafe, bie E!iancen beS SanbeS, in 
bem et freiiDiHig [ttntn iiSJo^njife aufgefc^Iagen, ju ttagen; 
ttienn er iifeerl^aupt Stnfpriic^t ^at, fo lann er fie nur gegen 
bie SHegietung be§ aBo^nlanbeS ^aben; feint eigene JRegie= 
rung (ann fid(i nid^t baran bet^eiligen." Siefe Slnfid^t ift 
btS^t fofoo^t Don ben 5Ber, ©taaten toit bon ben *utopoi= 
fcfien ®to%mai)itn aufrei^t er^alten tootben. ®ie bieSfei; 
tige Kegierung (ann ba^er twbei ju ®unft*n beiS ^ertn 
^ongen noit) etneS anbern 58et. ©taafen^aSiitgetS unlet ge= 
bod^ten Umftdnben interOeniren. 

3^ bin u. f. to. JpamiltDnSif]^. 
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141. 
Mr. Fish to Mr. Washbiirne. 

Department of State, 
WashingtOHj April 28, 1871. 
Sir : — I have to acknowledge the receipt of your dis- 
patch of the 8th instant, No. 413, inclosing the state- 
ment of the case of Mr. Albert C. Fougen, who claims 
to be a citizen of the United States, in regard to the ap- 
propriation and destruction of his property in France 
by the Prussian forces. 

In reply I have to infor^n you that the Court of 
Claims, adopting the language of my predecessor, Mr. 
Seward, has decided it to be the law and usage of na- 
tions that one who takes up a residence in a foreign 
place, and there §uifers an injury to his property, by 
reason of belligerent acts committed against that place 
by another foreign nation, must abide the chances of 
the country in which he chooses to reside, and his only 
charge if any, is against the government of that coun- 
try, in which his own sovereign will not interest him- 
self. Such has been the doctrine and practice of the 
United States and of the great powers of Europe, and 
this governrrient, therefore, cannot intervene in behalf 
of Mr. Fougen, or of any citizen of the United States, 
under the same circumstances. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



142. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris J April 28, 1871. 
(Received, May 12.) 

Sir: — The applications for passes by the Alsatians 
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142. 

aScr. ©taatcn ©cfanbter SOBafl^burne an ©tgat^fcfrctar 

^x\f), SBaf Kington: 

5part§, 28^ Slpril 1871- 
9D?ctn §err! 

5Dtc ©cfud^c urn ^ajfe fdtenS ber eifafe^Sotl^ringcr 
mel^ren ftd^ ftarl; \^ l^abe fd^on iiber 1500 ^paffc au§gcgc:= 
ben» ®€ft€rn crful^r id^, bie ®ommun€be]^i5rben Dcrlangcn 
nun, ba§ bic ^pSffe auf ber ^Poltjdprafdtur Diftrt unb fur 
ba§ SStfa gmci ^Jrcg. bcgal^It toiitbcn. ^6) remonftrirtc fo= 
fort bet bcm ^oltgeiprafeftcn unb cr Dtrftanb ftd^ foglctd^ 
bagu, bk ?JormaIUat unb (Stbuijitn fatten gu laffcn, unb 
auf jebcn ^a%, ben ici) il^m guf^nbe, ben ©tentpel aufgu^ 
briidten^ 

3d^ l^abe bte (g^re u. f. m. e. S. SQBafl^fiurne. 



143. 

SDerfelbe an benfelben: 

5pari§, 5. aWat 1871^ 
2Jletn §err! 

3d^ ^abe nod^ forttnal^renb bie grbfete ©orge fotool^I urn 
bie Snt^^^ff^n unferer Canb^Ieute l^ier, mie um bit unter 
mtinem ©d^u^ ftel^nben SDeutfd^n unb id^ beab^td^tige l^icr- 
gubleiben, um fte fo lange gu befd^iifeen, tnie meine SDienfte 
irgtnb ctluaS niifeen Ibnnen. — S3on ^Jriil^ bi§ 2lbenb§ 
brangen ftd^ bie Slfafe^Cotl^ringer in unfere Oefanbtfd^aft, 
um ^Sffe unb ©d^u^ gu erl^alten. ^d) f)dbt jefet fd^on 
2500 $affe an biefelben auggegeben. 3<^ ^^^ t>«^ ©rafcn 
Si^mardt bie^begiiglid^ gefd^rieben unb er l^at ben ®eneral 
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and Lorrainers continue to be made in large numbers. 
I have already given more than fifteen hundred. Yes- 
terday I ascertained that the authorities of the Com- 
mune had, from a day or two before, been requiring a 
visa from the prefecture of police for .all the laisses- 
passers I had given, and a fee of two francs for each 
visa, I immediately sent to the prefect to make a re- 
monstrance, and he very promptly agreed to waive the 
formality which requires the holder of a pass to apoear 
at the prefecture and pay the fee, and to put the stamp 
of the prefect upon such blank laisse::-passer as I might 
send him. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



143- 
Mr, Washburne to Mr, Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, May 5, 1871. 

Sir : — I continue to have the greatest anxiety for the 
large interests of our countrymen here, as well as those 
of Germans who are under my protection, and I propose 
to remain to protect them as long as my services can 
be of any value. 

The subjects of Alsace and Lorraine continue to 
throng the legation from morning until night, seeking 
laissez-passers and protection. The number of persons 
to whom I have given passes now reaches twenty-five 
hundred. I wrote to Prince Bismarck of the action I 
had taken in this regard, and he has directed General 
Fabrice, in command of the German forces now sta- 
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tJabricc, ©ommanbeut bet bcutfd^en Sruppcn bet ^axx^, 
angctoiefcn, mit fiir ba§, toa^ id^ &crett§ S^t^^i^f 3^^ ^^^' 
len, unb mid^ gu crfud^en, in berfelben SQBeifc fortgufal^rcn. 

^6) i)abt bt€ e^rc u. f. m. 

e. a SQBaf^burnc. 



144. 

®cncral ^Jabrtce an S3ct. ©taaten ©cfanbten SOBaf^^ 

burnc, ^art§: 

©oif^, m max 1871* 

33ltm iQerr! ^d^ toerbc benad^rid^tigt, ba§ bict bcutfd^c 
5lonnen, bk ©d^tocftcrn ^erpctua, ^Jrebcrica, ^Dlajimtlicnnc 
unb fiubobica, 35 SRue be $tcpu§, auf Sefel^I bet Tlnni^U 
palbel^brben tKifja^ki morben feten. 3Rtxn @ttoaifx^mann 
fagt, bafe etne gleid^geitig i>er]^aftete englifd^ 5lonne infolge 
3nteri>entton ber ©nglifd^en Oefanbtfd^aft in tJreil^it ge^ 
fefet iDorben ift 

SSteHetd^t li5nnen Sure (Sjcelleng in bem ipaufe, in bem 
bie SSerl^aftung borgenommen motben fein foU, erfal^ren, 
inmiemeit obtge 5lngabe autl^enttfd^ ift unb edentuell, in 
lueld^S ©efangnife fte gebtad^t motben finb. ©oHten bie 
9D?unigipaIbel^i)rben trofe Srfud^en^ (Surer ©jcellens bic 
SKonncn nid^t fofort frctlajfen, fo bitte id^, mir 5Kad^rid^t 
gcben gu luollen. 

3d^ bin, mcin iperr, Surer SiccHeng gel^orfamer 2)iener 

^abrice. 
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tioned near Paris, to thank me for what I have already 

done, and to request me to continue to act in the same 

way. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



144. 
General Fabrice to Mr. Washburne. 

Soisy, May 10, 1871. 
Sir : — I am informed that four German nuns, Sisters 
Perpetua, Frederica, Maximilienne, and Ludovica, have 
been arrested, 35 Rue de Piepus, by order of the muni- 
cipal authorities. My informant states that an English 
nun, who has been arrested at the same time, was since 
set free in consequence of steps taken by the British 
embassy. 

Perhaps your excellency may be able to learn at the 
house where the arrest is said to have taken place how 
far the above statement is authentic, and, eventually, 
what prisons the four nuns have been brought to. In 

case the municipal authorities should hesitate to set 
them free at once, at your excellency's request, I beg to 
be informed of the fact. 

I am, sir, your excellency's obedient servant. 

FABRICE. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



145. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States^ 

Paris, May 11, 1871. 

Sir: — We have given two hundred and forty-three 
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145. 

58cr. Qiaaitn ©cfanbkt SBaf^burne an ©taat^fcfrctfit 

3fiff|, aOBaf Kington: 

^ax% 11. 2»ai 1871. 

anein iQcrr! SOSir l^abcn bi§ jefet 3474 ^affc an 

(5(fafe'2ot^rtnger auSgcgcbcn, babon l^cutc 243. Unb c§ 
fommcn nod^ tmmer mcl^t. 

^6) i)ait bie S^rc u. f. m. e. S. aSafl^burne. 



146. 

©encral ?Jabrtce an S3er. ©taaten Ocfanbten fH&a^^^ 

burnc, ^ari§: 

©oifij, 15. aWai 1871. 

SDlein §crr! ^d^ BefdEicintge banfenb ben @mj>fang 
3^reg SSriefeg t)om 9. b. Tl. ^6) miitbe ^l^nen fcl^r tycx:^ 
bunben fetn, menn ©ie balbtgft btc ^Jretlaffung bcr tjtcr 
beutfd^n yionnen, bte im ©t, Caaare^^Gkfangmfe jtnb, cr^ 
langen fi5nnten, 

@€neral ©d^lotl^tm'^ Srkf an ©ie bcrul^tc auf dncm 
^trtl^um, ber inamifd^en reftiftgirt morben ift. 

^d) bitte ©k, bie ©iite gu {)abcn, fortan aHe 2tntmorten 
auf 2tnfragen feiten^ anberer beutfd^et Se]^i5rben an midEi 
ober meinen biplomattfd^en ?lad^foIger gu rtd^tcn. 

^i) 1:)aU bte 6l^re u, f, id. tJabrtce. 
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passes to-day, making the whole number three thousand 
four hundred and seventy-four, and "the cry is, still 
they come." 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



146. 
General Fabric e to Mr. Washburne. 

Soisy, May 15, 1871. 
Sir: — I gratefully acknowledge the receipt of your 
letter of the 9th instant. I should feel deeply obliged 
if you would obtain the release of four German nuns 
in St. Lazare without delay. 

General Schlotheim's letter to you was based upon a 
mistake which has been, by this time, rectified. I beg 
that you will henceforth be so good as to direct either to 
me or to my diplomatic successor all answers to in- 
quiries coming from other German authorities. 

I have the honor to be, sir, your excellency's obedient 

servant, 

FABRICE. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



147. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris^ May 16, 1871. 
Sir: — While the authorities of the Commune had 
some time since protested that no Germans remained 
in prison, riot a day passes but that it is made known 
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Set. ©taaten ©tfanbtet afiaf^urne an ©taatgfelrelar 
gif^, aCaf^ington: 

5pati3, 16. mai 1871. 

iDlein §ert! Obfc^on bit SSel^iirbcn btr 6oin= 

mune Dot ttnigei 3<it gegcn mtitw 5Inna^me, bag noi^ 
2)eutfc^ fic^ im ©tfongni^ befinben mogen, proieftirtdi, 
bergt'^t lein Sag, o^iw ba% mit milget^till loitb, bafe bti 
obet iener noc^ tm ©efangilift fi&t. Klein fteQuettKtenber 
sptitiatftltetdt, §etr 3WcJEMn, ^al ben ganjen SEag bamit 
gu Derbtingen, bie ©efangnifTe ju befucfien, um bie IJtcilaf; 
fung bet in iRcbe fte^nben iperfonen ju erroirlen. 

©tneraf ^abrire fd^tieb mit, ba% iie Di«t batm^etaigen 
©d^toeftttn oom JEIoftet in bet Wue be spiepuS, iibet iwlc&eo 
fo biti ©fanbalgef(^id()teii Taut iruiben, 3)eutfi^ unb bafi 
biefelben betl^oftet luotben feien. ^tt McSttan mibmete 
fic^ gEftein biefer 51ngfleg*n^it unb \piadi ixim 5E>ekgaten 
bei ^uftiaminifletiumS beS^alb bot. 5Det ©elegot etlliitte, 
(ine Unteifuc^ung ffaht etgeben, bafe im JEIoftet 3!ftorbt^aten 
begangen Wotben unb jene bifi ©d&nwflctn nebft anbeten 
beS^alb in Untetfuc^ungS^afl bletben mii(T*n, bi3 fid^ 
l^etauSgefteDt, hwt baton befb«itigi geirefen. a>et SDelegat 
fii^tt< petfbnlic^ §etrn IllcSean inS flloftei unb eillStte 
i^m botl bie botgefaOenen ©^eufjlic^feitcn. §ert fDIcftean 
fagt, et ^abe ba 2)inge gefc^en, bit alletbing§ fo Derbac^; 
tig ouSfe^en, loie fie i^m etfldtt Itotbtn. Siafe abet iit= 
ftnnige tJrauen in Heine Riften geftedt morben feien, lute 
be^auptet roitb, etfi^int i^m nic^t gkub^afl 

dine neue 2ttt bon aSetgewaltigung ifl geftetn botge^ 
(ommen. 6in SDeutft^t, ber in bet 9tue ©t. Stntoine eine 
Sffletfftatt befo^, loai au§ ber ©tabt gegangcn, unb botte 
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to me that more or less of them are still incarcerated. 
The whole time of Mr. McKean, who acts as my pri- 
vate secretary, is taken up in visiting the prisons and 
procuring the release of these persons. General 
Fabrice wrote me, a few days since, that four of the 
Sisters of Charity who were at the convent of Piepus, 
about which there has been so much scandal, were Ger- 
mans, and that they had been arrested and imprisoned. 
He desired that I would have them immediately re- 
leased. Mr. McKean addressed himself to the subject 
yesterday, and visited the delegate to the ministry of 
justice in relation to it. The delegate alleged that an 
examination disclosed that murders had been committed 
in the convent, and that those particular sisters, with 
others, were held until it could be ascertained how far 
they were involved. The delegate in person took Mr. 
McKean to the convent, and explained to him the hor- 
rors that had been there enacted. While there, he saw 
many things that were suspicious, as explained to him. 
He seems incredulous in regard to the confinement of 
the insane women in the little boxes, about which so 
much has been said, and which has created such an in- 
tense feeling. ****** 

A new phase of outrage was developed yesterday. A 
German, who had a shop in the Rue St. Antoine, had 
gone from the city, leaving his goods and effects in the 
charge of an agent. The agent appeared at the legation 
to-day to ascertain if protection could be given to him. 
The national guard had been to the premises of which 
he had charge and forced an entrance. He immediate- 
ly sought a member of the Commune, to protest against 
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ftiiw aSaoKn unlet bet Db^t eineS Stgenten gela{fen. 2)fr 
SIgenI erfc^ien iitnit in bet ©efanbtfd&aft unb ftagte, ob 

toit i^n fc^utien Ibnnten. 3>ie iRationalflatbe ^otte pcb 
ndmlic^ geloattfam Sutrit' P bem unlet feiiKt Db^ut 
ftt^enben Baaienfaget etamungen. 2)ei SIgent ^atte f"^ 
an ein iJJItlglieb bet Kommune geroanbt unb etflStt, bafe 
bet (SigentpmeT ein 91u§lanbei fei, beffen aSaaten ba^er 
Don ©onfiSIotion Wtfc^onl bleiben foHten. St et^ietl abet 
gut 2lnlroott: „@Ieii^DieI, ob jjtinjofe ober ^luSIiinbet — 
met SpatiS im ©lic^e Ia§t, ^ot lein Jfte^t auf a3erudfid^ti= 
gung; ftin Setmogen Wiib confiSgitt." 

5Jiat^bem id& micb iibeigeugl, bafe bet Sigenl^met tin 
2)eulfcf)et ift, gab td& bem Slgenten ein bielbegiiglii^S 6et= 
tififat, auf bem icb Mrmerffe, bafe baB belreffenbe SSermiigen 
jum ©i^utie fcetec^tigt fei. Mu^erbem fogte ic^ bem 5agen= 
ten: „5Iflen, bie etroaS tton bet ©ad^ beS 5Deutfi^n an= 
rii^ten, etlldten ©ie, ba§ ic^, toenn itgenb ein ©i^aben 3u= 
gefiigt mitb, mid& tietpflidfitel fii^Ien wctbe, ben ®enetaf 
^abrice babon in Senntnife ju fe^en unb betfetbe jWeifel: 
(o§ bie in bem fJaHe nijt^tgen !0la§tegeIn etgr-etfen mirb." 

3|c^ fjabt bie @^te u. f. Id. 

g. !8. SfBof^butne. _ 



148. 
2)et(elbe on benfelben: 

gJorig, 19. OTai 1S71. 

aJlein §ett! ^i) btout^ 3^nen laum 3U fagen, 

h)ie icb mii^ fteuen roetbe, loenn bet griebe in biefe loOe, 
ungliiilii^ ©fabt iriebetfe^tt unb roii einen tu^igeten 
Suftanb ^aben toeiben. 2)er Slnbtang gut ®efanbtfcfiaft 
bauerl fotl. 2)a ic^ bei e i n j t g e @ e ( a n b t f c^ a f t 3= 
d^ e f b t n , b e t in 5p a 1 1 S g e b I i e b e n tft, fo tDet= 
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this outrage, saying that the proprietor was a foreigner, 
and that his property was entitled to be respected. The 
answer was that the property of no man, either a 
Frenchman or a foreigner, who had left Paris, had any 
right to be respected, and would not be, but that it 
would be confiscated to the Commune. Satisfying my- 
self that the owner of the shop was a German, who had 
a right to claim my protection, I gave a paper certifying 
to that fact, and stating that the property, being that 
of a foreigner, was entitled to be respected and pro- 
tected ; and, further, I informed the agent verbally that 
he might tell all persons who proposed to interfere with 
the property, that if any damage were done I should 
deem it my duty to inform General Fabrice of the fact, 
and he undoubtedly would take all measures necessary 
in the case. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



148. 
Mr. Washbiirne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, May 19, 1871. 
Sir : — I need* not tell you how rejoiced I shall be 
when peace returns to this distracted and unhappy city, 
and when we shall have a more quiet state of affairs. 
The pressure upon the legation continues. As I am 
the only chief of a mission who remains in Paris, my 
good offices are sought for every hour of the day, not 
only by our own countrymen, but by people of other 
nationalities, who have an idea that I can be of some a^- 
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ben m«tm ©tenft* jebe ©tunbt gefui^t, nid^t nut Don unfetn 
etgencn EonbSleuttn, fontwrn Don StuUn aflet Slationalitds 
ten, bit irgenb eine §tlf* btauc^n unb gfaufcen, bafe ti^ 
i^nen Don iWufeen frin fiinnfe. 5Die eifaft'Eot^ttnger loin= 
men in wrme^tten ©c^aaten ju mit. JBenn ii^ jeben 3not= 
gen frii^ urn 8 U^t in bie ©efanbtfc^aft (omme, finbe i^ 
fd^on einen gongen §aufen ba Mtfamnwlt SQii^xenb ic^ 
bieS fc^teibe, fte^en iibet 200 auf bei ©irofee, unter meinem 
3fenfler, auf i^te $affe ftiattenb, 3!)a jebet eingelne gfall 
unterfud^t luerben mufi, jui tJeftpeOung, ob bie etfuc^nbe 
^etfon ftjitilid^ beutfc^er Untett^an getoorben ift, fo lijn= 
nen ©ie fidf) ttotfteHen, tnelcfie ^ibenorbeit bamit Mtlnupft 
ifl. Sis jefet ^abt li) 4450 gJaffe an eifafe=£ot^ringec auS= 
gegeben. Unb gut SBetoiitiigung biefet aitbeit befc^dftige ic^ 
ge^n ^eifonen, bie nic^t jut ©efanbtfc^aft ge^oten. 

2Benn bet ^ttebenioetttag in JGetfaiHeS jratifigiit fein 
toitb, bann fc^idt ^iitft SBiBmotcf ^Dffentlid& einen btfIo= 
matifd^en Setfteiet fe^t 6a(b '^t, bet mic^ meinet ^Jfli(^= 
fen enlbinbet. 



f) ^abt bie S^te u. f. w. 



e. 58. Sffiaf&butne. 



©enetal 



149. 
aSei. ©taaten ©tfanbiet IBof^butne 
llfabrice, ©oif^: 

*|3atiS, 20. 5DIai 1871. 
§ert ©cnetaU ^li) &a^ baS SSetgniigen, ©ie gu 6e= 
nac&ticE|tigen, ba^ nai^ nielen 5Diii^en unb Umpfinben bie 
Diet beutfc^n ifionnen, betenttoegen ©ie mit unfetm 15. 
b. Vil. f^tieben, in 5«i^eit gef*6t wotben finb. ©feid&geitig 
etiDittie id^ bie greilajyung wn fieben anbetn, bie im St. 
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sistance to them. The Alsatians and German Lor- 
rainers continue to come to seek my protection in in- 
creasing numbers. I reach the legation at quarter past 
8 o'clock every morning, always to find a crowd of them 
assembled there. Mor-e than two hundred are now 
waiting in the street under my window, to receive their 
laissez-passers. The whole number of passes issued by 
m-e now amount to four thouand four hundred and fifty. 
As each case requires a special examination, to ascer- 
tain whether the party seeking protection is entitled to 
it, by virtue of his having become a German subject, 
you can well imagine the amount of labor that is in- 
volved. I have ten persons employed in this service 
not members of the legation. When the treaty of peace 
shall have been definitely ratified at Versailles, I hope 
that Prince de Bismarck will send a diplomatic repre- 
sentative here to relieve me. * * * * 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



149. 
Mr. Washburne to General Fabrice. 

Legation of the United States^ 

May 20, 1871. 
General: — I have the pleasure to inform you that 
after a good deal of trouble and delay the four German 
nuns you wrote about on the isth instant have been re- 
leased. At the same time I procured the release of 
seven others, also imprisoned at St. Lazare. They have 
all left the city furnished with my laissez-passers, and I 
trust they are all now out of harm's way. 
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fiajatt^eefangnife eingcfpfttt toatciu ©ic l^Ben ^mmU 
lidl, mit ^affen Don mir t)erft^, hit @tabt l^etlaffen unb 
idf ^offe, fte ftnb nun alle auger @efa]^r. 

2)ie Sommune-Sel^orben fd^toanftn nod^, 06 fte ben 
Ikui^i^n, ^ttn Sofd^, unb gloei obet bret gifaffer, bie 
gut ©enbatmette gel^orten, ftetlaffen foUem 3d^ l^offe 
inbefe, baft bteS balb gefd^el^en totrb. ffio nid^t, merbe id) 
3^nen 2Jlitt]^tlung batiibet gufommen lajfcn. 

©eneral ©d^Iotl^etm l^at me einen Srtef an mtd^ qt^ 
fd^tteben. Sin 2JlttgIteb bet Kommune-SBel^orben Brad^te 
mit abet einen Stief be§ ®enetaB, in bent betfelbe anftagt, 
ob 2)eutfd^ im ©cfSngnife gu ^attS ftnb; jeneS Kommune^^ 
ilKitglieb etfud^te mid^ gleid^geitig, gu antmottcn, bafe alle 
Dcutfd^e in gteil^it gefe^t motben feien* . 

2)ie fiage bet 2)inge mitb tdglid^ fd^Iimmer. SQBal^renb 
id^ bic§ fd^teibe, !ommt mein 2)ienftmabd^n, urn mtr gu 
fagen, baft Jlationalgatbiften t)etfud^n in mein fSioffxi^ 
^au8 cingubtingcn unb et!Iatt l^aben, bag jte ftd^ um mei^ 
ncn biplomatifd^cn ©l^atattet nid^t fd^ten. 

^d) ^abc bie g^te u. f. m. (5. »• SQSafl^burne. 



15a 
I. 

(Senctal JVabtice an ^ttn ^afd^al (Stoujfet, 3>elegat 
fiit bad 2)liniftetium bcS 3luSmattigcn: 

©oifl), 21. gjlai 1871^ 

S)ie beutfd^ SRegietung mutbe gejletn am 20. 2Rai 
benadbtidbtigt, bafe gemiffe Jiationalgatbiften in baS §au3 
bed (Jkfanbten bet 3}et. ©taaten Don Slmetifa eingebrungen 
ftnb, untet bet (Jtflatung, bag fie ftdb um fetnen btplomati:: 
fdben ^bataltet nidbt fiimmetn. 



There is some hesitation on the part of the Commune 
authorities about releasing a Mr. Bosch, a German, and 
two or three Alsatians, who belong to the gendarmes. 
I hope, however, they will be released very soon. If 
not, I may have to address you further on the subject. 

General Schlotheim never addressed any letter to me ; 
a member of the commune authorities brought to me a 
letter from the general, making inquiries in regard to 
the Germans in prison in Paris, and he wished me to 
answer it to say that all such Germans had been re- 
leased. 

The condition of things has grown worse and worse 
daily. As I am writing my servant comes in to tell me 
that the national guard has come to invade my house, 
declaring they will not respect my diplomatic character. 
All the houses in the neighborhood have been pillaged. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

General Fabrice, Soisy. 



ISO. 

(I) 

General Fabrice to Mr, Grousset. 

Secretary of State of the Commune: 

Soisy, May 21, 1871 

The German Government was informed yesterday. 
May 20th, that certain national guards had invaded the 
house of the minister of the United States of America, 
declaring that they did not care for his diplomatic char- 
acter. 

This act, showing a total disregard of the rules of the 

—443— 



2)iefer 9llt, bet eine DoOige ffiifeac^fung bet botfetrtc^t= 
tii^n ©tfefee befuniKf, «^6f eine infernationate jftage. 
©Qfi Jftedfit, fur btef( SUerflelrialtigung (Senugi^uung gu fot= 
bttn, gtbii^rt gteii^mafiig alien 5Rafionen; fiit bie beutfc&e 
JRegierung itiib bUfeS 9i*c^t aber gur ^pfliiftt, meil bet SGti. 
©taaten=©Efonbte toa^renb bet 6etben SSelagetungen con 
5pari§ bie ©iite ^atte, ben ©c^ufe bet beulfd^ 3ntetef[en 
in biefft'©tabt ju ufcetnetimen. 

3nfoIge beRen fotbert bet Uni«aeii^nete bie ^Diad^f^abet 
in ^atiS auf, jene ^Rationalgaibiften, bie bet SGetle^ung bet 
JBotinung be§ §ettn aUaf^butne fi^ulbig fmb, fofort ben 
beutfi^n aftilitiirbe^iiiben au§3uUefern. 

33enn nic^t inner^alb 24 ©tunben butd^ StuSliefetung 
bet ©c^ulbtgen an bie asotpoften ju ©f. ©enis ©enugltiu: 
ung geleijtet mirb, be'^iilt fid^ bie beutfc^ Stegietung ba§ 
KecEit box, meitere ©c^titte in bet ^aift gu t^un. 

3fm Xiamen be3 JEongletS Mn 2)euffcf|lanb 

D, li^abrice. 

II. 

(Stntroott Quf baS Sotfte^enbe.) 
^afi^af ©touffel an ®eneraf gabiice, ©oif^: 

5patil, 22. mat 1871. 
Eommnne tion 5pQti§. ^tanjiirifc^ 9le|)ublt(. Eomife fiJt 
Oeffentlic^ ©ic^i^eit. 
Tttin §ett! ^n SBeanfroottung 3V<§ SttefeS bom 
22. Wax, beguglic^ ber (Sefanbtftfiaft bet aSer. ©taaten, 
bee^rt ftc^ bet Untetjeii^nete 3^nen folgenbe 5Ritt^tIung 
gu mac^en: 

21Ig ber Untetjeic^nete am 20. b. SJl., gegen gjtittag, 
babon in Senntnifi gefe^t toutbe, bafe me^rett !lIationaI= 



laws of nations, raises an international question. The 
right to demand satisfaction for this outrage belongs 
equally to all governments ; but for the German Govern- 
ment this right becomes a duty, inasmuch as the minis- 
ter of the United States has, during the sieges of Paris, 
had the kindness to charge himself with the protection 
of German interests in that city. 

In consequence the undersigned calls upon the chiefs 
of power in Paris to deliver up immediately to the Ger- 
man authorities the national guards who have been 
guilty of the violation of the residence of Mr. Wash- 
burne. 

In case satisfaction should not be given within 
twenty- four hours by the surrender of the guilty into the 
hands of the advanced post at St. Dennis, the German 
Government reserves the right to take further measures 
in the premises. 

In the name of the Chancellor of Germany. 

DE FABRICE. 



(2) 

Mr. Grousset to General Fabrice. 

Commune of Paris, French Repup.t.ic, 

Committee of Public Safety, 

Paris, May 22, 187 1. 

Sir: — In answer to your letter of May 21, relative to 
the legation of the United States, the undcrsi^mod lias 
the honor to make the following statements : 

Notified on the 20th May, toward noon, of llie prcs 
ence at the legation of the United States of several iia 
tional guards, ignorant of the diplomatic ri^dits and ini 
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garbtften, bic bon btn biplomatifd^n Jftcd^tcn unb S5orrcci^== 
ten nid^tS toiffcn, fid^ in cinem ©cbdube bet SSer. ©taa= 
ten befinben, fanbte ct fofott ttnen Seamten btefet SJelega- 
tton mit bet fotmeHen Dtbte ah, bte gel^iltgten SRed^ie 
etnet neuttafen SQSol^nung gu tefj)e!tit«n unb bit ©d^ulbt== 
gen Dot§ RttcgSgettd^t gu ftcllen. 2tl§ fie biefe Dtbte em^ 
t)ftngen, flol^n fte nad^ alien Sfttd^tungcn, ol^ne bafe e^ mi)g* 
Hi) toax, fte gu et!ennen. 

6§ ift ballet bem Untetgetd^netcn nid^t moglid^, eine 
§anblung, bte et in aHet ?Jotm betuttl^cilt, gu befttafen* 
Wit SSetttetet bet auSmSttigen Wdijit, bie in SBegiel^un- 
gen gu tl^m geftanben, fBnnen bie§ betocifen. Gt lonnte nut 
i&ettn SQSafl^butne fcin tieffteS SSebauetn unb feine tieffte 
@nttiiftung in einem untetm 20» 3Jlax an bie (Sefanbtfd^aft 
bet S3et» ©taaten getid^tcten S3tiefe,auSbtiiden, unb et 
!ann nut ben 5tu§btudf biefeS S3ebauetn§ unb biefet ©nt- 
tiiftung bent beutfd^n SSebiJUmad^tigten, ben ipettn SQBaf]^:= 
butne g. 3t» tjetttat, n^iebetl^olen. 

2)et 2)elegat bet Kommune fiit 2tu§h)attige S3egie^ 
giel^ungen. 

^afd^al ©touffet. 

2tn ©enetal bon gabtice, ©efanbten be§ beutfd^n Sleid^g 
im §aut)tquattiet, ©oifl). 



151. 

Set. ©taaten ©efanbtet SQSafl^butne an ©taatSfeltetat 

^in, SQSaf Kington: 

^ati§, 24. a«ai 1871- 

3D?ein §ett! ©tofee Sefotgniffe l^atte id^, baft bie 

^teufeifd^e ©efanbtfd^aft in Stanb geftedft metben tuiitbe. 

3d^ etful^t l^ute, bafe t)etbdd^ttge ^etfonen bott l^etumlun^ 

getn unb fanbte fofott eine 9lote an 2Jlatfd^aII aRacaWal^on, 
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munities, the undersigned immediately sent one of the 
employes of this delegation with a formal order to cause 
the sacred right of a neutral residence to he respected, 
and to bring the guilty Ix^fore a court-martial. The mo- 
ment they received notice of this order they fled in all 
directions, without its l>eing possible to recognize them. 

The undersigned consequently finds himself unable to 
punish an act which he formally condemns. All the rep- 
resentatives of the foreign powers who have been in 
relation with him can prove this. 

He has only been able to express to ]Mr. Washburne 
all .his regrets and all his indignation in a letter ad- 
dressed on the 20th of May to tlie legation of the United 
States. 

He can only renew the expression of these regrets 
and of this indignation to the German minister whom 
Mr. Washburne temporarily represented. 

PASCHAL GROUSSET. 

General de Faurick, 

Minister of the German Empire 

at Headquarters, Soisy. 



151. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Paris, May 24, 1871. 
Sir: — I have had great fears that the Prussian em- 
bassy might be burned. I learned to-day that suspic- 
ious persons were lurking alx)ut the ])rcmises, and I im- 
mediately addressed a note to IMarshal MacMahon, ad- 
vising him of my apprehensions, and asking liini to de- 
tail a guard to protect the building, lie answered mc 
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in ber id) i^m m*ine SBefiirc^tungen mitt^eilte unb i^n 
erjuditt, eine Wa<bt juin ©c^ii^ beS ©ebiiubtS aBjuorbnen. 
©r onttDorttle mit bolb, bafi inetnem @efui^e eiitfproi$tn 
ipotben. 

5DIit nic^t Q«tinget ffleftiebtgung (ann ii% S^n«ri mdben, 
bail mii^renb att ber fdjrecflicEjtn Sjcejye in ^axis in ben 
(eglfn je^n 5Qicicf)tn loebet anwttlanifc^e§, noi$ beutf^e^ 
Sigdit&um, mit befftn 3n*f'^«iTfn=ifflafirn(^mung ic^ noi^ 
betraut bin, einen nennen^ffieil^n ©d^abcn etlitten ^at. 
Stnige STrnttifaner murbcn berljafttt, aber fofott auf intin 
fSrfuc^en fmgelaffen. llnb icte i(S S^"*i ft*)"" fiii^ei 
fc^iieb, ift bie 3a^l btt Seutfi^n unb Slftiffet, btren Stei= 
(aiyung au§ bem ©efangnife ic& erloirtt ^obe, fe^r gro^. 
Unitr ben k^f befrdien njQten elf beutfc^ Slonnen, bie tm 
Rlofiti Bon ^iepu^ Oerfjaftet morben maren. 5incE)bem [it 
in Srei^eit gefe^l roaren, famen fie iu uurporu jur @e= 
fanbtftftaft, urn fict) bei mir ju bebanlen. 

3($ i,ahe bie g^te u. f. m. e. ffl 
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152. 
Ser. Stoaten Ocfanbter a3aft)6utne an 3JIaii^aU Tlac 

qjatiS, 25. 23lQi 1871. 
9JIein Jotrr! (I§ mare mir fefir cingene^m, inenn Sie 
einige Eeule au3 ^^tem ^auptquartiet abfc^iden iniirben, 
urn fic^ iibcr bie ©ici^er'^eit be§ preufeifcfien @efanbtfc^aft§= 
gebiiubeS, 78 !Rue be SiOe, ju wtgeiciffern. ^iS) loerbe 
foeSen babon iij Sennlnife gefe&t, bafe [li} m-elireTe Detbac^= 
tig auSfe^enbe Ceute botl gejeigt ^aben unb ic^ &efiird^te, 
baft has ®ebaube in liSrnnb geftedt njirb. 
§o(^acf|tung§BDlI u. f. to. 

"■: S. aflaf^butnfa^ 
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promptly that my request had been complied with. It 
is with no small degree of satisfaction that I am able 
to inform you that during all these horrible excesses in 
Paris for the past ten weeks no material damage has 
been done to the property of Americans, neither to the 
property of the Germans, with whose interests I still 
continue to be charged. Some few Americans have 
been arrested, but all were immediately released on my 
application. As I have written you before, the number 
of Germans and Alsatians whose release from prison 
I have obtained is quite large. Among the last persons 
to be released were eleven Gennan nuns, who had been 
seized at the convent of Piepus. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



152. 
Mr. IVashbtirne to Marshal MacMahott: 

Legation of the United States, 

Paris, May 25, 1871. 

Sir: — I would he glad if you could send some per- 
sons from your headquarters to look after the safety of 
the Prussian legation, No. 78 rue de Lille. I am ad- 
vised at this moment that several suspicious looking 
people have been seen about there, and I fear it may be 
fired. 

Very respectfully, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Marshal MacMahon, 

Duke dc Magenta. 
—449— 
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153. 

S3cr. ©taakn ©cfanbter SDBafl^bumc an ben ©omman^ 

bcur ©cncral 2)ouai, ^an§: 

3L max 1871. 

2Jicin §crr! 2)cr Ueberbtingct bicfeS ift bcr Quitx bcr 
^rcufeifd^cn ©cfanbtfd^aft, Qtxx 2Kcffeam @t beforgt, bafe 
luS^rcnb feincr Slbmefcnl^cit — benn ct ift bon bcr ©ommunc 
bcrtricbcn morbcn — bott petroleum unb bicHctd^t aOBaffcn 
nkbcrgclcgt luorbcn. 6§ toaxt mtr ballet fcl^r angencl^m, 
iDcnn ©ie eS fur ^t^xt ^fltd^t l^alten iDiirben, dncn ober 
nbtl^igenfallg mcl^rerc ©olbatcn abjuorbncn, urn mit tl^m 
3u gc^en unb ba§ §au§ gu burd^fud^cn; fcrner, cine aOBad^ 
fiir bic SJlad^barfd^aft ber ©cfanbtfd^aft abjuorbncn, bi§ 
bollftanbigc 5Ru]^ mieber l^rgefteHt fein mirb. 

3d^ ^abe bic Sl^re u. f. in. 

6- ». aOBafl^burnc* 



154- 

©raf aSi^mardf an SSer. ©taaten ©cfanbten SDBaf^butne, 

^ari§: 

Serlin, 13. 3uni 1871. 

SWcin iQcrr ! 3^ beel^rc mid^, 6urc 6 jceHeng ju benad^- 
riditigen, bafe id^, um ben regclmafeigcn biplomatifd^n SSer^^ 
Uijx amifd^en bem beutfd^cn 5Rcid^ unb bcr franjijftfd^en JRe^ 
publi! mieber l^erauftcHcn, ben Dberftlicutenant ®rafen 
SOSalberfec, ben Ueberbringer biefeS ©d^reibenS, aU Charge 
cV Affaires in ^ari§ bcftallt l^abe, bi§ ©cine 2Rajeftat ber 
Saifcr einen SSertrcter ernennt. 

©cine SWajcftdt l^abcn mix aufgetragen, 6urcr Sjcel^ 
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153. 
. Mr. Washburne to General DouaL 

Legation of the United States, 

Paris, May 31, 1871. 
Sir: — The guardian of the Prussian embassy, Mr. 
McKean, will hand you this. He is fearful there may 
have been made in the embassy, during his absence, 
when driven away by the Commune, some deposits of 
petroleum and, perhaps, of arms. I would be pleased, 
therefore, if you should consider it in your line of duty 
to detail an officer, and, if need be some men to go with 
him to visit the premises ; and also that you will furnish 
a guard for the neighborhood of the embassy until com- 
plete quiet shall be restored. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE, 
Minister of the United States, 
charged zvith the Protection of the Germans, &c. 
General Douai, 

Commandiyig. 



154. 
Prince Bismarck to Mr. Washburne. 

Berlin, June 13, 1871. 
Sir: — I have the honor to inform your excellency 
that, in order to restore the regular diplomatic inter- 
course between the German Empire and French Repub- 
lic, I have appointed Lieutenant-Colonel Count Walder- 
see, the bearer of the present letter," charge d'affaires at 
Paris, preparatory to the nomination of a representative 
of His Majesty the Emperor. 
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Icng ©cine ban!bare 2lntr!cnnung be§ 6tfct§ unb bet 
3ftcunbfid^!ctt ju iibcrmttteln, mtt bcnen ©te untcr fo 
aufecrgcmo^nlid^ fd^miertgcn Umftanbcn unb gfetd^m Dpfcr 
an 3«it J^i< pcrfiSnlid^m ©omfort ftd^ ben ^ntcteffen bet 
beutfd^cn Semol^ner gtmibmet l^abem 

^i) etiaubc mtt, ben mteberl^olten 2lu§btucl be§ St^ 
!enntltd^fett§gefu]^l§ metnerfetts l^injugufugen, ba§ td^ 
ftet§ bemal^ten merbe, fiit bie gletd^mafeige ^unltltd^Iett unb 
2teben§lDurbig!ett, bie mtt ^ifxn^txl^ in einet faft elfmo^ 
natigen amtlidien ©efd^aftSijetbinbung gu Sl^eil g^toot^ 
ben ift. 

Wit ben ©eflil^fen bet ]^i)d^ften Sld^tung ^aU xci) bie 
ei^te, gutet gycellena etgebenet 2)ienet ju feim 

SiSmatdf^ 



155. 



SSet. ©taaten ©efanbtet SOBafl^butne an ©taatSfeftetat 
^\% aOSafl^ington: 

^ati§, 15. 3uni 1871. 

2Jiein ipett! Dbetftlieutenant ®taf Sffialbetfee, bet 
neue Charge d' Affaires be§ beutfd^n 5Reid^§ bei bet ftam 
gbfifd^n 5Regietung, ift geftetn in ^ati§ ange.Iommen unb 
min mid) motgen bon ben ^flid^ten, bie id^ in ben le^ten 
elf SUlonaten lual^tgenommen, l^infid^tlid^ be§ ©d^u^e§ bet 
2>eutfd^en in g^tanfteid), entbinben. 6t btad^te mit einen 
ffitief bom g^litften SSiSmatc!, beffen 2lbfd^tift iij S^nen 
anbei fenbe. ^d) loetbe bie ©l^te l^abcn, Jfl^nen in nad^ftet 
3eit nod) eine unb eingel^nbete SWittl^eilung iibet biefen 
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His Majesty has commanded me to convey to your 
excellency the grateful acknowledgement for the zeal 
and kindness you have devoted to the interests of the 
German residents under circumstances of extraordinary 
difficulty, and with corresponding sacrifice of time and 
personal comfort. I beg to add the reiterated expres- 
sion of the sense of obligation I shall ever preserve for 
the uniform promptness and courtesy I have experi- 
enced from you in a business connection of nearly a 
twdvemonths' duration. 

With sentiments of the highest consideration, I have 
the honor to be your excellency's obedient servant, 

BISMARCK. 



155. 
Mr. Washhurne to Mr. Fish, '^ 

Legation of the United States, 

Paris, June- 15, 1871. 

Sir : — Lieutenant-Colonel Count Waldersee, the new 
charge d'affaires for the German Empire near the 
French government, arrived in Paris yesterday, and to- 
morrow will relieve me of the duties which I have dis- 
charged for the past eleven months, as connected with 
the protection of German subjects in France. He 
brought with him a letter from the Prince Bismarck, a 
copy of which I inclose herewith. I shall have the 
honor, at a subsequent time, of addressing you another 
and further communication upon this subject. I will 
only say that I feel great satisfaction in being relieved 
from the duties I have performed in tV" 
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Ocgcnftanb gu fd^rcibcn^ 3^ ^^K l^cute nut fagcn, bafe 
td^ fel^r frol^ bin, bon ben bieSbcjiiglid^cn ^fltd^tcn cntbun- 
ben gu merben^ ^d) l^offe nun, 6nbc be§ 2Ronat§ nad& 
©arlSbab gel^n ju !i)nnen* 

3id^ ^abe bie g^re u. I to. g. S. SDBafl^butne, 



156. 

S3er, ©taaten ©efanbfer Sffiafl^burne an prften Sig- 

mardf: 

^artg, 19. Sum 1871. 

aRein Qtxxl ^d) l^atte bie ei^re, S^ren aSttef bom 13. 
b. 9W. burd^ Oberftlieutenant ®raf SOBalberfee 3u empfan^ 
gen. 2lm 17. b. 3W. l^abe id^ bemfelben bie Slrd^ibc ber 
^reufeifd^en ©efanbtfd^aft, bie im ^uli 1870 meiner Obl^ut 
ani>ertraut luorben maren, iibergeben. 2lm ftlben Sage ijait 
id) bag mir iibertragene 2lmt ber ffiefd^ii^ung 3^ter Sanb§:= 
leute unb beren ^fntereffen, bag id^ fiir bie 2)auer bon elf 
5JJonaten berlDaltet, aufgegeben. 2ln iperrn t>. Simile, mit 
bem id^ fd^on barliber correfponbirt l^abe, merbe id^ cine 
boHftdnbige SSerred^nung ber bon mir in biefer SlmtSgeit 
empfangenen unb auSbegal^Iten ©elber abgel^en laffen. 

3dE| eriaube mir, 3i^nen meinen 2)anf fiir ^ijtt Ueber- 
mittelung ber 2lner!ennung auggufpredien, lueld^e ©eine 
5JJaieftat ben ©ienften, bie id^ gu leiften im ©tanbe tear, 
gutl^eil inerben liefe. ^d) bitte 6ure ©yelleng gu glaubcn, 
bafe id^ bie ©ienftc, bie id) gu leiften im ©tanbt mar, l^erglid^ 
gem getl^an ijdbt unb bafe eg mir fel^r angenel^m ift, gu mif^ 
feri, bafe fte gur 3ufriebenl^eit ber Sgl. 5Regierung auggefal^ 
len fmb. ^d^ merbe bie angenel^mften ©rinnerungen an 
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I hope now to be able to leave for Carlsbad by the last 
of the present month. 

I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



156. 
Mr. IVashbiinic to Prince Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, June 19, 1871. 

Sir: — I had the honor to receive your letter of the 
13th instant by the hands of Lieutenant- Colonel Count 
Waldersee. On the 17th instant I turned over to him 
the archives of the Prussian legation, which had been 
committed to my charge in the month of July, 1870. 
On the same day I surrendered up my charge connected 
with the protection of your countrymen and their inter- 
ests for the period of eleven months. I shall send to 
Mr. Von Thile, with whom I have already corresponded 
on the subject, a full account of the moneys received and 
disbursed by me during the time I have been charged 
with your interests. 

I beg leave to thank you for conveying to me the 
acknowledgments of His Majesty in respect to the ser- 
vices I have been able to render to your government dur- 
ing the time I have had the honor to act in its behalf. 
I beg your excellency to believe that the services I have 
been able to render have been given with a hearty good- 
will, and I am gratified to know that they have been 
satisfactory to the royal government. I shall ever 
cherish the pleasantest recollections of our official re- 
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unfcrc amtlid^cn SSejtcl^ungcn toal^renb bcr aufectgctobl^n^ 
lid^ftcn ^cttobc bet Sfieujett fiir immer bcl^altcn. 

3[d^ l^abe btc Sl^re u. [♦ m^ 



157. 

S3er. ©taatcn ©cfanbtcr SffiafPutnc an ©taatSfcftctfir 
??i[^, aOBaf^tngton: 

^art§, 21. 3um 1871. 

SUlcin §crr! 21B einen fflcitrag gut 3^9g^f^^t^ bccl^rt 
id^ mid^, S^^nen Intermit einc 2lbfd^rtft gmcicr Sricfc — 
be§ GkncralS g^abrice an btc ©ommunc^Sd^iirbcn unb bcr 
5tntmort barauf bon ^afdial ©rouffd *) — , bte mtr bet 
neue bcutfdie Cliargd d' Affaires in ^ari§, ®raf SDBalbcrfee, 
iibergcben, gu iiberfenben. 2)ic ©efd^id^te btefcr ©ad^c tft 
folgenbe: 

2tm ©onnabenb, bcm 20. b. Tl., gegen 11 Ul^r SSormtt:^ 
tag§, al§ id) gerabe in bienftlid^r Slngelegenl^it an ©cnetal 
3^abrice gu fdireibcn l^atte, ftiirak mein SDienftmabd^cn in 
grower 5tngft unb 5tufregung in bie ©cfanbtfd^aft, urn mir 
3u fagen, ba§ bie SJlationalgarbe in mein SDBol^nl^aug eingu^^ 
bringen berfud^t. ©ie lueigertc fid), ben ©olbaten bie Zfjix- 
ren ber Sinxmer gu bffnen, unter ber SSegriinbung: „S)a§ 
ift bie SOBol^nung beg Slmerifanifd^en ©efanbten." SDie 
©olbaten murben barob luiitl^enb unb er!Iarten: ,,3QBit 

*) Siel)e 9?o. i.w. 
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lation during the most extraordinary period of modern 
times. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Prince de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



157. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, June 21, 1871. 

Sir: — As a part of the history of the times, I have 
the honor to send you herewith a copy of a letter written 
by General Fabrice to the authorities of the Commune, 
in relation to the threatened invasion of my house by 
the insurrectionary national guards of Paris, and also 
copy of the reply by Paschal Grousset. This corre- 
spondence has been placed in my hands by Count Wal- 
dersee, the new charge-d'affaires of the German Empire 
at Paris. I send copies both in French and English. 
The history of the matter is this : 

On Saturday, the 20th ultimo, about eleven o'clock 
in the morning, when I was writing a letter to General 
Fabrice on a matter of business, my female servant 
came rushing into the legation in a state of great terror 
and excitement, saying that the national guard had come 
to invade my house. She refused to open the doors, 
telling them that it was the residence of the American 
minister. They then became quite violent and said they 
would no longer respect my diplomatic character, and if 
they were not let in they would go at once and seek 
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fd^crcn unB ntd^t mel^r um fctnen btplomattfd^n ©l^araftct, 
unb mcnn man un§ ntd^t fofort cinlSfet, fo toerben tPtr un§ 
S3crftar!ung l^ofen unb un§ ©ingang ergmingen." Jfnjmt^ 
fd^cn mar ba§ 2)tenftmabd^cn gu ctnem benad^battcn ©on- 
ckrge gcgangcn, f^atk il^n gcbetcn, in titter Slbmcfenl^eit ba§ 
Sau§ 3u bcmad^en unb ttiax bann ju mtr in bie Ocfanbt- 
fd^aft gceilt, um mir bag SSorgcfaHcnc mitgutl^ilcn. 3^ 
fanbtc fofort ben ®efanbtfd^aft§botcn 2Intoinc nad^ bcm 
§aufe mit bem 5tuftrage, loenn miSglid^ baSfelbc fo lange 
im ffiefi^ 3u l^alten, bi§ id^ bic ©ommuncsSSel^orben bon 
bcm SSorfaH bcnad^rid^tigt ij'ditt. ©Icid^gcitig fanbte id^ 
cinen SSoten an ^afd^al ©rouffet, um ©d^u^ gu ijcrlangcn 
unb gloar fofortigen. 2)er ©diu^ trfolgtc, cl^c bit ^oU 
batcn i^ren ©intritt crgmungcn l^attcn unb mein ip^ug mar 
bon ^liinbcrung bcrfd^ont, 

©rouffet'g ffiricf an ben ©cneral ^fabrict ift bom 22, 
SUlai batirt, bem 2age, an bem ba§ l^ftige ©d^iefeen begann. 
3id^ ^abe bon i^m feinen berartigen Brief, mie er bel^auptet, 
erl^alten, 

3d| l^abe mid^ ben beutfd^n S3e^i5rben fiir bie Don il^nen 
in bcr ©adie fo fd^nell unb nad^brudfSboH ergriffenen 9Ka§= 
regein fel^r berbunben gel^alten, unb id^ bad^te, e§ toiirbe 
^fjiitn bielleid^t paffenb erfd^einen, burd^ §errn Bancroft 
eine 2tner!ennung fagen gu laffen. 

3d| ^abe bie e^re u. f, m. 6, S3. SDBaf^burne. 
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some more of their number and return and force an 
entrance. In the meantime the servant (having asked 
a neighboring concierge to take charge of the house, in 
her absence) started for the legation to advise me of 
what had happened. I immediately sent Antoine, the 
messenger of the legation, to the house with instructions 
to hold possession if possible until I could send word 
to the Commune authorities. At the same moment I 
sent a messenger to' Paschal Grousset to demand pro- 
tection, and he lost no time in sending it. It arrived 
before the soldiers had effected their entrance, and my 
house was saved from pillage. 

In concluding my letter to General Fabrice, I wrote 
as follows : "The condition of things here grows worse 
and worse daily. As I am writing my servant comes in 
to tell me that the national guard has come to invade my 
house, declaring that they will not respect my diplomatic 
character. All the houses in the neighborhood have 
been pillaged.'' It seems that on the reception of my 
letter General Fabrice telegraphed the Prince Bismarck, 
then at Frankfort, in regard to the matter, and the result 
was the correspondence inclosed. Grousset*s letter to 
the general is dated on the 22d of ]\Iay, the day of the 
commencement of the heavy fighting. I never received 
from him anv such letter as he refers to. 

I have felt under very great obligations to the Ger- 
man authorities i'.^x the very prompt and emphatic meas- 
ures taken in this matter, and I have thought you might 
deem it proper to make some acknowledgment through 
Mr. Bancroft. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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SSer* ©taaten ©cfanbter SQBafl^burnc an ©taatsfelrctar 
bon Simile, Serltn: 

^art§, 29- 3iunt 187L 

5JJctn i&err! 3fd^ bcel^rc mtd^ l^tetmtt, ^l^nen S3cttcd^^ 
nung bcB ®clbc§, ba§ td^ gum ©d^ufec bet SDeutfd^cn in 
g^ranlrctd^ bon bet beutfd^n Slcgtcrung empfangen l^abe, ju 
iibctfenbcm 2)tc 2lu§gabcn fmb in biefcm ©tatuS nut im 
©rofeen tjcrgeid^net ; ben ©tatuS bet 2)etailau§gabcn fcnbe 
id^, fobalb bie 2tbfd^tiftcn fettig fein metbcm 

2)ief€ SDetailconti auSjufd^teiben, ift ein gutcS ©tiid 
2Itbeit, ba ba§ ®elb an -cine fcl^t gto^c Slngal^I bon ^ctfo- 
nen i^ettl^eilt tvnxit unb bie 2lu§gaben bi§ auf einen gftanc 
l^inabgcl^cn^ 2Iu§ bet SSetted^nung metbcn ©ie etfel^n, ba§ 
ein S3eftanb bon 32,402 ?ytc5 60 Kent, ilbtig geblieben, fut 
ben id) einen ©l^d auf bie ^tten Slotl^fd^ilb & (So* in 
^ati§ aniiegenb iibetfenbe* 3^ ^Stte getn bie 2>etailted^* 
nung glcid^ mitgefd^idft, abet bie 2Ibfd^tiften !i5nnen bot 
nadiftem ©onnabenb nid^t fettig ipetben* 

^d) tenure biefe ©elegcnl^eit n. f* tv. 

e. S3. Sffiafl^butne. 
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158. 
Mr, JVaslibuntc to Mr. von Tliilc. 

Legation of the United STATb:s, 

Paris, June 29, 1871. 

Sir : — I have the honor to send you herewith a state- 
ment of the amount of money I have received from the 
German Government, as charged with the protection of 
its citizens in France, and the account of expencHture in 
gross. As soon as copies can be made, I shall forward 
to you a statement in detail. It has been a matter oi 
some labor to make out this detailed account, as the dis- 
tribution was to a very large number of persons, and 
as the expenditures were from one franc upward. Von 
will perceive by the account transmitted herewith tliat a 
balance of 32,402.60 francs remains in my hands, for 
which I inclose a check on Messrs. Rothschild & Co., 
Paris. 

I should have sent a detailed account with this f^^en- 
eral statement, but copies of it cannot Ixr-madc j>rcvions 
to my leaving Paris, on Saturday next, to visit the 
waters at Carlsbad. 

As I desired to close my account iK-forc f left, 1 send 
you the brief statement without waitin;:^ for thf morr 
detailed one, which will be traii>iiiitt<'d lo \<>\\ hv mv 
secretary, 'Sir. IIotYman, who will riM. ;i -. (linr;;'- 'i'.-ii" 
faires during my al^-r-ncc. 

I take lh«: ;>rr'-'iit ojij;ort.iiiiity, Kc, 

His K\f*t!!-i-..:;. ; jr. :»;. '1 fi;:... 



grc§. (Jim. 

1. £tftc bcr SHeife^Unterftu^ungen bom 15. SCuguft ' 

bis 15. (September 1870 25,196.60 

2. G^onto ber Si^orbbal^n fiir gal^rgelb, Sluguft unb 

September 1870, 8798 bollc gal^rpretfe bon 

^ari§ nadC; i&erbeSt^al @ 10.85 — 

11,85 grc§ 95,458.30 

462 5albe ga^rpreife @ 5.45 2,517.90 

97,976.20 

3. ©cncralliftc bcr auSget^ctlten ©elb^Untcr* 

ftii^unoen tud^renb ber S3elagentng bon 
^ari§, bom (September 1870 big 16. ^juni 
1871 105,057.50 

4. £ifte ber Hnterftii^ungen aur S^liicfrcifc nod^ 

S)eutfd;Ianb bom 11. S^dra bi§ 16. guni 

1871 17,346.60 

5. S)rof(^fen^3Kict5e bom 10. oiuguft 1870 bi§ 16. 

Suni 1871 1,300.00 

0. S3crmif(^tc 9lu§gaben unb Unterftix^ungen bom 

9. Sluguft 1870 bi§ 25. ^uni 1871 5,721.00 

gufammcn 252,597.40 

«Icibt im ^cpofitum hex SRot^fd)iIb 32,402.60 

285,000.00 



CTonto^dorrent bei $crrcn ©ebriiber 

kot^^d)xlb, 

ga^Iung auf Crbrc in SBcc^fel. 257,341.24 

93tlan3 3U drcbit. . . . .* 27,658.76 

285,000.00 
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statement of Account by Mr. Washburne to the North- 
German Confederation. 

1. List of cases of assistance in traveling from 

August 15 to September 16, 1870 25,196.00 

2. Account of the Northern Railway for taking 

back to their country, August and Sep- 
tember, 1870, 8,798 full fares, Paris to 
Herbesthal, at 10.85-11.85 

francs 95,458.30 

462 lialf fares, at 5.45 2,517. ,90 

97,976.20 

3 . General list of succors distributed during the 

siege of Paris, from September, 1870, to 

June 16, 1871 105,057.50 

4. List of cases of succor and assistance in 

traveling back to their country, from 

March 11 to June 16, 1871 17,346.00 

5. Cab-hire, August 10 to June 16 1,300.00 

7. Sundry expenses and succors, August 9 to 

June 25, 1871 5,721.00 

Total of expenses 252,597.40 

Remaining on deposit at Rothschilds' 32,402.60 

Total 285,000.00 

Account-current opened at Messieurs Rothschild Brothers. 

Paid on order in draft 257,341.24 

Balance to credit 27,658.76 

- 

Total 285,000.00 
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Page 21 : as in 1789 (f. 1778). 

Page 21: Appleton (f. Appelton). 

Page 183: Grand Ducal Hesse (f. Saxony). 
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prucftfe^Cer=^ertc^tigung- 



©cite 20, 3eile 15: 1683 (f. 1863). 

©cite 92, Ic^tc Qdlt: !ctn 3lt>ifd^enfan mel^r ctntrctcn mirb. 

©cite 98, lefete Qtxk: in Gorrefponbeng iiber bie ©cd^c gu 
treten^ 

©eite 124, 5Ro. 37, SDatum: 22. 2tuguft (f. 24.)^ 

©eite 124, 5lo. 37: bem ruffifd^cn Charge d^ Affaires, 
§errn Ofouneff. 

2)cr 3lamt bc§ franaBfifdien 9Winifter§, fjfiirft be la 
Sour b*2lutiergn€, ift bi^lDcilen in „b'2Inbcrgue" bcrbrudft. 
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